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			Deel 1

			

			Ik bid voor jou

			wier hart in de duisternis leeft.

			En als je het wilt,

			zul je het geloven.

		


		
			

			De vrouw zit in de auto te wachten. Ze heeft geen oog voor de kerstsfeer in de stad. Ze dacht eerst nog dat de radio haar wat afleiding zou kunnen bieden, maar ze kan niet tegen de geforceerde opgewektheid van de presentatoren. De reclameboodschappen in deze tijd van het jaar vindt ze al helemaal niet te pruimen. Nog één zo’n kerstliedje en ze ontploft. Ze zet de radio uit. Ze heeft niets met de feestdagen.

			Ze kijkt hoe laat het is. Al laat, het duurt langer dan ze had verwacht. Vermoeid laat ze zich meeslepen door de neonlichten, het passerende verkeer, de vormloze menigte op straat. Ze stapt de auto uit om haar benen te strekken en de decemberkou dringt in haar oren, neus en hoofdhuid. Ze loopt in de richting van de Mercado de San Miguel en via de Calle de Ciudad Rodrigo tot aan de Plaza Mayor. Het lukt haar niet om de man op wie ze met de auto staat te wachten in die zee van mensen te onderscheiden.

			Eenmaal terug ziet ze twee parkeerwachters bij haar auto staan, die op het punt staan het kenteken te noteren. Ze snelt op ze toe en put zich uit in verontschuldigingen: ze is al weg, haar man is een kerstboom aan het kopen op de markt, hij is zo terug. Ze heeft geluk, ze hebben nog geen bon uitgeschreven, en de agent met het bonnenboekje maant haar een parkeerplaats te zoeken. Het is zinloos om te zeggen dat alles vol staat. Ze kan maar beter instappen en wegrijden, stel dat ze zich nog bedenken. Dan maar een rondje rijden en hopen dat ze straks vertrokken zijn, want ze wil per se op dezelfde plek blijven staan, met twee wielen op de stoep zodat de rest van het verkeer kan passeren.

			Nu wordt het wachten spannend. Als de parkeerwacht terugkomt, krijgt ze vast en zeker een bon, en ze wil liever niet opvallen – en al helemaal niet dat haar kenteken geregistreerd wordt.

			Een groep toeristen, uitgedost met oranje pruiken, loopt voorbij. Daarachter loopt de man, Dimas. Aan zijn hand een jongetje van een jaar of vijf, zes. De vrouw start de motor. Het rotgevoel dat haar ineens overvalt wanneer ze ziet dat het kind argeloos met Dimas in gesprek is, drukt ze weg. Ze meent zelfs te zien dat het kind lacht. Ze vangt een flard van het gesprek op als de man de deur opent en met het kind achterin gaat zitten: rustig maar, we brengen je zo weer naar mama, wees maar niet bang.

			De zoetgevooisde toon die Dimas tegen kinderen aanslaat, past niet bij hem. Het klinkt bijna eng. Hij wendt zich nu tot haar: ‘Oké, schiet op! Waar wacht je verdomme nog op?’

			De verandering van toon valt ook het kind op. Hij schrikt. De auto rijdt via de Calle Mayor naar de Calle de Bailén, maar het is druk op de weg en opschieten is uitgesloten. De jongen schreeuwt om zijn moeder, hij is er inmiddels achter dat die aardige meneer helemaal niet aardig is, dat hij in de val is gelopen. De man geeft hem een oorvijg en het kind houdt abrupt zijn mond. De daaropvolgende stilte wordt af en toe onderbroken door een gesmoord gejammer. Via de achteruitkijkspiegel kijkt de vrouw de jongen aan. ‘Hoe heet je?’

			Met een klein, trillend stemmetje antwoordt het kind: ‘Lucas.’
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			Op het scherm is een bijna lege, kale ruimte te zien. Er staat slechts een houten stoel in het midden en aan een muur van ruwe baksteen hangt een groot beeldscherm. Wat er staat te gebeuren, is nergens aan af te lezen, maar gaandeweg loggen er steeds meer computers in. Binnen een paar minuten zijn het er al bijna honderd. De mensen achter die computers kennen elkaar niet, maar zijn in afwachting van hetzelfde schouwspel. De meesten komen uit Spanje, maar er zijn er ook uit Portugal, Mexico, Brazilië… Het merendeel mannen, tussen de dertig en vijfenvijftig jaar; verder een enkele vrouw, een paar pensioengerechtigde mannen en zelfs een enkele minderjarige… Ze hebben allemaal de vereiste zesduizend euro betaald, in bitcoins, via een beveiligde betaalsluis, zonder enig spoor achter te laten.

			Het beeldscherm aan de muur floept aan. Er komt een voetbalveld in beeld. De spelers staan klaar om het veld op te gaan, de camera zoomt op ze in, hun namen komen in beeld. Het is een Champions Leaguewedstrijd, Real Madrid tegen Spartak Moskou, in de groepsfase.

			Maar daar gaat het de bezitters van de ingelogde computers niet om. Met deze beelden willen de initiatiefnemers slechts bewijzen dat het een directe uitzending is. Het is de bedoeling dat iedereen weet dat het tafereel dat ze straks op het scherm voorgeschoteld krijgen live wordt uitgezonden en niet eerder is opgenomen. Daarom hebben ze er grof voor betaald.

			De spelers komen naar buiten, met aan hun hand een jongen of meisje. Ze gaan op de foto, groeten elkaar, luisteren naar het volkslied en loten welke ploeg er mag aftrappen. De wedstrijd vangt aan…

			De bal is in het spel, maar het schouwspel is nog niet begonnen. Deze toeschouwers hebben betaald om te zien hoe een vrouw, een meisje nog, voor hun ogen sterft.

			‘Hebbes!’

			Mariajo’s uitroep doorbreekt de stilte in het bureau van de BAC, de Brigada de Análisis de Cosas, een speciale politie-eenheid voor moeilijk oplosbare zaken. Al twee maanden wachten ze op deze verlossende uitroep.

			‘Weet je het zeker?’ vraagt Orduño.

			‘Zeker weten, het IP-adres dat we schaduwen is aangesloten, het evenement, zoals zij het noemen, begint om kwart over negen, dus over een kwartier. Stel iedereen op de hoogte, dan trek ik alles na.’

			De operatie staat al weken in de startblokken, wachtend op het moment dat Mariajo, de zestigjarige hacker van de BAC, groen licht geeft. Iedereen weet wat hem of haar te doen staat vanaf dat punt: Elena Blanco vertrekt met Mariajo naar de plek waar de gehackte computer staat, samen met een team dat onmiddellijk kan ingrijpen; Zárate, Chesca en Orduño blijven wachten op instructies in het Aerospace Centre van de Nationale Politie; Buendía blijft de wacht houden op het bureau van de BAC, voor het geval hij ergens moet bijspringen.

			‘Bel jij Zárate even?’

			‘Nee, bel jij hem maar, dan snor ik Elena op.’ Chesca is nog niet van mening veranderd over haar nieuwe collega, ze kan Zárate niet uitstaan.

			Als een bezetene zit Mariajo te typen. Geen van de twee andere aanwezigen weet waar ze mee bezig is, alleen dat ze iets op het spoor is en niet zal rusten voor ze heeft uitgezocht wie erachter zit.

			‘Vuile klootzakken,’ zegt ze misprijzend. ‘Het evenement van vandaag is een directe uitzending van een moord.’

			‘Kunnen wij nog voorkomen dat die doorgaat?’

			‘Dat moeten we in ieder geval proberen. Dus gaan we naar Rivas.’

			Op dagen dat er voetbal op televisie is, gaat Elena naar Cher’s, in de Calle Huertas. Op de schermen daar wordt geen voetbal vertoond, maar sentimentele filmpjes bij de tekst van de liedjes die de stamgasten vertolken.

			‘Zing je vandaag geen lied van Mina?’

			‘Nee, vandaag maar niet. Verandering van spijs doet eten. Vandaag heb ik zin in Adriano Celentano’s “Pregherò”.’

			Als zo meteen het meisje dat ‘Soy rebelde’ van Jeanette vertolkt is uitgezongen, is het Elena’s beurt. Pregherò, per te, che hai la notte nel cuor e se tu lo vorrai, crederai, neemt ze in haar hoofd alvast door. Ze hoeft de tekst niet op te lezen – dat hoeft ze nooit. Ze kent het lied uit haar hoofd.

			Het lied van Jeanette klinkt nog in de bar als haar telefoon gaat. ‘Rivas? Oké, ik ben al onderweg. Dan ben ik er tegelijkertijd met jullie. Is iedereen op het afgesproken punt?’

			Elena mist haar optreden; Carlos, ook een van de stamgasten, maakt daar gretig gebruik van: ik bid voor jou, wier hart in de duisternis leeft…

			Er is een meisje in beeld. Ze staat naast de stoel. Ze komt versuft over, maar iedereen weet dat ze niet verdoofd is. Niemand wil dat het lijden haar bespaard blijft, integendeel, hoe erger ze lijdt, hoe beter. Als ze geen pijn zou voelen, zou het de moeite niet waard zijn, dat is net zoiets als een chirurg aan het werk zien in de operatiekamer. En wie betaalt er nou voor om dat te zien? Ze betalen juist grof geld om te zien lijden en sterven.

			Wanneer je er getuige van bent, al die moeite hebt gedaan – en risico hebt gelopen – om contact te leggen met het Purperen Netwerk, de grote som geld in bitcoins vooruit hebt betaald, hebt zitten wachten op bericht over dag, tijdstip en wijze van inloggen, dan doe je dat omdat je vertrouwen hebt in de figuur die het evenement leidt. Dimas. De kijkers hebben zijn gezicht nog nooit gezien – hij draagt altijd een Mexicaans strijdersmasker – maar zijn manier van bewegen kennen ze wel, net zoals een voetbalfan de spelers herkent aan hun manier van hardlopen en hun positie in het veld. Dimas is hun held, zoals Messi of Ronaldo dat voor anderen is… Sommigen geloven zelfs dat ze Dimas aan zijn loopje zouden herkennen als ze hem op straat zouden tegenkomen.

			Het meisje is knap, jong, erg jong – misschien is ze wel meerderjarig, maar dan hooguit net een paar weken – met donker haar en uitzonderlijk grote ogen. Afgaand op haar gelaatstrekken zou ze Spaanse kunnen zijn – dat levert het meeste op, en helemaal als het zo’n chic typetje is, een verwend prinsesje – maar evengoed Marokkaanse. Iemand die via de computer niet te verstaan is, vertelt haar wat ze moet doen en ze neemt plaats op de stoel. Angstig kijkt ze om zich heen, het is wel duidelijk dat ze geen idee heeft wat haar te wachten staat. Reken maar dat ze gemarteld zal worden, ze zal de verschrikkelijkste kwellingen ondergaan. Ze wist niet dat een mens in staat was zijn medemens zo te folteren.
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			Er wordt gezegd dat Rivas-Vaciamadrid een van de plaatsen is met de hoogste levensstandaard van de autonome regio Madrid – het bezet de zevende plek op de lijst van rijkste steden van Spanje, en heeft het vierde laagste bevolkingscijfer van inwoners die in armoede zouden kunnen vervallen. Met andere woorden, het is een paradijs op aarde. Er zijn wijken met appartementen en met geschakelde eengezinswoningen; er wonen veel young professionals met hun gezinnen; de gemeente biedt een overvloed aan sportcomplexen en faciliteiten voor recreatie en cultuur. Het leven is goed in Rivas, een toonbeeld van een duurzame stad, een plek waar je graag wilt wonen en je kinderen wilt laten opgroeien. Daarom heeft Alberto er veel moeite voor gedaan om daar iets te kopen, ook al moest hij aanvankelijk krom liggen om de torenhoge hypotheek voor zijn villa met tuin en zwembad te kunnen betalen. Gelukkig zijn de zaken voor de familie Robles ten goede gekeerd. Nu zijn ze de trotse bezitters van een huis in een goede buurt en hebben ze een recent aangeschafte Lexus voor de deur staan. Ze zijn erin geslaagd het beste van wat binnen hun bereik lag waar te maken.

			Het is nog steeds zomer, ook al loopt deze in minder dan een week officieel ten einde, en het is overdag nog erg heet, dus het is niet eenvoudig Sandra het zwembad uit te krijgen. Hij moet zelfs dreigen met straffen. ‘Of je komt er nu onmiddellijk uit, of ik laat het zwembad leeglopen! Dan is het afgelopen met zwemmen!’ roept haar vader.

			‘Dat mag helemaal niet, dat is waterverspilling!’ drijft Sandra bijdehand de spot met hem.

			‘Dan drink ik het wel op!’

			Sandra lacht, zo’n grapje is wellicht de enige manier om haar te laten gehoorzamen. Alberto vangt haar op in een handdoek en draagt haar hierin gewikkeld het huis in. Ze lachen bij het idee van Alberto die al het water uit het zwembad opdrinkt. Binnen legt Soledad de laatste hand aan de avondmaaltijd. ‘Waar lachen jullie om?’

			‘Om die flauwekul van papa! Wat eten we, mama?’

			‘Tomatensoep en aardappelkroketjes.’

			Alberto snapt niet waarom zijn dochter het vraagt, ze eten minsten twee of drie keer per week hetzelfde: tomatensoep uit blik en aardappelkroketjes uit het vriesvak. Hij noch zijn vrouw houdt van koken en Sandra eet alles op, zonder de problemen die ze altijd veroorzaakt als ze een enkele keer iets gezonds op tafel zetten – hij herinnert zich nog levendig hoe het eraan toeging toen er broccoli gegeten werd. Zijn eigen moeder zou hem toen hij klein was nooit kroketjes uit de vriezer hebben voorgezet, die zou ze zelf, een voor een, hebben bereid.

			‘Komt Daniel niet naar beneden om te eten?’

			‘Hij zegt dat hij huiswerk heeft.’

			‘Huiswerk? Ik durf te wedden dat hij weer op die verdomde computer zit. Met zo’n moord en doodslag-game.’

			‘Niet vloeken waar die kleine meid bij is. En ga zitten, want de soep wordt koud.’

			Alberto gaat voor de tv zitten, waarvan het geluid uit staat: de wedstrijd Madrid-Spartak staat nog steeds nul-nul. Het eerste wat hij ziet is een kans voor de Russen, de bal belandt wonder boven wonder achter het doel.

			‘Blijf je naar die wedstrijd kijken?’

			‘Het geluid staat toch uit. Laat me nou,’ zegt hij.

			Sandra heeft vast trek vandaag, zoals altijd wanneer ze uit het zwembad komt. Ze kunnen in alle rust de maaltijd nuttigen en Alberto kan zelfs af en toe een blik op de wedstrijd werpen.

			‘Denk eraan dat we zondag bij mijn moeder gaan eten.’

			‘Maar zondag is waarschijnlijk de laatste dag dat Sandra nog in het zwembad kan,’ stribbelt hij tegen. ‘Laten we een weekje later afspreken, dan kan ze nog een beetje genieten.’

			‘Ja, mama! De laatste dag dat ik kan zwemmen!’ zeurt Sandra.

			Nog voor Soledad antwoord kan geven, is er een harde, doffe dreun te horen. De voordeur aan de straatkant is met een stormram opengebroken, de politie valt binnen, misschien zijn het wel lui van de GEOS, de antiterroristische eenheden, die Soledad en Alberto alleen maar van de televisie kennen. Na de agenten komt een vrouw van zo’n vijfenveertig, vijftig jaar binnen. Ze draagt geen uniform en evenmin een wapen, voor zover dat te zien valt.

			‘Geen beweging! Waar is de computer?’

			‘Welke?’ vraagt Soledad verschrikt. ‘We hebben er een paar.’

			‘Daniel is in zijn kamer.’ Hoewel Sandra pas negen jaar is, is zij de enige die begrijpt naar wie ze op zoek zijn.

			Bij het horen van alle tumult op de begane grond voelt Daniel al aankomen dat hij de pineut is. Die computer moet natuurlijk zo snel mogelijk uitgeschakeld worden, maar iets houdt hem tegen: hij is volkomen in  de ban van waar hij naar  kijkt.  In  slechts  tien  minuten  heeft Dimas  al  laten  zien  hoe uitzonderlijk  hij is, een ware  performer.  Toen  het meisje biddend  en smekend  om  genade gilde, stompte hij  haar  eerst keihard in  haar buik,  waarop  ze  snakkend naar  adem  dubbelklapte. Daarna  rukte  hij haar  kleding aan stukken.  Het  meisje huilde,  ze  snapte er niets  van, maar  besefte inmiddels  wel  dat  haar  iets verschrikkelijks te  wachten stond.

			Daniel  hoort  het geluid van  voetstappen  van  meerdere mannen op de  trap en aarzelt: zal hij  gewoon zijn  kamer  uit  lopen  en ze opwachten, uit het  raam springen of  met een boek op bed  gaan liggen  alsof er niets  aan de  hand  is?  Maar hij doet  helemaal niets. Hij  zet  slechts  het  beeldscherm uit,  net  voordat twee mannen  in  gevechtstenue  zijn kamer  binnenstormen en  hem omverduwen, waardoor hij op  bed belandt.  Er  komen twee vrouwen  achter  hen aan.  De  oudste  van  de twee gaat achter de  computer  zitten  en gaat er  vaardig mee  aan  de  slag. Daniel ziet hoe  ze  een USB-stick  in een  van  de toegangspoorten  steekt,  waarna ze  het  scherm aandoet. Met de  schrik  nog  in zijn lijf probeert hij  over de  schouder  van  de vrouw  mee te  kijken.

			De  uitgezonden scène komt  nu vol  in beeld. Niet alleen Dimas  en  het meisje zijn  in  de ruimte  aanwezig, er is  nu  ook  nog  een andere man,  met  een bivakmuts en  een metalen prothese  op de plek waar  hij  een hand  mist. Het  gezicht van  het meisje  zit  onder het  bloed  en is daardoor  niet goed meer zichtbaar.

			‘Hoe krijg  je  het  in godsnaam voor  elkaar  om hier naar te  kijken?’ vraagt  de  jongste  van  de twee  vrouwen. Haar  toon is  eerder verwonderd dan verwijtend.

			‘Eh?  Wat is  dat dan?  Ik heb dat  helemaal  niet  opgezet!’  probeert  Daniel eronderuit te komen.

			‘Haal  hem hier weg.’

			Een  van  de  twee agenten duwt hem naar  de  deuropening  van zijn kamer, waar  hij rechtstreeks  in  het gezicht  van zijn vader kijkt. ‘Laten we  hopen  dat het een  vergissing is,  dat ze het  bij het  verkeerde eind hebben,’ zegt  deze  wanhopig.

			Daniel  zou het  liefst  hebben  dat zijn  vader  hem  had  omarmd.  Hij voelt zich  als een kleine jongen die een standje  krijgt omdat  hij  stout is geweest. Maar  hij snapt  donders  goed  dat dit veel  erger is.  Dit keer hangt  hij.
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			Op het vliegveld Cuatro Vientos staan Chesca, Orduño en Zárate in een hangar van het Aerospace Centre van de Nationale Politie. Er staan vier helikopters klaar om onmiddellijk op te stijgen. Ze wachten slechts op groen licht van de drie BAC-agenten. De verkeerstoren heeft doorgekregen dat deze zaak met de hoogste prioriteit behandeld dient worden en dat de helikopters mogen opstijgen op het moment dat ze hierom verzoeken. De EC-135 helikopters zijn speciaal gereedgemaakt voor de vlucht van vanavond. Ze bieden ruimte aan zeven personen en hebben een kruissnelheid van tweehonderdvijftig kilometer per uur. Elke helikopter heeft een eigen team bewapende agenten, dat ieder moment in actie kan komen.

			De BAC-agenten hebben blauwe uniformen aan, zowat als militairen. Je kunt precies zien wat hun achtergrond is. Orduño, die voordat Elena hem in haar team opnam bij de GEOS diende, verschilt in niets van de agenten van de speciale eenheden. Chesca mag er ook zijn, die brengt genoeg tijd door in de sportschool om net zo’n bikkel als de mannen te zijn. Zárate is een grote, gespierde vent, maar ergens doet hij toch denken aan een ambtenaar die op de verkeerde plek is beland.

			‘Moet je hem zien, het lijkt wel of hij in een film over de marine speelt,’ zegt Chesca. ‘De rekruut die er het eerst uitgesmeten wordt, die zo graag bij de marine wil omdat zijn oudere broer er als oorlogsheld is gestorven.’

			‘Lul niet zo, zodra we opgeroepen worden stap jij met hem in die helikopter. Hij weet in ieder geval van wanten.’

			‘Vervelende klier, je kunt wel merken dat je je vriendinnetje mist.’

			Op een paar meter afstand van hen houdt Zárate zijn telefoon constant in de gaten. Hij wil niets liever dan in actie komen.

			Zodra ze terug op het bureau van de BAC zijn, zullen ze aan de hand van de opname proberen de identiteit van het slachtoffer en haar beulen te achterhalen. Op dit moment trachten ze slechts het leven van dat arme kind te redden. Ze waren net op tijd om te zien hoe de man met de prothese dreigend een priem ter hoogte van een van haar ogen brengt. Het oog staat star open, hij moet op een bepaald moment haar ooglid hebben afgesneden. Nu pakt de man een hamer. Het lijkt alsof hij met een tik ervan op de priem deze recht het oog in zal boren, maar ineens draait hij zich om en laat hij de priem zakken. De andere man, met het Mexicaanse strijdersmasker, is terug in beeld. Elena is niet in staat verder te kijken. Hij pakt de gereedschappen van de ander over, ramt de priem in de mond van het meisje, en met een mokerslag van de hamer doorboort hij haar wang.

			Zou haar zoon Lucas een van deze mannen zijn? Die met het Mexicaanse masker? Het gegil van het meisje gaat haar door merg en been. Ook al probeert ze er niet aan toe te geven, ze voelt zich toch op de een of andere manier verantwoordelijk voor haar lijden. Ze is zo diep in gedachten verzonken dat ze opschrikt van Mariajo’s stem: ‘Ik denk dat ik weet waarvandaan dit wordt uitgezonden.’

			Iedereen springt op als Zárates telefoon gaat. ‘Ja, we zijn onderweg,’ horen ze hem antwoorden.

			‘Navacerrada,’ verklaart hij vervolgens. Hij hoeft er verder niets aan toe te voegen, ze hebben alle nodige stappen voor deze avond al doorgenomen. Vanaf nu verloopt alles zoals afgesproken.

			Orduño loopt met ze mee naar de helikopter om ze sterkte te wensen. Hij blijft achter, voor het geval ze nog naar een andere plek moeten, of om iets later naar dezelfde locatie te vertrekken ter ondersteuning van zijn collega’s. Op het bureau van de BAC heeft Buendía het bericht eveneens ontvangen. Hij is op dit moment aan het regelen dat er via land eveneens hulptroepen naar de locatie worden gestuurd.

			‘Oké, succes. En wees voorzichtig!’ zegt Orduño.

			Alles staat gereed, iedereen heeft plaatsgenomen in de helikopter, die op het punt staat op te stijgen.

			‘Ze proberen de exacte locatie nog te achterhalen. Hoelang is het tot Navacerrada?’ vraagt Zárate aan een van de piloten.

			‘Dat ligt op zo’n zestig kilometer van hier. Op kruissnelheid verwacht ik dat we er achttien of twintig minuten over doen. Misschien iets minder.’

			In de helikopter zitten Chesca en Zárate, twee piloten en drie GEOS-agenten. In de helikopter die na hen vertrekt zitten nog meer manschappen. Zodra ze er zijn, zullen ze moeten besluiten of ze het huis in gaan of wachten op versterking. Alles hangt af van inspecteur Blanco’s berichten over de toestand van het meisje, of ze nog in leven is. Ze zullen alleen risico’s nemen als de mogelijkheid bestaat dat ze haar kunnen redden.

			Elena kan het nog steeds niet opbrengen naar het scherm te kijken. Het geluid volstaat al om je een voorstelling te maken van de mishandeling die het arme kind ondergaat. Ze wil Mariajo niet storen in haar werk. Die is afwisselend bezig op de computer van de jongen en op een andere, door haarzelf aangesloten computer. Elena begrijpt min of meer waar de IT-deskundige van het team mee bezig is: IP-adressen traceren en andere verborgen IP’s uitsluiten, tot ze exact kan bepalen waarvandaan de uitzending plaatsvindt. Uiteindelijk draait de hacker zich tevreden glimlachend om. ‘Calle de los Arcos, in Navacerrada.’

			Snel zoekt Elena het adres op in haar telefoon. ‘Alleen maar laagbouw.’

			‘Logisch, je hebt toch kunnen horen hoe dat arme kind gilt en schreeuwt. De hele buurt kan meegenieten als je zoiets in een flat in het centrum doet.’

			Elena mag hopen dat haar team op tijd komt. Ze geeft de exacte locatie aan de helikopter door en verzoekt om versterking. Haar stem klinkt daadkrachtig, ze weet haar onderliggende angst goed te maskeren: de angst dat bij aanhouding van deze schurken, haar verloren zoon achter een van die maskers schuilgaat. Lucas.

			Zárate geeft de ontvangen info aan de piloten door. ‘Calle Arcos, dat ligt in het noordwesten van de stad, vlak bij hotel Arcipreste de Hita.’

			Een van de piloten steekt zijn duim op, dus Zárate vertrouwt erop dat ze de locatie snel zullen vinden.

			‘Is het meisje nog in leven?’ vraagt Chesca op bezorgde toon.

			‘In ieder geval is ze niet dood, anders had ik het wel gehoord. Als we verder niets meer horen, gaan we meteen naar binnen.’

			Ze hebben geen gerechtelijk bevel nodig: in het geval van een ernstig misdrijf, en ze gaan ervan uit dat er een moord in het huis gepleegd gaat worden, hebben ze niet alleen de bevoegdheid, maar zelfs de plicht om in te grijpen.

			De piloot komt tussenbeide: ‘Nog zes minuten.’
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			Het meisje op het scherm heeft het bewustzijn verloren. Haar beulen vinden dat maar niets. Ze dienen haar volledig bij bewustzijn te houden zodat de betalende kijkers er volop van kunnen genieten. Mariajo, die niet veel meer kan doen na tracering van de locatie, kijkt voor het eerst geïnteresseerd naar wat er zich op het scherm afspeelt.

			‘Hebben ze haar omgebracht?’ vraagt ze verschrikt.

			‘Nee, dat geloof ik niet. Ik denk dat ze haar aan het reanimeren zijn,’ antwoordt Elena.

			Ze brengen haar weer bij door iets in haar arm te spuiten.

			‘Dat arme schaap. Wat is er toch misgegaan met de mensheid dat dit soort dingen gebeuren? Wat een ellende.’

			Elena geeft geen antwoord, dat is ook niet nodig. Ook zij is ervan doordrongen dat we allemaal een soort verantwoordelijkheid dragen voor het kwaad in de wereld. Haar bloedeigen zoon zou zelfs een van de folteraars kunnen zijn, maar net zo goed, waarom niet, een van de slachtoffers. Zou hij nog in leven zijn? Er zijn acht jaar verstreken sinds haar zoon Lucas ontvoerd is. En enkele maanden geleden heeft ze een videoboodschap ontvangen waarin haar zoon, inmiddels op puberleeftijd, zich tot haar wendde met de boodschap dat ze hem niet moest blijven zoeken. Ze heeft er niemand iets over verteld. Waarom zou ze zoiets met haar ex delen? Het is toch veel humaner dat hij blijft denken dat Lucas lang geleden is gestorven? Ze durfde evenmin haar collega’s van de BAC over de videoboodschap in te lichten, zelfs Zárate niet. Haar agenten hadden wellicht kunnen opperen dat ze het zich had ingebeeld, dat het Lucas niet was. Wel heeft ze een screenshot bewaard van het scherm met hem erop. De rest van de boodschap was net zo snel van haar telefoon en het netwerk verdwenen als dat het erop was verschenen. Maar Elena hoeft niet meer naar het beeld van haar zoon te kijken om zeker te weten dat ze zich niet vergist. Het staat in haar geheugen gegrift. Haar zoon is door een criminele organisatie ontvoerd, een onvindbare, schimmige organisatie met de naam Purperen Netwerk, die op het Dark Web opereert en beelden met extreem geweld verspreidt. De videoboodschap bracht iets aan het licht wat nog veel erger is: op een gegeven moment moet Lucas zich bij de vijand die hem gevangenhield, hebben aangesloten. Elena heeft geen idee van het hoe en waarom, maar ze heeft inmiddels nachtmerries over een glimlachende Lucas, met een mes in de hand, die op het punt staat een jong meisje, vastgebonden aan een stoel, te mishandelen. Een jong ding met honingkleurige ogen, dat doodsbang naar hem opkijkt. Zou hij haar gaan martelen of ombrengen? Het is of het een of het ander in de afloop van haar nachtmerries, maar Lucas is altijd de dader, sadistisch glimlachend en met waanzin in zijn ogen. Sinds die dag leeft Elena slechts voor één ding. Het Purperen Netwerk ontmantelen en haar zoon vinden.

			De buurt waar de villa staat is erg lommerrijk en de helikopter moet een open terrein vinden om te kunnen landen. Dat bevindt zich op ongeveer tweehonderd meter van het huis dat ze op het oog hebben. Terwijl de agenten ernaartoe snellen, komen enkele buren, opgeschrikt door de oproer, naar het raam. Voor de omheining houden de GEOS-agenten halt. Zárate belt Elena. ‘We staan voor het hek, maar er is binnen niets te zien. Leeft het meisje nog?’

			Elena kijkt op naar het scherm. Het meisje is nog in leven, maar nauwelijks. De man met het Mexicaanse masker houdt een vogel vast. Ontzet kijkt Mariajo toe.

			‘Gaat hij die op haar geslachtsdeel loslaten? Wat een gewetenloze ellendelingen!’

			Elena beseft dat ze met het bevel dat ze op het punt staat uit te vaardigen, het leven van haar agenten op het spel zet. Maar ze heeft geen keus. ‘Ja, Zárate, ze leeft nog. Naar binnen! Nu!’

			Wanneer Chesca, Zárate en de GEOS-agenten het terrein betreden, gebeurt er helemaal niets in huis. Ze onderzoeken of er een beveiligingssysteem aanstaat, maar daar is geen spoor van te vinden. De GEOS-agenten kennen hun werk, in minder dan een minuut hebben ze de in- en uitgangen van het huis gescreend – een voordeur, die toegang geeft tot de hal, en een achterdeur, van de keuken – zodat ze zich kunnen verspreiden en het risico op gewonden zo klein mogelijk kunnen houden.

			De leidinggevende inspecteur bepaalt hoe de operatie verloopt. Zárate zelf en vijf mannen gaan door de voordeur naar binnen, Chesca en de rest geven dekking aan de achterdeur, en als niemand via die uitgang probeert te ontsnappen, zullen ze zich binnen bij hun collega’s voegen.

			‘Hij laadt een pistool,’ zegt Mariajo, na weer een blik op het scherm. ‘Zouden ze haar met één schot afmaken?’

			Dat ligt niet in de lijn der verwachting. In vergelijking met wat het meisje tot nu heeft doorstaan zou je dat zowat een zachte dood kunnen noemen.

			Elena leeft in onzekerheid. Ze vraagt zich af of haar team gespaard zal blijven, of de agenten op tijd zullen zijn om het meisje te redden, of het haar zoon Lucas is die zich achter het Mexicaanse masker verschuilt. Het zou haar trouwens ook niet verbazen als blijkt dat de man met het pokdalige gezicht, de man naar wie ze al jaren op zoek is, achter dat masker zit.

			De man met de prothese richt het pistool op het hoofd van het meisje. Zowel Mariajo als Elena houdt de adem in, maar hij laat het weer zakken en verdwijnt uit beeld.

			‘Zie je hoe vaak ze iets lijken te gaan doen, zoals met die priem en zo, en er dan op het laatste moment van afzien?’ vraagt Elena.

			‘Waarom? Vast en zeker niet door gevoelens van wroeging!’ antwoordt Mariajo.

			Iedereen staat in positie bij de villa in Guadarrama. Op het teken van de inspecteur om de deur in te trappen, stormen de agenten het huis binnen. Er is geen enkele sprake van verweer, ze treffen binnen slechts een oude dame aan, die doodsbenauwd naar ze opkijkt vanuit haar stoel.

			‘Geen beweging! Handen op het hoofd!’ schreeuwt Zárate. ‘Wie is er verder in huis?’

			‘Mijn man. Maar die ligt boven al een poosje te slapen,’ antwoordt de vrouw met trillende stem. ‘Hij neemt altijd een slaaptablet in, dus hij wordt niet wakker van de herrie.’

			De GEOS-agenten komen binnen, met hun wapens in de aanslag. Chesca komt via de keuken eveneens aanlopen. De inspecteur laat zijn pistool zakken. ‘Hier is niemand.’

			Zárate legt zich er nog niet bij neer. ‘Is er een kelder?’

			‘Nee, alleen hier beneden en boven,’ zegt de oude dame. Nerveus volgt ze vanuit haar stoel de bewegingen van de agenten die haar huis hebben bezet.

			‘En de computer? Waar is die?’

			‘Die is kapot. Ik heb alleen nog deze iPad, daarmee kijk ik naar de televisie…’

			Nadat ze heeft opgehangen, kijkt Elena ontzet naar het scherm. ‘Niets, Mariajo, dit was een complete miskleun!’

			De hacker begrijpt er niets van. Alle hoop is vervlogen. Er rest slechts nog de angst voor het lot van het arme meisje. Ze zijn niet in staat geweest haar te redden. ‘Maar ik weet heel zeker dat het de goede locatie was!’

			Op dat moment zien ze de man met het Mexicaanse masker opnieuw in beeld verschijnen, nu met het pistool in de hand. Vastberaden richt hij het op de borst van het meisje, precies waar haar hart zit. De impact van het schot is zo groot dat het meisje languit achterovervalt. Mariajo blijft als gehypnotiseerd naar het scherm kijken. Het duurt even voor ze de stilte verbreekt: ‘Ik snap niet hoe ik me zo om de tuin heb laten leiden. Maar vandaag of morgen krijgen we ze te pakken! Hoe dan ook!’ belooft ze.

			‘Ik zal morgen een woordje wisselen met de ouders van die jongen.’ Elena staat op. Ontmoedigd verlaat ze de kamer. Op het laatste moment ziet ze een poster aan de muur van de jongenskamer hangen, exact dezelfde poster die Abel, haar ex, in Lucas’ kamer had opgehangen, toen hun zoontje nog maar vijf jaar oud was. Het is een foto van een blanke, blonde basketbalspeler, in zijn basketbaltenue, met nummer 33 op de rug. De speler wordt Bird genoemd, vogel. Ze moet weer denken aan de vogel die ze hebben gebruikt om het meisje te martelen. Een blauwe vogel, een vreemd exemplaar. Ze zal de jongen naar het bureau laten brengen. Ze heeft nu niet de puf hem te ondervragen. Dan zou ze het gevoel krijgen dat ze met haar eigen zoon zit te praten.
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			Geen van de teamleden heeft afgelopen nacht goed geslapen. Elena en Mariajo door de gruwelijke beelden waarvan ze getuige zijn geweest en vanwege de mislukte operatie. Chesca, Orduño en Zárate vanwege de frustrerende ervaring dat ze niet hebben kunnen ingrijpen. En Buendía omdat hij zinloos heeft zitten wachten zonder iets te kunnen bijdragen. Daniel, Sandra, Soledad en Alberto hebben eveneens een moeilijke nacht gehad. Het gezin heeft een enorme klap te verduren gekregen.

			Juanito, de Roemeense barman, heeft Elena vanochtend vroeg geroosterd brood met tomaat geserveerd. Uit haar vermoeide gelaatstrekken kan hij afleiden dat ze die nacht geen oog heeft dichtgedaan. ‘Een SUV in de parkeergarage, inspecteur?’

			‘Was het maar waar, Juanito. Nee, ik was gisteravond aan het werk, een wel zeer onaangename klus. Ik zou inderdaad liever naar Didi’s parkeergarage zijn gegaan.’

			‘Nou, ik zou de grootste Land Rover die er te huur is voor u kunnen regelen, en dan kunt u daarna lekker relaxed naar huis. U hoeft maar te bellen.’

			‘Aardig van je, hoor,’ zegt Elena lachend.

			‘Ik zou het voor u doen, niet voor mezelf,’ zegt hij vleierig. ‘Iedere dag stop ik de helft van mijn fooien in een spaarpot, zodat ik niet op zwart zaad zit zodra u belt.’

			‘Mooi, afgesproken, ik bel je wel een keer. Maar wacht maar rustig af, het duurt nog wel een paar jaar. Gisteren heeft Madrid gespeeld, hè?’

			‘Ach, daar maak ik me niet eens meer druk over. Zoals altijd een waardeloze wedstrijd, wel gewonnen overigens. Wie weet verhuis ik wel naar een ander land. Dan hoef ik dat in ieder geval niet meer aan te zien.’

			‘Nee, niet doen, ik kan niet zonder je. En bovendien, waar je ook zit, je zou toch naar de wedstrijden blijven kijken. Kom, schenk me maar een grappa in.’

			‘Om de ergste dorst voor te zijn? Prima, maar denk nog eens na over mijn voorstel, inspecteur. Het was niet voor dovemansoren bedoeld.’

			Op sommige dagen, denkt Elena, heeft ze een praatje met Juanito hard nodig. Hij heeft zijn fooitje alweer dubbel en dwars verdiend.

			Eenmaal op het bureau van de BAC, hoort Elena dat Daniels ouders op haar zitten te wachten.

			‘En de jongen zelf?’

			‘Die is gisteravond overgebracht naar een gevangenis voor minderjarigen. Daar heeft hij de nacht doorgebracht. Maar hij is onderweg.’

			Via een raam werpt Elena alvast een blik op de ouders. Beiden maken een verdwaasde, verbijsterde indruk, nogal logisch, maar er is ook een verschil: Soledads gezicht straalt voornamelijk verdriet uit, bij Alberto overheerst de woede. Het lijken heel gewone mensen, geen ouders van een monster. Daar weet ze zelf alles van.

			‘Ik ben Elena Blanco, inspecteur en hoofd van het BAC-team. Goedemorgen.’

			‘Waar is mijn zoon?’ Soledad staat onmiddellijk op, op het moment dat Elena binnenkomt. Een moeder zal altijd voor haar kind opkomen, waar het kind ook van beschuldigd wordt.

			‘Ze brengen hem nu hierheen. Voor zover ik weet, is hij in orde,’ probeert ze haar gerust te stellen. Diep in haar hart heeft ze medelijden met de ouders.

			‘Hoe kan hij nou in orde zijn als hij de nacht ik-weet-niet-waar heeft doorgebracht?’ windt de moeder zich op.

			‘Het gaat in ieder geval beter met hem dan met het slachtoffer van het tafereel waar hij gisteren naar zat te kijken. Dat meisje is door een hel gegaan, voordat ze vermoord werd,’ zegt Elena bot. ‘Wat uw zoon heeft gedaan is bijzonder ernstig.’

			‘Denkt u soms dat wij dat niet beseffen? Ik schaam me dood, ik heb de hele nacht geen oog dichtgedaan,’ zegt Alberto, en heel even lijkt het alsof zijn verloren nachtrust het ergste van alles is.

			‘Mijn zoon heeft niets te maken met dat alles, inspecteur,’ houdt Soledad vol. ‘Hij kwam toevallig op die site terecht. Het is schandalig dat die rotzooi op internet zomaar door wie dan ook bekeken kan worden.’

			‘Om op die sites te komen moet een aanzienlijke som geld worden neergelegd. Daar kom je niet bij toeval op.’

			‘Heeft mijn zoon dan betaald?’ vraagt de vrouw zich vertwijfeld af.

			‘Daar gaan we van uit, het is de enige manier om toegang te krijgen tot die link.’

			‘Hij is pas zestien! Hij heeft helemaal geen geld! Het is gewoon allemaal een vergissing.’ De moeder houdt zich vast aan de laatste strohalm.

			‘Nee, nee, het is geen vergissing.’ Alberto buigt zijn hoofd. ‘Al weken zie ik dat er met een creditcard geld van de rekening verdwijnt.’

			Verbijsterd wendt Soledad zich tot haar man. ‘Waarom heb je dan niets gezegd?’

			‘Omdat het met jouw creditcard werd gedaan. Ik dacht eigenlijk dat je voor onze trouwdag een reisje aan het regelen was… Ik wilde de verrassing niet verknallen.’

			Elena ziet hoe het rustige leventje van deze ouders in één avond aan diggelen is geslagen. Ze willen elkaar vast niets kwalijk nemen, geen schuld bij de ander leggen, maar hoogstwaarschijnlijk gaat ze dat niet lukken. Een van de twee blijft tegen beter weten in aan de kant van haar zoon staan, terwijl de ander alleen oog heeft voor het monster dat hij zelf heeft voortgebracht. Twee jaar na de verdwijning van hun zoon Lucas zijn Elena en haar man gescheiden. Abel wilde opnieuw beginnen en kon niet omgaan met haar obsessieve gedrag. Hij nam ontslag bij de krant en verhuisde naar Urueña, een dorp in Valladolid. Daar woont hij samen met een jonge Braziliaanse, hij verbouwt druiven voor zijn eigen wijn en wekt de indruk gelukkig te zijn. Dat is precies waar Elena hem van beschuldigt: dat hij gelukkig is, ondanks het noodlot dat hen heeft getroffen, dat hij voortijdig de handdoek in de ring heeft gegooid, dat hij aanneemt dat zijn zoon is gestorven ook al is daar geen enkel bewijs van, behalve de statistische gegevens die claimen dat na ontvoering van een kind na een maand alle hoop verloren is. Ze heeft hem niet verteld dat Lucas in leven is. Ze hoeft hem niet in te peperen dat zij al die tijd gelijk had. Misschien wel om Abel de verschrikkelijke waarheid te besparen. Zij weigert haar hardop uit te spreken, maar iedere nacht komt ze haar in geuren en kleuren kwellen en beukt ze zelfs met harde stemmen op haar hersenen in. Stemmen die haar vertellen dat haar zoon een psychopaat is. Of misschien blijft ze wel zwijgen omdat ze, zoals altijd, alleen wil lijden. Tegen Abel geen woord, ze gaat het hem niet vertellen.

			Zwijgend kijkt ze naar deze wanhopige ouders en ze ziet het beeld van zichzelf met Abel, terwijl ze de hun overkomen rampspoed als stel probeerden te verwerken. Het is ze niet gelukt. Zoals het Alberto en Soledad evenmin gaat lukken.

			Maar Elena is geen huwelijkscounselor, maar inspecteur van politie. Haar werk bestaat eruit te voorkomen dat nog een meisje overkomt wat het donkerharige meisje gisteravond is overkomen. Wat er met Daniels ouders verder gebeurt, is haar zaak niet.

			‘Daniel wordt zo dadelijk hier gebracht. U mag, indien u dat wilt, via een monitor in een andere kamer op ons bureau naar zijn verklaring luisteren.’

			‘Mogen we hem niet eerst zien?’ vraagt de moeder.

			‘Zodra we klaar zijn. Dan mag u naar hem toe. En uw zoon is minderjarig, dus u hoeft niet bang te zijn.’

			‘Mijn zoon is een monster,’ zegt Alberto, tot verbazing van iedereen.
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			Chesca heeft de taak Daniels ouders naar de andere kamer te brengen en bij ze te blijven. Buendía, Zárate en Orduño zullen het verhoor volgen via een monitor in de gemeenschappelijke ruimte van de BAC. Mariajo zit samen met Elena in de verhoorruimte, om ieder probleem op het gebied van informatica voor haar rekening te nemen.

			‘Hij moet wel weten dat wij hier zijn, dat we hem niet aan zijn lot hebben overgelaten,’ zegt de moeder op smekende toon.

			‘Als hij zou weten dat u meeluistert, praat hij niet vrijuit. U mag hem straks zien.’

			Chesca biedt ze een kop koffie aan, maar ze slaan het aanbod af. Ze kan het niet laten de ouders met enige minachting te beschouwen, alsof zij schuld hebben aan wat hun zoon heeft gedaan, maar ze houdt zich in en herziet haar mening: je bent zelf verantwoordelijk voor je daden. Anderen zorgen maar voor zichzelf.

			‘Wat gaat er met hem gebeuren?’ vraagt Alberto bezorgd.

			‘Wij zijn geen rechters, slechts agenten.’ Chesca beseft dat dit geen troostende of geruststellende woorden zijn. Ze hadden beter Orduño bij de ouders kunnen zetten, hij zou meer empathie tonen.

			Daniel verschilt in niets van elke andere jongen van zijn leeftijd. Hij draagt een jeans en een T-shirt met het logo van een Amerikaans biermerk. Het is een lange jongen met blonde krullen. Hij heeft vast veel vrienden en is populair bij de meisjes. Hij komt nerveus over, maar niet zo erg als je zou verwachten. Gezien de situatie waarin hij zit, heeft hij zichzelf nog aardig in de hand. Elena ziet in hem de jongeman die Lucas zou zijn geworden als de man met het pokdalige gezicht hem niet had ontvoerd.

			‘Heb je een beetje kunnen slapen?’ Elena probeert aardig te klinken, op een manier waarvan ze hoopt dat een ander met haar eigen zoon zou omgaan, mocht het zover komen.

			‘Eerst niet, maar daarna ging het wel. Mag ik wat water?’

			Elena wijst op de waterkoeler in de hoek van de kamer. Daniel drinkt twee bekertjes water achter elkaar op.

			‘Zijn mijn ouders er niet?’

			‘Als we klaar zijn, mag je je ouders zien.’

			Daniel blijft niet aandringen en gaat zitten. Nieuwsgierig kijkt hij naar Mariajo, die er vandaag meer dan ooit als een omaatje uitziet, in een gebreid, lichtbruin vest en met haar bril aan een koordje om haar nek. Hij beseft echter heel goed dat Mariajo zijn vijand is, ook al ziet ze er ongevaarlijk uit. Als er ergens nog een greintje onschuld in hem te bespeuren was, zou zij degene zijn die dat radicaal met de grond gelijk zou maken.

			‘Daniel, het heeft geen zin om tegen ons te liegen,’ zegt Elena. ‘Toen we gisteravond aankwamen was jij aan het kijken hoe dat meisje werd vermoord.’

			‘Helemaal niet waar!’ gaat hij ertegenin. ‘Ik zat toevallig op die site. Ik had geen idee wat het was. En toen ik het zag, dacht ik dat het fake was, gewoon in elkaar gedraaid. Ik weet zeker dat er niets met haar gebeurd is, dat ze op eigen kracht weer weg is gelopen.’

			‘Nee, Daniel, dat is niet zo.’ Elena kijkt Mariajo aan. Die zou korte metten maken met zijn stuntelige verweer.

			‘Komt de naam Larry33 je bekend voor? Die gebruik je toch om in te loggen op de site van Animo om over tekenfilms en videogames te babbelen?’

			‘Ja, en? Wat is daar mis mee?’ De jongen kijkt haar verward aan.

			‘Het gaat mis als je dezelfde naam gebruikt om in te loggen op het Purperen Netwerk. Daar gaat het niet over stripverhalen, Daniel.’

			‘Er zijn vast honderden Larry33’s in de wereld, het is gewoon de naam van Larry Bird, die speler van de Celtics.’

			‘Dat kan wel zijn, maar gisteren was er maar één Larry33 die had ingelogd op het Purperen Netwerk: jij.’ Mariajo laat niets heel van zijn tegenwerpingen.

			Ze zijn nog maar twee minuten met hem bezig en hij voelt zich nu al in een hoek gedreven. Hij is tenslotte nog maar zestien, hoewel hij een onvergeeflijke fout heeft gemaakt.

			Opnieuw neemt Elena het woord: ‘Daniel, je bent minderjarig, er gaat je dus heus niets gebeuren. Ik denk dat je dat zelf ook wel beseft. Maar we hebben dringend je hulp nodig. We willen weten hoe je met dat netwerk in contact bent gekomen, waar en hoe je hebt betaald en wie je op de hoogte heeft gebracht over het tijdstip waarop het evenement ging plaatsvinden.’

			‘Ik weet daar allemaal niets van. Ik ben echt toevallig op die site terechtgekomen.’

			‘Je liegt!’

			In de kamer waar Daniels ouders toekijken, begint Soledad zich te roeren: ‘Als Daniel zegt dat het toevallig was, dan klopt dat gewoon. Ze behandelen hem alsof hij een moordenaar is! Dit moet stoppen, hoor je me!’

			Chesca kijkt haar onverschillig aan. ‘Wij zitten hier niet om iets te stoppen, alleen als toehoorders. Ze gaan dus verder met het verhoor.’

			‘Alberto, zeg er wat van!’ wendt ze zich tot haar echtgenoot.

			‘Ben jij er zo zeker van dat hij onschuldig is? Want ik ben dat niet!’

			Soledad werpt hem een boze blik toe, alsof de twijfel die haar man uitspreekt volkomen misplaatst is en hij zich ook bij het vijandige kamp schaart. Ze kan zich niets voorstellen bij het verheerlijken van geweld en evenmin begrijpt ze hoe gemakkelijk het is om door zoiets beïnvloed te worden. Een moeder heeft een zeer specifieke kijk op haar kind, zonder context of ruis van buiten. Een kind is een uniek exemplaar, een perfect prototype, beschermd in zijn bubbel. Het kwaad van buiten fladdert voortdurend om haar kind heen, maar het modelkind wordt er niet eens door geraakt.

			Daniel lijkt zich te hebben herpakt, hij is over het eerste paniekmoment heen en heeft besloten te blijven zwijgen, op geen enkele vraag meer te antwoorden en hetzelfde excuus te blijven aandragen: hij kwam toevallig op die site terecht en hij weet niets van purperen netwerken, moordenaars, mishandelingen of wat dan ook.

			Hij stelt zich steeds harder op; hij beschouwt het als een leerproces, maar of dat nou de manier is…

			Elena beseft dat Lucas hetzelfde proces moet hebben doorgemaakt. Toen hij in één klap de zekerheid verloor die zijn ouders boden, de veilige plek van het appartement op de Plaza Mayor, de vakanties bij oma, toen raakte hij zijn onschuld kwijt… en ging hij zich hard opstellen om te overleven.

			Tot verbazing van allen, zet de inspecteur een punt achter het verhoor. ‘Je laat de kans lopen om andere meisjes het leven te redden. Daar zul je op een dag, misschien zelfs wel snel, spijt van krijgen.’

			Daniel geeft geen krimp, hij blijft er onbewogen onder. Dat was min of meer te verwachten van een jongen die in zijn vrije tijd online naar moordpartijen kijkt.

			Bij het verlaten van de kamer, staat zijn moeder hem op te wachten. Ze geeft hem een knuffel.

			‘En waar is papa?’ vraagt Daniel.

			‘Die is bij Sandra thuis,’ liegt Soledad. ‘We konden haar niet alleen laten. Ze heeft het erg moeilijk.’

			Alberto zit echter nog steeds in de andere kamer. Hij weet zeker dat hij er verkeerd aan doet niet even naar zijn zoon te gaan, maar hij is er niet toe in staat. Hij kan niet net doen alsof alles wel goed komt.
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			Aangezien Mariajo alles heeft opgenomen wat er tijdens de mishandeling van het meisje is gebeurd sinds ze de verbinding opzette met Daniels computer, kunnen Elena’s collega’s van het BAC-team de video van seconde tot seconde analyseren. Voor het scherm zittend hebben ze al hun gewetensbezwaren en empathie voor het meisje opzijgezet en zijn ze in die beelden gaan zoeken naar een aanknopingspunt om wellicht de identiteit van de gemaskerde mannen vast te stellen en waar het misdrijf heeft plaatsgevonden.

			Mariajo put zich uit in excuses, waar niemand haar overigens om vraagt. Ze voelt zich schuldig dat ze in de val van gecamoufleerde IP-adressen is getrapt. Ze dacht echt dat ze het goede adres te pakken had, maar dat adres bleek een link te zijn. De tablet van de oude dame in Navacerrada was gebruikt als omleiding, om de ware bron te verhullen. Mariajo vraagt zich nu bezorgd af of haar leeftijd haar geen parten speelt, of ze op haar zestigste nog wel als hacker kan blijven werken. Maar vastberaden belooft ze alles in het werk te stellen om haar vergissing van gisteravond goed te maken.

			‘Ik laat alle soorten programma’s los op het gezicht van het meisje, maar met al dat bloed en dat van pijn vertrokken gezicht is er niet één herkenningsprogramma dat iets oplevert. Met een shot van dichtbij van het oor, dat schoon is, lukt het misschien wel.’

			‘Had ze tatoeages? Ik heb er gisteravond niet op gelet.’

			‘Nee, geen enkele, dan was ik er al met een onderzoek ingedoken.’

			Elena ziet wel in dat het uiterlijk van aardig omaatje iemand zou kunnen doen twijfelen aan het denkvermogen en de technische bekwaamheid van haar collega. Zij is er echter honderd procent van overtuigd dat Mariajo geschikt is voor haar werk.

			‘Goed, Mariajo, we wachten af wat eruit rolt. Wat hebben we verder?’ vraagt ze aan de anderen.

			‘De blauwe vogel. Daar zijn er niet veel van,’ geeft Buendía aan. ‘Ik ben op zoek naar een ornitholoog die me wijzer kan maken. Wie weet, met een beetje geluk komt die vogel uit een bepaalde streek.’

			‘Ik heb zo’n vogel in ieder geval nog nooit gezien,’ zegt Chesca. ‘Jaren geleden had ik een vriendje dat met vogels bezig was. We brachten soms hele weekenden met een verrekijker door in de bergen.’

			‘Jullie deden vast nog wel iets anders,’ zegt Orduño lachend.

			‘Dat kan ik beter tegen jou zeggen!’

			‘Nou, een beetje de aandacht erbij!’ zegt Elena berispend. ‘Wat is jullie verder opgevallen?’

			Orduño wijst naar een bepaald moment op de opname, het moment dat de man met de prothese binnenkomt. ‘Kijk, hier.’

			Niemand valt iets op.

			‘Zien jullie dat niet? Het licht verandert heel even,’ legt hij uit. ‘Misschien dat er ergens een deur opengaat of een raam dat we niet in beeld zien.’

			Elena vraagt Mariajo terug te spoelen naar dat moment. Orduño heeft gelijk: er is inderdaad een vluchtige glimp van licht te zien, net voordat de man met de prothese in beeld komt. Het licht wordt heel even feller, waardoor de schaduwen van de stoel waarop het meisje zit en dat van de man met het Mexicaanse masker scherper worden afgetekend.

			‘Ik heb niet de indruk dat het van een natuurlijke lichtbron is,’ denkt Buendía hardop. ‘Misschien is het van een lamp.’

			‘Volgens mij is het een bliksemschicht,’ zegt Elena zonder enige twijfel. ‘Let maar eens op die bivakmuts en op het shirt van de man met de prothese.’

			Mariajo vergroot het beeld, waardoor hij nog beter te zien is. Zowel de bivakmuts als zijn kleding is zwart en het is moeilijk te zien, maar na een aantal contrastaanpassingen wordt het wel duidelijk: de kleding en de muts zijn nat. Er glinsteren kleine druppeltjes op zijn schouders en op de stof van zijn masker.

			‘Het regende dus,’ zegt Chesca. ‘Met onweer.’

			‘De voetbalwedstrijd werd op een Spaanse zender uitgezonden,’ zegt Zárate. ‘Dus op dat moment moest het zo’n beetje vijfentwintig minuten over negen zijn.’

			‘Neem contact op met het Meteorologisch Instituut,’ zet Elena tegen Orduño. ‘Ga na waar het gisteravond op dat tijdstip onweerde in Spanje. En wat kunnen we opmaken uit de prothese van die vent?’

			‘Niet veel,’ zegt Zárate. ‘Ik heb een orthopeed benaderd. Die vertelde dat de vingers van deze prothese minder beweeglijk zijn omdat de duim niet meedoet. Ik snap trouwens niet waarom hij een metalen prothese draagt, en niet zo’n exemplaar van siliconen dat op een echte hand lijkt.’

			‘Ik neem aan dat als het aftuigen van jonge meisjes je hobby is, een metalen prothese angstaanjagender overkomt. “De man met de stalen klauw” klinkt toch prima als bijnaam?’ zegt Chesca spottend.

			‘Ja, misschien heeft dat er wel mee te maken,’ geeft Zárate toe.

			Elena staat op het punt de vergadering te sluiten, ze moet rapport uitbrengen aan Rentero. Ze verwacht dat hij haar zal berispen voor de miskleun van gisteravond. De commissaris heeft in ieder geval niet als vanouds in een chic restaurant met haar afgesproken, maar in zijn kantoor in de Calle Miguel Ángel. ‘Goed, we weten wat ons te doen staat. Op zoek gaan naar die blauwe vogel, uitzoeken waar het in Spanje heeft geonweerd en nog iets wat we niet hebben besproken: er moet ergens een lijk van dat meisje liggen, en dat kan elk moment natuurlijk gevonden worden. Zijn de ouders van Daniel al weg?’

			‘Ze zijn naar huis, maar weten dat ze zich op ons verzoek hier weer moeten melden,’ vertelt Chesca. ‘De moeder weigert in te zien dat haar zoon heeft deelgenomen aan een misdaad, ze wil ons allemaal aanklagen en haar kind mee naar huis nemen.’

			‘Oké, aan het werk allemaal,’ zegt Elena ter afscheid. Ze wil liever niet met haar collega’s over Daniel praten en evenmin over de houding die diens ouders in dezen innemen. Of over hoe het kan dat die jongen zich aangetrokken voelt tot het geweld van het Purperen Netwerk, want ze is bang dat ze ongewild een excuus voor hem zou gaan zoeken. Ze moet zichzelf blijven inprenten dat Daniel niet het voornaamste slachtoffer is in deze zaak: dat is een naamloos meisje, mishandeld tot de dood erop volgde, wier lijk nu ergens gedumpt ligt. Alleen dat meisje moet constant in haar gedachten zijn.

			Rentero’s kantoor beslaat zeker vijftig vierkante meter en heeft een eigen badkamer met toilet. Het is ingericht met luxe, oude meubels en aan de muur hangt een schilderij dat van Sorolla lijkt te zijn. Haar baas kennende moet het wel een echte zijn, meent Elena. De commissaris zit niet achter zijn bureau, maar ontvangt haar op de bank die bedoeld is voor bezoekers met wie hij vertrouwd omgaat. Hij heeft ervoor gezorgd dat er koffie boven gebracht wordt en heeft ook nog een extra attentie voor haar.

			‘Nou, wat zeg je ervan? Anders beweer je straks nog dat ik niet aan je denk. Ik ging laatst een fles wijn kopen in die winkel op Ortega y Gasset, een dure tent, maar met fantastische wijnen, en toen zag ik daar deze fles grappa staan. Ken je dat merk?’

			Het is een Carpenè Malvolti Fine Vecchia Riserva, van Conegliano, uit Veneto. Een zeer goede grappa, maar de soort die Elena liever had willen proeven is de grappa die dezelfde distilleerderij met proseccodruiven maakt. ‘Heel lekker.’

			‘Ja, dat mag ook wel voor die prijs… Ik heb er twee van gekocht, je mag die andere fles meenemen als je weggaat. Maar goed, je bent hier niet om grappa’s uit te proberen, dat had ook op een ander moment gekund. Vertel eens over gisteravond…’

			Als er meerdere helikopters met bijbehorende bemanning zijn ingezet – en er nog twee klaarstonden voor dezelfde operatie – plus een onbeperkt aantal GEOS-agenten en een tiental patrouillewagens, de deur van een villa in Navacerrada is gesloopt en er ook nog behoorlijk wat maatschappelijke onrust is veroorzaakt, dan moet je wel met een behoorlijke verklaring komen, ook als je het hoofd bent van de BAC, een van de meest zelfstandige en best beoordeelde eenheden van de Spaanse politie.

			‘Het was een verkeerde inschatting tijdens een grootschalige operatie, Rentero. We zijn bezig met de ontmanteling van het Purperen Netwerk, en we zijn in ieder geval weer een stap verder. Als je de operatie van gisteren in dat licht zou bekijken, zou je het met me eens zijn dat iedere uitgave hieraan geoorloofd is. Gisteren is er tijdens de voetbalwedstrijd een meisje vermoord, nadat ze haar eerst gruwelijk hebben mishandeld. Dat is live uitgezonden. Ik denk dat ze hooguit achttien of negentien was.’

			Rentero trekt diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Weten we al wie het is?’

			‘Nee, dat onderzoek loopt nog.’

			‘Heeft die zaak te maken met de video’s die je toentertijd tijdens de zaak van de zigeunerbruiden hebt gevonden?’

			‘Ja, we zijn er al twee maanden mee bezig. We proberen die filmpjes op het Dark Web te vinden.’

			‘De wereld is echt naar de klote, Elena,’ zegt Rentero op bittere toon. Hij snapt niet hoe het mogelijk is dat de digitale wereld buiten de wet om tot een monster heeft kunnen uitgroeien. Een monster waar blijkbaar niemand ook maar enige grip op heeft.

			‘Nu hebben we eindelijk iemand die zich had aangemeld bij dat netwerk aangehouden. Een jongen van zestien. Daniel Robles.’

			‘Zestien jaar en nu al gestoord. Waar gaat het heen met de wereld?’

			‘We hebben zijn verbinding weten te hacken en gisteren kwamen we erachter dat er iets groots stond te gebeuren. Dat hebben we niet weten te voorkomen, maar we mogen het nu niet loslaten, Rentero.’

			‘Nee, nee, ga maar door. Maar je bent niet de enige die misdaden bestrijdt in Spanje en alles kost geld. Je hebt nu Zárate erbij toegewezen gekregen, dat kost ook weer een godsvermogen. En hou me op de hoogte van alles. Dan hoef ik niet te doen alsof ik gek ben tijdens een telefoongesprek met de minister…’

			Het gesprek met Rentero is minder gespannen verlopen dan ze verwacht had. Dat kan twee dingen betekenen: dat haar baas het eens is met haar werkwijze, of dat hij niet meer constant in een pestbui is. Misschien toch iets met zijn leeftijd…
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			Eenmaal terug op bureau, heeft iedereen nieuws voor Elena.

			‘De vogel is een mannelijke blauwe vink,’ begint Buendía. ‘Dat beest komt alleen voor op Gran Canaria en staat op het punt van uitsterven. Hij komt voor in de bossen van Inagua, een natuurreservaat midden op het eiland. Er bestaat nog een ondersoort, de blauwe vink uit Teide, in Tenerife. Die vogels lijken erg op elkaar, maar de ornitholoog heeft me verzekerd dat deze hier uit Gran Canaria komt, met een complete uitleg, voor wie het maar lezen wil.’

			‘Voor mij is het allang goed dat die man zeker van zijn zaak is.’

			Elena wendt zich nu tot Orduño, in afwachting van wat hij heeft uitgezocht. ‘Het heeft op meerdere plekken geregend, maar het Meteorologisch Instituut van Gran Canaria heeft vier liter per vierkante meter en meer dan tweehonderd bliksemschichten geregistreerd tussen acht en negen, lokale tijd, gisteravond. Dat is dus tussen negen en tien onze tijd.’

			‘Met andere woorden, we moeten het dus zoeken op de Canarische Eilanden. Mariajo, weet je al iets meer over dat oor?’

			‘Nee, nog niet. Maar mocht er ergens een lijk opduiken, dan kunnen we die foto wel gebruiken ter bevestiging dat het om hetzelfde meisje gaat.’

			‘Zárate, iets over die prothese?’

			‘Nog helemaal niets. Ik heb het beeld aan een paar specialisten laten zien. Die denken dat het een kleinschalig vervaardigde prothese is.’

			Chesca komt binnen. ‘Er is een lijk van een jonge vrouw gevonden. Met tekenen van mishandeling. Ergens in een ravijn bij Roque Nublo op Gran Canaria.’

			‘Alles wijst dus naar Gran Canaria. Zárate, Buendía, we nemen het eerste vliegtuig naar Las Palmas. Breng de collega’s daar maar vast op de hoogte.’

			‘Naar Marrero?’ vraagt Chesca.

			‘Ja, naar Marrero,’ zegt Elena.

			De vlucht naar Las Palmas duurt drie uur, maar met het tijdverschil winnen ze weer een uur. Het vertrek is om kwart voor vijf ’s middags en aankomst om kwart voor zeven. Daar worden ze opgewacht door Marrero, een inspecteur die voorheen in dienst was van de BAC, maar die later wegens persoonlijke problemen besloot terug te keren naar het eiland waar hij geboren was.

			 Tijdens het instappen op Barajas – ze reizen gelukkig businessclass – moet Elena onwillekeurig terugdenken aan de huwelijksreis die ze op Gran Canaria en Lanzarote heeft doorgebracht. Abel en zij waren dolverliefd, er was geen wolkje aan de lucht. Lucas was nog niet geboren. Zodra ze in het vliegtuig heeft plaatsgenomen, bedekt ze haar ogen met het slaapmasker uit de door de stewardess overhandigde toilettas, zodat Zárate en Buendía haar met rust laten. ‘Ik heb vannacht nog geen tien minuten aaneengesloten geslapen, dus ik hoop dat ik deze drie uur aan boord even kan uitrusten.’

			Met het slaapmasker op haar ogen zou ze zelfs kunnen huilen zonder dat iemand het in de gaten heeft. Huilen om die dagen waarop ze gelukkig was. Haar grootmoeder, van wie ze het appartement op de Plaza Mayor heeft geërfd, leefde toen nog, ze stierf drie maanden na Elena’s huwelijk met Abel. Ze huurden toentertijd een appartement op de Calle de Santiago, niet ver van de Plaza Mayor. Aan dat appartement heeft Elena de beste herinneringen, zelfs zo goed dat ze daar nog steeds gaat ontbijten, in de bar waar Juanito, de Roemeense barman, haar toast met olijfolie en tomaat serveert en een glaasje grappa erbij. Elena en Abel bespraken onderweg in het vliegtuig, dat dezelfde route nam als deze nu, hoe ze het kind zouden noemen dat ze van plan waren bij aankomst in de hotelkamer te verwekken. Elena had een voorkeur voor de naam Lucas en Abel dacht aan Adam, om de Bijbelse geschiedenis om te draaien, zodat Abel Adams vader zou zijn.

			Elena laat zich meevoeren door haar gedachten en valt op een gegeven moment in slaap. Ze krijgt niets mee van de vlucht, de maaltijd die geserveerd wordt of van de landing. Ze slaapt overal doorheen, tot het moment dat Buendía haar wakker schudt. ‘We zijn er, Elena. Kom, opschieten, wie weet krijgen we de kans om vandaag nog het lijk te zien.’

			Marrero is meer dan tien kilo aangekomen sinds zijn terugkeer naar de Canarische Eilanden. ‘Dat zijn de papas arrugás, inspecteur,’ zegt hij gekscherend. Hij heeft ook een lekker kleurtje. Verheugd constateert Elena dat zijn manke loopje praktisch verleden tijd is, toentertijd de reden voor zijn vertrek bij de BAC. Slechts een lichte hapering bij het belasten van zijn linkerbeen verraadt een verleden waar Elena hem niet aan gaat herinneren en waarvan ze hoopt dat ook hij het achter zich heeft gelaten.

			‘Die zaak werd in eerste instantie niet aan mij toegewezen. Maar na mijn gesprek met Chesca heb ik alles op alles gezet om er inlichtingen over in te winnen en de zaak naar mij toe te trekken. Het lijk is door een echtpaar gevonden, Engelse toeristen, in Roque Nublo. Kennen jullie dat?’

			‘Nee, geen idee wat het is, Marrero.’

			‘Nou, dan moeten jullie hier maar eens een andere keer de toerist komen uithangen en ernaartoe gaan. Het is een natuurmonument, waar de oorspronkelijke eilandbewoners vroeger in de oudheid religieuze rituelen hielden. Een wandelpad van zo’n twee kilometer leidt erheen. De Engelse dame ging er even af om te gaan plassen, en stuitte op het meisje.’

			‘Heb je haar al gezien?’ vraagt Buendía.

			‘Nee, maar ik heb al gehoord dat er niet veel van haar over is. Ze zijn wel heel erg ver gegaan met haar.’

			‘Waarom is het lijk daar gedumpt?’

			‘Echt logisch is dat niet. Oké, het ligt ver van de bewoonde wereld, je kunt er alleen lopend naartoe, maar toeristen komen er volop en het is natuurlijk niet zo vreemd dat ze van het pad afdwalen. Dus het risico dat ze snel gevonden zou worden, bestond wel degelijk. Wat nog zou kunnen, is dat het onderdeel is van een of ander ritueel. Ik probeer daar nog wel achter te komen.’

			‘Is het de eerste keer dat er zoiets op het eiland is gebeurd?’

			‘Op de Canarische Eilanden vind je de meeste sekten van heel Spanje. Bloederige rituelen horen wel bij hun vieringen, maar dan worden er normaal gesproken slechts dierenresten aangetroffen. Niet van een mens. Dat heb ik nog nooit eerder meegemaakt.’
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			Wat ze op de snijtafel in het mortuarium aantreffen, gaat hun ergste voorstellingen te boven – zelfs nadat ze via een livestream hebben kunnen aanschouwen hoe het meisje werd afgetuigd en vermoord. De enige die er vakmatig naar kan kijken is Buendía. Aandachtig kijkt hij naar het oog met slechts één ooglid en naar het gat in de wang. Eveneens observeert hij het oor van het meisje en vergelijkt het met de screenshots van de videobeelden. ‘Wat denk je? Is zij het?’

			‘Ja, ik denk het wel, ook al zijn onze foto’s van het oor niet perfect, en ik heb hier evenmin de middelen om er het Iannarellisysteem op toe te passen.’

			Zárate trekt vragend een wenkbrauw op.

			‘Dat is een op biometrie gebaseerde methode ter identificatie op basis van oren,’ legt Buendía uit. ‘Eenmaal terug in Madrid kunnen we het misschien correct toepassen. Maar evengoed, kijk eens naar de buiging van dat stukje oorschelp en de hoek aan de bovenkant… Ik denk dat ze overeenkomen.’

			Elena kijkt hem zonder verder commentaar aan en vraagt dan: ‘Nemen we het lijk mee?’

			‘Ja, ik zou de autopsie liever daar willen doen, met mijn assistenten. Mag dat, Marrero?’

			‘Zijn jullie soms vergeten dat ik met jullie heb samengewerkt en Buendía dus wel zo’n beetje ken?’ zegt Marrero. ‘Ik wist zeker dat hij het lijk zou willen meenemen, dus ben ik terwijl jullie onderweg waren al begonnen met het nodige papierwerk. Er ligt dus een fikse stapel paperassen ter ondertekening, maar dan kunnen jullie haar morgenochtend meenemen naar Madrid, met de vlucht van acht uur.’

			‘Waarom kom je niet terug naar Madrid, Marrero?’ vraagt Elena glimlachend. ‘Je kunt nog steeds terecht bij de BAC.’

			‘Ik ben inmiddels aan het mooie weer hier gewend,’ zegt de agent, en dan geeft hij snel een draai aan het gesprek. Hij wil niet dat ze uitkomen op een onderwerp waar hij liever niet over wil praten. ‘Silvia vroeg trouwens of jullie zin hadden om te komen eten.’

			Elena beseft dat ze de uitnodiging zou moeten aannemen, dat naast vakbekwaamheid ook teamgeest uitermate belangrijk is bij het politiewerk. Belangstelling tonen voor de mens achter de agent, hun gezinnen leren kennen, laten merken dat ze ertoe doen. ‘Nee,’ zegt ze, ondanks die overwegingen. ‘Ik ben allergisch voor dat soort maaltijden samen, dat weet je toch?’

			De agent is niet beledigd, integendeel, hij glimlacht zelfs. ‘Ik zei al tegen Silvia dat je zoiets zou zeggen. Ik heb zelfs navraag gedaan naar de beste karaokebar van Las Palmas. Want uiteindelijk kom je daar toch terecht.’

			Het hotel dat voor ze is geboekt vanuit Madrid zou zelfs Rentero’s goedkeuring nog kunnen wegdragen. In het restaurant kun je heel goed eten en het biedt een prachtig uitzicht over de baai van Las Canteras. Voordat Buendía met Marrero mee naar huis is gegaan voor het eten, hebben ze alle nodige papieren ingevuld. Zárate en Elena blijven alleen achter in het restaurant van het hotel, aan een  afgezonderd tafeltje.

			‘Ben je al eens eerder in Las Palmas geweest?’ vraagt hij.

			‘Jaren geleden, tijdens mijn huwelijksreis. Maar het heeft niet veel indruk op me gemaakt. Lanzarote wel, dat vond ik eigenlijk het mooist. Ik weet ook niet waarom ik nooit meer ben terug geweest… Misschien omdat iemand me ooit zei dat je nooit terug moest gaan naar plaatsen waar je gelukkig bent geweest.’

			‘Sinds ik je heb leren kennen ben je nog nooit zo open geweest,’ zegt Zárate glimlachend.

			‘Ik heb alleen maar verteld dat ik tijdens mijn huwelijksreis gelukkig was. Wie niet trouwens? Voor de meesten beginnen de problemen pas daarna.’

			‘We zijn nooit meer alleen geweest, jij en ik, sinds die laatste keer,’ zegt de jonge agent, en hij heeft meteen spijt van de opmerking. Het klinkt net alsof hij zich beklaagt. Gelukkig gaat Elena er niet op in.

			‘Ik hou van de zee,’ zegt ze, alsof ze het daarover hadden. ‘Er komt nog een dag dat ik om overplaatsing vraag, naar een plaats aan de kust. Maar dan in het noorden, in Cantabria of Asturias. Ken je Lastres?’

			‘Ja. Een paar jaar geleden ben ik er eens een weekendje geweest.’

			‘Nou, daar dus. Ik vraag of ze me in Lastres kunnen stationeren. Dan huur ik daar een huis met uitzicht op zee en vergeet ik alle moorden en purperen netwerken. Daar hoef ik hooguit een paar dronkenlappen aan te houden die ruzie zoeken in de kroeg.’

			‘Ik geloof niet eens dat ze een politiekorps in Lastres hebben, daar zit de Guardia Civil.’

			‘Ach, ik vraag die overplaatsing sowieso nooit aan. Als ik er echt genoeg van krijg, verlaat ik het korps en is het afgelopen. Dan ga ik alleen nog maar zingen in karaokebars en grappa drinken. Wil jij nog iets toe of zullen we gaan?’

			Marrero heeft de namen van twee karaokebars aan ze doorgegeven, de Karaoke Ghost en de Reina de la Noche. Alleen vanwege de naam, de Koningin van de Nacht, kiezen ze voor de laatste. Nu kan Elena dus toch het lied van Adriano Celentano vertolken dat ze op de avond van de voetbalwedstrijd heeft moeten laten schieten – het is nog maar een paar dagen geleden, maar het lijken wel weken. Hoewel niemand in de bar weet wie ze is, krijgt ze na haar optreden toch een groot applaus.

			Terwijl Zárate naar haar luistert, denkt hij na over hun relatie. Op de dag dat hij kennis met haar maakte, belandde hij samen met haar in bed in haar appartement op de Plaza Mayor. Daarna is alles een stuk minder soepel verlopen. Ze hebben op het punt gestaan hun relatie te verbreken, zowel de persoonlijke als de professionele. Toen redde hij haar het leven, en zij bevrijdde hem uit zijn kantoorbediendebestaan op bureau Carabanchel waar hij zat te verpieteren.

			Ze hebben dus veel aan elkaar te danken, maar Zárate moet toegeven dat hij nog steeds weinig of niets weet over haar verleden, noch over haar ontvoerde zoon, waarover zijn collega’s evenmin met een woord willen reppen.

			‘Dat lied dat je net hebt gezongen, heet dat niet “Stand by me”?’

			‘Klopt. Dit is de versie van Adriano Celentano. Het origineel is van Ben E. King, maar ik vind het in het Italiaans mooier. Er zijn van dit lied ontelbare versies in verschillende talen gemaakt. Ga jij niet zingen?’

			‘Nee, dan val ik door de mand! Dus ik heb liever dat je me blijft hoogachten…’

			Elena zingt geen andere liedjes meer die avond. Ze blijven wel in de bar hangen en ze vraagt een paar oude Italiaanse liederen aan: ‘Volare’, ‘Il cuore è uno zingaro’, ‘La bambola’…

			‘Denk je eraan dat we morgenochtend om acht uur vliegen?’

			‘Nog eentje.’ Die laatste komt als een verrassing ‘Hay que venir al sur’ van Raffaela Carrà, in het Spaans. Daarna nemen ze een taxi naar het hotel.

			‘Je zou het liefst hebben dat ik je vroeg mee te komen naar mijn kamer.’

			‘Klopt.’ Zárate draait er niet omheen.

			‘Nee, dus. Over een uur of drie, vier moeten we al naar het vliegveld. Dus ik kan die uurtjes beter gebruiken om te slapen,’ zegt Elena, na een vluchtige kus op zijn lippen.

			Eenmaal in haar hotelkamer doet ze het licht niet aan. Zonder erbij na te denken kleedt ze zich uit. Ze laat de pantalon op de vloer liggen en legt haar shirt aan het voeteneinde. Het is heet in de kamer. Waarom voelde ze niets toen ze Zárate net kuste? Met de sleutelkaart van de kamer doet ze de airco aan, waarop ook de lampen op de nachtkastjes aanfloepen. Ze ziet zichzelf in de spiegel van de kastdeur. Ze trekt haar ondergoed uit en bekijkt haar naakte lichaam. Haar borsten zijn nog stevig, ondanks haar leeftijd. Binnenkort zal de tijd sporen op haar lichaam achterlaten, maar wat kan haar het schelen? Het kost haar steeds meer moeite om echt iets te voelen. Alsof haar tastzin aan het afsterven is. Liefkozingen, seks, zelfs het drinken van alcohol is een wanhopige poging geworden om iets anders dan pijn en verdriet te voelen. Om uit zichzelf te kunnen treden. Ze denkt terug aan de liefdesnacht met Zárate. En aan vroeger, aan de huwelijksreis met Abel, hier op deze eilanden, toen ze zich nog volledig aan het genot kon overgeven. Ze wordt zelfs niet opgewonden door eraan terug te denken. Het lijkt wel of die herinneringen aan een ander toebehoren, niet aan de Elena Blanco die hier naakt voor de spiegel staat. Ze wordt steeds meer in de verleiding gebracht om toch naar Ángel Zárates kamer te gaan. Ze slaat de badjas om zich heen en gaat de kamer uit. Op de gang, voor deur 213, verandert ze van gedachten. Het is niet goed hem op zo’n wijze te gebruiken. Ze zou hem er uiteindelijk alleen maar mee kwetsen. Het lijkt wel alsof haar leed een besmettelijke ziekte is. Ze pakt de lift en loopt naar buiten, het strand op. Daar laat ze haar badjas in het zand vallen. Op het gladde wateroppervlak is de weerspiegeling van de lichten van de hotelkamers te zien. Ze loopt het water in, in de hoop dat de koude haar gevoelens doet ontwaken. Maar ze voelt binnenin niets anders dan angst. Misschien dat ze daartegen constant aan het vechten is. Tegen de groeiende paniek dat elke stap van het onderzoek haar dichter bij Lucas brengt. Bij haar zoon. Het kind dat ze is kwijtgeraakt op de Plaza Mayor. Bij het monster dat het meisje met de honingkleurige ogen mishandelde. Ze loopt steeds verder het water in, tot ze volledig ondergaat. Dan komen de tranen los, tranen die zich vermengen met het water van de oceaan.
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			Buendía is aan het werk met zijn beide assistentes, wier namen Elena op de een of andere manier niet kan onthouden. Zwijgend en doeltreffend doen ze hun werk, met vooruitziende blik, want nog voor Buendía, de forensisch arts, ergens om kan vragen, hebben ze het al gedaan.

			‘Ze is het,’ zegt Buendía bevestigend. ‘Zeker weten. Niet alleen door het oor, ook de verwondingen komen overeen met wat we op de videobeelden hebben gezien.’

			‘Heeft ze erg geleden?’

			‘Je kunt je er geen voorstelling van maken hoe erg.’

			Elena had nog hoop dat haar collega het tegendeel zou beweren, dat het slachtoffer na de eerste aanvallen het bewustzijn had verloren, maar Buendía stelt de zaken nooit mooier voor dan ze zijn.

			‘Ik ga Daniel erbij halen.’

			‘Weet je dat wel zeker?’ vraagt Buendía twijfelend.

			‘Als hij in staat is geweest om toe te kijken hoe ze vermoord werd, zou hij ook in staat moeten zijn om haar lijk te zien.’

			Daniel heeft geen idee waar de inspecteur hem heen brengt, alleen dat hij een ziekenhuisschort moet aantrekken en een mondmasker voor moet binden.

			Op de snijtafel ziet hij het meisje liggen. Hij herkent haar op slag, ook al lijkt ze in niets meer op het meisje dat hij op de stoel heeft zien zitten. Het is een jong ding, ze lijkt niet ouder dan achttien, hooguit twintig. Een meisje met een getinte huid, het zou een Spaanse kunnen zijn, maar ook een Marokkaanse of Zuid-Amerikaanse. Haar lichaam is danig toegetakeld, het zit onder de striemen, sneden, schot- en andere verwondingen, blauwe plekken en littekens.

			‘Kijk er maar eens goed naar. Je hebt tenslotte betaald om te zien hoe ze vermoord werd.’ Elena pakt hem verbaal stevig aan, Daniel krijgt de gevolgen van zijn daden letterlijk onder de neus geduwd.

			‘Wil je haar soms even aanraken? Dan kun je je ervan overtuigen dat het echt is…’

			Daniel blijft zwijgen. Slechts het trillen van zijn kaak heeft hij niet in bedwang. ‘Ik wist het niet,’ zegt hij.

			‘O, dacht je soms dat het een film was of zoiets? Dat er “cut” wordt geschreeuwd en iedereen opstaat: de doden komen weer tot leven, de moordenaars gaan aan de koffie en de cameramannen bereiden zich voor op de volgende scène? Ik zal je uit de droom helpen. Het is geen film. De doden zijn dood, de moordenaars zijn verschrikkelijke klerelijers en de opnames zijn afgerond.’

			‘Ik wist het echt niet,’ zegt Daniel huilend. Hij is tenslotte nog maar zestien.

			‘Natuurlijk wist je het wel. Ben je dan nu bereid ons te helpen zodat dit nooit meer kan gebeuren?’

			De jongen is niet in staat tot spreken, hij kan alleen knikken.

			‘Ik had al eens een paar filmpjes van Dimas gezien; nog nooit een hele, alleen fragmenten hier en daar. Maar iedereen kent ze en praat erover op het Dark Web. Het heeft me een paar maanden gekost om op de een of andere manier met ze in contact te komen, zodat ik ook een directe opname zou kunnen bijwonen.’

			Zolang Daniel nog in shock is, moet Elena zoveel mogelijk informatie uit hem proberen te trekken. Niet om dit tegen hem te gebruiken; het is, zoals Elena al eerder heeft gezegd, om te voorkomen dat dit zich herhaalt.

			‘Waarom wilde je het zo graag zien?’ Elena stelt de vraag niet alleen aan Daniel… ook aan Lucas.

			‘Ik weet het niet. Ik vind het lekker om naar geweld te kijken. Nee, nee, geen gewoon geweld, op school meng ik me zelfs nooit in ruzies of zoiets, ik ben eerder degene die vechtende klasgenoten uit elkaar haalt. Ik word juist aangetrokken door extreem geweld. Ik kan er niets aan doen, het is verslavend.’

			‘Was het de eerste keer dat je zoiets zag?’

			‘Ja. Ik heb wel veel snuff-films gezien waarin iemand wordt vermoord, maar die zijn bijna altijd nep. En toen hoorde ik dat Dimas wel echte opnamen maakte, met Spaanse meisjes.’

			‘Wie is Dimas? Die met de prothese?’

			‘Nee, Dimas draagt het Mexicaanse masker.’

			‘Hoe ben je met hem in contact gekomen?

			‘Met hem ben ik nooit in contact geweest. Alleen met het Purperen Netwerk. Ik heb op heel veel forums berichten geplaatst, net zolang tot ik antwoord kreeg. De meeste antwoorden waren alleen bedoeld om me in de maling te nemen, maar toen nam Yarum contact met me op. Hij meende het echt, en hij verkocht ook goede links.’

			Mariajo noteert alles wat er gezegd wordt, over de forums, de naam van degene die links verkoopt, en welke stappen je moet doorlopen om die links te kunnen kopen.

			‘Yarum… Weet je toevallig hoe hij echt heet?’

			‘Nee, alleen Yarum.’

			‘En hoe kwam je aan het geld?’

			‘Ik heb zitten jammeren, dus toen kreeg ik korting, in plaats van zes- heb ik maar drieduizend betaald. Ik had een beetje gespaard en ik heb de creditcard van mijn moeder gebruikt. En ik heb geld van mijn oma gepikt, die stopt geld in koffieblikjes in de voorraadkast, en vergeet het dan.’

			‘Die bitcoins, hoe heb je die gekocht?’

			‘In ruil voor tien procent commissie heeft Yarum me daarmee geholpen. Maar hoe hij het heeft gedaan, weet ik niet. Hij zei dat hij me alleen hielp omdat ik een gestoorde freak was, want die tien procent was voor hem bijzaak, wisselgeld noemde hij het. Hij zei zelfs tegen me dat hij me een perverseling vond, dat ik het verdiende om zelf vermoord te worden. Maar het maakte me niet uit hoe hij me uitschold, het enige waar ik op uit was, was Dimas aan het werk zien.’

			‘Heb je Yarum persoonlijk leren kennen?’

			‘We hebben elkaar twee keer gezien, op station Atocha, bij het park daar.’

			Mariajo blijft doorvragen, ze stelt wel vijftig of zestig vragen. Sommige ervan snapt Elena niet, vragen over wachtwoorden, toegangscodes, codenamen. Tot de hacker besluit dat het welletjes is. ‘Oké, voor nu weet ik genoeg. Als ik nog meer info nodig heb, dan meld ik me. Ik ben op mijn kantoor, Elena.’

			Elena blijft alleen met Daniel achter. Ze zet de camera uit. Nu kunnen haar collega’s het verhoor niet meer volgen via de monitor.

			‘Heb je op een van die filmpjes Dimas’ gezicht ooit kunnen zien?’

			‘Nee, hij heeft altijd een masker op.’

			‘En deze jongen, heb je die weleens gezien?’ Ze laat hem een foto van Lucas zien. Het is de enige recente foto die ze heeft, een screenshot van de videoboodschap die Lucas haar heeft gestuurd. Hij komt op een gegeven moment met zijn gezicht vrij dicht bij de camera, en dat heeft ze vastgelegd. Door de schok van wat er op dat beeld van Lucas volgde, hoe hij dat meisje mishandelde, was ze niet in staat geweest nog meer beelden vast te leggen. Die zouden haar misschien nu van pas zijn gekomen. Daniel neemt ruim de tijd de foto op Elena’s mobiele telefoon te bekijken.

			‘Nee, nooit gezien.’

			Elena stopt haar mobieltje meteen weer weg. Ze wil niet dat iemand anders het ziet.

			‘Mijn vader vergeeft het me nooit!’ jammert Daniel ineens.

			‘Ik zou je graag een leugentje voorspiegelen, maar nee, waarschijnlijk vergeeft hij het je nooit.’

			‘Zou jij het je zoon vergeven als hij bij zoiets betrokken was?’

			Elena denkt er even over na en zegt dan: ‘Ja, ik zou het hem vergeven.’

			‘Je liegt! Het is onvergeeflijk!’ Daniel heeft Elena’s aarzeling opgemerkt. ‘Zelfs mijn moeder gaat me straks nog haten!’

			Een jammerende perverseling die een slachtofferrol aanneemt is zelfs voor Elena te veel van het goede. Maar ze blijft de jongen met een vreemde blik in haar ogen aanstaren, alsof ze zijn woorden tot zich wil laten doordringen. Daniel heeft precies de vinger op de zere plek gelegd, op Elena’s grootste angst. De angst dat ze op een gegeven moment zal moeten toegeven dat de liefde voor haar verloren zoon al niet meer te redden is. En nog een stap verder: dat die leemte door haat gevuld zal worden.
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			Met zijn gebruikelijke voorkeur om alles flink gedetailleerd uit de doeken te doen, vertelt Buendía aan de hand van foto’s over zijn bevindingen. ‘Het grootste deel van wat ik jullie kan laten zien, hebben we al op de videobeelden kunnen zien: verkrachting met een stomp voorwerp zoals bijvoorbeeld een deegroller, zowel anaal als vaginaal, allerlei soorten snijwonden, ik neem aan toegebracht met het mes waarmee ze ook haar ooglid hebben afgesneden, een doorboorde wang, zoals jullie hebben gezien met priem en hamer… Voordat ze begonnen te filmen hebben ze haar eerst een gigantische dreun verkocht, waardoor twee ribben zijn gebroken. Met een knipschaar is haar linkertepel afgerukt, haar rechterknieschijf is doorboord…’

			Alle teamleden luisteren geschokt toe, met van pijn vertrokken gezichten. Ze nemen zich heilig voor de dood van het meisje te wreken.

			‘En jullie weten, we moeten proberen dit alles uit ons hoofd te zetten, want het heeft totaal geen nut ons te laten meeslepen door verdriet over het lot van dit kind. Oké, nu naar de essentie. De doodsoorzaak: ze is doodgebloed.’

			Iedereen schrikt op. ‘Hoezo, doodgebloed?’ vraagt Elena. ‘We hebben toch allemaal gezien dat de man met het Mexicaanse masker haar in de borst schoot?’

			‘Klopt, maar het meisje leed aan dextrocardie, dat wil zeggen dat haar hart aan de rechterkant zat. Het schot werd op links afgevuurd, waar het hart normaal gesproken zou moeten zijn, maar in dit geval raakte de kogel haar hart niet.’

			‘Verklaar je nader,’ verzoekt inspecteur Blanco.

			Buendía heeft uiteraard fotomateriaal klaargelegd zodat hij het geval kan uitleggen. ‘Het meisje had een simpele dextrocardie, hetgeen wil zeggen dat het hart en andere enkelvoudige organen, zoals de lever, de alvleesklier en de milt op een andere plek dan normaal zitten. Dat zou tot ernstige ziektebeelden kunnen leiden, maar zij had geluk, misschien wel het enige geluk in haar leven als je bedenkt hoe ze aan haar einde is gekomen. In ieder geval vertoonde ze geen verdere ziektebeelden. Maar ze moet op een gegeven moment natuurlijk wel behandeld zijn hiervoor.’

			‘Kunnen we haar aan de hand van deze ziekte dan identificeren?’ vraagt Zárate onmiddellijk.

			‘Klopt, en daar zijn mijn assistenten al mee begonnen. Op dit moment worden in alle Spaanse ziekenhuizen medische dossiers geraadpleegd. Als het meisje Spaanse is, of behandeld is in ons land, dan wordt haar naam binnenkort doorgegeven.’

			Buendía gaat nog verder in op de autopsie: in de vagina van het meisje zijn blauwe veren aangetroffen en daarnaast nog verwondingen van een priem in het hoornvlies en in een hand. ‘Nog iets aparts, op een gegeven moment is ze het bewustzijn verloren. Met een adrenaline-injectie is ze weer bijgebracht, dus ik neem aan dat ze daar ervaring mee hadden. We hebben hier dus te maken met een paar profs die het pijnniveau van het slachtoffer zodanig weten bij te sturen dat het vermaak van de toeschouwers niet voortijdig eindigt,’ verduidelijkt de forensisch arts. ‘Blijkbaar hielden ze er rekening mee dat de marteling precies een uur moest duren.’

			‘Hoeveel vrouwen zouden er al zo aan hun eind zijn gekomen?’ vraagt Chesca zich vertwijfeld af.

			De teamleden blijven in gedachten verzonken zitten, maar Elena wil niet dat wanhoop of woede de overhand krijgt. ‘We moeten door met het onderzoek,’ zegt ze zuchtend. ‘Orduño?’

			Orduño had opdracht om contact te onderhouden met Marrero, die de zaak op de Canarische Eilanden verder onderzoekt. ‘Marrero denkt een aanwijzing te hebben. Hij zegt dat er iets in een paar aangiften is opgedoken waardoor hij misschien in staat is de locatie te achterhalen waar het meisje is omgebracht.’

			‘Goed, zorg dat je klaarstaat om eventueel naar Las Palmas te gaan,’ zegt Elena. ‘Ik wil erachter komen of er daar meer mensen zijn mishandeld, of er een patroon is te ontdekken of dat het eenmalig was dat de moord op de Canarische Eilanden is gepleegd.’

			‘Komt in orde, inspecteur. Zodra er nieuws is, ga ik erheen.’

			Chesca heeft op haar beurt navraag gedaan naar Daniel, bij zijn klasgenoten, vrienden, misschien een vriendinnetje. ‘Het is ongelooflijk, maar naar buiten toe komt hij over als heel normaal. Iedereen denkt hetzelfde als zijn moeder: dat het een prima knul is, die tegen zijn wil in een vies zaakje terecht is gekomen.’

			‘Tegen je wil ga je geen drieduizend euro neerleggen,’ zegt Elena sceptisch.

			‘Hij is geen licht, zijn cijfers zijn middelmatig, maar zijn leraren mogen hem wel; hij heeft geen meisje, hoewel twee klasgenootjes helemaal wild van hem zijn. Verder is hij geen geweldige voetbalspeler, maar hij doet wel zijn best…’

			‘Je zou bijna zin krijgen zo’n knul te adopteren,’ zegt Zárate sarcastisch.

			‘Ja, hè, wat je noemt een voorbeeldige jongen. Twee jaar geleden was er in zijn klas sprake van pesterijen. Daniel had daar verder niets mee te maken, hij pestte niet en werd evenmin gepest. Hij hield zich afzijdig. Er gingen stemmen op tegen die pesterijen, daar heeft hij hooguit aan meegedaan.’

			‘Dus daar is niets over hem te vinden,’ vat Elena het relaas van Chesca samen.

			‘Klopt, niets, noppes. Ik zie het nut er niet van in om op school en in de buurt meer navraag te doen, het levert toch niets op.’

			‘Oké, laat dat inderdaad maar. Ga Mariajo maar helpen. Wie weet kunnen jullie twee een afspraak met die Yarum bekokstoven. Heb je daarover nog iets gevonden, Mariajo?’

			‘De haak met het aas eraan is uitgezet. Met Daniels wachtwoorden zit ik nu op alle forums die hij ook heeft bezocht. Ik heb zijn eerdere berichten gelezen en iets in die trant opgeschreven. Nu is het wachten tot Yarum antwoordt.’

			‘Gaat dat lang duren, denk je?’

			‘We zien wel, al denk ik niet dat evenementen zoals van die avond regelmatig voorkomen,’ zegt Mariajo enigszins sceptisch. ‘Alles kan. We kunnen vandaag ineens antwoord krijgen, maar het kan net zo goed nog weken duren. Het zijn er nogal wat die contact met die Yarum zoeken; hoewel slechts tien procent van al die lui ook daadwerkelijk die zesduizend euro betaalt. Als dat gebeurt, hebben ze een meevaller. Ze willen dat geld natuurlijk, waarom zouden ze anders zoveel risico lopen?’

			‘En hebzucht komt uiteindelijk voor de val. Ga maar op die lijn verder, Mariajo.’

			Een van Buendía’s assistenten komt binnen en overhandigt hem een formulier. Al lezend begint hij te glimlachen, nog voordat hij de anderen op de hoogte stelt: ‘We hebben de naam van het meisje, Aisha Bassir. Een Marokkaanse, die echter vanaf haar kinderjaren al in Spanje woont.’

			‘Iets bekend over familie?’

			‘Nee, hier heb ik geen gegevens,’ zegt Buendía. ‘Maar in het medisch rapport van het ziekenhuis waar ze behandeld is, staat wel een contactadres op naam van Mar Sepúlveda. Ze woont op de Plaza del Cazador, hier in Madrid.’

			‘Dat is in de wijk Pan Bendito, in Carabanchel,’ zegt Zárate.

			‘Oké, ernaartoe,’ zegt Elena, terwijl ze al opstaat.
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			Pan Bendito is een van de armoedigste wijken van Madrid, ook al gaat het gaandeweg iets meer de goede kant op. Het was typisch zo’n wijk waar in de jaren vijftig en zestig gezinnen belandden die vanaf het platteland naar de grote stad verhuisden. Zo’n plek waar mensen ’s nachts met een paar stenen en golfplaten en de hulp van andere wijkbewoners een huis in elkaar timmerden. Die situaties zijn al lang verleden tijd, buurtverenigingen zorgden ervoor dat er elektriciteit en riolen kwamen, tegen het einde van de zestiger jaren konden de bewoners naar grote flatgebouwen verhuizen en in het jaar ’98, aan het einde van de vorige eeuw, werd het metrostation in gebruik genomen waardoor de bewoners verbinding kregen met het centrum. Maar het blijft een rauwe, volkse en soms zelfs gevaarlijke buurt. Een groot deel van de oorspronkelijke bewoners, uit La Mancha, Extremadura en Andalucië, zijn vertrokken. Daarvoor in de plaats zijn er nu Roemenen, Zuid-Amerikanen en Noord-Afrikanen komen wonen.

			‘Ben je hier al eens geweest?’

			‘O ja, vaak genoeg,’ zegt Elena. ‘Maar het is wel een poosje geleden.’

			‘Toen ik nog op bureau Carabanchel werkte, moest ik hier surveilleren. Oudgediende agenten hadden het niet op deze buurt, ze zeiden dat je nog maar tien of vijftien jaar geleden echt wel ballen moest hebben om hier ’s avonds en ’s nachts rond te durven rijden. Dat ze zelfs door gastanks vernielde patrouillewagens hadden zien staan.’

			‘En hoe is dat nu?’

			‘Nog steeds niet best. Maar we zijn hier nu overdag en bovendien hebben we ballen, toch?’ zegt Zárate lachend.

			Het valt Elena op dat Zárate, ook al maakt hij geintjes, moeite heeft om haar recht aan te kijken. Misschien is hij bang dat Elena terug zal komen op de vluchtige kus die ze in het hotel in Las Palmas hebben gewisseld. Elena is niet van plan er iets over te zeggen. Zoals ze evenmin ooit zal zeggen dat ze voor de deur van zijn hotelkamer heeft gestaan, omdat ze de liefde met hem wilde bedrijven. Ze zet die gedachten uit haar hoofd door over haar Lada te praten. Ze had eigenlijk met een van de Volvo’s moeten komen, de dienstauto’s van de BAC, die bij de Plaza del Rey geparkeerd staan. Ze is bang dat de Lada het in deze buurt niet overleeft, dat er allerlei onderdelen, tot aan de wielen aan toe, gepikt zullen worden. Maar nadat ze de auto op een parkeerplaats hebben neergezet, roept Zárate er twee opgeschoten straatjongens bij, die er niet erg betrouwbaar uitzien. ‘Hé, willen jullie twintig euro verdienen?’ Hij scheurt een biljet doormidden, geeft ze een van de stukken en stopt het andere in zijn zak. ‘Als we straks terugkomen en de auto is nog heel, dan krijgen jullie de andere helft.’

			‘Oké, maar maak het niet te laat, we hebben niet de hele dag.’

			‘We zijn zo terug.’

			‘Gaat dat werken?’ vraagt Elena terwijl ze het portiek van de flat binnengaan.

			‘Ik heb geen flauw idee, ik heb die truc ooit in een film gezien,’ zegt Zárate lachend. ‘Kun je nagaan. Ik, met mijn schamele salaris, scheur zomaar biljetten in tweeën.’

			‘Mar Sepúlveda?’

			Na een poosje doet een vrouw van rond de veertig open. Een vrouw die de indruk wekt geen makkelijk leven achter de rug te hebben. Hoewel ze schone kleren draagt en haar haar netjes zit, is duidelijk dat ze hier te maken hebben met een junk: armen met sporen van injecties, een verrot gebit door heroïne… Misschien is ze er nu vanaf, maar het uiterlijke verval raak je niet zo snel kwijt.

			‘Wat moeten jullie?’

			‘We zijn van de politie.’

			‘Ik ben schoon en ik wil geen gezeik aan mijn kop. Ik heb niets gedaan.’

			‘We zijn hier niet voor jou, we willen alleen even met je praten. Over Aisha Bassir. Ken je haar?’

			‘Dat hangt ervan af. Wat moeten jullie van haar? Als ze door jullie in de shit komt, dan niet.’

			‘Mogen we binnenkomen?’ Inspecteur Blanco wil nog niets over Aisha zeggen. Ze is bang dat deze vrouw verkeerd gaat reageren als ze zou weten hoe het met Aisha is afgelopen.

			De woning ziet er binnen een stuk beter uit dan ze verwachten. Eenvoudige meubels, van slechte kwaliteit, maar alles is schoon en verzorgd.

			‘Wat een leuk huis!’ zegt Elena, om de vrouw een beetje te vleien.

			‘Het is een rothuis, maar iets anders heb ik niet. Het toilet is kapot, dus ik moet er na iedere boodschap een teil water in gooien. De keuken ligt in puin, het enige wat ik kan eten zijn dingen uit blik en broodjes. Ik kan jullie slechts een glas water uit de kraan aanbieden. Trouwens best lekker water.’

			‘Nee, dank je.’

			Er staat een krakkemikkige bank, maar de vrouw gaat ze voor naar een klaptafel met vier stoelen eromheen, waarop ze plaatsnemen.

			‘Wat heeft Aisha geflikt?’

			‘Het spijt me je te moeten vertellen dat ze is overleden.’ Inspecteur Blanco probeert het nieuws op meevoelende toon te brengen.

			Mar trekt haar wenkbrauwen op, blijft eventjes zwijgen en schudt dan ineens het hoofd met een berustende glimlach, alsof slecht nieuws nu eenmaal bij haar leven hoort. ‘Ik wist dat er ooit zoiets zou gebeuren,’ zegt ze, instemmend met haar hoofd knikkend.

			‘In wat voor relatie stond je tot Aisha?’

			‘Ze was de beste vriendin van mijn dochter Aurora. Ze trokken altijd samen op in het opvangcentrum. En ze verdwenen ook op dezelfde dag.’

			Elena en Zárate werpen elkaar meteen een bezorgde blik toe. Ze denken beiden hetzelfde. Zou het kunnen dat, ondanks Mariajo’s veronderstelling, er binnenkort een tweede evenement staat gepland? Zou Aurora straks dezelfde lijdensweg als Aisha moeten doorstaan?

			‘Mar, we hebben je hulp hard nodig. Vertel ons exact wanneer ze zijn verdwenen en alles wat je weet over Aisha.’

			‘Aisha was een weeskind. Nou ja, dat zeg ik wel, maar dat weet ik niet eens zeker. Mijn dochter heeft me geloof ik verteld dat ze de Straat van Gibraltar in haar eentje is overgestoken. De laatste keer dat ze Aurora bij me weghaalden, was Aisha al in dat opvangcentrum.’

			‘Waarom werd Aurora uit huis gehaald?’

			Mar legt haar handen op tafel, het is duidelijk dat het verhaal haar moeite kost.

			‘Aurora is al heel vaak bij me weggehaald, van jongs af aan eigenlijk. De laatste keer was echt vanwege een stommiteit. Ik had iets op het vuur staan, en dat is misgegaan, er kwam een fikkie… Niet eens zo erg, maar de buren hier hebben de pik op me en deden niets anders dan me zwart maken. Dat ik de deur niet afsloot, dat ik mijn huis niet schoonhield, dat ik altijd tekeerging tegen een vriendje van me… Soms gebruikte ik weleens wat, maar heel weinig, het ging goed. Maar die kloteburen hadden het nu eenmaal op me gemunt. Toen ging het die ene dag mis, en bleef ik zitten zonder mijn dochter en met een keuken in puin, en niemand die de boel komt fiksen. En dat is nu al drie jaar zo.’

			‘Wanneer zijn die meiden verdwenen?’

			‘Zo’n tien maanden terug. Maar laat je niet in de luren leggen, ze zijn er echt niet vandoor gegaan. Ze zijn ontvoerd.’

			‘Hoe weet je dat zo zeker?’

			‘Ik ben in dat centrum geweest, een paar keer zelfs. In San Lorenzo. Het lijkt verdomme wel een concentratiekamp. Met de directeur van het zootje, Ignacio Villacampa, als cipier.’

			‘De politicus Ignacio Villacampa?’

			‘Die vent haat me, want ik had hem door. Ik heb hem niet de gelegenheid gegeven Aurora of Aisha te misbruiken,’ zegt de vrouw. ‘Ik heb ze zelfs geholpen te ontsnappen en hier thuis te komen. Dat kind heb ik toen naar het ziekenhuis gebracht, ze had iets aan haar hart.’

			‘Heb je haar vanuit het opvangcentrum naar het ziekenhuis gebracht?’

			‘Ze kreeg een hartaanval en niemand die er iets aan deed. Ze wilden haar met een tabletje afschepen. Toen heb ik ze verrot gescholden en heb ik die twee daarvandaan gehaald. En haar naar een dokter gebracht. Sinds die dag hebben ze een bloedhekel aan me in dat centrum.’

			‘En wie heeft volgens jou je dochter ontvoerd?’

			‘Ignacio Villacampa natuurlijk. Die vent heeft me al een paar keer proberen te vermoorden, de laatste keer met een autobom. Nog een geluk dat de politie die bom onschadelijk heeft gemaakt. Ze beweerden dat het een actie van Al Qaida was. Bullshit, het was gewoon voor mij bedoeld, hij zat in een auto waar ik altijd langsloop. Nu heb ik nog mazzel gehad, maar de volgende keer misschien niet meer.’

			Zárate en Elena wisselen een bezorgde blik uit. Het verhaal van de vrouw wordt met de minuut gekker en haar ogen schieten heen en weer. ‘Jullie moeten Ignacio Villacampa aanhouden. En Rocio Narváez, zij runt een hotel waar ik heb gewerkt, en ze heeft me ontslagen. En ook Rosendo Zamora. Die hebben met z’n allen mijn dochter en haar vriendinnetje ontvoerd.’

			‘Rosendo Zamora, de minister?’

			‘Dat is misschien niet zo’n schurk als Villacampa, maar ik denk dat hij leiding aan dat schorem geeft.’

			‘We zullen er zeker induiken,’ zegt Elena in een poging de waandenkbeelden van de vrouw te stoppen. ‘Heb je foto’s van je dochter?’

			‘Ja, ik zoek ze even op, dan kunnen jullie zien hoe mooi ze is.’ Mar loopt de kamer uit en komt even later terug met een foto van zichzelf met een baby in haar armen. Het is een vage foto met scheuren. ‘Alleen deze heb ik van haar.’

			‘Maar daar hebben we niets aan,’ probeert Zárate haar duidelijk te maken. ‘We hebben een recente foto nodig. Eentje waar we ook haar gezicht goed op kunnen zien.’

			‘Die zijn allemaal gepikt. Dit is de enige die ik nog heb. Want die draag ik altijd bij me in een jaszak.’

			‘Wie hebben die foto’s gepikt?’

			‘Wat zei ik nou net? Ignacio Villacampa natuurlijk. Als jullie die vent niet aanhouden, vermoordt hij me nog.’

			‘We zullen ons best doen hem tegen te houden,’ probeert Elena haar te kalmeren. ‘Mar, kun je je misschien herinneren of Aisha nog familie had?’

			‘Dat meisje had niemand. Alleen mij en mijn dochter. Laat haar nou maar. Zoek mijn dochter Aurora liever, voordat ze ook vermoord wordt!’

			Wanneer ze terugkomen houden de straatjongens nog steeds de wacht bij Elena’s auto. Vergezeld van een complimentje geeft Zárate ze de andere helft van het biljet van twintig euro.

			‘Het is een mooie auto. We hebben er een paar foto’s van gemaakt, met ons erbij.’

			Elena haalt ook een biljet van twintig tevoorschijn en geeft het aan een van de jongens. ‘Besteed het een beetje verstandig.’

			‘We gaan lekker zuipen op straat! Meer niet, wij doen geen domme dingen.’

			Terwijl ze instapt en de auto start, kijkt ze in de achteruitkijkspiegel naar de jongens. Elena ziet hoe ze met elkaar staan te geinen, blij met hun meevallertje van vandaag. Er verschijnt een glimlach om haar mond.

			‘Zo, het is lang geleden dat ik je heb zien glimlachen,’ zegt Zárate.

			‘Zuipen op straat?’ vraagt Elena, vooral om een gesprek te omzeilen.

			‘Ze bedoelen gewoon dat ze een paar flesjes Mahou gaan kopen. Je zou er eens wat vaker uit moeten, inspecteur.’
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			Mariajo probeert Chesca en Buendía wat bij te brengen over het beruchte Dark Web. Ondertussen blijft ze op de computer surfen. ‘Heus, alles dumpen ze op dat Dark Web. Een puinberg waar alle shit uit de hele wereld op staat. Drugs, witwaspraktijken, wapenhandel, kinderporno, heling, huurmoordenaars, alles kun je er vinden.’

			‘En waarom wordt er dan geen stokje voor gestoken?’

			‘Omdat het vechten tegen de bierkaai is, Buendía. Zowat negentig procent van alles wat er op het internet is te vinden, zit er. Wat wij zien op het internet is het topje van de ijsberg, niets dus. Bovendien is niet alles wat je er vindt slecht of illegaal, dat is maar een deel ervan,’ weerlegt ze haar eerdere woorden. ‘Het bestaat toch merendeels uit interne netwerken van wetenschappelijke instellingen.’ Ze laat haar collega’s een paar sites zien, van een die hackers te huur aanbiedt tot aan een site met allerlei soorten thuis af te leveren drugs en medicatie. ‘Moet je kijken, voor vijftig dollar bieden ze aan de telefoon van je partner te hacken. Dan kun je alle appjes lezen en letterlijk elk gesprek volgen.’

			‘Mag zoiets eigenlijk wel?’ vraagt Chesca verbaasd.

			‘Ach, weet je, er zijn tegenwoordig meer veiligheidssystemen dan ooit, maar tegelijkertijd zijn we kwetsbaarder dan ooit. Je kunt het nog zo goed versleutelen, er is altijd wel iemand die het weet te openen.’

			Ze bekijken nog een paar willekeurige sites, via links die Mariajo eerder heeft opgesnord: verkoop van paspoorten en rijbewijzen, AK-47-munitie, oude Tokarev-pistolen die gebruikt zijn in de Balkanoorlog, huurmoordenaars vanaf twintigduizend dollar – die ook aanbieden voor veel minder slechts iemand de stuipen op het lijf te jagen – valse geldbiljetten voor veertig procent minder dan de nominale waarde, verschillende handleidingen om zelf bommen te maken, films van seks met dieren…

			‘Kan ik thuis gewoon op het Dark Web inloggen?’ vraagt Chesca geïnteresseerd.

			‘Ja, daarvoor hoef je alleen een programma met de naam Tor te downloaden. Het verkrijgen van de links naar deze sites is eigenlijk het lastigste. Die vind je namelijk niet in zoekmachines, daarvoor moet je op forums surfen en heel veel geduld hebben. En verder moet je heel voorzichtig zijn: er is veel phishing en je kunt in een set-up terechtkomen van de politie om afpersers te pakken te krijgen.’

			Chesca kan haar nieuwsgierigheid niet bedwingen. ‘Mariajo, hoe weet je dat allemaal? In jouw jeugd bestonden er toch nog helemaal geen computers?’

			‘Natuurlijk wel. Alleen niet iedereen had er een in huis. Ik heb het geleerd tijdens mijn studie, eigenlijk zoals iedereen. Ik heb informatica gestudeerd aan de Polytechnische Universiteit, in ’77, dat was een nieuw vak toen. Ik was al afgestudeerd in exacte wetenschappen, wiskunde. Jonge mensen denken allemaal dat de wereld tegelijk met hen is begonnen, maar heus, ook voordat jullie er waren, was de wereld er al.’

			Ze worden onderbroken door een geluidssignaal. Mariajo staat meteen op scherp. ‘Hee, Yarum is online.’

			Alle teamleden wachten in spanning af. Mariajo blijft doortikken, het lijkt op chatten in een systeemvenster, waar reeksen nummers in verschijnen die de anderen niet begrijpen. ‘Ik kan de locatie van zijn IP-adres niet achterhalen, maar ik heb wel contact met hem. Hij heeft mijn bericht gelezen en schrijft nu iets op.’

			Met ingehouden adem wachten ze tot zijn bericht doorkomt.

			‘Hij vraagt of ik ervan heb genoten,’ zegt Mariajo.

			‘Zeg maar van wel,’ zegt Chesca. ‘Zeg maar dat je het nog een keer wilt.’

			‘Ik denk dat jij er beter in bent dan ik. Niet sjansen, denk eraan dat je een jongen van zestien bent. Je kent dat wel, gewoon het chattaaltje van pubers gebruiken.’

			Chesca gaat aan het toetsenbord zitten. Ze weet precies hoe ze die Yarum moet bespelen, ze heeft haar halve puberteit chattend doorgebracht.

			Larry33: Heey mofo, nxt?

			Yarum: Heb je de doekoe?

			Larry33: Binnenkort.

			Yarum: 6000? No discount.

			Larry33: Wil op andere manier dokken.

			Yarum: Cash only, vriend.

			Larry33: Er zijn andere manieren.

			Yarum: Vertel.

			Chesca kijkt rond. Ze weet zo snel niet wat ze moet antwoorden. ‘Wat kan ik hem aanbieden? Het moet wel iets zijn waar hij steil van achteroverslaat. Iets wat hij niet kan afslaan.’

			‘Die lui zijn gestoord,’ zegt Mariajo. ‘Dus wat je hem moet aanbieden moet ook gestoord zijn.’

			‘Hoe gestoord? Seksueel gestoord?’

			Buendía heeft zich tot nu afzijdig gehouden, maar buigt zich ineens over het toetsenbord. Hij typt: 

			Larry33: Wil het slachtoffer zijn.

			Het blijft een poosje stil. Als ze nu te ver zijn gegaan en Yarum haakt af, dan hebben ze wellicht elke kans op contact met hem en het Purperen Netwerk verspeeld.

			‘Kom op, eikel, reageer verdomme,’ mompelt Chesca met haar ogen strak op het scherm gericht. Eindelijk komt er antwoord.

			Yarum: Weet je het zeker?’

			Buendía en Chesca wisselen een blik. Nu begint zij weer te typen.

			Larry33: Zoals die chicks. Eén keer maar.

			Yarum: Morgen 15 uur. Zelfde plek.

			Yarum logt uit, maar meer dan dit hebben ze niet nodig.
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			Nu komt het echt op Daniel aan. Hij moet de set-up voorbereiden en zelf als lokaas dienen. Hij zit op een bankje naast de vijver met de schildpadden in de botanische tuin van station Atocha.

			Over het hele station hebben agenten zich verdekt opgesteld, opgaand in de menigte trein- en metroreizigers. Elena werpt een blik op een paar van de politiefunctionarissen, en moet toegeven dat de meeste agenten niet veel kaas hebben gegeten van undercover gaan. Ze haalt er minstens drie uit, dus ze hoopt maar dat Yarum niet bijzonder oplettend zal zijn.

			Ineens gaat er een man van een jaar of veertig naast Daniel op het bankje zitten. De agenten verkeren in twijfel, want het afgesproken gebaar, met de linkerhand tegen de bank leunen, maakt Daniel niet.

			‘Dat jong zal ons toch niet gaan belazeren?’ Chesca, die naast Elena met een lege koffer loopt te zeulen, krijgt de schrik te pakken.

			‘Misschien is dat Yarum helemaal niet.’

			‘Die vent zegt iets tegen hem.’

			Daniel heeft geen idee hoe hij van die kerel af moet komen, die hem veertig euro biedt om samen met hem de toiletten in te duiken. Normaal gesproken zou hij zijn opgestaan om die vent van zich af te schudden, maar nu moet hij wel blijven zitten. Dit wekt de indruk bij de man dat Daniel niet afkerig is van zijn voorstel. ‘Vijftig dan? Kom op, doe niet zo preuts, voor minder heb je het vast ook al eens gedaan.’

			De agenten begrijpen inmiddels dat Daniel door een pedofiel wordt belaagd. Ze staan in dubio. Ze kunnen nu niet tussenbeide komen, want ze riskeren dat Yarum het tafereel in de gaten houdt. Maar als ze die klier niet wegjagen, zal Yarum waarschijnlijk helemaal niet komen opdagen.

			‘Rustig aan,’ zegt Elena tegen Chesca. ‘Kijk er maar liever niet naar. Zo jagen we Yarum weg.’

			Daniel vindt het welletjes. Hij staat op en gaat op een andere bank zitten, alsof er niets aan de hand is en hij alleen van die stalker af wil. Het is kwart over drie, er is inmiddels een kwartier verstreken sinds het afgesproken tijdstip van de ontmoeting. De stalker loopt voor Daniel langs, een ondubbelzinnig gebaar met zijn middelvinger makend. ‘Je weet niet wat je mist, knulletje.’

			Nog geen minuut later gaat iemand anders naast Daniel zitten, en nu maakt hij wél het gebaar.

			‘Je had sjans, Larry33,’ zegt Yarum lachend. ‘Ik dacht even dat je bijverdiensten als gigolo aan het zoeken was. Om nog een evenement gewoon als toeschouwer bij te wonen.’

			Hij is nog niet uitgepraat, of hij krijgt een dreun vanjewelste waardoor hij met een smak tegen de grond gaat. Voordat hij beseft wat er gaande is, heeft Orduño hem in de handboeien gegooid, hem met de knie op zijn rug in bedwang houdend. ‘Zo, Yarum. Kun je nagaan hoe graag we even met je willen babbelen.’

			Elena checkt als eerste de identiteitsbewijzen in Yarums portefeuille. ‘Casto Weyler, Spaanse nationaliteit, woonachtig op de Plaza de España, in de Torre de Madrid. Casto, we gaan een huiszoeking doen. Ga je gewoon rustig mee, zonder het ons moeilijk te maken, of kunnen we maar beter alleen daar gaan rondsnuffelen?’

			‘Hoe moeilijker voor jullie, hoe beter wat mij betreft. En jij, kereltje,’ zegt hij tegen Daniel, ‘krijgt hier spijt van, reken maar van yes. Slachtoffer spelen? Nou, dat komt nog wel…’

			Orduño brengt Casto naar het bureau van de BAC en de anderen gaan op weg naar de Plaza de España. Rentero was op de hoogte van de operatie, en het huiszoekingsbevel, door de rechter ondertekend, is daar nog eerder dan zij.

			De Torre de Madrid is honderdtweeënveertig meter hoog en was gedurende een paar jaar – sinds de bouw in 1960 tot hij in 1967 voorbij werd gestreefd door een Belgische wolkenkrabber – het hoogste gebouw van Europa. Vandaag de dag is het het zesde hoogste gebouw van Madrid en absoluut een van de mooiste. De kantoren van de modernste ondernemingen van de hoofdstad zetelden er vroeger, en eveneens woonden er veel beroemdheden. Er werden toentertijd nogal wat glamourfeesten gehouden voor filmsterren uit Hollywood die in Madrid een tussenstop maakten als ze een film in de Tabernaswoestijn van Almería gingen opnemen. Maar de tijd eiste zijn tol, en het gebouw is gaandeweg in verval geraakt. Een paar jaar geleden is het echter volledig opgeknapt en nu behoort het opnieuw tot de luxe gebouwen van Madrid. Het appartement van Casto Weyler ligt op de vijfentwintigste verdieping, met een balkon aan de kant van de Gran Vía, waarvandaan je een van de mooiste uitzichten hebt over de stad. ’s Avonds moet het een waar spektakel zijn als alle lichtjes in de stad branden, dan kun je vanaf de Plaza de España en de Gran Vía alles zien tot aan de Plaza Callao; rechts liggen het Koninklijk Paleis, het Koninklijk Theater en de Sabatinituinen; links heb je zicht over de stad tot aan de Torre de Valencia en de Pirulí. Op de bovenste verdieping is er een volledig rondom het gebouw gelegen veranda aangelegd, waarvandaan je het gevoel krijgt dat de stad aan je voeten ligt. Elena was ooit helemaal boven, en ze zou graag nog eens naar de veranda gaan om daarvandaan de Tempel van Debod, de torens van de Plaza Mayor en de tuinen van het nabijgelegen Palacio de Liria te bezichtigen.

			Casto’s appartement is niet erg groot, het bestaat uit slechts twee kamers, maar het is wel super-de-luxe. Opvallend detail is dat er in het hele huis niet één boek of film te vinden is. Er hangen wel een paar waardevolle litho’s aan de muur, van Miró, Tàpies, Hockney…

			Voor een groot raam dat uitzicht biedt op de stad Madrid – een stad die mooier is dan welk kunstwerk dan ook – staan twee grote computers. Mariajo gaat er meteen achter zitten.

			‘Wauw, wat een lekkere stoel! Die zou ik ook wel willen hebben! Perfect voor mijn rug!’

			‘Als je alles uit die computers weet te trekken, koop ik er zo eentje voor je,’ belooft Elena.

			‘Ik zal je aan je woord houden!’ zegt de hacker glimlachend.

			Elena, Chesca en Zárate snuffelen door de woning terwijl Mariajo zich met de computers bezighoudt. Het appartement ziet er precies uit zoals je zou verwachten van een alleenstaande man met een leidinggevende functie bij een topbedrijf, een man die alleen maar voor zijn werk leeft: een onpersoonlijke, minimalistisch ingerichte flat, met amper gebruikte luxueuze huishoudelijke apparatuur, een kledingkast vol op kleur gearrangeerde merkkleding en tegenover het bed een enorm televisiescherm. Het lijkt meer op een luxe hotelkamer dan op een thuis. Ze treffen in een doos zesduizend euro in bundeltjes van biljetten van vijftig aan. In een lade van het nachtkastje een verzameling merkhorloges: Rolex, Patek Philippe, Audemars Piguet, Hublot.

			 ‘Mooie horloges zat, maar hij was toch een kwartier te laat voor zijn afspraak met Daniel,’ zegt Zárate sarcastisch.

			‘Nou, als alles goed gaat, hoeft hij de aankomende twintig jaar niet meer op een horloge te kijken om te weten hoe laat het is. Dan wordt hem dat gewoon verteld,’ reageert Chesca lachend.

			In de drankkast staat alleen een halve fles whisky, een Macallan Rare Cask single malt die zeker zo’n tweehonderdvijftig of driehonderd euro kost. In de koelkast vinden ze een paar blikjes supermarktbier en een open doos Belgische bonbons. ‘Casto heeft het aardig voor elkaar. Als hij grappa in huis had, zou ik dat zeker in beslag nemen.’

			‘Waar je als agent eigenlijk mee geconfronteerd wordt, is dat schurken er warmpjes bij zitten. Meer dan wij,’ reageert Chesca. ‘Echt niet te geloven. Misdadiger zijn is echt een klotejob, hoor, en het is ook nog eens fulltime!’

			Mariajo heeft niet veel tijd nodig. ‘Ik heb alles wat ik nodig heb. We nemen de computers mee naar kantoor.’
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			‘Kijk, jullie hoeven het niet met mijn kijk op de wereld eens te zijn, maar waar ik me mee bezighoud is gewoon dealtjes maken en ik ben niet meer dan een van de vele schakels in de keten. Als ik het niet doe, doet een ander het wel, zo simpel is het gewoon.’ Casto blijft uitermate kalm.

			Elena heeft nu de kans om hem eens goed aan te kijken. Op station Atocha is dat er niet echt van gekomen. De man is prima gekleed, hij wekt de indruk die ze ook van zijn appartement hebben gekregen: dat hij een leidinggevende functie heeft bij een topbedrijf.

			Op tafel ligt alles uitgestald wat hij bij zich had. Het is wel duidelijk dat hij merkengek is: het nieuwste model iPhone, een Montblanc-pen, een gouden horloge van het merk Longines en een portefeuille en riem van Loewe. Accessoires van bij elkaar duizenden euro’s. Maar toch…

			‘U bent duidelijk nogal gecharmeerd van dure zaken, meneer Weyler,’ zegt inspecteur Blanco sarcastisch. ‘Maar u hebt de huur voor uw appartement in de Torre de Madrid al drie maanden niet betaald.’

			‘Ach, ik zal de eerste niet zijn die boven zijn stand leeft. U gaat me toch niet vertellen dat het een misdaad is om van een beetje blingbling te houden? Want zo ja, dan moet u het halve land in de bak gooien. Laten we het erop houden dat de zaken iets minder goed liepen dan gewenst.’

			‘Het probleem zit hem in waar uw zaken uit bestaan: het mogelijk maken dat betalende klanten direct getuige kunnen zijn van de moord op jonge meisjes.’

			Casto kijkt haar geschokt en vol walging aan. ‘Hoe komt u erbij dat dat mijn werk is? Wat afschuwelijk. Ik verkoop links op het internet, het Dark Web genaamd. Het is niet mijn probleem wat er verder met die links gebeurt. Ik heb van mijn leven nog nooit iemand vermoord, nog geen vlieg doodgeslagen.’

			Het liefst zou Chesca hem een dreun verkopen, maar ze moet zich inhouden en aandachtig meeluisteren met het verhoor dat Elena afneemt.

			‘U bedoelt dus te zeggen dat u de onschuld zelf bent.’

			‘Nou ja, strikt genomen niet natuurlijk. Ik strijk zwart geld op,’ erkent Casto. ‘De belastingdienst zou me niet als onschuldig beschouwen. Ik betaal geen belasting, ontvang mijn geld in bitcoins en soms contant, zoals met die knul die me net verlinkt heeft.’

			‘U heeft die jongen bedreigd.’

			‘Ach, alleen omdat ik op dat moment des duivels was. Hij heeft heus niets te vrezen, ik doe hem niets aan.’

			‘En u geeft er ook geen opdracht toe?’

			‘Pff, ik zou niet weten bij wie ik dan zou moeten zijn,’ zegt Casto onschuldig.

			Elena bladert door de dossiers die voor haar liggen. Op dit moment weet ze niet precies waar ze Casto op zou moeten pakken, ze moet toegeven dat hij de situatie volledig meester is.

			‘Voelt u zich rustig, inspecteur?’

			Bevreemd kijkt ze hem aan. Ze snapt niet waar hij op doelt. ‘Ja, absoluut, en ik heb meer reden om me rustig te voelen dan u, neem dat maar van mij aan.’

			‘Fijn, want u wekt namelijk niet die indruk. U moet wat meer ontspannen en geduld hebben en beseffen dat er nou eenmaal geheimen bestaan die je niet in je eentje kunt ontrafelen. Het leven loopt nu eenmaal zoals het loopt, en niet altijd zoals wij zouden willen.’

			‘Als ik uw goede raad nodig heb, dan laat ik het wel weten,’ zegt ze kortaf, verrast door zijn woorden. Na die onderbreking verdiept ze zich weer in de documenten op haar bureau. ‘Dus, volgens uw verklaring verkoopt u links, en weet u niet waar die voor dienen.’

			‘Kijk, ik hoor weleens wat, geen prettige dingen, maar daar geloof ik helemaal niets van. Ik geloof er niets van dat er meisjes vermoord worden. Dat zijn allemaal leugens. Als er iets van waarheid school in al die geruchten, dan zouden er toch ook lijken moeten zijn?’

			‘Goed, als ik u dan vertel dat er kort geleden inderdaad een lijk in Las Palmas is gevonden? Van het meisje van het laatste evenement? Een Marokkaanse van nog maar achttien jaar, Aisha Bassir, op afschuwelijke wijze aan haar einde gekomen.’

			‘Ik geloof er niets van,’ houdt Casto volkomen rustig vol. ‘Tenminste, ik geloof heus wel dat dat arme kind is gevonden, maar wat ik niet geloof is dat ze haar tijdens zo’n evenement hebben vermoord. Dat was vast toeval. Ik heb u van meet af aan verteld dat het puur handel is, en dan gaan ze de belangrijkste personen toch niet afmaken? Stel dat Leonardo DiCaprio werkelijk was verzopen nadat de Titanic was gezonken, daar koop je toch ook niks voor?’

			Elena geeft nu het woord aan Chesca. ‘Toen ik u gisteren over de chat sprak, kwam u niet verbaasd over toen ik me als slachtoffer aanbood.’

			‘Was u dat?’ vraagt hij glimlachend. ‘Denkt u nou echt dat die reactie me niet verbaasde? Natuurlijk wel, ik vond het waanzin. Daarom heb ik met die knul afgesproken, die Larry33. Want die had in mijn optiek hulp nodig. Ik dacht hem te kunnen overhalen om met zijn ouders te gaan praten of misschien met een docent van school.’

			‘Wat aardig van u.’

			‘Ik help altijd waar ik maar kan, zoals u bijvoorbeeld… Ik hoor net dat u Chesca heet, dat komt vast van Francesca. Maar toen u nog een klein meisje was, werd u vast Paquita genoemd, hè? En nu heeft u uw naam veranderd, want het zit u dwars om zo genoemd te worden. Gooi die last van je schouders, Paquita, want je moet jezelf zijn en je niets van anderen aantrekken.’

			Chesca moet opnieuw een diepe zucht slaken om hem niet op zijn gezicht te timmeren.

			Ángel Zárate had zich het liefst bij zijn collega’s in de verhoorkamer gevoegd, in plaats van verplicht achter een scherm naar pornofilms uit de computer van Casto Weyler te kijken. Maar Elena heeft besloten dat Chesca bij het verhoor aanwezig is, en daar heeft hij zich bij neer te leggen. Gelukkig gaat het niet om kinderporno of snuff-films; het is heel gewone porno: een orgie van een paar mannen en vrouwen die blijkbaar lol hebben in wat ze aan het doen zijn. Geen speciale opnamen van dichtbij, er is slechts met één camera gefilmd. Als dit geen amateurfilmpje is, dan hebben ze in ieder geval hun best gedaan om het zo te laten lijken. Hij pakt de volgende. Weer een seksscène met een groep mannen en vrouwen. Het is zo dodelijk saai, dat hij er bijna bij in slaap zou vallen. Het obscene exhibitionisme van de verstrengelde lichamen en het overdreven gehijg heeft hooguit iets lachwekkends. Maar ineens ziet hij iets waardoor zijn verveling als sneeuw voor de zon verdwijnt. Hij spoelt de film terug en bekijkt hem met interesse. ‘Ik heb dat toch al eens eerder gezien… Buendía!’

			De forensisch arts komt naast hem zitten.

			‘Moet je kijken, ik heb die film volgens mij eerder gezien. Het is een van de orgieën van die sekte van… hoe heet die vent ook weer?’

			‘Ik heb geen idee over wie je het hebt,’ zegt Buendía.

			Onrustig begint Zárate te ijsberen door de kamer. Hij breekt zijn kop over een naam, die hem iedere keer weer ontglipt. Totdat hij beet heeft. ‘Nahín! De goeroe van die sekte heette Nahín! Zegt je dat niets?’

			‘Nee, maar dan zoeken we dat dossier toch op.’ Terwijl Buendía op zoek gaat in de archieven, vertelt Zárate dat het om een oude zaak gaat, van de leider van een sekte die meisjes uit gegoede families ontvoerde, orgieën met hen opzette, die filmde en later die opnamen via internet verkocht.

			‘En waarom deden jullie onderzoek naar hem?’

			‘Ik was toen net aan het werk op bureau Carabanchel. Als ik eens niets te doen had, dook ik in de dossiers over vermiste personen. In die tijd heb ik een lading films over sektes bekeken om misschien een van de meisjes van de cold cases te kunnen opsporen. Daarom komt deze me ineens bekend voor.’

			‘Ik heb het hier,’ zegt Buendía, met het dossier inmiddels op zijn scherm. ‘Nu weet ik het ook weer. De goeroe van die sekte liet zich inderdaad Nahín noemen. Hij zit al acht jaar in de bak.’

			‘Nou is de vraag: waarom heeft Casto Weyler films van die orgieën in zijn bestanden staan?’

			‘Nou ja, waarom zou hij niet? Het is een perverseling.’

			Zwijgend kijken ze elkaar aan, als om een andere verklaring te vinden.

			‘Inspecteur, ik raad u met klem aan mij in vrijheid te stellen, mijn spullen aan me terug te geven en met deze onzin op te houden.’ Casto Weyler doet net alsof hij het beste met haar voorheeft.

			‘Ja, ja, een prima advies, zoals al uw adviezen,’ zegt Elena spottend. ‘Maar dat doe ik toch maar niet.’

			‘Gaat u me dan voorgeleiden aan de rechter-commissaris? U heeft niets waarop u me kunt pakken. Ik zeg u nogmaals, ik heb slechts die links verkocht en ik had geen idee waar het over ging. Wat gaat u ermee bereiken? Dat ik een boete krijg omdat ik geen btw-aangifte heb gedaan? Als u daarop uit bent, prima dan. Maar is het al die moeite waard? Voor een aanklacht tegen een simpele loopjongen?’

			‘O, maar ik ga u niet laten voorgeleiden,’ zegt Elena glimlachend.

			‘Er is toch een tijdslimiet? Of het nou achtenveertig uur is of tweeënzeventig, dat weet ik niet meer, maar zeker niet langer.’

			‘Ziet u hier ergens een embleem van de politie? Is er en face en en profil een foto van u gemaakt? Of een vingerafdruk? Nee, hè? U wilt de indruk wekken een speciale functie uit te oefenen, nou, laat me u dan vertellen dat ik een speciale functie bij de politie uitoefen. Ik doe niet aan tijdslimieten,’ liegt Elena. ‘Zolang ik wil dat u opgesloten blijft, blijft u opgesloten. Chesca, neem onze vriend maar mee.’

			Bij het zien van de angstige uitdrukking op het gezicht van Casto Weyler, moet Chesca denken aan het favoriete gezegde van haar grootvader: wie het laatst lacht, lacht het best. Elena hoopt dat haar gepoch, dat eigenlijk meer bij Zárate past, iets oplevert.
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			Orduño heeft er geen moeite mee om in een helikopter te springen, om zich vanuit een helikopter op een sloep te laten vallen – dat heeft hij tijdens gevechtsoefeningen al vaak genoeg moeten doen – om zich vanaf het hoogste punt van een tokkelbaan van meer dan honderd meter hoog naar beneden te laten storten – dat heeft hij een keer met Chesca geoefend – en daarom schaamt hij zich dood dat hij op een simpele commerciële vlucht een ongemakkelijk gevoel in zijn maag krijgt bij het opstijgen. Ook hij heeft geluk dat hij businessclass kan vliegen, net als zijn collega’s enkele dagen eerder. Hij kan dus lekker op zijn gemak gaan zitten en straks krijgt hij vast een behoorlijke maaltijd.

			Marrero heeft een aanknopingspunt gevonden in Las Palmas, dus vliegt Orduño erheen. Marrero was duidelijk, in zijn stem klonk zelfs enige opwinding: ‘Kom hierheen. Ik denk dat ik de plek heb gevonden waar ze vermoord is.’ Hij weet niet waarom Elena hem de belangrijke opdracht heeft toevertrouwd, noch of hij zich er gevleid door moet voelen of dat hij er de pest over in heeft dat hij naar de eilanden moet.

			‘Is de stoel bij het raam wel van u?’ vraagt hij aan een dame die op zijn stoel is gaan zitten. ‘Laat maar, u hoeft niet op te staan. Ik ga wel aan het gangpad zitten.’ Orduño vindt het prima zelfs.

			Voor het opstijgen zet hij zijn koptelefoon op en hij draait het volume op de hoogste stand. Hij luistert naar het nummer ‘Waterloo Sunset’ van The Kinks en focust op de stem van Ray Davies om er niet op te hoeven letten met welke snelheid het vliegtuig over de baan dendert en hoe het daarna loskomt van de grond. Hij opent een map om de weinige gegevens die ze tot nu toe over de zaak hebben vergaard, nogmaals te bestuderen. Een flink vergrote foto van de hand met de prothese neemt een hele bladzijde in beslag. Op het metaal van de prothese zitten bloedvlekken. Inmiddels weten ze dat het bloed van Aisha Bassir is. Als hij naar het levenloze gezicht op de foto’s van de autopsie kijkt, moet hij de map wel sluiten. Het was nog maar een kind. Wat voor lol kan iemand er nou aan beleven om een pubermeisje zo te laten lijden? Net zoals hij niemand opbiecht dat hij vliegangst heeft tijdens commerciële vluchten, zo kan hij ook met niemand delen hoe dit extreme geweld er bij hem inhakt. Het liefst zou hij alles achter zich laten op het moment dat hij het bureau van de BAC verlaat, maar zo werkt het niet. Het lijkt wel een plaag, de beelden van deze afschuwelijke duistere werkelijkheid maken inbreuk op zijn privacy, tijdens zijn eenzame uren thuis. Wellicht is dat het probleem: de eenzaamheid. Dat lege huis, waar de stilte heerst als hij zich na een dag hard werken op de bank laat vallen. Waar alles wat hij op de Calle Barquillo die dag heeft meegemaakt nog sterker bij hem binnenkomt. Hij zet nogmaals het nummer van The Kinks op en probeert met die muziek terug te gaan in de tijd. Zijn schooltijd, de groep vrienden met wie hij een rockband wilde opzetten. Zijn gestuntel op de gitaar, er kwam geen normaal deuntje uit. Zijn naïviteit uit die jaren waarin hij nog geen idee had van de gruwelen waartoe mensen in staat waren.

			Wanneer hij precies in slaap is gevallen, zou hij niet kunnen zeggen. Hij schrikt wakker doordat de dame naast hem van emotie begint te bibberen. Eerst denkt hij nog dat er iets aan de hand is met het vliegtuig. Met vochtige ogen onderdrukt de vrouw een snik, en wanneer ze met haar ogen knippert, ontsnapt er een traan. Wanneer ze echter opkijkt naar Orduño, glimlacht ze. ‘Sorry, ik ben een sentimentele dweil. Laat ik je schrikken? Het komt door die film. Ik snap niet dat ik zo’n verdrietige film heb opgezet over een liefdesgeschiedenis met een triest einde.’

			Orduño kijkt naar het televisiescherm, waarop de aftiteling is te lezen. ‘Het is maar een film. En ik dacht nog wel dat we een motor kwijt waren en rechtstreeks in de Atlantische Oceaan stortten.’

			Op het vliegveld staat Marrero op hem te wachten. Voordat hij op zijn collega toeloopt, neemt Orduño afscheid van Marina, de vrouw die tijdens de vlucht naast hem zat. Ze hebben de rest van de vlucht geanimeerd met elkaar zitten praten, onder het genot van twee kleine flesjes cava. Ze vertelde dat ze sinds een jaar gescheiden is, in een piepklein appartement in de buurt van het Parque del Oeste woont, in een sportschool boks- en aerobiclessen geeft en nu zomaar naar de Canarische Eilanden gaat, alleen omdat er een aanbieding was. Ze liegt, was het eerste wat Orduño dacht. Ze kwam op hem over als een vrouw die ergens voor op de vlucht was, hij zou niet weten waarvoor, en wil het ook niet vragen. Dacht hij maar niet vierentwintig uur per dag als een politieman. Het was gewoon leuk om met haar over koetjes en kalfjes te praten. Af en toe had hij de indruk dat ze met hem aan het flirten was, en dan bloosde hij ongemakkelijk. De laatste tijd heeft hij alleen via het internet vluchtige afspraakjes met vrouwen gehad. Hij is vergeten hoe leuk het is als twee onbekenden zomaar met elkaar in gesprek raken.

			‘Je hebt me niet gezegd hoe je heet,’ had ze bij het afscheid gezegd.

			‘Orduño.’

			‘Je hebt vast ook een voornaam.’

			‘Rodrigo,’ had hij geantwoord, van zijn stuk gebracht. ‘Maar ik word al zo lang niet zo genoemd, dat ik niet denk dat ik op die naam reageer.’

			‘Ik vind het een mooie naam,’ zei Marina glimlachend. ‘Denk eraan je om te draaien als je je naam hoort roepen.’

			Ze zijn niet eerst langs het hotel gegaan, maar zijn rechtstreeks vanaf het vliegveld met de patrouillewagen naar het binnenland van het eiland gereden.

			‘Hoe was je vlucht?’

			‘Vermoeiend. Het duurt allemaal altijd zo lang. Ik reis liever met de hogesnelheidstrein.’

			‘Ja, maar die komen niet naar Las Palmas,’ zegt Marrero gekscherend. Vervolgens geeft hij een gedetailleerde beschrijving van de loods waar hij denkt dat het meisje is vermoord. ‘Het dichtstbijzijnde dorp is Tunte, in de gemeente San Bartolomé de Tirajana. Maar je zult het zo zien, het ligt echt in de middle of nowhere. Het is geen grote loods, maar hij ligt wel heel erg afgelegen.’

			Dan hebben ze die locatie aardig uitgekozen, denkt Orduño. De perfecte plek om uit te vreten wat ze van plan waren, zonder dat er een haan naar kraaide.

			‘Er zijn nogal wat sporen van autobanden. Ik denk dat ze gasten hadden op de dag van de opname,’ zegt Marrero. ‘We hebben er onderzoek naar gedaan, maar dat heeft tot nu toe tot niets geleid. Ze kunnen net zo goed van Duitse of Engelse toeristen zijn. Op een eiland met zoveel wisselende bevolking is dat bijna niet te voorkomen.’

			Binnen in de loods ziet Orduño een hoek die hem bekend voorkomt van de videobeelden, met zelfs de stoel waarop Aisha moest gaan zitten voordat de man met het Mexicaanse masker en die met de prothese in beeld kwamen.

			‘Ze zijn hier niet langer dan een dag geweest. Misschien vanaf de avond ervoor. Ze zijn hier neergestreken, hebben alles goed voorbereid, hebben de moord op dat meisje uitgezonden en diezelfde avond zijn ze nog vertrokken.’

			‘En hoe hebben ze dat dan direct kunnen uitzenden?’

			‘Daar heb je niet meer dan een computer en een internetverbinding voor nodig. Die heb je zelfs in een auto. Het lijkt hier wel erg afgelegen, maar Vecindario of Maspalomas liggen maar een paar kilometer verderop. Toen ze eenmaal daar waren, verdwenen ze uit zicht, en gingen op in de menigte toeristen. Niets en niemand valt daar op.’

			‘En de eigenaar van deze loods?’

			‘Die is er niet. Of nou ja, die zal er wel zijn, maar hij kijkt er niet naar om. De eigenaar is een jaar geleden overleden en de erven worden het niet eens.’

			‘Waarom hier in Gran Canaria, waarom in een loods die niet eens van hen is en waarom hebben ze het lichaam op een plek gedumpt waar constant toeristen langslopen?’

			‘Ik weet het echt niet, Orduño. Deze loods heb ik bijna toevallig gevonden, vanwege iemand uit deze buurt die zich kwam beklagen over agressief rijden van een man met een prothese aan zijn arm. Het rapport is al opgemaakt: het betrof twee mannen, een met een prothese en de ander met een pokdalig gezicht, de eerste een buitenlander en de ander Spaans. De aangever had geen kentekennummer, hij wist alleen dat het om een Ford ging, Fiesta of Focus, een van die honderden auto’s die op het vliegveld van Las Palmas verhuurd worden.’

			‘Ben je al bij die verhuurbedrijven langs geweest?’

			‘Ja, natuurlijk, maar daar komt niets uit. We zitten hier op het eiland nog in het hoogseizoen, er komen en vertrekken dagelijks duizenden toeristen. We weten niet eens of ze hier met een vlucht zijn aangekomen of met een boot van Tenerife. We doen ons uiterste best, Orduño.’

			‘Dat weet ik, Marrero, maar je weet ook dat Elena altijd meer dan het uiterste vraagt.’

			De zon gaat al onder als Marrero op de terugweg de auto bij het uitzichtpunt Degollada de las Yeguas neerzet. In het schemerlicht tekent het silhouet van Roque Nublo zich af aan de horizon. Als hij Marrero ziet lopen, valt het Orduño op dat hij enigszins met zijn been trekt: blijkbaar wreekt de vermoeidheid zich na een lange dag.

			Wijzend op zijn linkerbeen, zegt Marrero: ‘De meesten denken dat ik er hierom mee ben gekapt. Maar dat is niet zo. Ik heb het gedaan omdat ik voelde dat het leven me ontglipte. Elena leeft slechts voor haar werk, vierentwintig uur per dag, zeven dag per week. Maar het leven kan niet alleen maar bestaan uit het opsporen van schurken, Orduño. Ik heb ook nog een vrouw. Ik snakte ernaar om wat tijd met haar door te brengen. Een beetje van het leven te genieten, lekker eten, vrijen, dronken worden met vrienden… Hoelang heb jij dat soort dingen al niet meer gedaan?’

			‘Dat weet ik al niet eens meer,’ geeft Orduño glimlachend toe.

			‘Deze jaren komen niet meer terug. Je hebt je best gedaan. Het is helemaal niet erg om het eens aan een ander over te laten en een beetje aan jezelf te gaan denken. Denk aan mijn woorden, Orduño.’
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			Elena ziet niets bijzonders aan de video’s van de sekte van Nahín, ze vindt ze maar saai, ze hebben niets te maken met waar ze naar op zoek zijn. Gewoon een stel jonge, aantrekkelijke mensen, die groepsseks hebben en niet weten dat ze gefilmd worden. ‘Ik zie hier niets wat illegaal is. Ze zijn meerderjarig en er is geen sprake van wilde toestanden.’

			‘Yarum handelde in deze video’s,’ zegt Buendía. ‘Dus het gaat hier niet om wat erop staat, maar waar ze vandaan komen. Herinner je je die zaak over pornografie en afpersingen via het internet nog?’

			Elena weet het nog precies, ook al heeft ze toentertijd niet aan dat onderzoek deelgenomen. ‘Het team van inspecteur Valle heeft dat toen onderzocht. Is die Nahín Arabisch?’

			‘Nee, Spaans, zijn echte naam is José Ramón Oliva,’ leest Buendía uit het rapport op. ‘Nahín is een schuilnaam, ik denk dat hier staat wat het betekent, ja hier, het betekent “niemand” in het Hindi. Deze Nahín had een sekte gevormd waarin de vrije liefde werd gepredikt, zette orgieën op touw waarvoor hij jongelui uit rijkeluisfamilies strikte en filmde ze zonder hun medeweten. Daarna chanteerde hij hun ouders, die grif betaalden om hun kinderen de consequenties te besparen. Hoe dan ook, ook al waren ze dus bereid om het geld over te maken, die filmpjes belandden uiteindelijk toch op het Dark Web, tot genoegen van degenen die voor die links betaalden.’

			‘Hoe komt het dat die rijkeluiskinderen die toch al alles hadden in zo’n sekte belandden?’ vraagt Chesca.

			‘Die hadden gewoon zin om te neuken,’ zegt Zárate, waarop iedereen in schaterlachen uitbarst.

			‘Nahín zit in de gevangenis van Soto de Real. Ik heb al geregeld dat ze ons toestemming verlenen hem te ondervragen. Misschien weet hij ons wel iets te vertellen over Casto Weyler,’ zegt Buendía.

			Hoewel Elena haar uiterste best heeft gedaan Alberto Robles ervan te overtuigen dat zijn zoon ermee heeft ingestemd de politie te helpen en dat ze Yarum hebben kunnen aanhouden dankzij hem, heeft Alberto systematisch geweigerd afscheid te nemen van Daniel toen hij naar de jeugdgevangenis werd overgebracht in afwachting van zijn  proces. In de gevangenis zal hij behandeld worden, misschien kan hij met hulp van psychologen van zijn fascinatie voor extreem geweld afgeholpen worden. Zijn moeder heeft haar zoon wel een kus ter afscheid gegeven.

			‘U vindt me vast een onmens omdat ik mijn zoon niet bijsta,’ zegt Alberto tegen Elena.

			‘Ik heb het al lang geleden afgeleerd iemand te veroordelen, meneer Robles,’ zegt ze volkomen oprecht. ‘Niemand kan beoordelen wat er door een ander heen gaat.’

			‘Ik wilde Daniel in vrijheid laten opgroeien. Ik wilde dat het hem aan niets ontbrak en hem de beste voorbereiding op het leven geven.’

			‘Ik geloof u op uw woord, maar het gaat nou eenmaal niet altijd zoals we voor ogen hebben. Als u het niet erg vindt, zou ik u toch graag een advies willen geven.’

			‘Gaat uw gang.’

			‘Vergeef die jongen. Niet alleen omdat hij ernaar snakt, u heeft het zelf ook nodig. Een kind is onlosmakelijk met zijn ouders verbonden, hoe ver hij ook is afgegleden en hoe afstotelijk zijn daden ook zijn. Vergeef hem. U zult er uw hele leven spijt van hebben als u het niet doet.’

			Ze hoopt op een uitdrukking van spijt op het gezicht van de vader die zich zo hard opstelt. Die blijft echter uit en Elena, die in alles zijn weerzin merkt, beseft dat ook zij hunkert naar die vergeving, dat ze niets liever wil dan dat Alberto Daniel opnieuw als zijn zoon beschouwt en niet als een verachtelijk wezen.

			Ze had zich voorgenomen die avond maar in de karaokebar door te brengen, zich te verdoven met een paar glaasjes grappa, een man op te pikken en de liefde met hem te bedrijven in een SUV in de parkeergarage onder de Plaza Mayor. Ze heeft voor de deur van Cher’s gestaan, maar is uiteindelijk toch niet naar binnen gegaan. Toen is ze maar naar een supermarkt gegaan – wel fijn dat er tegenwoordig in Madrid supermarkten zijn die tot middernacht open zijn – waar ze een diepvrieslasagne voor in de magnetron heeft gekocht. Ze heeft nog steeds de fles Carpenè Malvolti Fine Vecchia Riserva staan die ze van Rentero heeft gekregen. Lasagne, grappa en verdriet, zo spendeert ze haar avonden, het is het oude liedje.

			Ze kijkt vanaf haar balkon naar de Plaza Mayor. De zomer is nog steeds niet voorbij en het is een snikhete dag geweest, de terrassen zitten vol toeristen. Hoog vanaf haar balkon kan ze een paar vaste bezoekers van het plein zien: de karikatuurtekenaars zijn nog niet vertrokken; ook zit er nog steeds een Roemeen met drie etalagepoppen zonder hoofd, in stierenvechter- en flamencokleding, toeristen vinden het leuk om ermee op de foto te gaan; een accordeonspeler zit een Argentijnse tango te verkrachten… Op haar balkon staat nog steeds de camera waarmee ze jarenlang foto’s van het plein maakte. Daar is ze mee gestopt, Elena hoeft niet meer op zoek naar de man met het pokdalige gezicht, ze heeft hem op de videobeelden naast haar zoon Lucas zien staan. Ergens vermoedt ze dat hij de man is die zich onder het Mexicaanse masker verschuilt, dat de man naar wie ze jarenlang op zoek is geweest Dimas heet – of zo wordt genoemd. Een dezer dagen zal ze de camera weghalen, dan is haar balkon niets bijzonders meer en zal het lijken alsof haar littekens vervaagd zijn.

			Ze plaatst de lasagne in de magnetron en schenkt een glaasje grappa in. Hij smaakt nu beter dan in Rentero’s kantoor. Ze doet de televisie aan in de hoop dat er een praatprogramma is waarin zogenaamde journalisten roddelen over zogenaamd beroemde mensen. Prietpraat die nergens over gaat, maar daar heeft ze nu behoefte aan, stompzinnig televisiekijken en dan naar bed met een leeg hoofd. Ze heeft nog niet kunnen achterhalen over wie ze precies aan het babbelen zijn – een voormalige vriendin van de zoon van een volkszanger, die nu iets begonnen is met een restauranthouder – als de bel gaat. Elena krijgt nooit bezoek, en al helemaal niet onaangekondigd.

			‘Sorry dat ik u thuis stoor.’ Mar Sepúlveda, de moeder van Aurora, die de laatste was die in contact stond met Aisha, staat voor de deur. Het is duidelijk dat ze werk van haar uiterlijk heeft gemaakt: ze draagt een gebloemde rok met een witte blouse, en heeft in plaats van sportschoenen elegante schoenen aangetrokken.

			‘Hoe ben je achter mijn adres gekomen?’

			‘Ik ben achter je aan gelopen. Het spijt me. Mag ik binnenkomen?’

			Elena stapt opzij om haar binnen te laten. Ze nodigt haar uit plaats te nemen in de woonkamer en biedt haar een Coca-Cola Zero aan.

			‘Jij hebt echt een mooie woning.’

			‘Ik mag niet klagen, de wc doet het. Waarom ben je hier?’

			Als Mar een samenhangend verhaal wil vertellen, is ze niet zo welbespraakt, dat is ze alleen als ze een uiteenzetting geeft van haar waanzinnige hersenspinsels: als ze beschrijft hoe ze bijna slachtoffer is geworden van islamitisch terrorisme of vertelt hoe ze vervolgd wordt door de plaatselijke gezagsdragers of dat ze via de televisie is opgeroepen zich verre te houden van de door haar gehate Ignacio Villacampa.

			‘Ik weet niet zeker of het je is opgevallen’ – ze zegt het alsof ze een groot geheim gaat onthullen – ‘maar ik heb nogal wat drugsproblemen gehad: heroïne, cocaïne, eigenlijk van alles. Maar nu ben ik schoon.’

			‘En dat moet ook zo blijven.’

			‘Ja, dat is nog niet zo makkelijk, want soms kom ik in de verleiding. Dan wil ik niets liever dan mezelf een shotje geven en aan alles een eind maken. Weet je waarom ik het niet doe?’

			‘Waarom?’

			‘Voor mijn dochter. Want ik weet zeker dat Aurora op een dag terugkomt en dan wil ik dat ze me zo rustig ziet zoals ik nu ben, en niet constant op zoek naar een volgende dosis. Ik ben nu al zes maanden schoon, en dat is me lang niet gelukt. Ze zal zo trots op me zijn.’

			Kinderen die hun ouders teleurstellen en moeders die hun kinderen teleurstellen… Een man met een pokdalig gezicht die haar kind heeft meegenomen en haar leven tot een hel heeft gemaakt. Objectief gezien zou Elena kunnen zeggen dat ze haar zoon niet heeft kunnen teleurstellen, of dat zij door hem teleurgesteld is. Maar hoe kun je je objectief opstellen naar je kind?

			‘Daarom wil ik zo graag dat je haar vindt. Zodat ik mijn dochter kan laten zien dat ik alles voor haar overheb.’

			‘Ik ga het echt proberen.’

			‘Echt? Ik heb al zoveel mensen om hulp gevraagd, maar niemand wil echt iets voor me doen.’

			Er zit in die woorden iets aandoenlijks, het raakt Elena. Ze voelt zich verdrietig als Mar is vertrokken. Ze is te onrustig om thuis te blijven. Ze zou nog in haar wanhoop gaan zwelgen. Dus kleedt ze zich weer aan en gaat ze naar de karaokebar. Het is vrijdag en de bar zit vol: een groepje meisjes zingt het jarenzestigliedje ‘La chica ye-ye’. Ze vraagt geen liedje aan, daar heeft ze geen zin in. Er komt een jonge vent op haar af. ‘Wat voor auto heb je?’ vraagt ze.

			‘Ik ben met de metro.’

			Die gaat het dus niet worden. Tien minuten later staat er alweer een ander voor haar.

			‘Een Toyota RAV4.’

			‘Kom maar mee.’

			Morgenochtend, als hij haar toast met tomaat voorzet, zal Juanito al gehoord hebben over haar nachtelijke avontuurtje in Didi’s parkeergarage. Maar hij komt nooit te weten dat ze het alleen maar doet om van de wereld te zijn. Om maar niet te hoeven denken aan het schuldgevoel, veroorzaakt door het feit dat ze op de Plaza Mayor heel even de hand van haar zoontje heeft losgelaten. En aan de gruwelijke gedachte dat haar zoon is opgeslokt door de lange armen van het Purperen Netwerk.
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			De Volvo’s die de BAC ter beschikking heeft zijn heel wat comfortabeler, sneller en veiliger dan de Lada van inspecteur Blanco. Terwijl hij achter het stuur zit, kan Zárate het niet nalaten daarop te blijven hameren.

			‘Zeker, een moderne auto is heel wat comfortabeler dan een Russische Lada uit het jaar nul en zingen in The Voice is beter dan in een karaokebar, maar ik hou nou eenmaal van een beetje ouderwetse kneuterigheid,’ zegt Elena.

			De plaats Soto del Real heette in het verleden anders; tot 1959 werd het Chozas de la Sierra oftewel ‘berghutjes’ genoemd. Maar de bewoners vonden dat een naam van niets, vernederend zelfs, en gingen akkoord met een naamsverandering middels een referendum waarbij ze konden kiezen tussen Soto del Real, Alameda de la Sierra of het behoud van de oude naam. De meest aristocratische naam won, met het woord ‘Real’ – koninklijk – erin.

			Aan het eind van de twintigste eeuw, in 1995, werd de gevangenis gebouwd die de plaats bekendheid heeft verleend. Het is een enorm centrum met plaats voor tweeduizend gevangenen, met een zwembad, een basketbal-, voetbal- en handbalveld, een sportschool en een studiecentrum voor universitaire studenten.

			‘Als ik dan toch naar de gevangenis zou moeten, laat het dan deze maar zijn,’ zegt Zárate gekscherend.

			‘Ik zal het in gedachten houden. Heb je Nahíns foto al gezien?’

			‘Echt een kop van een verlichte denker. Maar die foto is van jaren geleden, wie weet hoe hij er nu uitziet. Ik geloof nooit dat de gevangeniskappers niet de schaar in die haardos hebben gezet.’

			Maar Zárate vergist zich over de gevangeniskappers. Er zit een man met lange, rossige lokken voor hen, met iets meer grijs erin dan op de foto, maar zeer verzorgd.

			‘Die filmpjes? Vindt u nou echt dat iemand daarvoor in de gevangenis zou moeten belanden? Gelukkig komt er snel een eind aan. Mijn advocaat heeft me verzekerd dat ze me voor het einde van het jaar vrijlaten. Dan kan ik weer rustig slapen. Dat kan niet iedereen zeggen, wat u, inspecteur?’

			‘Waarom zegt u dat tegen mij?’

			‘O, zomaar. Want op zekere leeftijd is toch niemand meer in staat om als een roos te slapen? Goed, waarom zijn jullie me komen opzoeken?’

			‘Casto Weyler. Kent u hem?’

			‘Ja, natuurlijk, hij heeft me geholpen.’

			‘Met de verkoop van uw pornofilms?’ vraagt Zárate.

			‘Hè, wat zegt u dat nou onaardig,’ zegt Nahín. ‘Ik heb die beelden niet verkocht, ik heb ze vrijgegeven. En die jongelui hebben door mijn toedoen de hoogste vorm van geluk bereikt, ze hebben alle ketenen van zich kunnen afwerpen om tellurische krachten in zich te voelen werken.’

			‘Door middel van seks?’

			‘Dat is het enige wat ons met God en het leven verbindt. Ik heb die beelden via internet vrijgegeven zodat iedereen kon zien dat het mogelijk is om die verheven staat van bewustzijn te bereiken.’

			‘En en passant verdiende u er nog een aardig zakcentje mee,’ zegt Zárate.

			Nahín vestigt zijn ogen op Elena. ‘U zou zich moeten distantiëren van deze man.’

			Elena draait onrustig op haar stoel, ze begrijpt niet waar de afkeer tussen de beide mannen opeens vandaan komt. ‘Laten we teruggaan naar Casto Weyler.’

			‘Casto is een superieur wezen, in staat om alle door bekrompenheid gevormde obstakels op de weg naar mentaliteitsverandering in deze wereld weg te nemen. Maar liever zeg ik maar niets over hem, want jullie willen hem natuurlijk ergens op pakken, en daar weiger ik aan mee te werken.’

			‘Wat weet u van het Purperen Netwerk?’

			‘O, daar heb ik jaren geleden weleens iets over gehoord. Ik weet niet wie daarachter zit, maar het is vast iemand met een zwart, gitzwart aura.’

			Ze hebben dus niets zinnigs uit hem weten te krijgen. Op weg terug naar de auto blijft Zárate over de man mopperen. ‘Is die sul de grondlegger van een sekte? Laat me niet lachen, die kraamt alleen maar onzin uit.’

			‘De hoeveelheid mensen die hij met die onzin in zijn klauwen heeft gekregen, is beangstigender,’ reageert Elena.

			Haar telefoon gaat en tijdens het gesprek ziet Zárate een donkere wolk over haar gezicht trekken. ‘Op bureau Carabanchel? Oké, we zijn er over een uur.’ Ze hangt op. ‘Ignacio Villacampa, de politicus, heeft net bij de rechtbank een verklaring afgelegd over een corruptieschandaal. Bij de uitgang van het gebouw is hij aangevallen.’

			‘Door wie?’

			Elena haalt diep adem, alsof het haar moeite kost de rest van de informatie prijs te geven. ‘Mar Sepúlveda, Aurora’s moeder.’
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			Het is nog maar een paar maanden geleden dat Ángel Zárate van bureau Carabanchel naar het team van de BAC is overgeplaatst. Iedereen daar weet nog wie hij is en bij iedere stap die hij zet, komt er wel iemand op hem af om hem te begroeten. Elena ziet de bewondering en afgunst in de blik van zijn voormalige collega’s: een van hen zit nu bij de BAC, ze zijn apetrots.

			Ze worden ontvangen door inspecteur Martínez. ‘Wat de connecties van de arrestante zijn weet ik niet, maar ze wordt in ieder geval verdedigd door Manuel Romero. Hij zit op jullie te wachten in de verhoorkamer.’

			Iedereen weet wie Manuel Romero is, die over het algemeen goed bekendstaat en vaak zijn opwachting maakt bij de meest geruchtmakende processen, waar de media bovenop springen. Toch is hij ‘gewoon’ gebleven: hij is afkomstig uit een klein dorpje in het zuiden van het land en heeft kunnen studeren dankzij een studiebeurs. Daarom besteedt hij een deel van zijn tijd aan de verdediging van mensen die het financieel niet breed hebben.

			‘Goedemiddag inspecteur. Mijn cliënte was niet rustig te krijgen tot ze zeker wist dat we u gebeld hadden.’

			‘Hoe staat ze ervoor?’

			‘Het was geen ernstige aanval. Ze heeft de heer Ignacio Villacampa staan opwachten bij de uitgang van het hooggerechtshof en heeft toen een ei naar zijn hoofd gesmeten. Dat heeft hem echter wel midden in het gezicht geraakt.’

			‘Komt ze vrij?’

			‘Ik heb binnen twee uur een gesprek met de rechter. Dan hoop ik dat ze gewoon naar huis mag. Maar Villacampa is wel een hooggeplaatste politicus, hij is tenslotte algemeen directeur van de Kinderbescherming… en het is niet de eerste keer dat Mar Sepúlveda hem heeft geprobeerd aan te vallen, ze is geobsedeerd door die man.’

			‘Ik weet het maar al te goed. Mag ik haar zien?’

			‘Jazeker, maar het is beter als u alleen gaat,’ zegt de advocaat.

			Mar is gekleed in dezelfde gebloemde rok als toen ze bij Elena thuis aanklopte. Ze ziet er niet uit alsof ze onder invloed is van drank of drugs, ze lijkt rustig.

			‘Waarom heb je het gedaan, Mar?’

			‘Je had het moeten zien,’ snoeft Mar. ‘Dat ei kwam midden in zijn smoelwerk. Hij viel op de grond alsof hij door een atoombom was geraakt. Degenen die achter hem liepen, trokken wel een ernstig gezicht, maar ik geloof dat ze in een deuk lagen.’

			‘Er is niets grappigs aan, Mar,’ onderbreekt Elena haar. ‘Je kunt mensen niet zomaar met eieren bekogelen. En je advocaat zegt dat het niet de eerste keer is.’

			‘Maar wel de eerste keer dat ik hem vol geraakt heb! Het eigeel droop van zijn smoel af.’

			‘Misschien laten ze je niet eens gaan. Gisteren zit je me te vertellen dat je wilt dat je dochter Aurora trots op je is. Denk je dat ze trots op je zal zijn als je in de bak zit?’

			Mar kalmeert en antwoordt ernstig: ‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Kap dan met die onzin.’

			‘Als ik het niet doe, luistert er niemand naar me. Die man heeft Aurora en Aisha laten verdwijnen. Alleen als ik zulke dingen doe, wordt er naar me geluisterd!’

			‘Nee hoor, het enige wat iedereen gaat denken is dat je niet goed bij je hoofd bent. En dat hij de brave borst is die met van die gestoorde lui zoals jij moet zien te dealen. Denk je dat je vanuit een gekkenhuis nog iets voor je dochter kunt doen?’

			Mar blijft zwijgen, ofwel Elena’s woorden in overweging nemend, ofwel denkend aan de volgende aanval op Villacampa; Elena kan geen peil op haar gedachten trekken.

			‘Ga je me wel helpen?’

			‘Ik heb je al gezegd van wel, dat ik alles zal doen wat ik kan om Aurora te vinden.’

			Bij het verlaten van bureau Carabanchel geeft ze Zárate opdracht met Chesca in San Lorenzo uit te zoeken hoe het er in dat opvangcentrum aan toe gaat. Meer kan ze op dit moment niet doen.

			Het is zaterdagmiddag en nog steeds zomers warm. Veel mensen die een weekendje weg zijn, brengen dat door in San Lorenzo. Chesca rijdt regelrecht naar het opvangcentrum. Ze hoeft nergens de weg te vragen en heeft ook geen navigatiesysteem nodig.

			‘Ken je de weg hier?’

			‘Tot voor een paar jaar geleden heb ik hier van jongs af aan de zomervakantie doorgebracht. Maar ik mocht van mijn oma nooit met de kinderen in het opvangcentrum praten.’

			‘En luisterde je naar haar?’

			‘Ik had er totaal geen behoefte aan contact met ze te zoeken. Het was geen kwestie van gehoorzamen, ik deed gewoon waar ik zin in had.’

			Het Opvangcentrum voor Minderjarigen in San Lorenzo de Escorial bevindt zich in een modern gebouw zonder enige opsmuk, het lijkt in niets op het klooster waardoor de plek beroemd is geworden. Tot een half jaar geleden was Ignacio Villacampa directeur van het centrum, nu heeft een jonge vrouw er de leiding, Julia Garfella, die zich tijdens het telefonisch onderhoud met de politie zeer meewerkend opstelde en nu bereid is hen te ontvangen, ook al is het zaterdag.

			‘Ik ken de namen van Aisha Bassir en Aurora López Sepúlveda, maar ik heb de meisjes nooit persoonlijk leren kennen. Ze waren al weg toen ik de leiding over dit centrum kreeg. Er verblijven hier zo’n dertig jongens en meisjes. Voor de jongsten zoeken we een pleeggezin. Maar dat wordt steeds lastiger zodra ze de puberteit bereiken en al helemaal onmogelijk als ze er middenin zitten. Zodra ze achttien zijn, verlaten ze het centrum en de staat trekt zich dan verder niets meer van ze aan. Vanaf die leeftijd vallen ze niet meer onder onze verantwoordelijkheid. Het gebeurt heel vaak dat ze een paar weken voor hun achttiende verjaardag verdwijnen en daar wordt niet eens melding van gemaakt. Ik heb de dossiers van de twee meisjes naar wie u navraag hebt gedaan erop nagekeken, en dat was precies het geval met die twee.’

			‘Dus het is niet bekend waar ze naartoe zijn gegaan?’

			‘Zoals ik al zei, dit was tien maanden geleden, voordat ik hier in dienst kwam, maar ik denk eigenlijk dat niemand het weet. Ik heb hier een kopie voor u van hun dossiers. Als u die leest, weet u ook meteen dat het geen engelen waren.’

			‘Kent u Ignacio Villacampa?’

			‘Ja. Ik heb hem opgevolgd. Hij was een geweldige directeur, dankzij mannen als hij hebben sommige kinderen die hier terecht zijn gekomen nu een toekomst. Hij is zo’n man die persoonlijk contact opneemt met bedrijven om werk voor de jongeren te vinden zodra ze achttien zijn, hij ondersteunt ze financieel uit eigen zak, regelt studiebeurzen voor degenen die in staat zijn om te gaan studeren… Hij is een groot man.’

			‘Maar Aisha en Aurora heeft hij niet geholpen.’

			‘Dat soort kinderen laat zich vaak niet helpen.’

		


		
			20

			Orduño draait de douchekraan open. Hij heeft het nummer van The Kinks nogmaals opgezet, maar het geluid van het stromende water overstemt de muziek van ‘Waterloo Sunset’. Dat maakt hem niet uit, en terwijl hij zich inzeept, neuriet hij mee met de melodie. Hij glimlacht als hij bedenkt dat een lied tijdens een mensenleven zoveel verschillende herinneringen kan oproepen. Tot vandaag deed de muziek hem altijd denken aan zijn jeugd. Maar vanaf nu zal ‘Waterloo Sunset’ hem altijd doen terugdenken aan deze laatste nacht op Las Palmas. Marrero’s uitnodiging bij hem thuis te komen eten had hij afgeslagen en hij was in zijn eentje terug naar hotel Reina Cristina gegaan. Daar bestelde hij een biertje bij de bar en ging aan het zwembad zitten om te drinken en muziek te luisteren.

			‘Rodrigo?’ Orduño reageerde niet bij het horen van zijn voornaam. Dus kwam ze naar hem toe en raakte zijn schouder even aan. ‘Wat heb ik je nou gezegd, Rodrigo? Draai je je niet om?’ Daar stond Marina. Ze droeg een witte jurk en had haar armen om zich heen geslagen, want het was fris geworden ’s avonds. Haar ogen leken nog blauwer dan in het vliegtuig. Ze kwam naast hem zitten en schopte haar hakken uit. Ze was helemaal op, zei ze. Ze was in een discotheek geweest en had de hele avond gedanst. ‘Ik heb denk ik genoeg gedanst voor de rest van mijn leven.’

			‘Als karma bestaat, heb je nu het recht verworven te reïncarneren in wat je maar wilt,’ zei Orduño gekscherend.

			‘Dan wil ik terugkomen als een pandabeertje,’ zei ze onmiddellijk, alsof ze daar al vaker aan gedacht had. ‘Wist je dat panda’s zich van heuvels af laten rollen om energie te sparen? Wat een heerlijk leven…’

			‘Als je je van een heuvel af kunt laten rollen?’

			‘Ik ben een luilak,’ zegt Marina lachend. ‘Maar vertel me niet dat je nog nooit doodmoe ergens van bent geworden.’

			Hij had ‘ja’ kunnen zeggen op die vraag. Hij had haar kunnen vertellen over zijn gesprek met Marrero bij Roque Nublo. Dat hij er schoon genoeg van had. Dat hij het gevoel had dat het leven hem door de vingers glipte, dat hij verder niets deed en nergens echt van genoot. Maar dat soort dingen vertelde hij liever niet, hoewel hij zich op zijn gemak voelde bij haar. Hij vond haar leuk, de manier waarop ze naar hem keek, ze rook lekker, hij ervoer haar aanwezigheid als een frisse bries.

			‘Waar luister je naar?’ vroeg Marina toen hij bleef zwijgen.

			‘The Kinks.’ Orduño vertelde over ‘Waterloo Sunset’ en de achtergrond van het nummer. Toen Ray Davies, de leadzanger en componist van de band, zestien jaar oud werd, kreeg hij een gitaar cadeau van zijn oudste zus. Ze waren opgegroeid in een arm gezin, dus een gitaar was iets heel bijzonders. Diezelfde avond ging ze met een paar vrienden stappen. Ze kreeg een hartaanval en was op slag dood. Ray had ‘Waterloo Sunset’ speciaal voor haar geschreven, voor het leven dat zijn zus had kunnen hebben als ze niet zo vroeg was overleden. Zwijgend luisterden ze naar het nummer. Toen het was afgelopen hulde de nacht zich in stilte. Hij zou graag de eerste stap hebben gezet, maar hij was bang voor een afwijzing. Het was Marina die haar mond naar de zijne bracht en hem kuste. Daarna waren ze samen, door hartstocht bevangen, naar zijn kamer gegaan, waar ze op bed waren gevallen. Ze sliepen die nacht nauwelijks, alsof ze alle verloren tijd van een heel leven in die paar uur moesten goedmaken.

			In de douche wordt Orduño opnieuw opgewonden bij de herinnering aan Marina’s huid, haar kreten en hoe ze met haar nagels over de huid van zijn rug kraste. Hij had niet door dat ze eveneens de badkamer in was gekomen en zich had uitgekleed. Dat zag hij pas toen ze de douchedeur opende en glimlachte bij het zien van zijn opgewonden lid. ‘We hadden blijkbaar hetzelfde in gedachten,’ zei ze en ze strekte haar hand naar hem uit om hem te strelen.

			Orduño kleedt zich aan en kijkt hoe laat het is. Marrero staat vast beneden bij de hoteluitgang op hem te wachten. Voordat hij naar het vliegveld gaat om het vliegtuig terug naar Madrid te pakken, hebben ze nog tijd om op een paar locaties uit te zoeken of iemand hun een aanknopingspunt kan geven over de man met de prothese en zijn metgezel.

			Marina komt met natte haren uit de badkamer en stopt haar mobiele telefoon in haar tas. Orduño ziet kortstondig een vlaag van somberheid over haar gezicht glijden. ‘Zijn er problemen?’

			‘Mijn ex… het is niets,’ zegt ze, ondertussen als het ware een gevoel van zich afschuddend dat Orduño toch heel even aan angst doet denken.

			‘Zo vroeg… het is nog niet eens acht uur.’

			‘O, hij belt op elk uur van de dag, alleen om me dwars te zitten. Dan is hij weer eens dronken en komt hij een of andere hoerentent uit. Gelukkig ben ik van hem af.’

			‘Ik moet aan het werk,’ zegt hij, na een kus. Hij vindt het maar niks dat hij weg moet. Liever was hij met haar op deze hotelkamer gebleven en had hij haar haar ex doen vergeten.

			‘Je hebt nog niet eens verteld wat je doet.’

			‘Ik zit bij de politie.’

			‘Nee zeg, en nu ga je me zeker vertellen dat ik een heel ondeugend meisje ben!’

			Ze schieten beiden in de lach.

			Orduño laat de sleutelkaart van de kamer voor haar achter, zodat ze rustig haar gang kan gaan. Hij komt niet meer terug in het hotel.

			‘Zien we elkaar weer in Madrid?’ vraagt ze.

			Orduño had die vraag dolgraag zelf gesteld, maar zijn mannelijke trots en een vieze nasmaak van de internetafspraakjes, weerhoudt hem ervan. ‘We zien wel,’ zegt hij.
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			Inspecteur Elena Blanco houdt niet van zondagen. Op het bureau van de BAC is het op zondag altijd minder druk dan op andere dagen en als ze op die dag al een van haar collega’s op kantoor aantreft, bekruipt haar altijd een gevoel dat ze hen aan het uitbuiten is: dat zijzelf al jaren geen privéleven meer heeft, wil niet zeggen dat de anderen daar geen recht op hebben. Er zijn de afgelopen jaren vanwege die reden een paar van de door haar geselecteerde mannen en vrouwen bij de BAC weggegaan, daarom is Marrero vertrokken en ook Amalia, een van de beste agenten die het team had – voor wie Chesca in de plaats is gekomen – en die nu bij een bureau in Ávila straatdiensten doet.

			Op straat ziet ze zoals elke zondag de postzegel- en muntenverkopers op de Plaza Mayor staan. Een paar van hen herkennen haar en groeten vriendelijk. Toen Lucas nog klein was, zo’n vier of vijf jaar oud, wilde hij ook een postzegelverzameling. Elke zondag ging hij met zijn vader naar de postzegelmarkt en kochten ze een envelop met – niet erg kostbare – zegels. De kleurrijkste zegels uit Afrikaanse landen vond hij uiteraard het mooist. Hij kreeg er ook weleens een cadeau van een van de verkopers, en die exemplaren koesterde Lucas in het bijzonder. Na hun uitje naar de markt plakten Lucas en zijn vader de zegels in een postzegelalbum en bekeken ze zorgvuldig met een loep, op zoek naar een imperfectie waardoor de zegel uniek, bijzonder in trek en miljoenen euro’s waard zou worden. Lucas vond er elke week wel één, waarop hij zijn moeder vroeg die zegel in de kluis te bewaren, want hij was als de dood dat een bende dieven in huis zou inbreken om zijn schatten te ontvreemden.

			Het heeft geen zin erover na te denken hoe Lucas’ leven eruitgezien zou hebben als de man met het pokdalige gezicht hem niet had ontvoerd.

			Juanito is op zondag altijd vrij en Elena heeft dan geen zin om naar haar vaste bar te gaan voor haar toast met tomaat. Lucas vond het leuk om in de Chocolatería San Ginés churros met chocola te gaan eten; dat ze er altijd in de rij moesten staan, maakte hem niets uit. Heel soms komt ze in de verleiding er nog eens heen te gaan, maar ze weet zich altijd op tijd in te houden. Dan gaat ze liever een willekeurige bar binnen in de Calle Huertas en bestelt daar koffie en toast, ook al moet ze het dan wel zonder haar glaasje grappa stellen.

			Op kantoor treft ze alleen Mariajo aan, die op een dag als zondag ongewoon druk aan de gang is. ‘Sorry Elena. Over hooguit een half uur heb ik misschien iets heel interessants te melden.’

			Elena bekijkt de verslagen van de verhoren nogmaals, de rapporten over de videobeelden, gaat alles opnieuw heel zorgvuldig na, op zoek naar iets wat ze wellicht over het hoofd heeft gezien. Ze vindt het vreemd dat ze nog niets heeft ontvangen van Orduño over zijn trip naar Las Palmas. Hij zou nu in het vliegtuig terug moeten zitten, dus waarschijnlijk komt hij haar morgen op kantoor volledig bijpraten over wat hij daar ontdekt heeft, mocht het tenminste de moeite waard zijn.

			Precies op het moment dat Elena de map opent met de rapportage van Chesca en Zárate over het opvangcentrum in San Lorenzo, komt Mariajo haar kantoor binnen.

			‘Heb je gevonden waar je naar op zoek was?’

			‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk van wel. Weet je nog wat Buendía vertelde over de betekenis van de naam Nahín in het Hindi?’

			‘Ik weet nog dat hij het noemde, maar de betekenis ben ik vergeten.’

			‘“Niemand”, het betekent “niemand”. Ik heb daar verder niet bij stilgestaan, maar later, toen ik het rapport over Yarum onder ogen kreeg, dacht ik dat die naam wellicht ook iets betekende.’

			‘En?’

			‘Yarum is een woord uit het Tamil, de taal die in Sri Lanka wordt gesproken. Het betekent ook “niemand”.’

			Elena glimlacht. Ze is blij met haar team.

			‘Toen ben ik dus gaan kijken of er nog meer overeenkomsten tussen die twee bestonden. Weet je nog waar de sekte van Nahín zat voordat hij naar Madrid kwam?’

			‘Nee, geen idee.’

			‘In Alicante. En weet je wie er in die tijd ook in Alicante stond ingeschreven? Casto Weyler. En er is nog meer. Weet je dat die twee, Casto Weyler en José Ramón Oliva, dus Yarum en Nahín, bij elkaar in de klas hebben gezeten? Toen moest ik ineens eraan denken dat jullie vertelden dat Nahín niet meer was dan een simpele oplichter en dat Weyler juist zo slim en bij de pinken was. Daaruit maak ik op dat Nahín degene is die opgesloten zit, maar de echte leider van de sekte is Yarum. Als er iemand is die contact heeft gehad met het Purperen Netwerk, dan is dat Casto Weyler en zeker niet Nahín.’

			Elena heeft niet lang nodig om tot de conclusie te komen dat Mariajo gelijk heeft. Of dat haar theorie in ieder geval heel geloofwaardig is. ‘Casto Weyler is nog niet voorgeleid aan de rechter-commissaris. Ik wil hem zo snel mogelijk in de verhoorkamer hebben.’
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			Elena zit in de verhoorkamer te wachten als een agent met een in de boeien geslagen Casto Weyler binnenkomt. Zodra hij haar ziet, verschijnt er een flauwe glimlach om zijn mond en heft hij zijn polsen op. Elena maakt een gebaar naar de agent hem de handboeien af te doen en haar alleen met hem te laten.

			‘Zit ik net lekker rustig in mijn cel te mediteren, komen ze me er met geweld uit halen. Ik hoop niet dat het weer voor niets is.’

			‘Houd uw mond,’ zegt Elena op bevelende toon. ‘Pas als ik u iets vraag, antwoordt u.’

			Elena kijkt de gegevens na die Mariajo aan haar heeft doorgegeven: ze heeft zelfs een foto van Nahín en Yarum gevonden, van toen ze beiden vijftien jaar waren. Op de foto staan ze samen in een zwembad. Yarum is langer dan Nahín en zelfs op de foto is het duidelijk dat hij de aanvoerder van de twee is. Elena neemt de tijd, ze leest alles nauwkeurig door. Ondertussen houdt Casto Weyler zijn nieuwsgierigheid en ongeduld in. Uiteindelijk kijkt Elena op. ‘Gisteren heb ik José Ramón Oliva in de gevangenis opgezocht. Nahín, Yarum, twee niemands… Mooi gevonden, hoor.’

			‘En dus?’ Casto probeert zijn verbazing niet kenbaar te maken. Dat lukt hem aardig.

			‘In eerste instantie kwam hij op me over als een verlichte geest. Hij weet zich als zodanig goed te presenteren: de haardos, de doordringende ogen, een grafstem… Maar ergens klopt er iets niet, en dat is zijn manier van spreken. Hij is mij te simpel.’

			‘Ik snap niet waarom u me dat allemaal vertelt.’

			‘Weet u, meneer Weyler? Ik geloof er geen barst van dat hij die rijkeluiskinderen wist te overtuigen dat liefde en vrije seks hun ziel zouden bevrijden, en dat hij ze kon overhalen om aan orgieën mee te doen. Een paar van die meisjes die hij zou hebben opgepikt, kwamen uit de wijk Salamanca, en uit Chamberí en El Viso… Ze hadden thuis dienstbodes en hun vaders waren advocaten, rechters, ondernemers, er zat zelfs een minister bij. Dus ze deden vast boodschappen met hun moeder in Serrano en Ortega y Gasset, de chique winkelstraten van Madrid, kregen daar alles wat hun hartje begeerde, en ze gingen naar de duurste scholen van de stad. En die meisjes zouden dus in de smoesjes van Nahín zijn getrapt en hebben deelgenomen aan zijn orgieën. Nee hoor, maak dat de kat maar wijs.’

			‘Misschien is Nahín veel overtuigender dan u denkt.’

			‘Nee,’ zegt inspecteur Blanco. ‘Ik denk eerder dat Nahín, zoals zijn naam al zegt, inderdaad een niemand was. Dat er een ander was die alles had uitgedacht en die gebruikmaakte van José Ramóns talent als toneelspeler, want dat heeft hij wis en waarachtig.’

			‘Ik ga u iets vertellen wat u misschien wel verbaast. Nahín is een van de achterlijkste mensen die ik ooit heb leren kennen.’

			‘O, echt?’ zegt ze spottend.

			‘Ik ben me ervan bewust dat het onterecht is om over een vriend kwaad te spreken. Maar iedereen doet dat toch weleens?’

			‘Zo achterlijk om zich voor iemand anders uit te geven en daarna op te draaien voor jaren gevangenisstraf?’

			‘In elke opoffering zit wel een beloning, maar u bent niet in staat dat te vatten. U bent zeer gekwetst en die kwetsuur belet u tot bepaalde zaken door te dringen. Door die wond, die nooit zal genezen, sterft u een heel langzame dood.’

			Verbaasd luistert Elena naar zijn woorden. Deze draai aan het gesprek verwachtte ze niet. ‘Zijn er boeken ter lering en vermaak om zulke sterke verhalen uit te kunnen kramen? U lijkt op die waarzeggers in het Retiro die altijd precies weten te vertellen waar het bij hun cliënten aan schort,’ zegt Elena sarcastisch.

			‘Zou kunnen. Maar om terug te gaan naar wat werkelijk van belang is: wanneer laat u me gaan? Mijn woning is absoluut veel comfortabeler dan uw kantoren.’

			‘Tja, dat is nou eenmaal het ongemak dat gepaard gaat met vastzitten. Op dit moment zijn we van plan u te beschuldigen van misbruik van minderjarigen wegens het misbruik van Daniel, handel in snuff-films en fraude wegens het in het bezit hebben van zwart geld… En tot het moment dat ik u overdraag aan de rechter-commissaris, weet ik zeker dat er nog wel een paar misdrijven bij me opkomen.’

			Elena confronteert Casto met de ene na de andere theorie. Ze gooit hem voor de voeten dat hij het brein achter alles is en dat hij Nahín heeft opgezadeld met een gevangenisstraf in Soto del Real, en ook dat hij gebruik heeft gemaakt van de in de sekte opgenomen pornofilms om toegang tot het Purperen Netwerk te verkrijgen.

			‘Wat een onzin,’ zegt Casto Weyler. ‘Het Purperen Netwerk nog wel.’

			‘U bent degene die de links voor hun evenementen verkoopt.’

			‘Ik heb u al gezegd dat ik links verkoop aan eenieder die bereid is mij commissie te betalen. Dat is het enige wat u tegen me kunt gebruiken. Ik zal ten overstaan van de rechter de aanklacht accepteren, die geeft me dan een boete die ik niet kan betalen, want u weet net zo goed als ik dat ik geen geld heb, ook al lijkt het wel zo. Dan draai ik dus een paar maanden de bak in, en dat is het dan.’

			‘Nee, meneer Weyler dat is het niet. Ik zal er zorg voor dragen dat u zelfs van de moord op John Lennon nog beschuldigd wordt.’

			‘Toe nou, inspecteur, laten we nou verstandig blijven. Ik weet zeker dat we het eens kunnen worden. Er is vast wel iets wat ik u kan bieden in ruil voor een beetje normale manier van behandelen.’

			‘Dimas. Ik wil Dimas, de man met het Mexicaanse masker.’

			‘Ik weet echt niet wie u bedoelt.’

			‘Goed, denk daar dan maar eens een tijdje over na. Misschien helpt dat om uw geheugen op te frissen.’

			Het is zondag en Elena zou er goed aan doen de rest van de dag vrij te nemen. Misschien een wandeling door het Retiro maken, ergens iets eten op een terrasje op de Calle Alcalde Saínz de Baranda. Of genieten van het mooie weer en een thriller lezen die ze vroeger zo goed vond. Maar ze beseft ook dat ze daar de rust niet voor heeft. Op het moment dat ze ook maar een stap buiten zou zetten, zouden Casto’s woorden waarschijnlijk weer in haar hoofd dreunen: ‘Door die wond, die nooit zal genezen, sterft u een heel langzame dood.’ Ze voelt zich alsof die man haar naakt heeft gezien, zonder make-up, zonder het masker dat het diepe leed om Lucas verbergt. Ze herinnert zich dat de map met rapporten van Chesca en Zárate nog ongeopend op haar bureau ligt. Dus dwingt ze zich terug te gaan naar haar kantoor, maar eerst komt ze Mariajo nog tegen in de gemeenschappelijke ruimte. ‘Ga je nog niet weg?’

			‘Jawel, maar ik heb gewacht tot je klaar was met Yarum. Hoe is het gegaan?’

			‘Ik weet zeker dat je het bij het rechte eind had, hij is de leider van het spul. We laten hem nog even in zijn sop gaarkoken.’

			‘Prima, dan gaan we morgen verder. Ik ga naar de film. Heb je zin om mee te gaan?’

			‘Pff, ik weet niet wanneer ik voor het laatst in een bioscoop ben geweest. Jaren geleden.’

			‘Nou, kom dan.’

			‘Nee. Geniet ervan.’

			‘Tot morgen dan maar. En rust een beetje uit.’

			‘Ja, ik kijk nog even iets na en dan ga ik ook. Tot morgen.’

			Elena gaat zitten, met op het bureau voor zich de map met rapporten. Bij het openen ziet ze dat er aan ieder rapport een foto zit vastgehecht met een paperclip. Een ervan is van Aisha Bassir, die lachend op de foto staat. Ze heeft heel grote ogen. Het is het eerste beeld van Aisha dat ze ziet zonder afgeleid te worden door de kwetsuren van de mishandeling. Je zou haar niet uitgesproken knap kunnen noemen, maar ze heeft een jeugdige schoonheid. In het rapport staat een beschrijving van haar problematische kant, de keren dat ze uit het opvangcentrum is weggelopen, een ruzie met een ander meisje in het centrum en met een groepsleider.

			Het tweede rapport betreft Aurora, Mar Sepúlveda’s dochter, met een min of meer gelijke beschrijving van haar verblijf in het centrum. Maar ze komt er niet aan toe dit te lezen, want zodra ze een blik werpt op de foto gaat er een schok door haar heen die haar de adem beneemt. Aurora’s gezicht, met de honingkleurige ogen. In haar geheugen wordt er meteen een link gelegd, een flits die haar mee terugneemt naar de video die ze van Lucas had ontvangen, de beelden die steeds terugkeren in haar nachtmerries: haar zoon, met een mes in de hand, die aan zijn moeder vraagt om haar zoektocht naar hem te staken, want ze wil echt niet weten in wat voor monster hij veranderd is. De koortsige gloed in zijn blik, de sadistische glimlach, Elena kan het niet uit haar hoofd zetten. Evenmin kan ze de radeloze angst op het gezicht van het jonge meisje vergeten. Op de foto die ze nu voor zich ziet, heeft het kind een volledig andere gezichtsuitdrukking, een beetje tussen hulpeloos en uitdagend in, maar één ding is zeker: Aurora is het meisje dat door haar zoon Lucas is mishandeld.

		


		
			Deel 2

			Niemand

			

			Ik zweer je, niemand,

			zelfs niet het lot,

			kan ons scheiden.

		


		
			

			Urenlang spelen ze kaartspelletjes. Het verbaast de vrouw dat Lucas er geen genoeg van krijgt. Soms speelt hij vals, dan legt hij twee kaarten tegelijk op de stapel en doet alsof het er maar één is. Ze trapt er niet in en geeft hem een standje door hem flink te kietelen. Ze vindt het een leuk kind, hij is aanhankelijk en speels. Maar af en toe gaat hij op bed liggen mijmeren, starend naar het plafond. Die momenten benut de vrouw om buiten een sigaret te roken of een frisse neus te halen.

			Hij maakt er praktisch geen probleem van dat hij opgesloten zit, alsof hij in één keer doorheeft wat zijn lot is. In het begin wilde hij wel naar buiten, hij vroeg of hij naar de schommels mocht of in het park mocht spelen. Dat is inmiddels voorbij. Nooit heeft hij gevraagd waar zijn moeder is, hoewel de vrouw beseft dat die vraag hem op de lippen brandt. Maar een soort kinderlijke trots belet hem de vraag hardop uit te spreken. Blijkbaar wil hij overkomen als een grote jongen en niet toegeven aan zijn verdriet. Ook de vrouw doet alsof. Ze heeft medelijden met het kind, maar dat mag ze niet laten zien, ze mag zich niet zwak opstellen. Gevoelens tonen is gevaarlijk. Dus ze behandelt hem goed, met zorg en geduld, maar waakt ervoor zich als een tweede moeder te gedragen. Grenzen stellen is lastig in de eerste fase van samenzijn, zeker wanneer het kind bang is en nog niet weet wat hem boven het hoofd hangt. Zij weet dat wel, en daarom geeft ze toe aan een vorm van affectie.

			De man komt binnen en neemt het kind mee. De vrouw verwijt hem dat het te snel gaat en smeekt hem nog even geduld te hebben, het kind nog een paar weken respijt te geven. Het is nog te vroeg, zegt ze, hij is nog zo klein. Haar gejammer is zinloos. De man neemt Lucas mee. Het kind schrikt wel, maar ook weer niet zo heel erg, eigenlijk vindt hij het wel spannend dat hij eindelijk die kamer uit mag. Kinderen houden nu eenmaal van nieuwe dingen. Daarom verzet de vrouw zich ook niet langer, al is ze daarna ontroostbaar. Het is voorbij. De jongen zal bij terugkeer al niet meer dezelfde zijn, als hij het tenminste overleeft.

			Het is al laat op de avond als Lucas aan de hand van de man terugkeert. Maar het kind met de doodse blik heeft al niets meer van Lucas. Zijn kleren zijn gescheurd en zitten onder het bloed, de huid is van de knokkels van zijn vingers af, het bot ligt bloot. Zijn trillende lippen zitten vol rode, bruine en paarse plekken. Een grote blauwe plek op zijn rechterslaap geeft zijn gezicht iets afschrikwekkends. De vrouw snelt op het kind toe om hem in haar armen te nemen. Zonder haar aan te kijken, weert hij haar af. Hij laat zich op bed vallen en draait zich om met zijn gezicht naar de muur.

			‘Dat jong is het einde,’ zegt de man. ‘Je hebt geen idee hoe het was.’

			Met enige regelmaat klinkt er in de kamer een doffe dreun, omdat het kind met zijn hoofd tegen de muur bonkt. De vrouw probeert hem te kalmeren, te troosten, of in ieder geval met het bonken van zijn hoofd te laten ophouden, maar Lucas trapt haar weg, waardoor ze op de vloer valt. De man verdwijnt weer, het interesseert hem geen zier wat er verder gebeurt. Vol ontzetting kijkt de vrouw naar Lucas, die nu met zijn hoofd tegen de stalen stang van het bed aan beukt.
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			Opnieuw rijdt Elena Blanco naar Pan Bendito, naar dezelfde plek waar ze haar auto de laatste keer heeft neergezet, op de Plaza de Cazador. De Plaza de Cazador is eigenlijk niet eens een plein, het is een doodlopende steeg, met rondom slecht onderhouden, ingezakte gebouwen, een troosteloos geheel. Ze kijkt of ze dezelfde twee straatjongens ziet die de laatste keer voor een half biljet van twintig euro op de Lada hebben gepast. Gelukkig ziet ze ze weer staan, ze vertrouwt die knullen wel.

			‘Passen jullie weer op mijn auto?’

			‘Ja, goed, maar kom niet weer met een half bankbiljet aan,’ zegt een van hen. ‘Geef straks maar een hele.’

			‘Vijftig euro,’ zegt de ander, ‘op zondag is het duurder.’

			‘Afgesproken, vijftig.’

			Elena ademt diep in voordat ze het gebouw betreedt. Ze weet niet wat ze tegen Mar moet zeggen. Dat haar dochter dood is, vermoord door Elena’s bloedeigen zoon? Dat weet ze trouwens niet eens zeker, ze heeft gezien hoe Lucas Aurora mishandelde, maar op de video was niet te zien of ze vermoord werd. Misschien hebben Lucas en de man met het pokdalige gezicht medelijden met haar gekregen en leeft Aurora nog. Zolang er geen lijk is gevonden, is er nog hoop.

			Ze had liever met Mar op bureau Carabanchel gesproken, maar toen ze belde werd haar verteld dat Mar was vrijgelaten, dat Manuel Romero, haar advocaat, haar op vrije voeten had gekregen voor de belachelijk hoge borgsom van zesduizend euro.

			‘Kon ze die dan betalen?’

			‘Dat heeft de advocaat voor haar gedaan.’

			Omdat het zondag is, heeft ze geen kans gezien contact te leggen met het kantoor van Romero en dus kon ze niet veel anders dan naar Pan Bendito gaan, naar dat gebouw waar ze de kriebels van krijgt. Naar die buurt, waar ze de loodzware druk van zondagen meer dan ooit ervaart.

			Toen ze hier de laatste keer waren, deed de lift het nog wel. Vandaag niet. Elena staat dus voor de zware taak vijf verdiepingen omhoog te klimmen. Zoals altijd als er tijdens het werk een beroep wordt gedaan op haar lichamelijke conditie, neemt ze zich voor iets meer aan sport te gaan doen. Op de derde verdieping komt haar een Zuid-Amerikaanse jongen tegemoet, een pet schuin op het hoofd en een gouden ketting bungelend op een NBA-basketbalshirt. Hij loopt haar bijna omver zonder stil te staan of verontschuldigingen aan te bieden. Een verdieping hoger staat zijn moeder in het trapportaal, een forse vrouw, gekleed in net zo’n shirt als haar zoon en in een korte broek die zo strak zit dat ze er bijna uit barst. ‘Waag het niet naar buiten te rennen zonder je huiswerk te maken, Wilson!’ gilt ze, zonder zich er iets van aan te trekken dat ze oog in oog met Elena staat.

			De vrouw, die inmiddels beseft dat Wilson haar toch niet meer hoort, bekijkt Elena nieuwsgierig. Het is haar absoluut niet duidelijk wat die goedgeklede vrouw in hun flatgebouw komt zoeken, waarop ze haar eigen appartement maar weer in duikt.

			Elena belt aan bij Mars woning. Mar deed er de vorige keer nogal lang over om open te doen, dus Elena wacht geduldig af. Nog twee of drie keer drukt ze vergeefs op de bel. Uiteindelijk doet een bejaarde dame de deur van de woning ertegenover open. ‘Mar is er niet.’

			‘Weet u wanneer ze terugkomt?’

			‘Ik weet van niks. Gisteren zijn ze haar komen opzoeken en ze hebben haar meegenomen.’

			‘Hoezo, ze hebben haar meegenomen?’

			‘Ach hemel, het ging zo goed met haar!’ zegt de bejaarde vrouw. ‘Maar gisteren was ze er weer net zo slecht aan toe als vroeger, toen ze zichzelf altijd lekprikte. Ach, die arme ouders van haar, die hebben zoveel met haar te stellen gehad.’ Zonder verder nog iets te zeggen, sluit de vrouw de deur.

			Voordat Elena opnieuw in de auto stapt, belt ze Zárate. ‘Mar is verdwenen. Bel Chesca. Jullie moeten haar samen gaan zoeken.’

			‘Elena, het is zondagavond zeven uur…’ waagt Zárate het te protesteren.

			‘Het maakt me geen zak uit dat het zondag is. Als je zo nodig elke week een dag vrij wilt hebben, moet je maar weer terug naar bureau Carabanchel,’ zegt ze op een toon waarvan ze weet dat ze er later spijt van zal hebben.

			De jongens hebben woord gehouden, de auto ziet er ongeschonden uit. Ze geeft ze twee biljetten van vijftig, een voor elk. ‘Ga maar weer feesten. Niet alles achter elkaar opzuipen.’

			Elena weet niet zo goed de weg in San Lorenzo de Escorial als Chesca. Ze rijdt een paar keer verkeerd voor ze het opvangcentrum voor minderjarigen vindt. Hoewel het overdag nog erg warm is, begint het al te schemeren als ze naar binnen stapt: het begin van de herfst.

			‘Goedenavond, ik kom voor de directeur.’

			‘Die is er vandaag niet. Kan ik u misschien helpen?’

			De vrouw die Elena te woord staat, heet Nieves en werkt al bijna vijftien jaar in het centrum.

			‘Kent u Aisha Bassir en Aurora López Sepúlveda?’ vraagt Elena, ondertussen haar badge tonend.

			‘Ja, natuurlijk. Er is toch niets met ze aan de hand?’

			Tien minuten later zitten de twee op het terras van Croché Cafetín, op de Plaza de San Lorenzo, aan de koffie met cake.

			‘Is Aisha dood? Ach, dat arme kind. En Aurora?’

			‘Naar Aurora zijn we op zoek.’ Inspecteur Blanco vertelt liever niet alles.

			‘Het waren twee opstandige meisjes. Al die meisjes die hier belanden zijn zo, op die manier schoppen ze tegen het leven aan. Maar in de grond was er niets mis met die meiden, gewoon twee arme, bange kinderen.’

			‘Klopt het dat ze voor het bereiken van de meerderjarigheid hier weggelopen zijn?’

			De vrouw vertelt dat de meisjes vaker weggelopen zijn, en dat de laatste keer een paar weken voor hun achttiende verjaardag was. Ze wilde per se aangifte doen, maar de directeur van toen, Ignacio Villacampa, voelde daar niets voor.

			‘Aurora’s moeder zegt dat Villacampa het op haar dochter had gemunt.’

			Nieves kijkt weg. Ze vraagt Elena te beloven dat dit gesprek onder vier ogen blijft en biecht vervolgens op dat ze die man niet kan uitstaan. ‘Hij wordt altijd de hemel in geprezen, zelfs op televisie wordt hij afgeschilderd als een weldoener voor problematische minderjarigen, maar ik moet hem niet. En met die twee meisjes stelde hij zich erg streng op.’

			‘Hoe bedoelt u dat precies?’

			‘Ik heb Aurora weleens vastgebonden aan haar bed gevonden. Dat soort straffen deelde hij uit.’

			‘Is hij gewelddadig?’

			‘Soms moet je die kinderen met harde hand in toom houden. De directeur die nu aan het roer staat, doña Julia, is ook streng, maar ze houdt wel van de kinderen. Don Ignacio hield niet van ze, het enige wat hij wilde was dat ze hem geen problemen gaven, om maar te zwijgen van de medicatie die hij bij hen liet toedienen. Ze liepen er altijd versuft bij. Of hij gewelddadig was, weet ik niet, ik heb hem nooit een kind zien slaan, maar ik heb dingen gehoord… Nee, inspecteur, die man is echt niet oké.’
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			Heroïne is terug op straat in de grote steden. Zowel Madrid als Barcelona hebben te kampen met het trieste straatbeeld van levende doden op zoek naar een shotje. Ze bekijken de wereld alsof ze de wijsheid in pacht hebben, ook al zweven ze op het randje van de dood.

			‘Die nieuwe verslaafden denken dat ze geen gevaar lopen omdat ze het spul niet injecteren maar roken. Het besmettingsrisico is inderdaad kleiner en het werkt langzamer, maar het uiteindelijke resultaat is hetzelfde,’ zegt Costa, Zárates voormalige collega van bureau Carabanchel. ‘Daarnaast is het nu goedkoper dan vroeger, een junk kan nu voor acht of tien euro dagelijks een shot krijgen.’

			‘In sommige wijken in Spanje – in Madrid is dat de wijk La Cañada Real, in Barcelona La Mina – zijn de narco’s heer en meester. De politie gaat die wijken alleen in als het niet anders kan, de agenten uitgerust met wapens alsof het oorlog is.’

			‘Een paar jaar geleden is besloten om gewoon het hele huis met de grond gelijk te maken als er drugs werden gedeald. Dat leek aanvankelijk een goed idee,’ gaat Costa verder. ‘Maar het probleem is dat drugsdealers zo min mogelijk risico willen lopen en hun business dus naar andere gebieden verplaatsen. Wijken die wij min of meer onder controle hadden, hebben zij nu in hun klauwen. De grote clans uit La Cañada – de Gordo’s, de Niña’s, de Emilio’s of de Fernández-Fernández’ – doen al geen zaken meer daar, maar elders. Ze kopen stukken grond op in Morata de Tajuña, bouwen daar woningen, maken gebruik van het feit dat er lege appartementen van de bank en investeringsfondsen staan, trappen daarvan de deuren in en gaan dan over tot illegale verhuur van die panden aan krakers, gezinnen die eerder uit net zulke huizen als deze zijn gezet. Die huurders kunnen zich dus niet beklagen als er naast hen in de flat een woning als narcoflat in gebruik wordt genomen.’

			‘De Gordo’s hebben de drugshandel in Carabanchel in handen. De situatie in Carabanchel is zorgwekkend, maar weer niet zo erg als in San Diego, in het district Vallecas. Daar staan vijfendertig narcoflats geregistreerd, allemaal binnen de omtrek van een paar straten.’

			‘Er zijn een paar straten hier met laagbouw met patio’s. Dus naast drugs en krakers doen ze daar ook nog eens aan de teelt van hanen en honden. Die worden geteeld voor gevechten, met weddenschappen. En dan zijn er nog bepaalde delen van de wijk waar hoertjes voor een paar euro hun klanten thuis ontvangen, een wip van een kwartier, onder slechte hygiënische omstandigheden, die dus zichzelf en hun klanten aan allerlei besmettingen blootstellen. Niet ver ervandaan, in Villaverde, ligt het industrieterrein Marconi, een beruchte plek waar hoeren en travestieten zich, soms zelfs helemaal naakt, aan automobilisten aanbieden.’

			‘En nog iets, drugsdealers leveren tegenwoordig zelfs aan huis, net zoals maaltijden thuis worden bezorgd. De drugs worden keurig en zo snel mogelijk bij de voordeur afgeleverd, door een koerier op een scooter. Dus ja, jammer genoeg kan de vrouw naar wie jullie op zoek zijn overal wel uithangen, zelfs in een villa in Moraleja,’ sluit Costa zijn betoog af. ‘Met drugs worden in Spanje miljarden euro’s per jaar omgezet, dus geld genoeg om daar een stulpje te kopen.’

			Chesca en Zárate hebben beiden flink de pest in. En nu eens niet omdat ze elkaar niet kunnen uitstaan, maar omdat ze op zondagavond de straten van Carabanchel moeten uitkammen, zonder precies te weten wat ze nou eigenlijk aan het uitzoeken zijn.

			‘Afgaand op de schaarse info van Elena, is het mogelijk dat Mar Sepúlveda opnieuw aan de heroïne is, ook al is ze weken schoon geweest.’

			‘Jouw voormalige collega’s van bureau Carabanchel kunnen ons vast wel een handje helpen,’ stelt Chesca voor. ‘Ze weten toch allemaal wel wat je hier komt doen?’

			‘Als ze hier patrouillewagens rond zien rijden, weten de Gordo’s in no time dat we ergens naar op zoek zijn. Dan kun je er gif op innemen dat binnen een half uur de hele bende wordt opgetrommeld om ons met stenen te bekogelen. We kunnen beter met zijn tweeën blijven en niet te opvallend te werk gaan.’

			De eerste plek waar ze op aanwijzing van Costa naartoe gaan staat onder de gebruikers in de wijk bekend als ‘Het Venster’, op de Avenida de Abrantes, een verkooppunt dat een jaar geleden is ontmanteld, maar opnieuw in gebruik schijnt te zijn genomen. De politie trof er toentertijd twee appartementen naast elkaar aan, met gepantserde deuren en beveiligingscamera’s, een ervan werd gebruikt als verkooppunt en het andere als opslagplaats en kantoor. Vanuit een venster dat op straat uitkwam, ging de verkoop van drugs vierentwintig uur lang door.

			Chesca en Zárate zijn met Chesca’s Citroën C3, een auto die minder opvallend is dan de Volvo van de BAC, en parkeren de auto op een paar meter afstand van Het Venster.

			‘En nu?’

			‘We komen er maar op een manier achter of er weer verkocht wordt, en dat is door te kopen.’

			Met de bedoeling de allerkleinste hoeveelheid te kopen, een microgram heroïne, tikt Zárate op het venster, maar er doet niemand open. Na ongeveer een minuut wachten hoort hij ineens een stem ergens vanuit het duister. ‘We zijn gesloten. Zeker nog een week. De smerissen lopen in de weg.’

			‘Waar kan ik wel wat krijgen?’ Zárate probeert informatie los te krijgen. ‘Mar zei dat ik hier terechtkon.’

			‘Mar Cocktail?’

			Zárate heeft geen idee, hij wist niet dat Mar een bijnaam had. Of Cocktail hem helpt bij de juiste Mar te komen? Maar hij neemt het risico. ‘Ja, die.’

			‘Mar is al een poosje schoon. Maar ze komt wel weer terug.’

			‘Heb je haar pas nog gezien?’

			‘Nee, al twee of drie maanden niet meer. Maar je kunt wel wat krijgen in de Calle de la Guayaba. Je weet wel, bij die laagbouwhuizen.’

			Op de Calle de Guayaba stapt Chesca uit de auto en ze loopt op een groepje mannen af dat rokend op de stoep zit. ‘Mar? Die heb ik al in geen tijden gezien. Ik hoorde dat ze aan de methadon zat. Wat moet je van haar?’

			‘Ik ben met haar bevriend. Nou ja, was, jaren geleden.’

			‘Mar hield er niet van op straat te kopen, ze pakte meestal een drugstaxi naar La Cañada. Misschien kom je meer te weten als je naar La Comilla gaat. Daar zitten de Gordo’s, die kennen haar heus wel.’

			De rest van de avond rijden ze rond in de wijk La Comilla, door Caño Roto, door La Colonia de los Olivos, door El Alto de San Isidro… Iedereen kent Mar Cocktail, maar ze hebben haar al weken of maanden niet gezien.

			De zoektocht is minder vervelend dan Zárate in eerste instantie dacht. Hij vindt het juist wel prettig om samen met Chesca de slechtste buurten van de stad af te struinen. Hij denkt niet meer aan Elena of aan diens afstandelijkheid jegens hem. Ze lijkt wel een vreemde, alsof er niets meer over is van de vrouw met wie hij ooit hoopte een relatie op te bouwen.

			Ze rijden weer terug naar Pan Bendito. Chesca wil een kijkje gaan nemen in een van de laagbouwwoningen aan de Calle de la Guayaba, maar als ze daar aankomen ziet het er zo unheimisch uit dat ze liever in de geparkeerde auto blijven zitten. Er komt een man op hun auto af en als ze het raam opendraait, zegt hij: ‘Jullie toeren hier de godganse avond al rond. Wegwezen.’

			‘O, ja? Heb ik jouw toestemming soms nodig als ik verdomme ergens wil stilstaan?’ vraagt Chesca, die het niet pikt op zo’n manier toegesproken te worden.

			‘Beter van wel,’ zegt de man zonder zich op te winden. ‘Dat zeggen de Gordo’s tenminste. Verwacht niet dat iemand van hier jullie wijzer gaat maken, iedereen hier is stom, blind en doof. Gesnopen? Als je blijft doorzeuren en iemand laat zich iets ontvallen, dan maakt-ie het niet lang meer.’

			Chesca heeft de auto al gestart nog voordat Zárate eruit heeft kunnen springen om eens een hartig woordje met de man te wisselen. Ze parkeert de auto opnieuw in een afgelegen gebied, vlak bij het kerkhof.

			‘Ik geloof dat we onze zoektocht wel kunnen afsluiten,’ zegt Zárate.

			‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Weet je waar dit hier me aan doet denken? Aan een plek vlak bij de Ciudad Universitaria. Ik had ooit een vriendje dat me daarnaartoe sleepte.’

			‘Toen we jong waren, zijn we allemaal wel op dat soort plekken geweest,’ zegt Zárate glimlachend.

			‘En dat soort dingen doe jij al lang niet meer?’

			‘In ieder geval zo lang dat ik me niet eens meer herinner hoe ik ook weer moet gaan liggen om geen ruzie met de handrem en de versnellingsbak te krijgen!’

			‘Kom maar op dan,’ zegt Chesca, en ze trekt tegelijkertijd haar T-shirt uit.

			‘Ik dacht dat je een hekel aan me had.’

			‘Weet je waar ik echt opgewonden van word? Van neuken met kerels die ik niet kan uitstaan… als nu de Gordo’s ons maar met rust laten!’

			Wat later doen ze nog een laatste poging om Mar te vinden. Ze gaan terug naar haar flat op de Plaza de Cazador. De lift is nog steeds kapot, dus pakken ze de trap. Tussen de tweede en derde etage vinden ze Mar, languit liggend op de trap.

			‘Bel een ambulance,’ gilt Chesca.

			Terwijl Zárate belt, weet Mar met uiterste krachtinspanning nog een paar woorden uit te brengen. ‘Aurora leeft nog. Zeg dat tegen inspecteur Blanco.’
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			Mar wordt met gillende sirenes naar het Hospital Clínico San Carlos gebracht. Van de ambulanceverplegers mag Chesca, omdat ze politieagente is, mee naar het ziekenhuis, maar eenmaal daar aangekomen, nemen de artsen Mar meteen mee naar binnen. Een paar minuten later komt ook Zárate aan met Chesca’s C3. ‘Heb je Elena gesproken?’

			‘Ja, ze is onderweg.’

			Binnen afzienbare tijd is Elena er. Haar gezicht staat zorgelijk. ‘Hoe gaat het met haar?’

			‘Ze is naar binnen gebracht, ze weten niet of ze het gaat redden. Een overdosis.’

			Elena knikt, maar heeft er duidelijk moeite mee. ‘Hoe kan dat nou, het ging zo goed!’

			Zárate probeert haar te troosten. Hij weet maar al te goed dat alle junks een terugval kunnen hebben, als iets goed gaat is dat meestal een kortstondige episode in het leven van een verslaafde. ‘Kom, ga even zitten. Ze hebben gezegd dat ze ons op de hoogte zullen houden.’

			Verslagen gaat Elena zitten. Ze heeft de puf niet om te vragen naar de omstandigheden waaronder ze Mar gevonden hebben en of er misschien een nieuw aanknopingspunt is.

			‘Ze heeft nog net een paar woorden kunnen uitbrengen,’ zegt Chesca. ‘Dat Aurora nog in leven is.’

			Nu veert Elena wel op. ‘Wat? Waarom denkt ze dat?’

			‘Weet ik veel. Ze heeft verder niets meer gezegd.’

			‘Heb je het dan niet gevraagd? Wat heb je eigenlijk voor onderzoek gedaan?’

			‘Moet je luisteren, ik heb de hele zondagavond rondjes gereden in een rotbuurt op zoek naar een junk. Ik wist verder van niets, niet eens wat we precies aan het uitzoeken waren, want jij verdomde het om details te geven!’ zegt Chesca woedend. ‘Het is het kloterigste onderzoek dat ik ooit heb moeten doen!’

			‘Mar was er erg slecht aan toe, Elena,’ komt Zárate tussenbeide. ‘We hebben haar bij toeval op de trappen van haar flat gevonden.’

			‘Misschien heeft het meisje haar wel gebeld,’ oppert Elena gespannen. ‘Hebben jullie haar telefoon meegenomen?’

			‘Nee, daar hebben we wel naar gezocht tijdens het wachten op de ambulance, maar we konden niets vinden. Misschien heeft ze hem wel verkocht om heroïne te kopen.’

			‘Nee, het slaat echt nergens op. Waarom een terugval? En als ze een telefoontje van haar dochter zou hebben ontvangen, is het helemaal bizar. Ze wilde juist schoon zijn voor haar dochter, haar bewijzen dat ze van haar hield.’

			‘Ja, maar ze is wel een junk, dus niets wat ze doet slaat ergens op.’ Zárate maakt korte metten met alle twijfels van zijn baas. Hij is kwaad dat er geen woord van waardering komt voor het werk dat ze hebben verzet om Mar te vinden.

			‘We zouden providers kunnen benaderen,’ zegt Chesca, alweer enigszins gekalmeerd. ‘Die hebben vast wel ergens belgegevens. Als we de laatste nummers bekijken, zou daaronder het nummer kunnen staan waarmee haar dochter heeft gebeld. Als ze tenminste naar haar mobieltje heeft gebeld.’

			‘Dat is niet zo eenvoudig, maar het proberen waard,’ zegt Elena. ‘Ik vraag wel of Rentero het opvraagt. Als het verzoek van hogerhand komt, gaat het vast veel sneller.’

			Zwijgend blijven ze zitten wachten.

			Eindelijk komt een arts hen op de hoogte brengen van Mars toestand, die, zoals ze al weten, een overdosis heroïne heeft genomen. ‘En dan ook nog heroïne van bijzonder slechte kwaliteit. Ik mag hopen dat dat spul tegenwoordig niet overal op straat wordt verkocht, want dan krijgen we er nog wel een paar. Ze doen er normaal gesproken al rotzooi in, maar dit was nog erger. Alsof haar dealer haar om zeep wilde helpen.’

			Mars verdachtmakingen schieten even door Elena’s hoofd. Zou iemand hebben geprobeerd haar te vermoorden? Daarna denkt ze weer aan de zogenaamde aanval van Al Qaida. Dat verhaal heeft niet bepaald bijgedragen aan haar geloofwaardigheid.

			‘Gaat ze het redden?’

			‘Lastig om daar een uitspraak over te doen. We wachten voor nu af hoe het beloop is. Het is al bijzonder dat ze hier levend binnengebracht is. Ze heeft geluk gehad dat jullie haar gevonden hebben.’

			‘Kunnen we even bij haar?’

			‘We hebben haar geïntubeerd, ze ligt in coma. En we weten niet eens of ze daaruit komt.’

			Wat een pech. Elena heeft de verklaring van die vrouw hard nodig, maar daarvoor moet ze wel wakker zijn. Ze heeft ineens het gevoel dat het hele onderzoek afhangt van wat er in dat wazige brein omgaat, om toch nog een stevig aanknopingspunt te kunnen vinden. Maar nu kan ze niets anders dan wachten. De gedachte dat Aurora misschien nog in leven is, biedt enigszins troost. Wie weet is het helemaal niet waar, was het slechts een waandenkbeeld van Mar, die al ver heen was. Maar Elena klampt zich eraan vast als aan een laatste strohalm. Als Aurora nog leeft, is ze niet door Lucas vermoord. En als hij dat niet heeft gedaan, dan zit er wellicht nog een laatste restje menselijkheid in hem, dan is hij wellicht toch geen moordenaar. De laatste dagen denkt ze nog meer dan anders aan Lucas, helemaal door Daniels ouders. Alberto’s woede en Soledads buitensporige liefde, die het kwalijke van Daniels daden in één keer van tafel veegt. Hoe graag zou ze zo’n moeder willen zijn. Maar ze is bang dat het haar niet gaat lukken. Mocht Lucas op een dag voor haar staan, dan kan ze hem vast niet anders beschouwen dan als een zielloos wezen.
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			Elena Blanco vraagt zich al niet meer af of het iemand opvalt hoe diep de kringen onder haar ogen zijn. Ze komt aan op het bureau van de BAC en niemand ziet hoe verschrikkelijk moe ze is na een doorwaakte nacht. Uren van slapeloosheid die zij als een verdiende straf ervaart. In haar wanhopige zoektocht naar een goed einde maakt ze onbedoeld slachtoffers. Ze is zich ervan bewust dat ze haar teamleden kwetst, Chesca, Zárate. In die eindeloze slapeloze nachten begint ze af en toe aan haar overtuiging te twijfelen. Dan lijkt het alsof ze een puzzel moet oplossen waarvan ze weet dat er stukjes ontbreken en dat het uiteindelijke resultaat een vormloos, monsterlijk beeld zal opleveren. Maar ze is eraan gewend met deze angst te leven. Het werk en de obsessie haar zoon te willen vinden houden haar op de been. Die geven haar de hoop dat, mocht het einde van haar zoektocht nabij zijn, alle moeite niet voor niets is geweest.

			‘Is er nog nieuws over Yarums accounts?’

			‘Nee, niets,’ zegt Mariajo. ‘Op geen enkel account zijn berichten binnengekomen, hoe raar het ook klinkt. Niet van klanten, noch van aanleveraars. Maar even geduld, niemand weet dat hij vastzit. Als iemand hem nodig heeft, wordt er heus wel contact opgenomen. Ik heb wel iets anders.’ Ze draait het beeldscherm zodat Elena mee kan kijken. ‘Weet je nog dat we tegen elkaar zeiden, toen in die woning in Rivas, dat het steeds leek alsof ze iets gingen doen, maar dat het dan toch niet gebeurde?’

			‘Ja, klopt, dat weet ik nog.’

			‘Ik denk dat ik weet waarom. Ik heb een paar momenten uit die video gepakt. Dan kunnen jullie het zien. Het klopt dat het vaak lijkt alsof ze instructies van iemand krijgen: ze willen met een priem Aisha’s oog uitsteken, dan toch weer niet, dan verschijnt er een beul met een hamer en rammen ze die priem door haar wang; ze willen haar in het hoofd schieten, laten het wapen weer zakken en richten het dan op haar hart; ze willen haar eerst verkrachten met een honkbalknuppel, bedenken zich en verkrachten haar vervolgens met een deegroller.’

			‘Ja, dat hebben we gezien. Maar nou weten we nog steeds niet waarom,’ zegt Elena.

			‘Maar in andere gevallen zijn ze iets van plan, wachten ze even af en dan doen ze precies wat ze voornemens waren. Ik denk dus dat er moet worden voldaan aan een bepaalde opdracht.’

			De teamleden kijken Mariajo gespannen aan.

			‘Ze krijgen opdracht van buitenaf. Ideeën om het arme kind te martelen worden waarschijnlijk via een of ander internetforum aan ze doorgegeven, en zij voeren het uit.’

			‘Jezus, die lui worden steeds leuker!’ ontploft Chesca.

			‘Dat zou de buitensporigheid van bepaalde mishandelingen wel verklaren. Zoals die vogel in de vagina,’ zegt Buendía.

			‘En als je er goed op let, zijn niet alle martelingen seksueel getint, zijn ze evenmin allemaal extreem gewelddadig, en is er ook geen opgaande lijn in het pijnniveau.’

			‘En hoe leg je dat uit?’ vraagt Elena.

			‘Het wordt niet door een en dezelfde persoon uitgedacht. Een wang doorboren of een ooglid afsnijden kunnen bij dezelfde opdracht horen, maar haar met één schot een genadige dood bezorgen of een vogel in haar vagina stoppen zijn van een andere orde. Het gaat om verschillende personen, die op verschillende dingen uit zijn. Het wordt wel allemaal uitgevoerd door die twee beulen die wij ook gezien hebben, maar ze voeren slechts een opdracht uit.’

			‘Ja, daar zit wat in. Daar duiken we in. Ik ga Casto Weyler weer eens aan de tand voelen. Misschien verkocht hij eveneens opties om instructies voor de marteling te kunnen geven.’

			Op tafel in de verhoorkamer heeft Elena twee foto’s neergelegd, van Aisha en Aurora, die Casto Weyler belangstellend bekijkt. ‘Zou ik die twee moeten kennen?’

			‘De foto links is van Aisha, het meisje dat is vermoord op de videobeelden die ervoor hebben gezorgd dat u nu hier zit.’

			‘Vermóédelijk is vermoord, vergeet dat woord er niet bij te zeggen, inspecteur. Ik geloof er nog steeds niets van dat ze vermoord is, het is gewoon een soort performance.’

			‘Haar lijk ligt in de koeling van het lijkenhuis. Een echt lijk, geen toneelattribuut.’

			‘Haar dood kan net zo goed stom toeval zijn,’ werpt hij tegen. ‘Achter die hele business moeten zakenlui zitten, geen loslopende onverlaten.’

			‘Jaja, stom toeval… met brandwonden, tekenen van verkrachting, een missend ooglid, tientallen letsels en fracturen en een schot in de borst. Stom toeval? Dat denk ik toch niet…’

			Eenieder die het van afschuw vertrokken gezicht van Casto Weyler zou zien tijdens haar opsomming, zou zeggen dat het allemaal nieuw voor hem is. ‘Ik zeg u nogmaals dat ik er niet verantwoordelijk voor ben. Het enige wat ik doe is diensten verkopen op het internet. Wilt u een film zien die nog niet in de bioscoop is vertoond? Dan moet u bij mij zijn. Wilt u de seksvideo van een Hollywoodster zien die niemand ooit heeft gezien? Dan moet u bij mij zijn. Ik kan u ook helpen aan beelden van bekende Spanjaarden die de sterren van de hemel vrijen, zelfs een actrice die ooit een Goya heeft gewonnen. Het gaat alleen maar om geld. O ja, als u zelf seks wilt hebben met een beroemdheid, kan ik dat voor u regelen met korting. U zou versteld staan als u de aanbiedingen zag.’

			‘Ik heb totaal geen interesse in uw diensten, het enige wat ik wil is het Purperen Netwerk ontmantelen.’

			‘Dat gaat u niet lukken. Zet het uit uw hoofd. Als die twee meisjes dood zijn en zij zitten erachter, dan spijt het me erg, maar ik kan niets doen om ze terug te brengen. Wat ik wel kan, is u helpen.’

			‘De enige manier om mij te helpen is me gegevens over het netwerk verstrekken. Hoe maakt u het geld aan ze over?’

			‘Heeft u weleens van bitcoins en blockchains gehoord? Manieren om geld over te maken zonder dat het traceerbaar is. Maar dat zijn pietluttigheden. Ik praat liever met u over belangrijker zaken, inspecteur.’

			Yarum kijkt Elena indringend aan, zijn ogen doorboren haar zowat. ‘Waarom vertelt u me niet wat er gebeurd is? Ik kom daar alleen ook wel achter, want hoe u ook uw best doet om uw gevoelens te verbergen, het lukt u toch niet. Er is iets waar u zich zorgen over maakt, meer dan over wat dan ook. Een kind? Een minnaar? Ja, hè? Ik heb gelijk, hè?’

			‘Houd uw mond!’ schreeuwt Elena. Meteen heeft ze spijt dat ze de controle over zichzelf heeft verloren. ‘Vertel me hoe het Purperen Netwerk contact met u legt.’

			‘Enerzijds is uw kind de liefde van uw leven, dat is uw persoonlijke zorg, het licht; anderzijds is het Purperen Netwerk uw professionele zorg, het duister. Dat zijn de enige kwesties waar u zich mee bezighoudt. Maar die persoonlijke kwestie neemt zodanig alles in beslag dat ik niet begrijp dat er nog plek is voor een professionele kwestie. Tenzij… Juist! Tenzij er een connectie is tussen uw kind, of uw minnaar, en het Purperen Netwerk. Het licht en het duister zijn onlosmakelijk met elkaar verbonden. Is uw man soms verslaafd aan snuff-films? Nee, nee, dat is het vast niet, het is natuurlijk uw kind.’

			Elena heeft geen woord gezegd, alles wat ze zegt zou er alleen maar toe leiden dat Casto doorkrijgt dat hij gelijk heeft en dan zou ze haar overwicht verliezen.

			‘Is het leven niet geweldig?’ zegt Yarum spottend. ‘Als je denkt dat er zelfs geen strohalm meer is om je aan vast te klampen, zie je toch ineens licht aan het eind van de tunnel. U helpt mij en ik help u. Kom maar op, inspecteur, vraag alles wat u wilt weten en dan maken we een dealtje over de antwoorden, een voor een. Ik zei u al vanaf het begin, ik ben een zakenman die in ruil voor veel geld van baan is veranderd.’

			‘Ik hoef verder niets van u te weten, alleen of ik gelijk heb over wat ik vermoed,’ zegt Elena. ‘Ik begrijp dat mensen links bij u kopen om evenementen van het Purperen Netwerk te kunnen zien.’

			‘Dat heb ik nooit ontkend,’ geeft Casto toe.

			‘Maar er zijn twee manieren waarop je je kunt opgeven om mee te doen: puur als toeschouwer, of als onderdeel van de groep die bepaalt wat er gebeurt.’

			‘Klopt, er zijn twee manieren, zo zit het hele leven in elkaar, inspecteur. Er zijn mensen die businessclass reizen en mensen in de economy. Zoals u het beweert, daar lijkt het op, maar het gaat niet precies zo. Met alleen betalen kom je er niet. Je moet het verdienen dat jouw wens wordt uitgevoerd.’

			‘Zoiets als winnen op een veiling? Is dat het? Worden die martelingen bij opbod verkocht?’

			‘U bent een intelligente vrouw, inspecteur. Ik vind het prettig een gesprek met u te voeren. Maar laat me nu niet langer met mijn vraag zitten. Wat maakt het licht en het duister onlosmakelijk met elkaar verbonden? Het Purperen Netwerk, uw zoon… Want het gaat om uw zoon, toch?’

			‘Dus die martelingen worden bij opbod verkocht.’

			‘Zo’n handeltje is toch hartstikke inventief?’

			‘Het is monsterlijk.’

			‘En niet zo erg rendabel, als u het mij vraagt. Er is ook nog een veel betere business.’

			‘Welke dan?’

			‘Vertel waarom u zoveel verdriet heeft.’

			Elena kijkt hem woedend aan. Casto weet een empathische uitdrukking op zijn gezicht te toveren, alsof hij een psycholoog is, alsof hij Elena een spiegel voorhoudt.

			‘Het is mijn zoon. Die is acht jaar geleden ontvoerd.’

			Yarum, want Casto Weyler is verdwenen, die is veranderd in de sekteleider, knikt invoelend. Het lijkt wel of hij een traantje moet wegpinken. ‘Wat erg. Ik voel met u mee,’ zegt hij.

			‘U voelt helemaal niets. U heeft geen greintje menselijkheid.’

			‘Het gaat om weddenschappen.’

			‘Wát zegt u?’

			‘Die betere business. Die veilingen zijn er ook, maar wat meer geld opbrengt zijn de weddenschappen.’

			‘Waar wordt er dan om gewed? Of de ogen van het meisje worden uitgestoken?’

			‘Ja, zoiets. En om iets wat nog omvangrijker is.’

			‘Wat kan nog erger zijn dan dit?’

			‘Ik zal u een goed aanknopingspunt noemen, als uw woede gezakt is, zult u dat wel inzien. Wie is de meester der weddenschappen? Wie heeft steeds meer nodig om de adrenaline door zijn lijf te voelen gieren?’

			Elena denkt na. Er komt niets bij haar op.

			‘Denk goed na.’

			‘Een gokverslaafde.’

			‘Toe nou, dat is een belediging. Dat woord is niet bepaald een goede beschrijving van degene over wie we het hebben.’

			‘Een psychopaat.’

			‘Ja, Andoni is een gokverslaafde. Weet u wie ik bedoel? Ik ken zijn achternaam niet, maar hij wordt Kortabarría genoemd. En hij heeft ook wel iets van een psychopaat, ja, dat past wel bij hem.’

			‘Waarom vertelt u me dit?’

			‘Omdat u me hebt verteld dat u zo verdrietig bent vanwege uw zoon. En ik geloof u. Het gaat met kinderen nou eenmaal niet altijd zoals we graag zouden zien. Weet u, ik had ook een zoon. En ik zeg had, want ik heb hem nooit gezien. Zijn moeder hield hem bij me weg. Hij woont bij haar in Alicante. Soms word ik kwaad dat ik hem nooit in mijn armen heb kunnen sluiten, maar eigenlijk besef ik wel dat zijn moeder er goed aan heeft gedaan hem bij me weg te houden.’

			‘Dus deze man, die Andoni of Kortabarría, heeft iets te maken met het Purperen Netwerk?’

			‘Ik had nooit over mijn zoon moeten beginnen, het maakt me altijd zo treurig. Ik wil terug naar mijn cel. Ik zeg er verder geen woord meer over.’

			Elena loopt de Calle Barquillo uit, richting de wijk Las Salesas. Daar gaat ze in een parkje op een bank zitten. Het is niet voor het eerst dat ze de naam Kortabarría hoort noemen.

			In de tijd van Lucas’ verdwijning deden ze onderzoek naar hem. Ze weet nog dat ze een tip kregen over illegale weddenschappen, waar echt grote bedragen mee gemoeid waren. Een van de voornaamste organisatoren ervan was deze man, Kortabarría genaamd, die eigenlijk Andoni Arístegui heet. Orduño ging toentertijd undercover en wist in die organisatie te infiltreren. Maar het hele onderzoek stortte in toen Lucas ontvoerd werd. Zij kreeg een inzinking en verliet de BAC. Maanden van paranoia en waanzin volgden, de breuk met haar man… Toen ze weer terugkwam bij de BAC, was het onderzoek inmiddels van de baan. Nu wordt haar duidelijk hoe alles in elkaar past. Ze ziet in op wat voor soort slachtoffers het Purperen Netwerk het heeft voorzien: Aisha, Aurora, twee meisjes zonder familie, die niemand als vermist zou opgeven… maar Lucas past niet in dat beeld. Lucas is dus verdwenen om haar kapot te maken. Hij is ontvoerd om haar van de zaak-Kortabarría af te houden, want, hoewel ze dat toentertijd nog niet wist, dat onderzoek had met het Purperen Netwerk te maken. Dit besef, dat het haar schuld is dat haar zoon is ontvoerd, doet Elena breken. Ze denkt terug aan de videobeelden waarop te zien was hoe Lucas zich als een beul gedroeg. Ergens is zij er verantwoordelijk voor dat het zover gekomen is…

			Een bedelaar, die haar ziet huilen, komt op haar af. ‘Mevrouw, kan ik iets voor u doen?’

			‘Nee, dank u. Hier, pak aan.’ Ze haalt een biljet van vijftig euro uit haar portemonnee. ‘Eet eens een keer een behoorlijke maaltijd, een goede biefstuk of zo.’

			Het leven gaat door, ook al is het soms onverdraaglijk. Elena moet Kortebarría opsporen en ze heeft die middag een afspraak met Rentero.

		


		
			27

			Dry Martini by Javier de las Muelas, zo heet de tent waar Rentero aan het eind van de middag voor hij naar huis gaat, graag even een borrel gaat drinken. Het is de bar van hotel Gran Melía Felix, in de Calle Hermosilla, vlak bij de Plaza de Colón. Voordat ze de bar in loopt, schiet ze nog snel de toiletten in om haar make-up bij te werken, zodat de commissaris in ieder geval niet ziet dat ze gehuild heeft. Ze wil niets zeggen over Kortabarría, nog niet.

			‘Mag ik je nou eens één keer iets aanbevelen in plaats van die brandewijn die jij altijd drinkt? Want er mag dan een Italiaanse naam op staan, het is gewoon net zoiets als Cazalla. Stratenmakers drinken dat ook.’

			‘Ik heb echt liever een grappa, Rentero.’

			‘Je bent verdomde hardleers…’

			Hij heeft voor zichzelf een cocktail besteld, een Noche Jerezana: oude Pedro Ximénez-sherry, ijskoud donker Mahou-bier, een kneepje sinaasappel, szechuanpeper, roze peper en nootmuskaat. Voor Elena wordt een glas Elisi ingeschonken, een fruitige, amberkleurige grappa van de distilleerderij Barta, uit Piemonte.

			‘Ik heb vernomen dat je je team naar San Lorenzo hebt gestuurd, om navraag te doen naar Villacampa,’ barst commissaris Rentero los.

			‘Wauw, het nieuws verspreidt zich als een lopend vuurtje. Ik heb nog niet eens besloten wat ik eigenlijk van Villacampa vind, en jij bent nu al op de hoogte.’

			‘In ieder geval is er niets mis met Villacampa. Hij is oké.’

			‘Is dat een bevel?’

			‘Zo moet je het opvatten. Op dit moment is Villacampa betrokken bij een rechtszaak en wij houden ons daar volkomen buiten, we zijn voor noch tegen. En daarnaast zou hij ook nog ieder moment tot minister benoemd kunnen worden, dus het is in ons belang om een goede verstandhouding met hem te behouden. Hij is dus niet gewoon oké, hij is méér dan oké. Goed, vertel me nu dan maar over die zaak. Ik heb ook al vernomen dat jullie een lijk hebben gevonden op Gran Canaria en dat hierheen hebben gebracht.’

			‘Sinds wanneer is het toch niet meer mogelijk een strikt geheim onderzoek te voeren?’ vraagt Elena.

			‘Die waren van de baan op het moment dat het internet zijn intrede deed. Wij oudjes, rijp voor het verzorgingstehuis, deden het nog op die manier. Maar je zult je echt moeten aanpassen aan de moderne tijd. Tegenwoordig is iedereen van alles op de hoogte en dat heeft consequenties. Dus moet ik weten wat er precies gebeurd is voor het geval ik bezoek krijg van een of andere journalist.’

			Een aantrekkelijke man van rond de veertig, strak in het pak, met een vriendelijke uitstraling, komt naar ze toe. Elena herkent hem onmiddellijk van de televisie. Rentero doet niet eens alsof het toeval is dat ze elkaar treffen, hij heeft de ontmoeting zelf gearrangeerd.

			‘Inspecteur Blanco? Aangenaam, Ignacio Villacampa. Ik geloof dat het tijd is dat wij elkaar iets beter leren kennen.’

			‘En ik ben hier te veel,’ zegt Rentero en hij staat op. ‘Bel me maar zodra jullie uitgepraat zijn. Ik ga aan de bar even lekker rustig de krant lezen.’

			Villacampa is een man van de wereld, die zich overal thuis voelt. ‘Drinkt u een Elisi? Ik denk dat ik met u meedoe.’

			Elena is niet zo naïef te denken dat hij haar drankje herkend heeft. Voordat hij op hen toestapte, heeft hij vast aan de kelner gevraagd wat ze drinkt.

			‘Goed, inspecteur, hier ben ik dan. Vraagt u maar raak. Ik weet niet of u ervan op de hoogte bent dat ik genoemd word als kandidaat voor de post van minister van Volksgezondheid. Ik geef er dus de voorkeur aan u persoonlijk te woord te staan aangezien ik van meerdere bronnen heb vernomen dat u onderzoek naar me doet.’

			Elena heeft even moeite zich te herpakken. Maar dan komt ze ter zake. ‘Herinnert u zich Aisha en Aurora nog?’

			‘Zeker. Twee pubermeisjes die ons het gevoel gaven dat al ons werk voor niets was. Die twee stelden zich altijd zeer agressief op in het centrum, ze waren constant uit op ellende. Om over Mar, Aurora’s moeder, maar te zwijgen. Wist u dat ze me laatst heeft aangevallen, bij de uitgang van de rechtbank? Ze smeet een ei recht in mijn gezicht.’

			‘Volgens haar had u dat verdiend.’

			‘Hebt u veel met junks te maken gehad, inspecteur? Er is slechts één ding wat ze allen gemeen hebben: ze liegen dat het gedrukt staat. Ze liegen als ze hun naaste familieleden vertellen dat ze van ze houden, als ze beloven dat ze zullen afkicken, als ze zweren dat ze clean zijn. Ze doen niets anders… Mar loog tegen haar dochter Aurora, en toen ze nog klein was geloofde ze alles wat haar moeder vertelde. Maar op een gegeven moment geloofde ze haar niet meer. Toen raakten we haar kwijt. Het meisje zat vol woede en rancune. Ik moest haar zelfs een keer aan bed vastbinden omdat ze dreigde het centrum in de fik te steken.’

			‘Iemand in uw positie zou toch opgewassen moeten zijn tegen problematische pubers.’

			‘Aisha en Aurora gingen soms op stap.’ Villacampa negeert Elena’s opmerking. ‘Dan kwamen ze pas dagen later terug. En heus, de andere kinderen misten ze dan geen seconde. Ze waren beter af als die twee er niet waren.’

			‘Dan was u vast erg blij toen ze er voorgoed vandoor gingen.’

			‘Ik zal er niet omheen draaien, ik vond het zeker geen straf. Ook de andere kinderen in het centrum dachten er zo over. Voor een vluchtende vijand moet je een gouden brug bouwen, is dat niet het gezegde? Trap niet in Mars verzinsels, die vrouw heeft eigenlijk psychologische hulp nodig. Heeft ze u verteld over de aanslag van Al Qaida? Als het allemaal niet zo sneu was, zou je er nog om kunnen lachen.’

			‘Weet u misschien waar de meisjes na hun vertrek uit het centrum heen zijn gegaan?’

			‘Nee, dat weet ik niet. Maar door de manier waarop u het vraagt, begin ik te vrezen dat het niet al te best met ze gaat.’

			‘Aisha is dood, en Aurora misschien ook.’

			‘Het spijt me, ik ben geen onmens, dus de dood van die arme meisjes raakt me. Al moet ik er wel bij zeggen dat het me niet verbaast.’

			‘Aisha is wreed gemarteld door een organisatie met de naam het Purperen Netwerk. Enkele smeerlappen hebben ervan genoten om toe te kijken terwijl ze stierf.’

			Ignacio’s leedwezen lijkt oprecht. ‘Wat verschrikkelijk. Hoe heeft het zover met ze kunnen komen?’

			‘Ik hoopte dat u me misschien iets meer kon vertellen over waar ze uithingen als ze niet in het centrum waren.’

			‘Hebt u weleens iets gelezen over vermiste pubers in Spanje? Er zijn er veel meer dan u denkt.’

			‘En waar zitten die dan?’

			‘Als ik dat zou weten, zouden ze niet als vermist worden beschouwd. Werken met die kinderen is het ondankbaarste werk dat er is. En ik kan het weten, want ik heb een groot deel van mijn werkzame bestaan geprobeerd ze uit de goot te halen.’

			‘En is dat weleens gelukt?’

			‘Niet vaak, maar die ene keer dat het inderdaad lukt, maakt veel goed. Er zijn kinderen die een geboden kans met beide handen aangrijpen, andere niet. Meestal kun je van tevoren al inschatten wie van hen het gaan redden. Van Aisha en Aurora wisten we al jaren voordat ze het centrum verlieten hoe het hun zou vergaan. En dat kun je niemand kwalijk nemen, zo is het leven nu eenmaal.’

			Als Villacampa afscheid neemt van Rentero en Elena, wisselt de commissaris nog een paar woorden met haar. ‘En?’

			‘Alles wat hij zegt lijkt zinnig, wat niet wil zeggen dat het ook waar is.’

			‘Laat hem nou maar, Elena. Waarom zoeken als er toch niets te vinden valt?’
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			Orduño zou die ochtend om zes uur zijn opgestaan om een uur lang te trainen, te douchen en te ontbijten, en zich daarna om acht uur precies te melden op het bureau in de Calle Barquillo. In plaats daarvan is hij lekker met Marina in bed blijven liggen, heeft haar ontbijt op bed gebracht, waarna ze gezamenlijk op bed hebben ontbeten. Daarna moest hij heel snel douchen en hij kwam een kwartier te laat op zijn werk. Op het moment dat hij binnenkomt, zitten de anderen al rond de vergadertafel.

			‘Ook goedemorgen, Orduño, je bent lekker op tijd,’ zegt Elena. ‘Kom zitten, goed dat je erbij bent.’

			Zijn collega’s hebben zijn rapport over zijn onderzoek met Marrero in vogelvlucht gelezen, en weten dus dat er niets concreets is uitgerold. Niemand heeft hem gevraagd hoe het op de Canarische Eilanden is gegaan en waarom hij zijn terugvlucht naar een dag later heeft verzet.

			Elena stelt hen op de hoogte van Mariajo’s veronderstellingen – die overigens blijken te kloppen – dat de beulen van buitenaf opdracht kregen hoe ze het meisje moesten martelen. ‘Yarum, Casto Weyler, heeft bevestigd dat er klanten zijn die mee kunnen beslissen over wat er tijdens een marteling gebeurt, tijdens een soort verkoop bij opbod. En verder vertelde hij dat er meer geld wordt verdiend met weddenschappen.’

			‘Wat voor weddenschappen?’ vraagt Orduño.

			‘Dat weten we niet. Maar hij heeft wel een naam genoemd die bij ons al heel lang bekend is: Andoni Arístegui, Kortabarría.’

			Orduño blijft er onbewogen onder, terwijl hij verwachtte dat er een rilling over zijn rug zou lopen zodra hij die naam zou horen. Kortabarría is de enige naam die paniekgevoelens bij hem oproept. Elena en Buendía vertellen de andere agenten over de zaak van jaren geleden waarbij Kortabarría betrokken was, een zaak die betrekking had op illegale weddenschappen: autoraces op de verkeerde weghelft in La Coruña, matchfixing bij sportwedstrijden, roulettes, gokpartijen die er soms op uitliepen dat schuldenaars het met de dood moesten bekopen. ‘Een beroemde acteur die hun geld schuldig was, werd door hen bij Burgos van de weg gereden. Dat diende als waarschuwing voor al degenen die misschien met de gedachte speelden om niet te betalen.’

			Andoni Arístegui, ofwel Kortabarría, stond aan het hoofd van het netwerk. Hij werd zo genoemd omdat hij ooit in de Eerste divisie had gevoetbald en blijkbaar leek op een speler die bij de ploeg Real Sociedad speelde en ook zo heette. Andoni moest vanwege hartfalen stoppen met voetbal, sinds die tijd hield hij zich bezig met weddenschappen.

			‘Hij leed aan een ernstige vorm van hartfalen. Toen wij jaren geleden met hem te maken kregen, was het al uitzonderlijk dat hij nog steeds in leven was. Onkruid vergaat niet, dat is kennelijk op hem van toepassing. Want hij is nog steeds springlevend.’

			‘Orduño is de enige van ons die hem persoonlijk kent,’ zegt Elena.

			‘Als je daarmee bedoelt dat ik weer undercover moet in de clandestiene gokwereld, dan is mijn antwoord nee,’ zegt Orduño. Het valt iedereen op hoe gespannen hij overkomt.

			‘Maar als het niet anders kan, dan doe je het wel,’ reageert Elena.

			‘Nee, dat doe ik echt niet meer. Je weet precies hoeveel problemen dat onderzoek me heeft bezorgd.’

			‘Maar jij had het vertrouwen van Kortabarría gewonnen, dus het ligt nogal voor de hand dat jij hem weer benadert.’

			‘Ik peins er niet over. Het spijt me, Elena, maar ik moet ook aan mezelf denken.’

			‘Weiger je een bevel op te volgen?’

			‘Precies. Zelfs als de consequentie is dat ik het team moet verlaten. Dat moet dan maar.’

			‘Als je er zo over denkt, verwacht ik vandaag je ontslagaanvraag nog op mijn bureau,’ zegt Elena resoluut, tot verbazing van de anderen. ‘En laat dit meteen een waarschuwing zijn voor jullie allemaal: je wijdt je voor honderd procent aan het team, en zo niet, dan is het adiós.’

			Pas veel later, als hij alleen met Buendía is achtergebleven, hoort Zárate wat er jaren geleden gebeurd is. Orduño ging undercover bij clandestiene goktoernooien in Madrid, waar hij Andoni Arístegui leerde kennen. Hij leverde goed politiewerk, maar heeft er persoonlijk voor moeten boeten: hij werd gokverslaafd, vergokte al zijn spaarcenten en ook het geld dat hij geleend had. Maandenlang dacht hij aan niets anders dan aan gokken, tot Buendía erachter kwam en hem hielp er een punt achter te zetten. ‘Ik heb hem naar psychologen moeten slepen en hem zelfs in huis genomen zodat ik een oogje op hem kon houden. Sindsdien doet hij er niet meer aan, hij heeft zelfs nog geen muntje in een gokautomaat gegooid.’

			‘Ik zou het in zijn plaats ook niet meer riskeren. Ik snap niet dat Elena dat niet begrijpt.’

			‘Het kan zijn dat zij niet weet hoe diep hij gezonken was. Het speelde in…’ Hij twijfelt of hij door moet gaan, maar besluit het te vertellen. ‘Het speelde in de tijd dat haar zoon verdween.’

			Er valt een stilte, zoals altijd wanneer Elena’s zoon genoemd wordt. Zárate moet denken aan het litteken van de keizersnee, waardoor zijn nieuwsgierigheid werd gewekt. Het gemis van haar zoon is een loden last voor inspecteur Blanco. Een trauma waardoor ze geleidelijk steeds meer vervreemdt van haar sociale omgeving, en dat haar naar eenzaamheid en zelfvernietiging drijft. Maar toch…

			‘Natuurlijk is ze daardoor getraumatiseerd,’ zegt Zárate. ‘Maar dat geeft haar niet het recht voorbij te gaan aan het feit dat wij ook mensen zijn.’

			‘Elena, ik wil met je praten.’ Zárate vat meteen de koe bij de horens. Hij wil Elena laten inzien dat ze een vergissing begaat. ‘Zo kun je mensen niet behandelen.’

			‘Dit is een eliteteam. Er zijn heel wat agenten die een moord zouden doen om tot de BAC toe te treden. Dus voor mensen die geen bevelen willen opvolgen en het niet naar hun zin hebben, is hier geen plek. Dit is al eens eerder voorgevallen. Je weet wel, met Marrero, die nu op de Canarische Eilanden zit. Niets aan de hand, de BAC redt het wel.’

			‘Gebruik je het team soms voor een persoonlijke kwestie?’

			Door die vraag is Elena even uit het veld geslagen. Het kost haar moeite op een antwoord te komen, want Ángel heeft, misschien ongewild, de vinger op de zere plek gelegd. Ze hoort amper wat hij verder zegt. Hij haalt haar zoon erbij. Is het soms mogelijk dat diens verdwijning iets te maken heeft met Elena’s gedrag van de afgelopen maanden? Dit moet ze meteen afkappen. ‘Mijn kantoor uit, Zárate. Nu!’
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			Chesca en Orduño drinken een biertje in Café de Belén, niet ver van het bureau. Daar kunnen ze rustig even van gedachten wisselen. Chesca wil niets liever dan Orduño overhalen zijn besluit om de BAC te verlaten terug te draaien. ‘Je weet toch dat Elena een driftkikker is. Daar moet je je niets van aantrekken.’

			‘Nee, Chesca, het gaat niet alleen daarom. Ze behandelt ons als robots, niet als mensen. Ze heeft nul empathie.’

			‘Dit onderzoek maakt haar nerveus, snap dat nou.’

			‘Er zijn in het leven belangrijker zaken dan een onderzoek. Je hebt geen idee hoe moeilijk ik het heb gehad, want je zat toen nog niet in ons team. Maar Elena weet het wel. En stel dat ik opnieuw de fout inga, dan interesseert haar dat geen zak.’

			‘Het is wel al heel lang geleden.’

			‘Ik gok niet meer. Maar een gokverslaafde komt er nooit echt van af.’

			‘Tja, ze heeft zich inderdaad keihard naar je opgesteld,’ geeft Chesca toe.

			Orduño vertelt haar over de keren dat hij een terugval heeft gehad, en over de hel waar hij doorheen is gegaan vanwege zijn verslaving. Het liefst zou hij haar ook over zijn romance met Marina vertellen, de romance die in een hotel in Las Palmas is begonnen en die ze in Madrid hebben voortgezet. Kon hij nu maar glimlachend tegen Chesca zeggen dat Marina op dit moment bij hem thuis op hem zit te wachten en dat hij zijn vlucht naar Madrid had uitgesteld om samen met Marina terug te kunnen vliegen. Dat hij er genoeg van heeft om het leven aan zich voorbij te laten gaan, dat hij zich voor het eerst sinds tijden weer gelukkig voelt. Maar als hij Zárate ziet binnenwandelen, weet hij dat hij een vertrouwelijk onderonsje met Chesca wel kan vergeten.

			‘Gelukkig dat ik jullie tref. Buendía zei al dat jullie misschien hier zouden zitten.’

			‘En hij heeft er niet bij gezegd dat we liever niet gestoord worden?’ vraagt Chesca vijandig.

			‘Rustig maar, ik bedoel het goed.’ Zárate is er zeker van dat hij Elena kan overhalen terug te komen op het ontslag van Orduño, hij heeft haar gesproken en zag dat ze kwaad was, maar toch ook een beetje spijt had van haar besluit.

			‘Ik weiger pertinent nogmaals undercover te gaan bij die goktoernooien van Kortabarría, ik wil datzelfde niet meer doorstaan,’ zegt Orduño.

			‘Laat mij het maar doen,’ zegt Zárate.

			Sceptisch kijkt Orduño hem aan. ‘Je weet niet wat je zegt, jij kent Kortabarría niet eens. Ben je überhaupt weleens in contact geweest met dat wereldje?’

			‘Als ik de zomer in Comillas doorbracht, troggelde mijn neef me met kaarten kilo’s kikkererwten af,’ zegt Zárate voorzichtig glimlachend.

			‘Kun je pokeren?’

			‘Ja, zowel Texas Hold’em als Omaha.’

			‘Een-op-een spelen is heel wat anders dan pokeren via internet.’

			‘Ik wil je alleen maar helpen, Orduño. En het leek Elena een goed idee.’

			‘Echt?’

			Zárate knikt. Chesca stoot haar collega vriendschappelijk aan. ‘Kijk aan, ze heeft toch gevoel!’

			Orduño kijkt Zárate nog steeds vorsend aan. ‘Ik waarschuw je: spelen met kikkererwten is heel andere koek dan spelen om geld.’

			Samen met Chesca en Orduño rijdt Zárate door het centrum en het noordelijke gedeelte van Madrid. Orduño houdt zich al jaren verre van goktenten, en enkele ervan zijn inmiddels verdwenen, maar nog steeds zijn er een paar over: een villa in de buurt van de Avenida de Alberto Alcocer, waar voetballers, acteurs en zakenlui over de vloer komen. ‘Dit is nog de beschaafdste tent. Hier gebeuren geen rare dingen en het is moeilijk om erin te komen. Mensen komen hier, spelen en betalen hun schuld. Relletjes zijn er zelden: hooguit komen er weleens golddiggers die hier niets te zoeken hebben, maar verder niet.’

			De tent waar Orduño het liefst naartoe ging om te spelen is dicht, die zat aan de Calle Menéndez Pelayo, in de buurt van het Retiro. Er werd toentertijd net gedaan of het een pokerschool was. ‘Gokpartijen van professionele spelers die ook meedoen aan toernooien. Soms zat er weleens een loser tussen, maar meestal waren het goede partijen.’

			Aan de Calle de Bravo Murillo, bij station Cuatro Caminos, in de wijk Tetuán, heb je de gevaarlijkste goktenten: appartementen waar degenen die het ergst verslaafd zijn naartoe gaan, met geldschieters die de spelers beduvelen, alleen om ze door te laten spelen, ook als al hun geld al op is.

			‘Jullie hebben vast weleens gehoord over mensen die hun appartement, hun bedrijf en zelfs hun echtgenote hadden vergokt. Ik heb dat zelf nog nooit meegemaakt, maar als het ergens gebeurt, dan is het hier.’

			‘En Kortabarría?’

			‘Andoni heeft geen vaste standplaats, hij regelt zo ongeveer een keer per maand een goktoernooi. Dat is niet voor Jan en alleman, je moet ervoor uitgenodigd worden en eerst een zeer groot bedrag op een rekening-courant storten, meer dan honderdduizend euro. Daarvan wordt een gedeelte sowieso ingehouden voor het organiseren van het toernooi.’

			‘Hoe komen we erachter wanneer het volgende is?’

			‘Ik bel wel wat rond. Maar nu ga ik naar huis, ze wachten op me.’

			‘Wie wacht er dan op je?’

			Orduño voelt zich betrapt. Marina heeft al zo’n belangrijke plaats in zijn leven, dat hij het moeilijk te vatten vindt dat het niet iedereen opvalt hoezeer hij in beslag wordt genomen door zijn gevoelens voor haar. Chesca is razend nieuwsgierig, en laat niet los.

			Verlegen begint hij over zijn romance met Marina. Hij vindt het lastig over persoonlijke zaken te praten in het bijzijn van Zárate, maar uiteindelijk vertelt hij het toch. ‘Ik weet niet of het door Marina komt of door het gesprek met Marrero op de Canarische Eilanden… Maar in ieder geval zijn de ogen me geopend. We zijn zoveel tijd alleen maar bezig met tuig en gespuis, dat we vergeten dat niet iedereen zo is. En kijk wat er gebeurt met Elena. Het wordt met de dag moeilijker om in haar de persoon te herkennen die ze ooit was. En op een dag gebeurt hetzelfde met ons.’
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			Op dagen dat ze het moeilijk heeft, gaat Elena het liefst naar Cher’s, waar vandaag enkele van de beste zangers optreden. Zij wil niet zingen, ze blijft liever zitten luisteren en nadenken, onder het genot van een grappa. Ze heeft het gevoel dat ze geen grip meer heeft op haar team, net op het moment dat ze haar teamleden het hardst nodig heeft: Chesca heeft altijd een brutaal antwoord klaar, Orduño staat blijkbaar op het punt het team te verlaten, Zárate verwacht uitleg, en hoewel hij dat wel verdient, is zij niet van plan die te geven. Alleen op Mariajo en Buendía kan ze bouwen, blind zelfs. Van alle zaken die ze tijdens haar loopbaan heeft behandeld, gaat deze haar het meest aan het hart, maar ze loopt erin vast, heeft geen idee waar het op uitloopt. En in plaats van steun te zoeken bij haar teamleden, keert ze zich van hen af.

			Ze ziet Zárate de bar in komen lopen. Ze heeft helemaal geen zin om met hem te praten – ze heeft met niemand zin om te praten – maar ze dwingt zich hem toch vriendelijk te bejegenen. ‘Kom je nu toch zingen? Camilo Sesto lijkt me wel iets voor jou.’

			‘Ik wil je spreken over Orduño. Je mag hem niet laten weggaan.’

			‘Ik dwing niemand om bij het team te blijven. Als hij niet wil blijven, dan staat de deur open.’

			‘Hoe kan een intelligent iemand als jij zo blind zijn? Het team, dat zijn jullie. Jij, Buendía, Mariajo en die andere twee. Je kunt je niet zomaar van mensen ontdoen, dan bega je een van de grootste vergissingen van je leven.’

			‘Is dat de reden dat je hier bent? Om mij dat te vertellen? Nou, dan kun je nu vertrekken.’

			‘Nee, er is nog iets. Morgenochtend tijdens de briefing gaan we voorstellen dat ik undercover ga bij die goktoernooien van Kortabarría, met hulp van Orduño. Ik vertel het nu vast, zodat je morgen niet voor het blok komt te staan. En daarnaast om je de kans te geven om het zelf voor te stellen, alsof het jouw idee is. Dan zullen de anderen denken dat je rekening met ze houdt en ze respecteert.’

			‘En als ik het er niet mee eens ben?’

			‘Jij bent de baas en jij beslist. Maar dan verlies je een goede agent en wellicht ook het respect van de anderen.’

			‘Nou, bedankt voor je advies. Ik mag hopen dat ik er geen rekening voor ontvang?’ vraagt ze schamper.

			Voordat hij zich omdraait om weg te gaan, zegt Zárate nog: ‘Ik laat je alleen, dat heb je nou eenmaal het liefst. O ja, ik heb Chesca en Orduño gezegd dat jij en ik dit alles al eerder hebben besproken. Dus zet me niet voor schut, goed?’

			Die avond valt het haar zwaar in het lege huis terug te keren. De afwezigheid van verschillende mensen is bijna tastbaar: Lucas, haar ex, zelfs haar moeder, die ze al bijna een jaar niet heeft gezien. Leegtes die ooit gevuld waren. Normaal gesproken vindt ze er de moed niet voor, maar nu loopt ze de gang door naar de kamer die ooit van haar zoontje was en ze opent de deur. Zodra ze het licht heeft aangeknipt, ziet ze de kamer die er nog net zo uitziet als op de dag dat Lucas verdween. Bij het zien van zijn speelgoed en kleding loopt er een koude rilling over haar rug. Het maakt het gevoel van leegte alleen maar erger. Ze denkt aan haar collega’s, die ook haar vrienden waren en zelfs meer dan vrienden, zoals Zárate, en ineens lijken ze geestverschijningen die als het ware oplossen. Op een dag zal ze op kantoor komen en er niemand meer aantreffen. Buiten zullen ook de straten van Madrid volkomen uitgestorven zijn, leeg en niet met het rumoerige straatbeeld waarbij ze zich zo thuis voelt. Ze besluit haar angsten met grappa weg te drinken tot ze in slaap valt op de bank in de woonkamer. Volledig alleen.

			De volgende ochtend is Juanito in een slecht humeur, wat aan alles te merken is: hij zet de kopjes en schoteltjes met een klap op de bar, laat de koffiemolen met het snerpende, doordringende geluid langdurig draaien, serveert Elena toast met tomaat en loopt meteen weer weg en vergeet het ijs in haar glas water.

			‘Hé, Juanito, moet ik soms betalen voor die ijsklontjes?’

			‘Niets is voor niets, alles kost geld.’

			‘Dat kan in Roemenië wel zo zijn, maar hier zijn ijsklontjes gratis. Wat is er aan de hand? Ben je kwaad op me?’

			‘Nee, niet op u, maar op mijn baas. Wat een eikel.’

			Juan, Juanito’s baas, is nou niet bepaald de beste waard van Spanje, op sommige dagen groet hij beleefd en op andere niet, op sommige dagen schreeuwt hij tegen zijn personeel dat ze maar snel moeten oprotten naar Roemenië, op andere ontfermt hij zich over hun kinderen en helpt ze hun inburgeringsformulieren rond te krijgen. Elena beschouwt hem als een ruwe bolster met een blanke pit.

			‘Wat heeft hij je geflikt?’

			‘Hij weet altijd alles beter. En ik ben toch echt degene die hier dagelijks in de bar staat, dus ik weet heus wel wat de klanten wensen. Maar nee, hoor, meneer wil het laatste woord. Dus ja, inspecteur, ik zal u eens wat vertellen. Ik heb een aanbod gekregen om een bar over te nemen in Pueblo Nuevo. En ik doe het, want ik heb schoon genoeg van alles hier. Dan komt hij er nog wel achter dat hij eigenlijk niet zonder me kan.’

			Terwijl Elena de Lada de garage uit rijdt richting de Calle Barquillo denkt ze aan Juan, Juanito en de bar in Pueblo Nuevo. Aan hoe Juan en zijzelf Juanito gaan missen. Ze hoopt dat Juanito’s baas verstandig is en Juanito niet laat gaan. Ze gunt haar favoriete kelner alle goeds, maar waar moet ze dan gaan ontbijten? Nog een leemte in haar leven. Ze beseft echter ook dat zij min of meer hetzelfde doet met haar eigen agenten als Juanito’s baas met zijn personeel.

			‘Gisteravond kwam Zárate me opzoeken en stelde voor dat hij undercover zou gaan. Hij zei ook dat jij hem daarbij zal helpen, Orduño. Ik was eerst niet echt voor, maar hij heeft me weten over te halen, dus we gaan ervoor. Jouw ontslagbrief heb ik in de papierversnipperaar gestopt.’

			Geen van de teamleden zegt een woord, alsof het de gewoonste zaak van de wereld is als inspecteur Blanco van mening verandert. Maar de opluchting is van hun gezicht te lezen.

			‘Goed dan, we hebben mazzel,’ zegt Orduño. ‘Kortabarría organiseert donderdag, morgen dus, een pokertoernooi.’

			‘Zouden we een uitnodiging voor mij kunnen krijgen?’ springt Zárate er meteen op in.

			‘Een uitnodiging is zo gedaan. Maar om erbij te komen moet je behoorlijk wat neerleggen. Iemand die dat heeft, zal niet veel hinder ondervinden erin te komen. Het gaat om honderdvijftigduizend euro. Dat moet worden overgemaakt en dan is het wachten op een seintje waar het toernooi gespeeld wordt.’

			‘Waar halen we dat geld vandaan?’ vraagt Elena zich af.

			‘Undercover gaan in het grootste netwerk van illegale goktoernooien in Madrid is niet zo eenvoudig. Of je komt over de brug met het geld, of je kunt het vergeten.’

			‘Oké, laten we ervan uitgaan dat we het geld bemachtigen, hoe gaan we dan verder?’

			‘Geen idee, daar moeten we het over hebben,’ geeft Zárate toe. ‘Dat pokertoernooi zal ons worst wezen, waar het om gaat is om daar voet aan de grond te krijgen. Dan volgen er wellicht uitnodigingen voor andere soorten weddenschappen.’

			Elena twijfelt. In hoeverre is Casto Weyler te vertrouwen? Hij was tenslotte degene die aangaf dat ze via Andoni Arístegui toegang zou kunnen krijgen tot het Purperen Netwerk. Maar ja, dat is en blijft een uitspraak van een verdachte, van een man die in zijn levensonderhoud voorziet middels de verkoop van links naar opnames van moord en marteling van jonge meisjes. Er is slechts één factor die haar dwingt tot het nemen van risico’s: als het waar is dat Kortabarría haar tot in de diepste regionen van het Purperen Netwerk kan leiden, dan zou ze op die wijze ook haar zoon Lucas kunnen vinden. En wellicht kunnen voorkomen dat meer meisjes zoals Aisha sterven. Misschien is het nog niet te laat voor Aurora.

			‘Denken jullie maar na over hoe we die operatie gaan aanpakken,’ zegt ze. ‘Ik zorg dat het geld er komt.’

		


		
			31

			Het valt nog niet mee een afspraak met Rentero te krijgen als hij niet degene is van wie het uitgaat. Elena moet zowat een half uur wachten voor zijn secretaresse haar binnenlaat in zijn kantoor. Ze kan zich niet heugen ooit eerder twee weken achter elkaar bij hem op kantoor in het gebouw in de Calle Miguel Ángel te zijn geweest.

			‘Honderdvijftigduizend euro? Voor een potje poker? Heb je je verstand verloren?’ vraagt Rentero verbijsterd.

			‘Het is niet voor een potje poker, maar om undercover te gaan in een bende die clandestiene goktoernooien organiseert en die volgens ons ook deelneemt aan de mishandelingen van het Purperen Netwerk. Middels die bende wordt beslist wat de beulen met de meisjes uitvreten.’

			‘Ja hoor, allemaal heel leuk en aardig, maar die honderdvijftigduizend euro is toch gewoon voor een potje poker.’

			‘Je hebt toch reservefondsen.’

			‘En jij hebt te veel televisiegekeken. Nee, er zijn geen fondsen waar ik zomaar even zo’n bedrag uit kan trekken voor een gokpartij. Het antwoord is nee. En het heeft geen zin om aan te dringen.’

			‘Als je mij geen middelen verstrekt, kun je moeilijk van me verwachten dat ik resultaat lever.’

			‘Als het niet om zoiets belachelijks ging, zou ik zeggen: vraag het gewoon aan de minister. Die zou het geld dan vast uit zijn eigen zak tevoorschijn toveren,’ zegt Rentero minachtend.

			In Elena’s familie is er nooit eerder iemand bij de politie gegaan, dat was niet gepast. Tot ieders grote ergernis was Elena de eerste die het deed. Wat wel gepast is bij die familie is rijkdom. Elena is de enige erfgenaam van twee families die al sinds eeuwen beschikken over alles wat hun hartje begeert. De familie van haar vader, de familie Blanco, heeft aandelen bij een grote bank – tot aan zijn dood was haar vader lid van de raad van bestuur – en in een paar grote ondernemingen, die deel uitmaken van de IBEX 35; haar moeder behoort tot een familie van grootgrondbezitters die in de laatste decennia veel van hun percelen verruilden voor appartementen in de centra van grote steden. Het enige uit deze erfenis waar Elena, die altijd alleen van haar eigen salaris heeft willen rondkomen, gebruik van heeft gemaakt is het appartement van haar grootmoeder aan de Plaza Mayor. Met het geld dat haar toekomt uit de investeringen doet Elena niets: het gaat naar de bank, die de taak op zich neemt het om te zetten in aandelen, aangehouden effecten, onroerend goed of wat dan ook. Ze neemt er nooit een euro van op.

			‘Honderdvijftigduizend euro? Ja, natuurlijk, mevrouw Blanco, geen probleem. Ik kan het u contant overhandigen, maar dan heb ik wel minstens een uur nodig.’

			Als je bankiert bij een particuliere bank, zoals die van Elena in de Calle de Serrano, zonder enig uithangbord bij de deur, kun je ervan uitgaan dat alles is gericht op het gemak van de klant. Op het moment dat ze binnenstapte, kwam ze een jongeman tegen die haar bekend voorkwam; nu ze in gesprek is met de directeur, weet ze ineens weer dat hij een voetballer uit de Spaanse selectie is, die voor Barcelona speelt, maar blijkbaar zijn investeringen in Madrid regelt.

			‘Nee, ik wil het geld niet contant ontvangen, het moet overgemaakt worden naar een rekening, waarvan ik u de details nog niet kan geven. Waarschijnlijk moet het in bitcoins worden overgemaakt. Kan dat?’

			‘Alles kan.’

			Cryptovaluta zijn inmiddels op de markt en banken willen deze nieuwe handel niet de rug toekeren. Zoals altijd waren de Zwitserse banken er als de kippen bij, zoals de bank Maerki Baumann, maar andere banken volgden al snel. De directeur vraagt zijn bitcoinexpert naar kantoor te komen. Hij zal Elena de nodige uitleg verschaffen over hoe de transactie tot stand wordt gebracht. Ze luistert amper naar alle technische gegevens en blijft zwijgen als haar verteld wordt dat zodra het geld is omgewisseld in bitcoins, niet meer valt te achterhalen waar het heen gaat. Het is de eerste keer dat Elena haar persoonlijke vermogen gebruikt voor een operatie. Ze hoopt maar dat het niet voor niets is.

			Iemand die Orduño en Zárate zou zien zitten spelen met kaarten en fiches in een van de kantoren van de BAC, zou niet op het idee komen dat ze aan het werk zijn, dat ze een operatie aan het opzetten zijn waarmee ze een fortuin op het spel gaan zetten in een illegaal goktoernooi.

			‘Ik neem aan dat je weleens gehoord hebt wat er altijd wordt gezegd: als je na tien minuten spelen de loser er nog niet uit hebt gehaald, begin je dan maar zorgen te maken, want dan ben jíj het.’

			‘Dat is eigenlijk wel grappig,’ zegt Zárate lachend.

			‘Maar je hebt er niets aan. Want jij zult sowieso de loser zijn tijdens het toernooi van morgen, en dat zal iedereen meteen in de smiezen hebben. We gaan je alleen zodanig proberen voor te bereiden dat ze je er niet al te snel uitpikken. Dus: poker is een strategisch spel, geen kwestie van geluk.’

			‘Maar wel een kwestie van goede kaarten.’

			‘Dat is niet het belangrijkste. Jij moet zo goed mogelijk spelen met de kaarten die je krijgt. Winnen of verliezen hangt af van wat de rest doet, niet van goed of slecht spelen. Op het moment dat de kaarten gedeeld worden, moet je je kansen inschatten, hoe de anderen in gaan zetten, wanneer ze bluffen… en vooral niet laten merken of je tevreden bent met je kaarten of niet. Zeker geen emoties laten zien.’

			‘Een pokerface dus. Oké, zullen we?’

			‘Nog iets. Nooit, maar dan ook nooit kwaad worden. Zodra je voelt dat je de pest in krijgt, kun je het beste opstaan van tafel en je een glas laten inschenken. Als je met de pest in gaat spelen, weet je zeker dat je gaat verliezen, en niet zo weinig ook.’

			Terwijl hun collega’s zich bezighouden met geld overmaken naar de aangewezen rekening, wachten op informatie over de locatie van het toernooi en voorbereidingen treffen voor de operatie zodat ze alles op de voet kunnen volgen, doen Zárate en Orduño niets anders dan pokeren.

			‘Elena! Ik heb het adres van het toernooi!’ roept Mariajo.

			De aanwezige teamleden scharen zich rond het bureau van de hacker. Op het scherm van haar computer staan foto’s van een oud herenhuis in El Plantío, dicht bij de Avenida de la Victoria.

			‘O, dat gebied is uitstekend voor ons. We kunnen daarvandaan heel onopvallend de boel in de gaten houden.’

			‘Prima, ga de gokkers maar roepen. De operatie kan van start.’
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			Wat kan het leven toch veranderen in slechts een paar dagen tijd: Orduño kan niet wachten om naar huis te gaan. Afgelopen vrijdag, toen hij naar Las Palmas vloog, dacht hij nog dat er niets belangrijkers bestond dan zijn werk bij de BAC, vond hij het gezellig om na het werk een biertje met Chesca te gaan drinken, ging hij naar de sportschool en nam hij vaak een dossier mee om ’s avonds thuis door te lezen en het de volgende ochtend met aantekeningen terug te brengen. Zijn enige tijdverdrijf op dagen dat hij niet via een app met een of andere vrouw afsprak, was televisiekijken, zo mogelijk een thriller. Hij probeerde doof en blind te zijn voor het groeiende ongenoegen, veroorzaakt door de noodzaak uit de vicieuze cirkel van het werk te ontsnappen. Maar nu wil hij niets liever dan thuiskomen bij Marina.

			Ze hebben elkaar in de loop van de dag meerdere appjes gestuurd en een paar keer met elkaar gesproken; maar toen hij haar belde bij het verlaten van kantoor, nam ze niet op. Misschien zat ze midden in een boks- of pilatesles of zoiets, hij zou haar rooster eens moeten bekijken zodat hij haar niet stoort tijdens haar lessen. Vandaag is ze naar haar eigen appartement geweest om wat kleren en toiletartikelen op te halen. Toen ze aankwamen in Madrid zijn ze linea recta naar zijn huis gegaan en sindsdien heeft Marina bij hem geslapen, zonder verder plannen te maken of vragen te stellen.

			Wat niet wil zeggen dat hij geen vraagtekens heeft bij Marina, hij is niet naïef en onnadenkend. Ze draagt altijd armbanden, heel veel armbanden, van leer en van stof in veel verschillende kleuren. Nooit doet ze ze af. Maar gisteravond waren die armbanden in haar slaap iets naar achter geschoven en kon hij dus zien dat ze ze niet alleen draagt omdat ze het mooi vindt: ze dienen om onmiskenbare littekens op haar polsen te maskeren. Toen dacht hij terug aan die eerste ingeving van hem in het vliegtuig: het gevoel dat ze ergens voor op de vlucht was. Hij heeft haar niets gevraagd en is het evenmin van plan. Als ze wil, zal ze het op een dag wel vertellen. Hij heeft haar evenmin alles verteld, hij heeft zijn oude gokverslaving voor haar verzwegen. Ooit vertelt hij het, maar het is nu nog te vroeg.

			Gisteren moest hij wel met Zárate en Chesca mee om ze de locaties te laten zien waar goktoernooien georganiseerd werden, plekken waar hij ooit kind aan huis was. Hij was daardoor laat thuisgekomen, vandaar dat hij vandaag haast heeft. De rondleiding van gisteren was niet voor de BAC, het was slechts bedoeld om zijn twee collega’s te helpen. Op het bureau van inspecteur Blanco had hij zijn ontslagbrief neergelegd, vandaag heeft ze die verscheurd. Hij is er blij om, hoewel hij ook beseft dat het slechts tijdelijk is, hij is niet van plan nog lang bij het team te blijven, een leven zonder vaste werktijden, zonder vrije dagen… Zodra deze zaak erop zit, stelt hij opnieuw een ontslagbrief op en dan blijft hij erbij, dan is het onherroepelijk.

			Terwijl hij met de metro naar huis gaat – hij komt liever niet met zijn eigen auto naar kantoor – merkt hij zijn onrust op: de hele middag heeft hij gepokerd met Zárate. Hoewel ze geen geld hebben ingezet, kwam wel het gevoel van vroeger terug. Ook nu wilde hij zijn tegenstander om de tuin leiden, hem pakken op zijn gebluf, wachtte hij nerveus op een fold of een showdown om te zien of zijn spel beter of slechter was dan dat van zijn tegenstander. Ook al heeft het gokken hem veel ellende gebracht, hij krijgt er toch nog steeds een kick van. Er bestaat geen spannender moment dan wanneer het balletje op het nummer op de roulette valt of wanneer het showdown is. Bij Russische roulette kan hij zich geen voorstelling maken. Dat heeft hij ooit in een oude film gezien, over een groep Amerikaanse vrienden die naar Vietnam worden uitgezonden. Het fascineert hem, maar hij weet zeker dat hij nooit zoiets zou doen.

			Hij moet echt zijn leven op orde krijgen, balans vinden tussen vrije tijd en werk.

			‘Hoi, ik ben thuis!’ roept hij.

			Er komt geen antwoord. Er gebeurt dus niet waar hij op gerekend had, dat Marina net als gisteren op hem toe komt rennen, hem bespringt en beide benen om hem heen slaat, hij haar kust en haar glimlach en haar ogen ziet, de allermooiste ogen van de wereld.

			Ze heeft een post-it op de koelkast geplakt. Ik kon je niet bellen, want ik ben mijn telefoon kwijt en ik weet je nummer niet uit mijn hoofd. Ik moet vanavond bij mij thuis blijven, want er komt een vriendin van buiten de stad bij me logeren. We spreken elkaar morgen. Ik hou van je, ik hou van je.

			Nou ja, ze zegt in ieder geval dat ze van hem houdt, dat maakt het een beetje goed. Hij toetst haar nummer in, in de hoop dat ze haar telefoon inmiddels gevonden heeft, maar hij hoort de telefoon in de kamer overgaan. Nu begrijpt hij ook waarom ze niet opnam toen hij haar belde bij het vertrek van kantoor.

			Hij werpt een blik in de koelkast, maar die is leeg. Die was al leeg voordat hij naar Las Palmas vertrok en hij noch Marina heeft tijd gehad om boodschappen te doen. Dus moet hij naar de bar op de hoek om iets te eten.

			Onder het eten van een stuk tortilla – het beste wat ze daar te bieden hebben – hoort hij de riedels van de gokautomaten. Hij sluit zich ervoor af, zoals hij inmiddels de laatste jaren gewoon is. Hij vraagt de rekening, bij het wisselgeld zitten een paar munten, nou ja, die kan hij wel in de automaat gooien, dat kan geen kwaad, dan raakt hij misschien de frustratie kwijt van de hele middag zonder inzet pokeren…
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			Elena roept Chesca bij zich op kantoor. De jonge agente weet al waarom: ze gaat vragen wat er aan de hand is met Orduño. Vanochtend is hij niet op kantoor verschenen, en hij nam evenmin de telefoon op. Dat is niet normaal, het is donderdag, de dag van het toernooi van Andoni Kortabarría. Er is een belangrijke operatie gaande, en als iemand in deze situatie Zárate zou kunnen bijstaan, is Orduño het wel.

			‘Ik weet niet waar hij is,’ zegt Chesca, ook duidelijk bezorgd. ‘Ik heb hem ook al een paar keer gebeld, en berichten ingesproken op zijn voicemail, maar hij belt niet terug.’

			‘Is er iets aan de hand?’

			Chesca wil het vertrouwen van haar collega niet beschamen, maar ze beseft ook dat er iets mis is. Dus moet ze Elena het weinige wat ze weet wel vertellen. ‘Orduño heeft tijdens de vlucht naar Las Palmas een vrouw leren kennen.’

			‘Dus?’

			‘Dus ik denk dat hij zijn leven aan het omgooien is,’ zegt Chesca met een grijns.

			‘Die trip naar Las Palmas was afgelopen weekend. Is het niet een beetje vroeg om nu al zijn leven om te gooien? Nou ja, ieder doet het op zijn eigen manier. Probeer hem in ieder geval op te snorren.’

			Het toernooi vindt om tien uur die avond plaats. Zes uur eerder, om vier uur ’s middags, komt het hele team, op Orduño na, bij elkaar.

			‘Er staan twee witte bestelwagens klaar, onopvallende auto’s, die binnenin echter zijn toegerust met geavanceerde afluisterapparatuur. Ze staan vlak bij het huis geparkeerd, een op de Avenida de la Victoria en de andere op de parkeerplaats van restaurant El Descanso. In die bestelwagens vangen we alles op wat er binnen tegen Zárate gezegd wordt, en we kunnen dus in actie komen zodra het nodig is.’

			‘Moet ik een microfoon dragen?’ vraagt Zárate enigszins verontrust. ‘Daar zouden ze me op kunnen pakken.’

			‘Een onvindbare microfoon, zelfs niet met een detector voor afluisterapparatuur te traceren,’ zegt Buendía. ‘Het zijn heel kleine, uit Israël afkomstige microfoontjes. Officieel bezitten wij die niet eens, alleen de Mossad en de CIA hebben ze.’

			‘Maar ook al hebben we ze niet, we hebben ze dus wel,’ zegt Mariajo glimlachend.

			‘We hebben goede contacten. De microfoon zit verborgen in een overhemdknoop en wij kunnen tot op vijfhonderd meter het signaal ervan ontvangen.’

			‘Laten we hopen dat jullie gelijk hebben en dat hij inderdaad onvindbaar is,’ reageert Zárate zuchtend.

			‘Wil je een wapen dragen?’

			‘Nee, nee, dat wil ik niet. Ik ga gewoon pokeren en proberen Kortabarría’s vertrouwen te winnen. Ik wil juist absoluut elke vorm van gedonder vermijden… Pokeren en proberen te winnen, meer niet.’

			‘Goed,’ zegt Elena. ‘En je dekmantel?’

			‘Hier is het,’ zegt Mariajo en ze legt een map op tafel. ‘Hij houdt zijn eigen naam, zodat hij zich niet vergist. Ángel Zárate, ondernemer, organiseert ouderenreizen, zoals excursies naar het Monasterio de Piedra, de kathedraal van Santiago, Benidorm en meer van dat soort plekken.’

			‘Kun je daar zoveel mee verdienen dat je zo’n bedrag kan vergokken?’

			‘Je hebt geen idee, zo’n bedrag is peanuts voor hem.’

			‘Om nog meer in de smaak te vallen bij Kortabarría hebben we van Ángel ook maar een voetballer gemaakt, maar natuurlijk niet zo’n goede als hij was. Zárate is niet verder gekomen dan het jeugdelftal van Moscardó, hier uit Madrid. Ze dragen dezelfde kleding als Atlético Madrid, alleen dan met blauwe sokken.’

			‘Ik heb zelfs het clublied uit mijn hoofd geleerd,’ zegt Zárate glimlachend.

			Ze geven Elena een foto van Zárate in het voetbalpak van Moscardó.

			‘Lijkt net echt,’ zegt ze.

			‘Nou ja, het is ook echt een foto van mij, ze hebben alleen de kleur van het voetbaltenue veranderd. Ik speelde in het voetbalelftal van de politie toen ik de academie deed. Maar ik was er niet goed in.’

			‘Ik wist niet eens dat we een elftal hadden. Maar er is wel iets wat me dwarszit,’ zegt Elena. ‘Als je zoveel geld hebt en bereid bent op een avond honderdvijftigduizend euro aan een spelletje poker te vergokken, hoe kan het dan dat geen van de andere spelers je ooit eerder heeft gezien?’

			‘Tja, daar moeten we vertrouwen op mijn overtuigingskracht om ze in mijn verhaal te laten trappen. Ik heb al tijden niet gespeeld omdat ik toen ik ging trouwen mijn echtgenote had beloofd het niet meer te doen. Maar nu zijn we gescheiden, en heb ik dus letterlijk weer vrij spel.’

			‘Ik zou er niet intrappen.’

			‘Ja, oké, maar jij bent een vrouw, een politieagente en intelligent… Laten we hopen dat Andoni Arístegui niet zo slim is.’

			‘Als hij het geschopt heeft tot baas in die business, is hij zeker niet achterlijk.’

			‘Ik vind zelf dat mijn verhaal best aannemelijk is, dus ik ben ervan overtuigd dat ik het een ander ook kan laten geloven.’

			‘Prima, we laten het daarbij. Laten we nu eens kijken naar wat er moet gebeuren als het onverhoopt misgaat.’

			Mariajo haalt nog een map tevoorschijn, vol plattegronden van het gebied en van het huis waar het toernooi zal plaatsvinden. ‘Mocht ingrijpen nodig zijn, dan kunnen we rekenen op hulp van de GEOS, die gaan op iets meer dan een kilometer afstand undercover in de Internationale Tennisclub. Ze kunnen binnen vier minuten ter plekke zijn.’

			‘Prima,’ zegt inspecteur Blanco. ‘Hebben ze de plattegronden van het huis ook bekeken?’

			‘Ja, die hebben ze sinds gisteren. Ze zeiden dat we ons echt geen zorgen hoeven te maken, want ze komen er heus wel in, zelfs als alle ingangen van het huis door een compleet korps mariniers zouden worden bewaakt.’

			‘Overdrijven is ook een kunst. Goed, dan lijkt alles tot nu toe in orde. Zárate, kom jij nog even naar mijn kantoor?’

			Zárate is zich er goed van bewust dat hij vanavond niet de held hoeft uit te hangen. Ook al gaat het niet zoals gepland, hij moet zich koest houden. ‘Rustig maar, ik ben geen martelaar.’

			‘Dat mag ik hopen. Het gaat ons helemaal niet om die pokertoernooien, maar om die andere weddenschappen van het Purperen Netwerk, dat ze je daarvoor benaderen om je geld in te zetten.’

			‘Ik zei het al eerder: het enige wat ik vanavond wil doen is spelen en winnen. Klopt het dat het geld van jou persoonlijk komt?’

			‘Dat doet er niet toe.’

			‘Ik zal in ieder geval proberen er niet te veel van te verliezen.’

			Elena blijft alleen achter. Ze wil niet op de zaken vooruitlopen en ze zal hem zeker de kans geven zijn afwezigheid te verklaren, maar het zit haar dwars dat op de dag van zo’n belangrijke operatie een van haar agenten, Orduño, niet op kantoor is verschenen.
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			De teamleden zitten al twee uur klaar in de bestelwagens, wanneer Zárate bij het huis aankomt waar het toernooi wordt gehouden. Hij draagt een jeans, een wit overhemd, waarvan een van de knopen is vervangen door een knoop met de Israëlische microfoon, en een blauw colbert. Het microfoontje is getest en doet het uitstekend.

			Op enkele meters van het huis stapt hij uit de auto en hij groet zijn collega’s met de woorden: ‘Ik ga ervoor. Wens me succes.’

			Iedereen hoort hoe de deur voor hem geopend wordt en hij welkom wordt geheten door een vrouw. ‘Uw naam, alstublieft?’

			‘Ángel Zárate.’

			‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Zárate, wilt u alstublieft uw legitimatie tonen?’

			De teamleden nemen aan dat Zárate zijn legitimatiebewijs toont zodat kan worden vastgesteld dat hij op de lijst met genodigden staat. Hoewel hij onder zijn eigen naam optreedt, is zijn legitimatiebewijs een vervalsing, maar niet van echt te onderscheiden. ‘Alstublieft,’ horen ze dezelfde vrouw zeggen. ‘Mogen we alstublieft ook nog controleren of u geen wapens of afluisterapparatuur bij u draagt?’

			Gespannen wachten de teamleden af. Dit is het moment waarop duidelijk wordt of het microfoontje, waarvoor duizenden euro’s aan de Israëli’s zijn betaald, geen miskoop is.

			‘Hartelijk dank, meneer Zárate, u kunt naar binnen.’ In de bestelwagen haalt iedereen opgelucht adem. ‘Ik hoop dat de kaarten u goedgezind zijn en ik wens u een prettige avond.’

			Het meisje dat hem bij de voordeur heeft ontvangen is een ware schoonheid, ze zou zo aan de Miss Spanje-verkiezing kunnen meedoen, en het volgende meisje dat op hem af komt is al net zo mooi. ‘Meneer Zárate, hier zijn uw fiches. U kunt ze aan de speeltafel inwisselen. U krijgt van mij nu twaalf vierkante rode fiches, ieder met een waarde van tienduizend euro, dus in totaal honderdtwintigduizend euro. De resterende dertigduizend is de commissie voor de organisatoren. Voor dit geld heeft u recht op alles wat u hier ziet: het toernooi, drankjes, het buffet en eventueel ook de diensten van de knappe dames en heren die hier voor alles zorgen.’

			Een van de heren vraagt: ‘Kan ik u een glas champagne inschenken, meneer Zárate? Een Louis Roederer Cristal, ik hoop dat het u smaakt.’

			‘Hallo! Louis Roederer Cristal! Wat een mazzelaar!’ zegt Mariajo lachend in de bestelwagen. ‘Als ik undercover zou gaan, zou ik hooguit iets uit een kartonnetje voorgeschoteld krijgen!’

			Iedereen kan haar grap waarderen. Ze hebben een zware dag achter de rug met alle voorbereidingen en de nervositeit voorafgaand aan de operatie. En niet te vergeten de afwezigheid van Orduño.

			‘Ik zou er wat voor geven om te zien wat Ángel nu ziet,’ zegt Elena. ‘Vreselijk om hem alleen maar te kunnen horen. Waarom vinden die Israëli’s niet ook een knoop uit die als camera fungeert?’

			‘O, die is er vast al. Maar waarschijnlijk onbetaalbaar,’ hoort ze Buendía vanuit de tweede bestelwagen zeggen.

			Wat Zárate ziet is een luxueuze, zeer grote kamer met twee speeltafels, met aan iedere tafel een paar mannen – van wie hij er enkele herkent van televisie: acteurs, zangers, sportlui – die rustig met de croupiers zitten te praten. Het toernooi is kennelijk nog niet van start gegaan. Overal staan makkelijke stoelen, er is een bar waar je drankjes kunt bestellen en een grote tafel waarop een buffet staat uitgestald met onder andere toastjes, verschillende soorten kaas en ham. Bij elk van de vier deuren in de kamer staan twee bewapende mannen. Buiten staan er vast nog meer en Zárate vraagt zich af of de GEOS-agenten hun stellige bewering wel kunnen waarmaken, mocht het nodig zijn. Hij moet maar hopen dat zich geen problemen voordoen, en hij heeft zeker geen zin om ze op te zoeken.

			‘Meneer Zárate? U bent de enige van de genodigden die ik nog niet ken. Aangenaam, Andoni Arístegui, maar iedereen noemt me Kortabarría.’

			‘Zoals de speler van Real?’

			‘Er wordt beweerd dat we op elkaar lijken en dat ik net zo speelde als hij. Maar ik was al snel uitgespeeld. Speelt u ook?’

			‘Zeker, maar ik ben niet verder gekomen dan het jeugdelftal, bij Moscardó.’

			Geïnteresseerd gaat Zárate in op het gesprek met Kortabarría: een vetzak, en wel zo dik dat hij moeite heeft zich een voorstelling te maken van de man in een kort voetbalbroekje. De organisator van het toernooi ademt zwaar en begint te glimlachen bij het horen van de naam Moscardó. ‘Mooi, een echte Madrileense club, ik ben blij u te leren kennen. In de loop van de avond krijgen we vast nog wel de kans even te babbelen.’

			‘Ik verheug me erop.’

			‘En veel geluk aan tafel, amuseer u.’

			Zárate kan de zucht van verlichting die door de bestelwagen gaat zowat lijfelijk voelen. Het eerste contact met hun doelwit is gelegd.

			‘Neemt u plaats aan tafel?’ Een van de andere spelers wendt zich tot hem. Zárate kent hem niet, hij ziet eruit als een zakenman, met een opvallende Rolex om zijn pols.

			‘Het is voor het eerst sinds tijden dat ik meedoe aan zo’n toernooi. Ik wil het liever eerst even aankijken. Ik wil me niet meteen al helemaal laten leegplukken.’

			‘Groot gelijk, dat is wel zo verstandig. Maar verlies niet uit het oog dat u hier bent om te genieten. Niet te veel nadenken dus. U kunt rustig aan beginnen, op uw dooie akker. Om eerlijk te zijn maakt het mij niet veel uit of ik win of verlies, het gaat om het spel, niet om de knikkers…’

			Na twee uur lang luisteren naar de stemmen van de croupiers en de uitroepen en opmerkingen van de spelers, zonder enige notie of Zárate wint of verliest, wordt het afluisterproces in de bestelwagens wel heel erg saai. Ze zouden graag eens even de benen strekken, maar dat kan helaas niet, want iemand zou zich kunnen afvragen waarom er mensen in die bestelwagens zitten.

			‘Ik moet echt heel nodig plassen,’ klaagt Chesca.

			‘Weet je, er staat hier wel een urinaal. Ik kan wel even de andere kant op kijken, hoor,’ biedt Buendía aan.

			Ondertussen moet ook Zárate nodig, hij staat op van de speeltafel en vraagt aan een serveerster waar de toiletten zijn. Zij roept een van de bewakers erbij en deze loopt met Zárate mee, en blijft bij de toiletdeur op hem wachten. Eenmaal binnen zegt Zárate in het microfoontje: ‘Best saai dat spelletje hier, maar ondertussen kan ik wel zo’n zevenduizend winnen.’

			‘Wat een stomme zak!’ roept Elena. ‘Stel nou dat die lui ook microfoontjes in de toiletten hebben geplaatst!’

			Natuurlijk heeft ze gelijk, maar dat kunnen ze niet tegen hem zeggen. Ze kunnen alleen maar hopen dat hij het niet nogmaals flikt en dat die lui inderdaad nergens afluisterapparatuur hebben geplaatst.

			Zodra Zárate, onder begeleiding van de bewaker, weer terug is in de kamer van de speeltafels, komt de gastheer, Kortabarría, op hem af. ‘Ik hoor dat u aan de winnende hand bent.’

			‘Ja, maar niet veel, zevenduizend.’

			‘Heel wat mensen verdienen dat niet eens per maand,’ zegt Kortabarría lachend.

			‘Klopt… Speelt u niet?’

			‘Nee, vandaag speel ik slechts de gastheer. Hebt u zin in een glaasje? Onze barman Julio maakt de beste gin-tonics van Spanje.’

			‘Dat laat ik me niet ontzeggen.’

			Dit is waar ze in de bestelwagens al die tijd op zitten wachten, het moment waarop Zárate het vertrouwen van de gastheer moet winnen en zoveel mogelijk informatie uit hem moet weten te trekken.

			‘Julio, een gin-tonic voor meneer hier. En voor mij graag een halfje, want ik wil niet te veel drinken. Als u meteen wilt doorspelen, kan het drankje ook naar tafel gebracht worden.’

			‘Nee, even een adempauze.’ Zárate ziet zijn kans schoon om met hem in gesprek te raken. ‘Zo’n halve gin-tonic heeft trouwens ook wel iets.’

			‘Als aperitief zijn ze onovertroffen. Maar vertel eens, wat doet u zoal?’

			‘Ik heb een reisbureau.’

			‘Nou, dan gaat het u voor de wind. En ik maar denken dat iedereen goedkope tickets van het internet plukt.’

			‘Ik verkoop ouderenreizen. Echt, dat is een goudmijn.’

			‘Fijn om te horen dat sommige ondernemingen het zo goed doen.’

			‘U hebt anders ook niet te klagen. Als je bedenkt dat de twaalf spelers ieder dertigduizend commissie hebben betaald… Zoveel verdien ik niet met mijn ouderenreisjes.’

			‘Vergeet de kosten niet: kelners en serveersters, beveiligers, croupiers, champagne en ga zo maar door.’

			‘Ach, zeur niet. En dan, u hebt vast nog wel handeltjes waar meer mee te verdienen valt. Zo’n pokeravondje is wel aardig, maar er zijn meer zaken waar je een weddenschap op kunt afsluiten, toch?’

			Andoni Arístegui kijkt Zárate nu zwijgend aan. Ángel vraagt zich af of hij te snel heeft laten doorschemeren waar hij op uit is. Maar Arístegui glimlacht en zegt: ‘Het enige waar ik niet op inzet, zijn de wedstrijden van Real Sociedad, die zijn mij heilig. De rest is slechts een kwestie van organisatie. Maar ik zou zeggen, speel nog even door, want daarvoor bent u hier. We babbelen straks nog even.’

			‘Goed, je doet het heel goed, Zárate,’ fluistert Elena in de bestelwagen. ‘Misschien dat we deze avond wel meer te weten komen dan verwacht.’
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			Vele uren poker, onderbroken door babbeltjes met Kortabarría. Zárate lijkt bij Kortabarría in goede aarde te vallen, ze zijn inmiddels zover dat ze elkaar tutoyeren en hebben gesproken over hun respectievelijke mislukte voetbalcarrières, over zaken en sportweddenschappen. ‘Ik zie dat je een pokerliefhebber bent. Hoe komt het dat ik je nooit eerder op een toernooi in Madrid heb gezien?’

			Elena is meteen alert. Ze vraagt zich af of Kortabarría in Zárates smoes trapt. ‘Ach, dat had te maken met mijn vrouw. Ik had haar beloofd dat ik nooit meer zou spelen.’

			‘En hoe zit het nu dan?’

			‘Die trut legde het aan met haar spinninginstructeur. Ik heb meteen de scheiding aangevraagd. Ze kan het bekijken, ze krijgt nog geen cent van me, ik heb mijn zaakjes voor elkaar. Dus nu zit ik nergens meer aan vast en kan ik net zoveel en zo vaak spelen als ik wil. Ik verdien tenslotte niet voor niets mijn poen met het vullen van bussen vol met oudjes. Bovendien, het gaat me niet onaardig af. Weet je hoeveel ik vandaag al verdiend heb?’

			‘Ja, zo’n vijfentwintigduizend. Ik weet van alle spelers hoeveel ieder gewonnen en verloren heeft.’

			‘Ik ging ervan uit dat ik vanavond net zo goed honderdvijftigduizend had kunnen verliezen, volgende week weer honderdvijftigduizend en zo maar door tot ik er genoeg van zou krijgen. En nu ga ik de eerste keer al weg met meer dan ik ingelegd heb…’

			‘Gelukkig dat je het zo goed beseft. En zei je niet dat je sowieso van gokken hield, niet alleen met poker?’

			‘Inderdaad, gek op gokken, met alles. Maar ik ga nog even aan tafel zitten, ik heb nog een uur.’

			In de bestelwagens is iedereen tevreden. Zárate heeft het aas uitgegooid en Kortabarría heeft toegehapt, want hij ruikt het geld al dat Zárate bereid is elke week in te zetten – en te verliezen. En hij doet hem vast een voorstel over andere soorten weddenschappen…

			Het is al vier uur ’s ochtends en ze zijn moe. Bovendien zitten ze al veel te lang in dezelfde houding in de snikhete bestelwagens.

			Het uur daarop verloopt precies hetzelfde als de voorgaande. Ze zitten nu al negen uur in die auto’s, twee uur langer dan Zárate binnen is. Ze horen de mededeling dat de speeltafels worden gesloten. Dan wendt Kortabarría zich opnieuw tot hun collega. Ze horen hem zeggen: ‘Heb je zin om nog even te blijven babbelen? Dan denk ik dat we wel een evenement voor je kunnen vinden waar je je meer kunt amuseren dan op een pokertoernooi.’

			Ineens is iedereen weer wakker.

			‘Zou hij hem uitnodigen voor iets van het Purperen Netwerk?’ vraagt Chesca zich af.

			‘Of hij heeft hem door. Ik vertrouw het niet,’ zegt Elena.

			Ze horen de spelers en de werknemers vertrekken, en zien kort daarop hun wagens langs de bestelwagens rijden. De kentekens worden geregistreerd. Dan horen ze hoe Zárate zich via het microfoontje tot hen richt: ‘Het gaat echt boven verwachting. Het is toch niet te geloven dat ik straks alleen met die vent achterblijf?’

			Elena zou liever zien dat hij nu vertrok, maar ze heeft geen mogelijkheid zich in contact met hem te stellen, ze kan slechts afwachten hoe hij het gaat aanpakken.

			‘Laat de GEOS-agenten in ieder geval klaarstaan,’ zegt ze. ‘Want je weet maar nooit.’

			Zárate ziet de beveiligers vertrekken met de koffertjes waarin de fiches en de opbrengsten zitten. Veel van de spelers die hun inzet van honderdvijftigduizend hebben verloren, hebben nog meer contant geld voor fiches ingewisseld om te kunnen doorspelen. Hij heeft het gesprek kunnen volgen tussen een van de spelers en de gastheer over de overdreven woekerprijs die als rente voor een lening moest worden voldaan. Hij denkt eraan hoe Orduño dit ook meegemaakt moet hebben in de tijd dat hij verslaafd was, en hij voelt oprecht medelijden met zijn collega.

			Hijzelf heeft aan het eind van het toernooi zijn fiches ingewisseld, honderdzestigduizend euro – de dertigduizend commissie heeft hij terugverdiend plus nog tienduizend gewonnen. Honderdvijftigduizend komen terug op dezelfde wijze als ze betaald zijn: hij heeft een schuldbekentenis ontvangen waarmee is vastgelegd dat het geld de volgende ochtend op dezelfde rekening staat die hij heeft gebruikt voor de betaling. ‘Je hoeft absoluut geen vraagtekens te zetten bij onze schuldbekentenis, ik verzeker je dat alles hier is gebaseerd op vertrouwen,’ zegt Kortabarría. ‘Dat geld ga je absoluut ontvangen. Dat is me trouwens geraden… Als het vertrouwen wegvalt, is alles naar de knoppen.’

			De andere tienduizend heeft hij contant ontvangen, in biljetten van vijftig euro met een elastiekje eromheen.

			‘Als je het wilt tellen…’

			‘Niet nodig,’ zegt Zárate en hij stopt het pak geld in de binnenzak van zijn colbert.

			Een werknemer, die het hoofd van de beveiliging lijkt te zijn, vraagt Kortabarría: ‘Moet er nog iemand van de beveiliging blijven?’’

			‘Nee, José Luis. Jullie kunnen naar huis. Ángel Zárate is een goede vriend.’

			Ze schenken nog twee gin-tonics in, eten een paar sandwiches en nemen plaats op een paar makkelijke stoelen. ‘Nou, vertel, wat vond je ervan?’

			‘Fantastisch, ik heb bijna net zoveel verdiend als met een tripje met oudjes naar de kathedraal van Burgos. Nee, nee,’ zegt Zárate lachend, ‘dat is een geintje.’

			‘Het is in ieder geval het vieren waard.’

			In de bestelwagens kunnen ze het niet zien, maar Andoni haalt van onder de bar een blad met lijntjes cocaïne tevoorschijn. ‘Wil je?’

			‘Een van de weinige verslavingen die ik niet heb.’

			‘Nog een belofte aan je vrouw?’ vraagt Andoni lachend.

			‘Nee, een overblijfsel van mijn leven als sportman.’

			Ze kletsen gezellig met elkaar door, terwijl Andoni het ene na het andere lijntje snuift. Zárate denkt aan de rapporten die hij over de man heeft gelezen: deze man die aan hartfalen lijdt, het voetbal moest opgeven en waarschijnlijk een paar keer is geopereerd, blijft maar eten en drinken en zijn neus in het poeder duwen, ondanks zijn overgewicht en zijn duidelijke moeite met ademhalen. Het feit dat hij nog in leven is, heeft hij vast te danken aan een vorm van wilskracht.

			‘Je zei toch dat je me voor andere evenementen wilde uitnodigen? Wat zijn dat dan? Toernooien om meer geld?’

			‘Nee, ik bedoel iets heel anders.’

			‘Zoals?’

			‘O, van alles, autoraces, illegale vechtpartijen…’

			‘Oké, dat lijkt me wel wat. Nog wat anders?’

			‘Ja, er is nog iets, maar daarvoor moeten we elkaar nog wat beter leren kennen. Eerst die andere.’

			‘Prima, ik doe mee.’

			‘Heel goed. Rustig aan.’ Andoni krabt zich over de borst, er vormt zich een lelijke plooi in zijn overhemd. Hij blijft Zárate met een scheve, zowat potsierlijke glimlach aankijken, zoals van een bezopen vader die op het punt staat zijn zoon te omhelzen. En dan ineens zakt hij in elkaar.

			Opgetogen luisteren de teamleden in de bestelwagens naar Zárates vorderingen. Hij heeft er in een enkele avond alles uit gehaald wat erin zat. Het enige wat er in de busjes aan ontbreekt, is een toost uitbrengen met champagne. Maar dan horen ze de bezorgde stem van Zárate zeggen: ‘Andoni! Wat is er met je?’

			Gespannen blijven ze luisteren, tot hij, dit keer in het microfoontje, uitroept: ‘Verdomme, die vent is geloof ik de pijp uit!’
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			Elena dient onmiddellijk in actie te komen, een besluit te nemen. Moeten ze naar binnen? Alleen Zárate daar weghalen en verder niets? Ze wil absoluut niet dat het Purperen Netwerk er weet van krijgt dat ze zo dichtbij zijn geweest, dan is alles verloren, dus ze kan die GEOS-agenten er beter buiten laten… ‘Iedereen naar huis. De operatie wordt afgelast.’

			‘En wat doen we met Zárate?’

			‘Ik ga naar hem toe.’

			Het is niet eenvoudig de GEOS-agenten over te halen de operatie af te gelasten, ze hebben de hele avond en een gedeelte van de nacht wachtend op een teken doorgebracht.

			‘Ik ga met je mee naar binnen,’ zegt Mariajo. ‘Er ligt daar informatie, deze kans laten we ons niet ontglippen. Er staat vast en zeker een computer.’

			Vijf minuten later treffen ze Zárate aan in een van de kamers. Kortabarría ligt op de vloer, hij is overleden aan een hartinfarct. Vergeefs heeft Zárate nog geprobeerd hem te reanimeren.

			‘Hè, hè, dat werd tijd. Ik wist niet wat ik moest doen.’

			Elena twijfelt nog steeds of ze er goed aan doet het huis te betreden. Het Purperen Netwerk mag onder geen voorwaarde te weten komen dat ze zo dichtbij zijn geweest, dan zou alles wat ze tot nu toe hebben bereikt voor niets zijn geweest. Ze heeft de GEOS-agenten er uiteindelijk van weten te overtuigen niet in te grijpen. Mariajo is wel mee naar binnen gekomen.

			‘Er hangen hier vast en zeker camera’s. Die moeten we eerst zien te traceren en alle beelden ervan verwijderen. Verder hebben we alle info uit de computers nodig,’ zegt de hacker. Ze heeft een grote tas bij zich met benodigdheden om alle informatie van de harde schijven te kopiëren. ‘We nemen alles mee, raken niets aan.’

			Ze doorzoeken de hele woning, tot ze een kantoor vinden waar meerdere laptops en externe opslagschijven liggen. Terwijl Mariajo ermee aan de slag gaat, maken Elena en Zárate alles schoon waar zijn vingerafdrukken op kunnen zitten. Het is natuurlijk niet de bedoeling dat wanneer Andoni’s overlijden de volgende dag wordt ontdekt, de reguliere politie via sporenonderzoek naar Zárate wordt geleid. Verder kijken ze of ze een kluis, wapens of iets dergelijks kunnen vinden.

			‘Heb je nog lang nodig?’

			‘Nog vijf minuten, dan kunnen we ervandoor,’ laat Mariajo weten.

			Tijdens haar laatste rondje door de woning stuit Elena op nog een kamer waar ze iets vindt wat op een externe harde schijf lijkt. Ze weet niet waarom, maar in een opwelling laat ze hem in haar tas glijden. Haar collega’s hoeven niet alles te zien wat ze in Kortabarría’s huis heeft aangetroffen. Wanneer Zárate, die naar haar op zoek is, haar bijna betrapt, weet ze zich heel normaal voor te doen.

			 ‘Mariajo is klaar, we kunnen weg.’

			De drie rijden terug naar Madrid in Zárates auto, een Audi die ze uit het wagenpark van de politie hebben geleend.

			Het wordt al licht als ze Mariajo thuis afzetten. Over enkele uren zal ze zich weer op kantoor melden om al het materiaal van de computers te analyseren.

			Ze vervolgen hun weg naar Elena’s huis.

			‘Toen iedereen wegging en ik alleen achterbleef met die vent, dacht ik dat het microfoontje ontdekt was en dat mijn laatste uur geslagen had,’ biecht Zárate op.

			‘Eerlijk gezegd waren wij daar ook bang voor,’ zegt Elena.

			‘Dus nu mag je me vertellen waar we werkelijk naar op zoek zijn in het Purperen Netwerk. Dat heb ik wel verdiend, vind je niet?’

			De auto staat stil voor een stoplicht. De stad om hen heen ontwaakt bij het ochtendgloren, herneemt het dagelijkse ritme. Elena aarzelt. Maar Zárate heeft natuurlijk gelijk, hij verdient een verklaring. ‘Acht jaar geleden is mijn zoontje Lucas ontvoerd,’ doorbreekt ze de stilte. ‘Door die lui van het netwerk. Ik weet dat hij nog in leven is, dat hij vastzit in het netwerk.’

			Het stoplicht springt op groen, maar Zárate drukt niet op het gaspedaal. Hij weet niet precies hoe hij moet reageren op deze ontboezeming. Waarschijnlijk wacht Elena nu op een arm om haar schouder, hij voelt zich schuldig dat hij er niet toe in staat is. Sinds wanneer weet ze dit alles? Hoelang houdt ze dit al verborgen voor haar team? Ook al doet hij zijn best niet boos te klinken, hij kan niet voorkomen dat er een ondertoon van woede in zijn stem doorklinkt: ‘Hoe ben je het te weten gekomen?’

			‘Toen we een paar maanden geleden de video-opnamen van de zaak van de zigeunerbruidjes onderzochten, ontving ik een videoboodschap van mijn zoon. Ik zag hoe hij een jong meisje mishandelde, waarna hij me op het hart drukte niet verder naar hem te zoeken. Ik heb die beelden niet kunnen bewaren of kunnen achterhalen. Zodra ik ze gezien had, verdween alles van mijn mobieltje.’ Elena houdt achterwege dat ze een screenshot van Lucas op haar telefoon heeft bewaard. ‘Toen ze hem ontvoerden, was het nog maar een kind, nu is hij een van hen.’

			Ze schrikken op van een claxon. De auto achter hen spoort hen aan te gaan rijden, hetgeen Zárate zwijgend doet. De straatlantaarns langs de weg floepen uit, het wordt steeds lichter in de stad. Zárates gedachten zijn bij Elena’s leed, maar ook bij de onbekende feiten na haar ontboezeming. ‘Wie was dat meisje? Aisha?’ vraagt hij.

			‘Nee, Aurora, de dochter van Mar Sepúlveda. Daarom zijn Mars woorden dat haar dochter nog in leven is zo cruciaal, mijn zoon heeft haar dus niet vermoord.’

			Elena leunt met haar hoofd tegen het autoraampje. Ineens heeft ze het gevoel dat haar hoop heel naïef is. Dat ze waandenkbeelden najaagt. De ervaring heeft haar geleerd dat alles heel anders zal verlopen. Dat de werkelijkheid wreed is en wonderen niet bestaan. Van Aurora zullen ze hoogstwaarschijnlijk ook alleen maar een lijk vinden. En hoe ze Lucas zullen aantreffen… daar durft ze niet eens aan te denken.

			‘We gaan het Purperen Netwerk ontmantelen, Elena, en je zoon eruit halen,’ zegt Zárate. Ondertussen zijn ze bij Elena’s huis aangekomen. Hij parkeert de auto.

			‘Misschien is het al te laat. Misschien kan hij niet meer geholpen worden. Maar we moeten in ieder geval voorkomen dat andere kinderen dezelfde ellende moeten doorstaan.’

			Eenmaal thuis loopt Elena uitgeput de trap op. Graag had ze Zárates armen om zich heen gevoeld. Ze weet dat hij haar niet zou hebben afgewezen, maar ze blijft erbij dat het voor Ángel beter is bij haar vandaan te blijven. Ze wil de barrière die tussen hen in staat niet doorbreken. Het liefst zou ze nu haar ogen sluiten, slapen en vergeten, maar daar is ze niet toe in staat. Ze haalt de externe harde schijf uit haar tas en sluit hem aan op haar computer. Op het scherm verschijnt een map met tientallen archieven. Ze klikt de eerste aan, waarna een groot aantal video’s volgt, met mishandelingen, moorden en verkrachtingen. Ze heeft geen idee hoelang ze al bezig is als ze op een video stuit die haar de adem beneemt.

			Een hangar, een soort industriële loods. Er komen twee praktisch ontklede jongens van rond de dertien jaar in beeld. Er klinkt een bel en de worstelpartij vangt aan, een wrede partij, want ze tonen ondanks hun jonge leeftijd geen greintje mededogen met elkaar. Er wordt geschopt, geslagen, gebeten en ze proberen elkaar zelfs de ogen uit te steken.

			Een van de twee is Afrikaans. De ander is Lucas. Hoewel de Afrikaanse jongen langer is en sterker lijkt, is Lucas veel wreder. Hij kent geen genade, ramt erop los.

			Lucas wint. De video is afgelopen.

		


		
			Deel 3

			Helemaal niets

			

			Het is niet dat je jezelf niet meer bent,

			of dat je bent veranderd.

			Dat niet.

			Je bent nog steeds dezelfde.

		


		
			

			Ze hebben hem aan Pavel gekoppeld, een beest uit Oezbekistan, een kop groter dan hij, die nog nooit een gevecht heeft verloren. Met zijn eerste tegenstander was Pavel binnen enkele tellen klaar. Precies de tijd die hij nodig had om met een gerichte trap de nek van zijn tegenstander te breken. De tweede sloeg hij dood met een dreun tegen zijn oor. Ze zeiden dat hij zich niet zo agressief moest opstellen, dat er op deze manier niets aan was. Sindsdien danst Pavel, als een goedgetrainde bokser, om zijn tegenstanders heen. Hij deelt nu eerst een half uur lang plaagstootjes uit, met af en toe een harde dreun. Zo genieten de toeschouwers meer van de strijd.

			De vrouw heeft Pavel in actie gezien. Het is een dodelijk monster, onoverwinnelijk. Ieder moment kan de man binnenkomen om Lucas mee te nemen. Lucas zit er al klaar voor. Zwijgend kijkt ze naar de jongen. Hij is klein en compact, hij heeft niet de groeispurt gemaakt die bij zijn leeftijd past, is dus niet uitgegroeid tot de lange slungel die ze dacht dat hij zou worden. Tegenover Pavel maakt hij geen kans. Tersluiks observeert ze zijn gedrag. Hij zit op bed, kijkt strak naar een punt op de vloer. Met een hand strekt hij de vingers van de andere, een voor een, als om ze los te maken. Hij bereidt zich op zijn eigen manier voor op de strijd, traag, schuchter, onzeker.

			Ze zou graag afscheid van hem nemen. Tegen hem zeggen dat hij haar leven deze jaren kleur heeft gegeven, dat ze ervan heeft genoten voor hem te mogen zorgen, hem te zien lachen, hem te zien opgroeien. Maar ze is bang voor een zielige bedoening, net nu Lucas al zijn kracht nodig heeft om levend uit de strijd te komen. Dimas hoeft niet eens naar binnen te komen, geen woord te zeggen. Hij opent de deur en Lucas staat al op. Zonder een blik op de vrouw volgt hij Dimas naar buiten. Hij geeft zelfs nog geen greintje dankbaarheid te kennen, mochten ze elkaar niet meer terugzien.

			De vrouw benut de tijd die ze alleen is om de verbandkast op orde te brengen. Zesennegentig procent alcohol, waterstofperoxide, jodium, hechtdraad. Ze ontsmet de naalden en scharen, legt gaasjes en wattenbollen klaar, doet latex handschoenen aan. Ze kijkt het koffertje met materialen voor breuken na: spalken, korsetten en kniebeschermers. En de doos met gebitsbenodigdheden: boren, tangen, lokale verdoving. Ze glimlacht als ze zich realiseert dat ze zich iets onmogelijks in het hoofd haalt, als een naïeve moeder die blind op haar zoon vertrouwt. Het valt te verwachten dat Lucas de strijd niet overleeft en dat Pavel er hooguit een paar schrammetjes aan overhoudt.

			Een uur verstrijkt. Twee handlangers van Dimas dragen Lucas haastig naar binnen. De jongen is benauwd, ziet blauw, ademt nauwelijks. Er gaat een absurd gevoel van trots door de vrouw heen zodra ze zich realiseert dat de jongen blijkbaar sterker is gebleken dan de rest. Hij heeft ernstig ademtekort, ze verzoekt de mannen hem op bed neer te leggen. Nog voordat ze een zuurstofmasker voor hem heeft gepakt, ziet ze al dat er iets in zijn luchtpijp zit. Ze steekt haar wijsvinger in zijn mond en met een draai van haar vinger weet ze het voorwerp uit zijn keel te trekken. Het zijn twee tegen elkaar aan geplakte vingers met een druppelende, bloederige smurrie eraan. Ze houdt Lucas’ ademhaling in de gaten, die schokkend enige verbetering vertoont. Ze heeft niet door dat Dimas eveneens is binnengekomen. Hij blijft nadenkend naar de jongen staan kijken, ongelovig met zijn hoofd schuddend. Nu richt de vrouw zich tot hem.

			‘Het is een wonder dat hij nog leeft,’ zegt ze. ‘Was dit wat je in gedachten had?’

			Dimas laat een grimmige glimlach zien. ‘Pavel is in de ziekenboeg, op drie plaatsen gewond. Hij bloedt zowat dood. We weten niet of hij de ochtend haalt.’

			Verbijsterd hoort de vrouw hem aan. Lucas begint te hoesten. Zijn huid krijgt de normale kleur weer terug.

			Even later, terwijl de jongen uit Oezbekistan voor zijn leven ligt te vechten, vertelt Lucas opgetogen over het gevecht. Hoe hij Pavels vingers heeft afgerukt, hem schopte en in zijn wonden wroette om zoveel mogelijk huid los te trekken. Opgewonden geeft hij een gedetailleerd relaas van het gevecht, terwijl de vrouw jodium smeert op de wonden op zijn linkerwenkbrauw, op zijn jukbeen en op zijn kin, en Lucas zijn handen laat weken in een zoutoplossing vermengd met alcohol en tijm, een kruid waarover ze ooit las dat het genezend werkt op het weefsel van beschadigde handen.
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			Zárate weet zeker dat hij straks geen oog dichtdoet: hij heeft de hele nacht zitten pokeren, dat was al zenuwslopend genoeg. Maar hij heeft ook nog de gastheer van de partij het loodje zien leggen en er waren momenten dat hij aannam dat hijzelf de woning niet levend zou verlaten. Maar waar hij het meest mee zit en waar hij over gaat liggen malen, is wat Elena hem heeft opgebiecht over haar zoon. Bij zijn thuiskomst heeft hij een warme douche genomen en is op de bank stompzinnig naar de televisie gaan zitten kijken, politiek gebazel in ontbijtshows. Misschien had hij Elena niet alleen moeten laten. Enerzijds zou hij graag met haar zijn meegegaan, om haar wat troost te bieden, anderzijds begint tot hem door te dringen hoe erg ze heeft gelogen, niet tegen hem alleen, maar tegen iedereen bij de BAC. De telefoon gaat, Zárate hoopt dat zij het is, dat ze hem vraagt naar haar toe te komen. Dan kan hij natuurlijk niet weigeren. Maar het is een onbekend nummer.

			‘Hallo.’

			‘Zárate, met Orduño. Ik heb je hulp nodig. Kun je aan zesduizend euro komen?’

			Als Zárate geen antwoord geeft, voegt hij eraan toe: ‘Het is geen geintje, ik heb dat geld echt nodig.’

			Iemand pakt de telefoon van Orduño over en vertelt Zárate waar hij het geld heen moet brengen – een winkel in de Calle Goiri, vlak bij Cuatro Caminos.

			‘Snel een beetje, want ieder uur dat je later komt, kost je vriend een lichaamsdeel: een oor, een vinger, of zoiets… het ligt er maar net aan waar we zin in hebben.’

			‘Rustig maar, ik heb het geld, doe hem niets aan. Ik ben al onderweg.’

			Zárate moet het even verwerken. Wat heeft Orduño zich op de hals gehaald? Daar hoeft hij niet lang over na te denken. Hij voelt zich behoorlijk schuldig dat hij Orduño heeft gevraagd hem op weg te helpen met pokeren. Vervolgens vraagt hij zich af of hij iemand van het team erbij moet betrekken of dit alleen moet oplossen. Al snel dringt tot hem door dat hij zijn vriend niet aan risico’s moet blootstellen met een overhaast opgezette reddingsactie. Hij kan er amper bij dat zijn nachtelijke lotgevallen nog steeds niet zijn afgelopen. Maar hij is blij dat hij geen slaappil heeft ingenomen, dat zou de boel wel heel erg lastig hebben gemaakt.

			Natuurlijk vindt hij ze niet in de Calle Goiri. Zárate stapt uit de auto en snuffelt wat rond in de omgeving. Hij is net aan het piekeren welke stappen hij nu moet nemen, als een man hem benadert.

			‘Ben je alleen?’

			‘Ja.’

			‘Geef me het geld.’

			‘Hoe kom ik erachter dat jullie mijn vriend hebben vrijgelaten?’

			‘Dat kom je niet. Het enige wat je weet is dat je hem nooit meer terugziet als je het geld niet geeft.’

			Zárate geeft hem een envelop met zesduizend euro. Het is een deel van het geld dat hij op het pokertoernooi heeft gewonnen. Als Orduño het hem op enige andere dag had gevraagd, had hij nooit aan zoveel geld kunnen komen.

			‘Over tien minuten bij de ingang van metro Estrecho. Ga daar maar staan wachten.’

			De man vertrekt en Zárate loopt naar het aangegeven punt.

			Een kwartier later ziet hij Orduño tussen andere vroege metropassagiers de trappen bij de metro-ingang op struikelen. Haastig, bijna angstig, loopt Zárate op hem toe. Het eerste wat hij doet is zijn handen, zijn oren en zijn gezicht op wonden of andere tekenen van geweld checken, maar er is gelukkig niets te zien.

			‘Ik ben in orde.’

			‘Zullen we maar naar mijn huis gaan of wil je naar het jouwe?’

			‘Beter naar dat van jou.’

			Een poosje later heeft Orduño gedoucht en andere kleren aangetrokken, een trainingsbroek en een T-shirt van Zárate. Zijn hoofd bonst. Hij is ervan overtuigd dat hij alles verkloot heeft.

			‘Ik ben je zesduizend schuldig, ik zweer dat je alles terugkrijgt.’

			‘Maak je daar nou maar niet druk over. Wat is er nou eigenlijk gebeurd? Vertel dat eerst maar eens.’

			‘Ik heb dat geld met pokeren verloren. Dat niet alleen, ook alles wat ik op de bank had. Vierentwintig uur heb ik aan een stuk door gespeeld, vanaf het moment dat ik gisteren in een bar een muntje in een gokautomaat gooide.’

			Orduño houdt niets achter. Dat eerste muntje was het begin, hij won, wat er uit de gokmachine rolde vergokte hij ook, hongerig naar het grote geld. Daarna wisselde hij een biljet van twintig. Toen hij dat ook had verspeeld, was de duivel reeds in hem gevaren en pinde hij tweehonderd euro. Hij was van plan niet meer dan dat bedrag te vergokken en ging naar een appartement in La Guindalera dat hij nog kende uit de tijd van zijn gokverslaving. De pokeravond begon goed, een paar uur later was zijn tweehonderd euro duizend geworden.

			‘Toen nodigden ze me uit voor nog een toernooi, waar om meer geld werd gespeeld. Ik voelde me onoverwinnelijk. Ik weet niet precies waar er werd gespeeld, want ik ben met ze meegereden en ik had al heel wat op. Ik geloof ergens bij Pueblo Nuevo of Quintana. Het werd toen al licht.’

			Ook daar begon het goed, hij stond op tweeduizend euro winst. Maar toen verloor hij terwijl hij dacht de beste hand te hebben.

			‘Ik had een full house, koningen… maar ik verloor. Ik heb je eerder gezegd dat je tijdens poker nooit kwaad moet worden, dat speel je het slechtst. Maar dat is niet waar, het allerslechtst speel je met angst, met de zenuwen. Dat zijn degenen die niet meer kunnen stoppen.’

			In een oogwenk was hij alles kwijt en toen probeerde hij geld te lenen.

			‘Tja, toen het weer avond werd, namen ze me mee naar nog een toernooi, vlak bij Cuatro Caminos.’

			‘Daar heb ik je opgepikt.’

			‘Ik wist al niet meer waar ik was, waar ik heen ging of hoe laat het was. Tot ze me een mes op de keel zetten en dreigden dat ik eraan zou gaan tenzij ik betaalde wat ik ze schuldig was.’

			‘Waarom heb je mij eigenlijk gebeld?’

			‘Elena of Chesca durfde ik niet te bellen, ik schaamde me rot. En Marina… ik weet het niet, ik denk dat ik Marina kwijt ben.’

			Marina heeft de hele nacht niet geslapen. Ze heeft ontelbare keren vergeefs geprobeerd Orduño telefonisch te bereiken. Ze weet niet of hij op pad is voor het team of dat er iets aan de hand is. Ze heeft er spijt van dat ze niet bij hem is gaan slapen afgelopen nacht, maar ze moest nou eenmaal wat orde op zaken stellen.

			Het verrast haar dat ze zich zo ongerust maakt over een man die ze nog maar een week kent, een man om wie ze eigenlijk geen zier zou moeten geven. Maar ze is erg gelukkig met hem. Ze was totaal niet van plan voor hem te vallen toen ze naast hem in het vliegtuig zat; toch heeft ze genegenheid voor hem opgevat. Hij is eerlijk, is oprecht verliefd op haar, niet zoals andere mannen die haar alleen maar hebben gebruikt. Voor Marina is dat iets nieuws. Ze voelt zich op haar gemak bij hem, weet dat hij haar niet zal kwetsen, dat ze naast hem kan liggen slapen zonder constant op haar hoede te hoeven zijn.

			Ze weet niet wat ze moet doen; of ze moet blijven hopen op contact met hem of dat ze simpelweg naar huis moet gaan, alles uit haar hoofd moet zetten en de herinnering aan de Canarische Eilanden maar moet laten vervagen.

			Orduño – die op de bank slaapt – valt eerder ten prooi aan vermoeidheid dan Zárate. Het is inmiddels half acht ’s ochtends. Zárate verkeert in tweestrijd: moet hij naar de Calle Barquillo, of moet hij Elena bellen en alles aan haar vertellen? Als hij zesduizend euro had, zou hij het bedrag weer aanzuiveren en nooit meer over het gebeuren van vanochtend praten. Want hoeveel fouten hij ook mag hebben begaan, Orduño is en blijft een collega en collega’s dien je te beschermen. Als hij die Marina nou maar kon vinden… Maar hij heeft geen idee wie die vrouw is over wie Orduño met zoveel enthousiasme sprak. Chesca is eigenlijk de enige tot wie hij zich kan wenden.
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			Urenlang aanschouwt Elena de gruwelen die ze op Kortabarría’s harde schijf aantreft. De meeste bekijkt ze slechts vluchtig, maar de gruwelijkste blijven in haar geheugen gegrift staan. Daar komt ze niet meer van af. Aan verschillende worstelpartijen heeft ze haar zoon zien deelnemen, alle met dezelfde uitkomst: Lucas komt als winnaar uit de bus. Waarschijnlijk is hij daarom nog in leven: hij heeft zijn tegenstanders een voor een weten uit te schakelen. Wie weet wanneer die ellende is begonnen. Kortabarría’s video’s zijn allemaal vrij recent, van de afgelopen maanden. Dus heeft ze niet kunnen constateren hoe Lucas zich heeft ontwikkeld, niet in de strijd, noch op lichamelijk vlak. Het enige duidelijke is dat Lucas er erg goed in is en dat hij zonder aarzelen zijn tegenstander flink aanpakt. Hij heeft geleerd te overleven. Wie wél aarzelt is zij: wil ze Lucas echt wel vinden? Is ze in staat hem recht in de ogen te kijken? Ze probeert zich ervan te overtuigen dat haar kind dit alles alleen maar doet om zijn eigen leven te redden, dat hij van jongs af aan geconfronteerd is geweest met een verschrikkelijk dilemma. Ze krijgt het ondraaglijk benauwd als ze bedenkt dat hij hoogstwaarschijnlijk op zijn zevende of achtste al met zo’n strijd van leven of dood te maken heeft gekregen en zich dit bestaan eigen heeft moeten maken. Op een leeftijd dat andere kinderen spelletjes aanleren.

			Ze kan niet meer, ze is niet in staat nog meer gruwelen, mishandelingen en doodsangst aan te zien. Toch vindt ze dat ze door moet gaan om in ieder geval een aanwijzing te vinden.

			Op deze harde schijf staat genoeg bewijs om vast te stellen dat er een relatie bestaat tussen Andoni Arístegui, alias Kortabarría, en het Purperen Netwerk. Maar wat voor relatie precies? Andoni is dood en zij heeft al dit bewijs op illegale wijze verkregen. Dus moet ze door zoeken en een manier vinden om tot de kern van de organisatie door te dringen. Ze kent de gevolgen: niet alleen Zárate zal te weten komen wat er van haar zoon is geworden, maar ook haar andere collega’s. Er zullen rechtszaken van komen… Maar Lucas is nou eenmaal niet het enige slachtoffer, ze moet ook aan de anderen denken. Aan Aisha. Aan Aurora, die misschien zelfs nog in leven is.

			Het is acht uur ’s ochtends, tijd om naar kantoor te gaan. Ineens wordt ze overvallen door de vermoeidheid van een hele nacht in spanning zitten. Het liefst zou ze in bed onder de schone lakens kruipen en gaan slapen, alles van zich af zetten. Maar nee, ze springt onder de douche, kleedt zich aan en vertrekt naar de Calle Barquillo. Vandaag geen tussenstop bij Juanito, hoewel ze dat juist vandaag erg nodig heeft, dat momentje dat ze zich heel gewoon voelt en niet het gewicht van de hele wereld met zich meetorst.

			Op kantoor treft ze alleen Mariajo aan, die druk bezig is met de opnamen van de beveiligingscamera’s van de villa in El Plantío.

			‘Heb je nog even kunnen slapen, Mariajo?’

			‘Ik slaap moeilijk sinds de moord op dat meisje,’ biecht de hacker op.

			‘Nou, mocht het je troost bieden, ik ook. Staat er iets op de beveiligingscamera’s waar we iets aan hebben?’

			‘Er staat van alles op, maar voorlopig niets voor ons.’

			Mariajo heeft uit de opnamen een paar beelden gepikt om aan haar collega’s te laten zien: bekende Spanjaarden die deelnamen aan het toernooi, van een televisiepresentator tot twee sporters, en ze probeert via close-ups de identiteit van de beveiligers te achterhalen. Maar wat Elena opvalt is hetgeen Mariajo op dat moment aan het bekijken is: het beeld van een man die Kortabarría een envelop overhandigt. Andoni pakt de envelop aan, knikt en stopt hem in de binnenzak van zijn colbert.

			‘Die vent… Kun je hem in close-up krijgen?’

			Mariajo klikt verschillende camera’s op het computerscherm aan. Uiteindelijk vindt ze een vaag beeld van hem bij de ingang van de villa.

			‘Bedoel je deze man?’

			Het gezicht is niet goed te zien, alsof hij zijn best doet niet in beeld te komen. Er komt een voorgevoel op bij Elena dat ze niet hardop durft uit te spreken. Als zijn gezicht duidelijker in beeld zou zijn, zou zijn pokdalige huid beter te zien zijn: die man in een lichtgekleurde blazer is Dimas. Zijn manier van lopen doet haar denken aan de beul met het Mexicaanse masker. Waar Elena naar op zoek is, wat het ook mag zijn, zit in een envelop in de binnenzak van het colbert van het lijk dat ze gisteren in de villa in El Plantío hebben achtergelaten.

			Dus neemt Elena zich voor een illegale actie te ondernemen, iets wat ze nog nooit eerder heeft gedaan. Ze pakt de snelweg naar La Coruna en verlaat deze bij de afslag La Florida. De villa ligt er net zo bij als de vorige avond. Ze heeft niet de indruk dat er iemand is geweest sinds Zárate, Mariajo en zijzelf er zijn vertrokken. Ze zet de auto op ongeveer vijftig meter afstand van het huis, voor het geval er nog een camera werkt, en trekt een sjaal over haar hoofd om onherkenbaar te blijven. Ze hebben gisteren het alarmsysteem niet aangezet, dus ze is niet bang dat er iets af zal gaan. Ze kent de indeling van de villa inmiddels, weet waar de ingangen zitten. Ze loopt naar de achterkant van het huis, springt over het hek, gaat naar binnen via een raam in de kelder en loopt de trap op. Midden in de woonkamer ligt het lijk nog precies zoals ze het hebben achtergelaten, alleen is het nu stijf en ziet de huid paarsblauw.

			In de binnenzak van Kortabarría’s colbert vindt ze de envelop. Elena stopt hem in haar tas zonder verder te kijken wat erin zit. Ineens hoort ze iets en ze zoekt een plek om zich te verstoppen. Ze ziet een vrouw binnenkomen, waarschijnlijk de werkster, die het op een gillen zet zodra ze het lijk ontdekt. Elena maakt gebruik van haar verwarring door via dezelfde weg waarlangs ze is binnengekomen weer weg te gaan, via het raam in de kelder.

			Eenmaal terug in de auto, opent ze de envelop. Er zit slechts een stuk papier in met daarop een adres: Cañada Real. Sector 6. 20 aan de achterzijde. Vrijdag 11:00 uur.

			Elena kijkt op haar horloge. Het is vrijdag, kwart over tien ’s ochtends. Als ze opschiet, kan ze het net halen. Misschien wordt er een andere vrijdag bedoeld, misschien is het om elf uur ’s avonds, maar ze laat zich niet de kans ontnemen Dimas te ontmoeten.

			Ze start de auto. Van verre hoort ze de sirenes van de ambulances die de buurt in rijden.
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			Las Cañadas Reales zijn in de middeleeuwen aangelegde openbare wegen van ongeveer vijfenzeventig meter breed, waaromheen niet gebouwd mocht worden, bedoeld voor de trek van kuddes merinoschapen, die in oktober van noord naar zuid trokken en in de lente van zuid naar noord. La Cañada Real Galiana was de belangrijkste ervan: die liep vanaf La Rioja naar Ciudad Real, vlak langs Madrid, een van zijn afsplitsingen lag op slechts twaalf kilometer van de Puerta del Sol. Tegen het eind van de jaren zeventig maakten burgers gebruik van de laksheid van de overheid en begonnen er te bouwen. Bijna vijftig jaar later is La Cañada Real ter hoogte van Madrid een volgebouwde wijk met een bizarre diversiteit, de grootste in Spanje, misschien zelfs wel in Europa: op een bij Madrid, Coslada en Rivas behorend gebied van zestien kilometer lang vind je luxe villa’s, krotten, opvangcentra, illegale autosloperijen, paardenstallen, vuilstortplaatsen en de drukstbezochte drugsmarkt van het land.

			Het beruchtste deel van La Cañada Real is het stuk dat Valdemingómez heet, sector 6, naast de vuilstortplaats waar alle troep van een grote stad zoals Madrid wordt gedumpt. Het beslaat een paar kilometer – in de buurt van het gehucht Santo Domingo de la Calzada – waar de allerarmste sloebers wonen; grote groepen Roemeense zigeuners, junks die al niet meer in de stad wonen en daar in tenten bivakkeren, ten prooi aan de drugsclans… Er zijn nog veertig drugsverkooppunten over van de meer dan honderdtwintig die er zo’n vijf jaar geleden waren; hier komen de drugstaxi’s uit Vallecas of Embajadores aan met levende doden op zoek naar hun dagelijkse dosis. Er zijn niet veel Madrilenen die hier met de auto durven te komen, zoals Elena Blanco vanochtend heeft gedaan, en er zijn slechts weinigen die weten dat de kampvuurtjes die je hier vanaf de weg ziet branden de plaatsen zijn waar de drugs te vinden zijn.

			‘20 aan de achterzijde’ is een terrein gelegen aan de achterkant van nummer 20, waar zo’n dertig of veertig Roemeense zigeunerfamilies wonen. Daar stapt Elena om bijna elf uur uit. Ze wacht op wat er gaat gebeuren en is nerveus en angstig. Zou ze oog in oog met Dimas komen te staan en zo ja, hoe zal ze dan reageren?

			Haar telefoon gaat en op het scherm ziet ze de naam van Zárate staan. Ze besluit op te nemen, in de hoop op een kans op overleven mocht deze onderneming de verkeerde kant op gaan.

			‘Zárate?’

			‘Elena, waar zit je? Er is gebeld, Kortabarría’s lijk is gevonden.’

			‘Zárate, ik denk dat ik iets op het spoor ben.’

			‘Wat dan?’

			‘Ik weet het niet precies. Ik kan er nog niets over zeggen, alleen dat ik in La Cañada Real ben, in sector 6.’

			‘Doe niet zo stom, kom terug.’

			‘Wens me maar succes. Ik moet mijn zoon vinden. Haal het niet in je hoofd naar me toe te komen.’

			Elena schakelt haar telefoon uit, zodat haar collega’s haar niet meer kunnen bereiken om haar ervan te overtuigen af te zien van deze gevaarlijke onderneming. Ze denkt aan een uitspraak die ze ooit in een film heeft gehoord: een vluchtende soldaat dient voor een volgende strijd. Tot op de dag van vandaag heeft ze dat voetstoots aangenomen, maar ze besteedt er nu geen aandacht aan.

			Ze gaat weer in de auto zitten, waar ze haar mobieltje in een scheur in de bekleding aan de onderkant van de bijrijdersstoel verstopt, samen met haar pistool en haar papieren. Ze sluit niet uit dat haar hele auto gestript zal worden zodra ze hem heeft achtergelaten, tot de stoelen aan toe, en dat zij dus straks zonder telefoon, wapen en badge zit. Ze is bang. Maar ze denkt aan wat haar zoon Lucas moet hebben gevoeld toen hij voor de eerste keer aan zo’n gevecht moest deelnemen. Dus neemt ze zich voor de angst te trotseren, voor hem, om hem hieruit te slepen.

			Nadat Elena heeft opgehangen, laat ze Zárate erg ongerust achter. Zijn eerste gedachte is Chesca te bellen om haar te vertellen over wat er is gebeurd met Orduño, want of hij er nu goed aan doet of niet, nu Elena in gevaar is, kan hij zich niet langer over Orduño ontfermen. Maar Orduño mag niet alleen blijven, wie weet is hij zodra hij opstaat al zijn goede voornemens vergeten en stort hij zich opnieuw in een gokavontuur. Dat is op dit moment echter niet Zárates grootste zorg. Verrassend genoeg brengt Chesca redding. ‘Marina, die vrouw over wie Orduño het had, heeft naar kantoor gebeld. Ze maakt zich grote zorgen. Ik heb haar telefoonnummer.’

			Zo gezegd, zo gedaan. Marina biedt aan zich over Orduño te ontfermen, zodat zij aan het werk kunnen. Ze leveren Orduño thuis af, waar Marina beneden in het portiek op hem staat te wachten. Het valt de agenten op hoe mooi ze is, met haar blauwe ogen, en hoe zorgzaam ze zich opstelt.

			‘Zorg je een beetje voor Orduño?’ vraagt Zárate, zonder er verder op in te gaan hoe hij Orduño die ochtend vroeg heeft aangetroffen. Hij vindt dat Orduño zelf maar moet beslissen wanneer en hoe hij dat vertelt.

			‘Noem hem liever bij zijn voornaam, hij heet Rodrigo, hij is meer dan een agent,’ antwoordt ze. ‘Ja, ik zal voor hem zorgen.’

			Nu ze zich niet langer met Orduño hoeven bezig te houden, gaan Chesca en Zárate op weg naar de villa in El Plantío, waar het lijk inmiddels is gevonden. De BAC moet het onderzoek uitvoeren. De reguliere politie, agenten van bureau Moncloa-Aravaca, de eersten die ter plekke waren na melding van de vondst van een lijk, zijn zonder morren vertrokken. De BAC-agenten kunnen zich over deze zaak buigen en dus alle sporen wissen waarvan ze niet willen dat anderen ze opmerken. Nog meer onrechtmatige acties… Opnieuw een overschrijding van de wettelijke normen.

			Zárate brengt Chesca op de hoogte van het vreemde gesprek met Elena. Hij rept echter niet over het vermoeden van de inspecteur dat haar zoon betrokken is bij het Purperen Netwerk.

			‘Dan moeten we naar haar toe.’

			‘Dat wil ze absoluut niet.’

			‘Blijf jij maar hier, dan ga ik,’ stelt Chesca voor.

			Hij overweegt haar voorstel, maar vindt dat zij geen risico mag lopen.

			‘Nee, nee, ik ga en ik bel je daarvandaan. Handel jij dit maar af.’

			De BAC-agenten gaan op gebruikelijke wijze te werk in de villa in El Plantío. Ook al weten ze precies hoe Andoni is gestorven, ze dienen alle reglementaire stappen af te werken. Buendía moet het lijk voor autopsie op komen halen. Mariajo zal alle computers in beslag nemen en deze analyseren. Chesca zal opdracht geven tot sporenonderzoek en met eventuele getuigen spreken. Ze moeten zich in ieder geval aan de gangbare procedure houden om de informatie die Mariajo al uit de computers heeft kunnen trekken rechtmatig te kunnen gebruiken.

			‘Er is een broer van de overledene hier.’

			‘Ik ga wel,’ zegt Chesca.

			Joseba Arístegui lijkt erg op Kortabarría, ook al is hij zeker twintig kilo lichter en ziet hij er tien jaar jonger uit.

			‘Mijn welgemeende medeleven.’

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Een hartinfarct.’

			‘Tja, dat was te verwachten,’ zegt de man verdrietig.

			Maar zijn leed duurt niet lang, hij kijkt nieuwsgierig om zich heen. Er zijn een paar agenten van forensisch onderzoek sporen aan het verzamelen, anderen pakken voorwerpen in om mee te nemen en nog een paar agenten staan buiten op wacht.

			‘Al die heisa voor een hartinfarct?’

			Chesca haalt haar schouders op. ‘Ik moet u nog een paar vragen stellen.’

			‘U hebt me net verteld dat mijn broer aan een hartstilstand is overleden. Als er iemand is die vragen heeft, ben ik het wel. Wat doen al die mensen hier? En hebt u wel een bevel om de computer zomaar mee te nemen?’

			‘We denken dat hier gisteravond een illegaal pokertoernooi heeft plaatsgevonden.’

			‘Dus wat is het nu? Een infarct of een illegaal toernooi?’

			‘Beide.’

			‘Of u toont me nu het huiszoekingsbevel, of u vertrekt nu meteen.’

			‘We kunnen het stoffelijk overschot niet hier laten liggen. Er moet autopsie op worden verricht om vast te stellen of het om een natuurlijke dood gaat.’

			‘Dan is het stoffelijk overschot het enige wat u mee mag nemen. U laat nu verder alles liggen of ik help u verder nergens meer mee. Ik ga nu meteen een advocaat bellen…’

			Omdat Elena er niet is, overlegt Chesca met Mariajo en Buendía.

			‘Hij heeft gelijk. We kunnen niet veel anders dan vertrekken. Die computers komen later wel.’
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			Elena staat geleund tegen haar auto te wachten. Ze is al jaren geleden gestopt met roken, tijdens haar zwangerschap van Lucas, en na de bevalling heeft ze de slechte gewoonte niet meer opgepakt. Maar nu zou ze een moord doen voor een sigaret.

			Er zijn al een paar mannen langsgelopen, bijna allemaal met ontbloot bovenlijf, sommigen met slecht gezette tatoeages, bijna allemaal gekleed in spijkerbroek tot halverwege de kuiten. Ze lopen ergens naartoe, letten niet op haar en zeggen niets. Er komt een vrouw op haar af, ze loopt langzaam en is gekleed in een trainingsbroek in een afschuwelijke kleur geel. Bij het zien van haar broodmagere gestalte moet Elena onwillekeurig aan Mar Sepúlveda denken. De sporen van het drugsgebruik op haar lichaam, de verrotte tanden, de littekens op de huid. Mar ligt nog steeds in coma in het ziekenhuis, niemand weet of ze ooit nog wakker wordt.

			‘Kom je via Kortabarría?’

			‘Ja.’

			De vrouw pakt haar haren bijeen in een paardenstaart. Hoewel Elena door haar manier van kleden dacht dat ze een junk was, doet haar gezicht haar nu toch twijfelen. Haar blik lijkt in niets op die van een verslaafde en haar huid glanst als die van een vrouw die goed voor zichzelf zorgt. Aan haar linkerhand draagt ze een ring die een drugsverslaafde al tijden geleden verkocht zou hebben om aan een dosis te komen. De vrouw blijft Elena een paar ogenblikken zwijgend aanstaren. Dan beseft Elena waarom. Ze zoekt in haar zak naar het papiertje dat ze uit Kortabarría’s binnenzak heeft gepakt, waarop het tijdstip en de plaats van de afspraak staan vermeld. Ze overhandigt het aan de vrouw, die het na een snelle blik erop teruggeeft.

			‘Kom maar mee, liefje.’

			Verder zegt ze niets. Elena volgt haar, bijna trillend van angst.

			Zárate rijdt zo snel hij kan. Maar bij de afslag van de M-203, de snelweg naar La Cañada Real, staat het verkeer vast. Tientallen auto’s staan in een file waar geen eind aan lijkt te komen. Zárate stapt van zijn motor en vraagt wat er aan de hand is aan een van de andere gestrande chauffeurs die geduldig een sigaret staat te roken bij zijn auto. ‘Een vrachtwagen heeft een drugstaxi van de weg geveegd. Best vreemd dat het niet vaker gebeurt: ze zitten zo stoned als een garnaal achter het stuur en gaan dan in La Cañada nog meer rotzooi halen.’

			Zárate baalt ervan dat hij wellicht niet op tijd komt. Dus probeert hij via de vluchtstrook verder te rijden. Maar dat valt nog niet mee. Meerdere chauffeurs, die flink staan te balen in de file, schelden hem uit. Een rood aangelopen dame gaat midden op de vluchtstrook staan schreeuwen: ‘Waar denk je dat je mee bezig bent? Wachten moet je, net als iedereen!’

			‘Mevrouw, ik ben van de politie,’ zegt hij, haar zijn badge tonend. Rustig aan, dan breekt het lijntje niet. Zárate blijft dat tegen zichzelf herhalen: zijn moeders motto als hij het niet meer zag zitten.

			Elena loopt achter de vrouw in de gele trainingsbroek aan naar een van de krotten op het terrein van 20 aan de achterzijde. De woning is praktisch leeg, er staan alleen een plastic tafel en een paar stoelen, een soort terrasstoelen, waarschijnlijk ergens gepikt. Er zit een andere vrouw in een hoek op de vloer, die zodra ze Elena en haar begeleidster voorbij ziet komen, als een verschrikte hond naar buiten rent. Ze lopen vervolgens een soort halletje in, van waaruit een gang toegang geeft tot de woning, maar de vrouw blijft in de gang staan. Ze trekt wat kartonnen platen van de vloer. Er komt een luik tevoorschijn, dat ze opent. Er loopt een trap naar een kelder waar een helder wit licht schijnt.

			‘Dit zijn nou eenmaal de regels,’ zegt ze verontschuldigend, met een gebaar dat Elena naar beneden dient te gaan.

			Elena voelt een rilling door zich heen gaan die ze uit alle macht probeert te verbergen. Het zou zinloos zijn er nu vandoor te gaan, dus gaat ze het trapgat in. De vrouw volgt en sluit het luik zodra ze binnen is.

			Zárate heeft het tot de rotonde gebracht waar het ongeluk is gebeurd. Een vrachtwagen heeft een drugstaxi geramd toen deze van rijstrook wisselde. Een verkeersagent vertelt hem over de toedracht van het ongeval. Zárate ziet hoe ambulancemedewerkers proberen een van de passagiers van de auto in leven te houden. Overal ligt bloed op het asfalt. Zonder verdere uitleg aan zijn collega van de politie, weet Zárate uit het knelpunt van ambulances en sleepwagens te ontsnappen en hij vervolgt zijn weg. Hij heeft Elena meerdere keren proberen te bereiken, maar haar mobieltje staat uitgeschakeld of heeft geen bereik.

			De kelder baadt in het licht. Een paar ledlampen doen vergeten dat deze ruimte zich onder de grond bevindt. Witmarmeren vloer, eveneens witte muren, zonder enige opsmuk. Een leren bank, een glazen tafel en daarnaast een bar waarachter op de plank verscheidene drankflessen staan uitgestald. Een combinatie van luxe hotelkamer en steriele operatiekamer. Een lange – hij moet bijna twee meter zijn – gezette man in driedelig pak vraagt Elena of ze zin heeft in een cocktail. Hij glimlacht als ze afwijzend op zijn voorstel reageert. De man heeft zich kennelijk net geschoren en zijn haar is met gel naar achter gekamd.

			‘Weet u zeker dat u nergens trek in heeft?’ vraagt ook de vrouw vriendelijk.

			Opnieuw slaat Elena een drankje af, ook al zal ze straks misschien wel snakken naar het verdovende effect van alcohol. De vrouw loopt nu op een deur af die Elena nog niet had opgemerkt. Er zit een badkamer achter. Op een houten bankje ligt een handdoek.

			‘Dan moet u nu even onder de douche. Roep me maar zodra u klaar bent. Ik heet Pina.’

			De omvang van de kelder past totaal niet bij het krot erboven. De kamer, de badkamer, alles is groter dan de ruimte op de begane grond. Maar dat is niet zozeer een verrassing voor Elena. De bouw in La Cañada heeft als een tumor om zich heen gegrepen, vormloos en grillig. Ze is meer verrast door alle luxe om zich heen: roségoud vergulde Gunni & Trentino-kranen, hetzelfde merk voor de badkameraccessoires en de douchecabine. Langzaam kleedt ze zich uit en ze legt haar kleding naast de handdoek. Voordat ze de kraan opendraait, hoort ze zachte muziek klinken. Ze drukt haar oor tegen de deur, wie weet kan ze een gesprek tussen Pina en de barman volgen, maar er is slechts klassieke muziek te horen. Snel neemt ze een douche; op een glazen plank vindt ze douchegel en naar honing ruikende shampoo. Na de douche wikkelt ze zich in de handdoek en roept ze Pina.

			‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet u vragen de handdoek af te doen.’

			Elena heeft geen idee waarom, maar doet wat haar gevraagd wordt. Naakt staat ze voor Pina, die de deur van de badkamer achter zich heeft gesloten.

			‘Ik moet zeker stellen dat u niets bij u hebt.’

			‘Ik zou niet weten waar dat zou moeten zitten.’

			Pina glimlacht en stopt twee vingers tussen Elena’s benen. ‘Het spijt me, maar ik moet dat nu eenmaal doen.’

			Vervolgens opent de vrouw een kast in de badkamer en ze trekt er een grijze badjas en slippers uit. Ze pakt Elena’s kleding op en voordat ze de badkamer verlaat, vraagt ze haar om de badjas aan te trekken. ‘Zodra u aangekleed bent, gaan we hier weg.’

			Elena trekt alles aan en denkt aan Zárate. Ze begeeft zich in het hol van de leeuw, ze beseft hoe onvoorzichtig ze bezig is, maar ze houdt zich vast aan de hoop dat Ángel haar zal opsporen voor het te laat is, zoals hij al eens eerder heeft gedaan. Zodra ze terug is in de kamer, ziet ze dat de barman inmiddels weg is. Pina geeft haar een masker.

			‘Is dat echt nodig?’ vraagt Elena in een poging dit te ontlopen.

			‘Vertrouw maar op ons. We zullen voor u zorgen. U zult er geen spijt van krijgen.’

			Nadat ze het masker voor haar ogen heeft gebonden, trekt Pina haar ook nog een kap over het hoofd. Elena bevindt zich in het pikkedonker, er is zelfs geen glimpje licht te zien. Pina pakt haar bij de arm en duwt haar een bepaalde richting uit. Elena hoort het metalige geluid van een opendraaiend slot.

			‘Oké, nu komt er een opstapje. Prima, heel goed,’ zegt Pina, zodra ze erop zijn gestapt.

			Ze herkent het geluid van het portier van een auto, dat wordt geopend. Ze krijgt de indruk, door de hoogte bij het instappen, dat het een bestelwagen is en dat ze, buiten de chauffeur, alleen in de auto zit. De autogordel wordt haar omgedaan, het portier gaat dicht en de auto wordt gestart.

			Ze heeft geen idee waar ze heen gaat, hoelang de reis zal duren en wat ze zal aantreffen op de plek van bestemming. Ze zou wakker moeten blijven om haar richtingsgevoel niet kwijt te raken en van deze reis achteraf een reconstructie te kunnen maken. Maar dat idee geeft ze al snel op. Dezelfde klassieke muziek die ze in de kelder heeft gehoord, klinkt ook in de auto. De vermoeidheid van een doorwaakte nacht dringt zich op en Elena valt in slaap.
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			Orduño schaamt zich diep voor Marina. Hij beseft dat zijn collega’s haar naar zijn huis hebben gebracht, want zij is de enige die hem ervan kan weerhouden dat hij er weer op uit gaat om te gaan spelen.

			‘Sorry, ik zou het volkomen begrijpen als je ervandoor gaat en niets meer met me te maken wilt hebben.’

			‘Zou jij dat doen als ik met een probleem zat?’

			‘Nee, natuurlijk niet.’

			‘Nou, waarom denk je dan dat ik dat wel zou doen? Ik vind het een beetje beledigend,’ zegt Marina enigszins kortaf, maar wel vol genegenheid.

			Ze kennen elkaar nog maar zo kort dat praktisch alles wat ze doen voor het eerst is. Orduño heeft haar niet eerder zo serieus gezien en hij kan het niet laten te denken dat haar blauwe ogen nu nog mooier zijn dan wanneer ze glimlacht. Zijn woning lijkt aangenamer dan ooit, hij is blij dat ze er is, dat hij haar bezig ziet, dat hij kan horen hoe ze in de keuken aan het koffiezetten is. Hij wil niet dat ze weggaat, hij zou er alles voor overhebben dat ze bij hem blijft.

			‘Ik vraag maar om één ding. Dat je me vertelt hoe het zit,’ zegt Marina, terwijl ze tegenover hem gaat zitten.

			Orduño besluit niets achterwege te laten. Hij vertelt alles, over wat er gisteren is voorgevallen – tenminste het weinige wat hij zich er nog van herinnert – tot aan de eerste keer dat hij besefte dat hij een gokprobleem had. ‘Iedereen denkt dat ik verslaafd raakte toen ik moest infiltreren bij die door Kortabarría georganiseerde toernooien. Maar niets is minder waar, mijn verslaving begon al veel eerder.’

			Orduño vertelt over zijn vader, een autoritaire man die al schreeuwend en tierend de huiselijke vrede in stand hield; over zijn moeder die er de voorkeur aan gaf niet tegen haar man in te gaan; over zijn jeugd als enig kind aan wie niemand veel aandacht besteedde, zelfs niet om hem te prijzen voor zijn goede resultaten op school, voor zijn uitstekende sportieve prestaties of voor zijn beleefde, respectvolle, vriendelijke gedrag…

			‘Misschien hadden ze wel door dat alles maar schijn was, dat ik ook toen al aan een stuk door bezig was met wedstrijdjes. Ik moest de beste op school zijn en winnen met sport en meer van dat alles…’

			‘Wat een onzin, Rodrigo.’

			‘Misschien, maar zo zat ik wel in elkaar.’

			Gokken met geld kwam pas toen hij op de politieacademie zat, na zijn loopbaan als sportman. Ook in die tijd leken het eerder wedstrijden dan weddenschappen. Wie het vaakst omhoog kon klimmen, wie het snelst was tijdens de zeskamp of een vrijwel verticale wand op wist te klauteren.

			‘Ik won omdat ik gokte op dingen waarvan ik wist dat ik ze kon, niet iets met kaarten of dobbelstenen. Het enige wat ik hoefde te doen was zorgen dat ik een betere conditie had dan de anderen. Maar toen ontdekte ik het pokerspel. Een klasgenoot op de academie bracht me ermee in aanraking en leerde me de fijne kneepjes. Mijn vader was toen al aan kanker gestorven en mijn moeder bleef na mijn vaders dood nog maar een jaar in leven, alsof ze niet zonder zijn geschreeuw kon. Ineens bevond ik me in een situatie dat ik zowel een huis als een behoorlijke som geld had geërfd.’

			‘En dat heb je er allemaal doorheen gejaagd met gokken.’

			‘En niemand had het door. Pas toen ik niet meer over had dan een paar duizend euro, ging ik naar een psycholoog. Daar heb ik die laatste paar duizend aan uitgegeven. Dat werkte overigens wel, ik heb me toen zeker drie jaar verre van de goktafels gehouden. In die tijd kwam ik bij het BAC-team.’

			Orduño ervoer dat als een fijne, rustige periode. Hij dacht dat hij over zijn gokverslaving heen was. Maar toen kwam het onderzoek naar de organisatie van Kortabarría…

			‘Ik moest dus infiltreren in die gokwereld. Ik was ervan overtuigd dat ik mezelf in de hand kon houden, maar ik viel gigantisch terug in mijn verslaving. Een paar maanden later zat ik weer bij dezelfde psycholoog, was mijn vriendin bij me weg, maar bleef ik wel gewoon doorwerken. Echter geen weddenschappen meer, geen kaarten, geen roulette…’

			‘Tot gisteren.’

			‘Klopt, tot gisteren. Ik weet donders goed dat het niet eenvoudig is om samen met iemand als ik te zijn. Ik kan mijn vriendin van toen niets kwalijk nemen. Ze had groot gelijk dat ze haar koffers pakte. Ik zou het jou ook niet kwalijk nemen.’

			‘Als je blijft gokken, doe ik dat ook. Maar als je me eerlijk vertelt hoe het zit, blijf ik bij je.’

			‘En vertel jij mij dan ook hoe het zit?’

			Orduño pakt Marina’s handen vast en schuift de armbanden opzij die de littekens op haar polsen bedekken.

			‘Ooit vertel ik het je,’ belooft Marina. ‘Maar nu nog niet. Het is niet wat je denkt…’

			Ze geeft hem een kus en daarna laat hij zijn hoofd in haar schoot rusten. Ze streelt over zijn haar. De muziek van The Kinks klinkt door de kamer. Zwijgend luisteren ze ernaar. Voor het eerst sinds de laatste vierentwintig uur voelt hij hoe de maalstroom van zijn leven een beetje tot rust komt. Dat hij de controle weer terugkrijgt.
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			Bij de oprit naar La Cañada moet Zárate stilhouden voor een zwarte bestelbus, zo’n bus met alleen ramen in de stuurcabine en raamloze zijkanten en achterklep. Het valt hem op dat het een nieuwe auto is. Op de een of andere manier lijkt het hem geen slecht idee het kenteken te noteren. Hij kan de cijfers niet goed zien, maar wel de letters KFK.

			Iets verderop ziet hij de rode Lada van inspecteur Blanco staan. Gek genoeg vindt hij de auto hier op deze afgezonderde plek beter passen dan in het centrum van Madrid. Het is niet te geloven, maar niemand heeft nog enige belangstelling voor de auto getoond, alles zit er nog op en aan. Zárate is op de motor en heeft geen idee hoe hij de auto hiervandaan moet halen; als hij hem hier laat staan zal hij in no time gestript worden, tot de wielen aan toe.

			Hij kijkt om zich heen en ziet uit een van de krotten een vrouw komen, gekleed in een gele broek, waarschijnlijk een junk.

			‘Hé, weet jij soms waar de eigenaar van deze auto is?’

			‘Waarom? Wil je hem kopen?’

			‘Weet je waar ze is of niet?’

			‘Val toch dood.’ De vrouw loopt weg.

			Zárate probeert nogmaals inspecteur Blanco te bereiken, maar niemand neemt op. Daarna belt hij Chesca.

			‘Ben je nog steeds in El Plantío?’

			‘Nee. Er kwam een broer van de overledene opdagen, we moesten dus weg. Heb je Elena gevonden?’

			‘Nee, alleen haar auto.’

			‘Zeg me waar je bent en ik kom eraan.’

			‘Rustig aan, check eerst even een kenteken voor me. Ik heb geen cijfers, alleen KFK, en het is van een zwarte Mercedes-bestelbus, zo’n grote, ik weet de naam van het model niet.’

			‘Waarom?’

			‘Dat weet ik zelfs niet eens. Ik bel je zo.’

			Zárate kijkt opnieuw om zich heen en ziet dat een paar vrouwen naar buiten zijn gekomen en hem van veraf staan te bekijken. Zodra hij in hun richting loopt, gaan ze snel weer naar binnen in hun uit bakstenen en planken opgetrokken huizen met een golfplaten dak. Er is in de wijde omtrek geen tankstation, noch een winkel of wat dan ook te zien. Geen enkele beveiligingscamera te bekennen. Een prima plek om af te spreken: niemand die hier woont zal ooit een woord tegen de politie zeggen. Wat er ook gebeurt, er zijn geen getuigen.

			Hij loopt langs de krotten, er is er maar een waarvan de deur openstaat: dat waaruit de vrouw met de gele broek naar buiten kwam. Hij loopt naar binnen en ziet alleen een stoel staan en een tafel met een plastic blad met een bieradvertentie. Hij loopt door naar een halletje waar een gang op uitkomt, die weer leidt naar een paar lege kamers. Hij trapt op smerige kartonnen platen en loopt het krot weer uit. Het wordt vast gebruikt als schuilplaats.

			Eenmaal weer buiten ziet Zárate een man naar de Lada staan kijken. Waarschijnlijk is hij aan het inschatten hoeveel ieder onderdeel waard is.

			‘Waag het niet die auto aan te raken.’

			‘Is hij van jou?’ vraagt de man in bijna perfect Castiliaans, maar waaruit toch valt op te maken dat hij geen Spanjaard is.

			Zárate gaat niet met hem in discussie, laat hem alleen de kolf van zijn pistool in de holster zien en herhaalt de waarschuwing.

			‘Waag het niet die auto aan te raken. Kun je motorrijden?’

			‘Beter dan Valentino Rossi.’

			‘Wil je vijftig euro verdienen?’

			‘Wie moet ik daarvoor omleggen?’

			‘Je hoeft alleen die motor naar de parkeergarage van de Carrefour in La Gavia te brengen. Ik rij in de auto achter je aan.’

			‘Deal.’

			Het is een klein kunstje de Lada open te krijgen en te starten. Zárate is verbaasd dat niemand die auto nog heeft gepikt. Waarschijnlijk zit niemand te wachten op een Sovjetwrak.

			Wanneer ze wegrijden, komen ze langs de vrouw in de gele trainingsbroek. Ze grijpt meteen haar mobieltje, een uitermate moderne, en toetst een nummer in.

			Zárate rijdt achter de Roemeen op zijn motor aan. Zonder problemen komen ze in La Gavia aan. De Roemeen is een goede vent die slechts zijn vijftig euro wil. Hij probeert de boel niet te belazeren.

			‘Weet jij misschien waarom mijn vriendin, de eigenaar van deze auto, naar La Cañada moest komen?’

			‘Ik weet helemaal niets, vriend.’

			‘Ook niet voor nog vijftig euro?’

			‘Voor nog een keer vijftig kan ik je wel vertellen dat ik soms zie dat er mensen in een bestelbus worden gezet. Eerst gebruikten ze er een Berlingo voor, maar nu is dat een Mercedes. Ze boeren dus goed. Ik weet alleen niet waar ze die lui naartoe brengen. Ook niet voor duizend euro.’

			‘Bedankt. Hoe heet je? Wie weet heb ik je nog eens nodig om die motor terug te rijden.’

			‘Constantin. Je weet waar je me kunt vinden.’

			Zodra Constantin is vertrokken, doorzoekt Zárate de Lada. Uiteindelijk vindt hij de telefoon, Elena’s pistool, haar papieren, haar badge en haar huissleutels. Waar zijn baas ook is, ze heeft niets bij zich. Hij vraagt zich af of hij er goed aan heeft gedaan de auto te verplaatsen. Hij stelt zich voor hoe Elena op de vlucht is en er dan achter komt dat iemand haar auto met haar pistool erin heeft meegenomen. Maar hij troost zich met de gedachte dat als hij de auto daar had achtergelaten, hij volkomen leeggeroofd zou zijn. Dan zou het dienstpistool van de inspecteur in handen zijn gevallen van een of andere drugsdealer.

			‘Chesca, heb je al iets kunnen vinden over dat kenteken?’

			‘Ja, wel iets, maar daar heb je niets aan. Er zijn minstens acht zwarte Mercedes-bestelwagens met een kenteken waar KFK op staat, en niet een ervan komt uit Madrid. Heb je niet meer gegevens voor me?’

			‘Nee, meer heb ik niet. Ik weet niet eens of het iets betekent. Ik ga er weer heen.’
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			Elena wordt wakker in een nog altijd rijdende bestelwagen. Ze heeft geen idee hoelang ze heeft geslapen. Wel kan ze merken dat ze met hoge snelheid over een degelijke weg rijden, er zitten geen hobbels en kuilen in, misschien is het een snelweg.

			‘Duurt het nog lang? Ik heb trek.’

			‘In het dashboardkastje, naast u, zitten chocolaatjes en water.’

			Ze herkent de stem, het is die van de barman in de kelder. Elena vindt het water. Ze tilt de kap op om te kunnen drinken.

			‘Dat mag eigenlijk niet.’

			‘Ik zie toch niets.’

			Het klopt wat ze zegt. Door het masker voor haar ogen ziet ze niets. De verleiding het af te doen dringt zich op. Ze zou de chauffeur kunnen overmeesteren en het stuur van hem kunnen overnemen, maar zou ze daar nou goed aan doen? Zou ze niet beter kunnen afwachten waar ze haar naartoe brengen?

			De bestelwagen mindert vaart. Ze is bang dat de man iets vreemds heeft gemerkt, dat hij haar doorheeft, maar het is schrik om niets. Ze rijden nu op een ander soort weg, hobbeliger en met hier en daar een kuil. Ze naderen hun bestemming.

			Chesca en Zárate zitten in een kantoor van de BAC. Ze hebben de andere teamleden niet ingelicht over waar ze mee bezig zijn.

			‘Als Elena je vertelde waar ze uithing, dan bedoelde ze daar niet mee dat je haar auto moest ophalen, maar om je duidelijk te maken dat ze in gevaar was.’

			‘Sorry hoor, maar Elena levert niet altijd een gebruiksaanwijzing. Ze nam op, ik ben naar La Cañada Real gereden, daar zag ik haar auto staan en die heb ik daar weggehaald voordat hij volledig gestript zou worden.’

			‘Nou ja, het heeft geen zin erover te kibbelen. Gedane zaken nemen geen keer. Dus, wat doen we nu?’

			‘Proberen erachter te komen wat zij dacht toen ze naar La Cañada ging. Ons in haar verplaatsen en uitvogelen wat ze daar te zoeken had.’

			Zárate is zich bewust dat hij essentiële informatie voor Chesca achterhoudt: Elena’s zoon is haar voornaamste beweegreden. Maar er is nu geen tijd om daarop in te gaan. Mariajo komt zonder kloppen het kantoor binnen.

			‘Kijk eens wat ik heb ontdekt! Onze vriend Yarum, alias Casto Weyler, had een schuld van tweehonderdzestig duizend euro bij Andoni Arístegui.’

			‘Serieus?’ vraagt Chesca. ‘Dat verklaart veel.’

			‘Ik zal wel achterlijk zijn, maar ik snap niet wat je bedoelt.’

			‘Hé Zárate, word eens wakker! Yarum heeft die naam niet zomaar laten vallen. Hij hoopte dat we zouden happen en hem van een schuldeiser zouden verlossen.’

			‘Een heel gedegen schuldeiser ook nog. Moet je kijken hoe Andoni die schuld in de boeken had vermeld: “€ 260.000 inzet weddenschap landgoed”.’

			‘Inzet weddenschap landgoed?’ vraagt Chesca. ‘Wat moet dat betekenen?’

			Mariajo haalt haar schouders op.

			‘Dan moeten we met hem gaan babbelen,’ zegt Zárate. ‘Is hij nog hier?’

			‘Vanochtend is hij meegenomen, we konden hem niet langer vasthouden.’

			‘Dan moet hij maar worden teruggebracht,’ besluit Chesca. ‘Ik regel het wel.’

			Eindelijk blijft de bestelwagen stilstaan. Iemand opent het portier aan Elena’s kant.

			‘Hierheen,’ hoort ze een vrouw zeggen.

			Niemand zegt verder nog een woord tegen haar tot ze een woning binnengaan. Ze brengen haar via een trap naar boven, naar een kamer. De deur van de kamer wordt met een sleutel afgesloten.

			‘U kunt de kap afdoen. Het spijt me van het ongemak, maar het is voor uw eigen veiligheid. Ik heet Carla en ik sta geheel tot uw dienst.’

			Elena bevindt zich in een kamer die in boerenstijl is ingericht. De luiken voor de ramen zijn van buitenaf gesloten, dus ze kan niet zien waar ze is. De vrouw die haar naar boven heeft gebracht en haar het oogmasker heeft afgedaan, is ongeveer twintig jaar oud. Ze ziet eruit als een serveerster, gekleed in een zwarte broek en witte blouse. Het zou een mooie vrouw zijn geweest als niet een van haar ogen met een ooglapje was bedekt.

			‘Drinkt u champagne?’ vraagt ze, haar ondertussen een glas aanreikend. ‘U krijgt zo dadelijk iets te eten, ik neem aan dat u wel trek heeft. Het was een lange, ongemakkelijke rit.’

			‘Waar zijn we?’

			‘Het spijt me, dat mag ik niet zeggen. Over een uur of drie begint het evenement. Als u wilt, kunt u eerst eten en dan nog wat uitrusten.’

			Carla verlaat de kamer en sluit deze af. Elena kijkt om zich heen. Achter een deur vindt ze een badkamer, voorzien van alle benodigdheden om zich te verzorgen, tot aan dikke velours badstoffen badjassen. Er staan tandenborstels en tandpasta, douchegel, eau de toilette… Op een wandkast staat een blad met eten. Elena heeft behoorlijk veel trek, ze heeft vanochtend niets eens ontbeten in Juanito’s bar. Ze doet zich tegoed aan de sandwich met rosbief, rucola en Parmezaanse kaas en aan het aardbeientaartje met slagroom. Er staat ook wijn, die drinkt ze liever dan de champagne die Carla al had ingeschonken. Het liefst zou ze om grappa hebben gevraagd, maar het lijkt haar beter maar tevreden te zijn met wat ze voorgeschoteld heeft gekregen.

			De deur gaat opnieuw open en Carla komt binnen. ‘Heeft het gesmaakt? Wilt u nog iets anders?’

			‘Nee, het was prima zo. Krijg ik nog iets anders om aan te trekken?’

			‘Nee, niet dat ik weet. Mij is verteld dat u teruggaat naar Madrid zodra het evenement is afgelopen. U brengt de nacht hier niet eens door.’

			‘Wat is er met uw oog gebeurd?’

			‘Dat ben ik kwijt,’ antwoordt ze onbewogen.

			Elena wil niets liever dan vragen wat het evenement eigenlijk inhoudt, maar ze veronderstelt dat het beter is van niet.

			‘U kunt het beste even uitrusten. Het wordt een lange avond, onderhoudend, maar ook reuzespannend,’ zegt de jonge vrouw voordat ze Elena opnieuw alleen laat.
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			Yarum zit met handboeien om in de verhoorkamer afwezig voor zich uit te kijken. Chesca en Zárate bekijken hem via een monitor.

			‘Het is een rare vent,’ bereidt Zárate Chesca voor. ‘Ik heb gezien hoe hij bij de inspecteur het bloed onder haar nagels vandaan haalde. Eerst gaat hij je vertellen dat hij je gedachten kan lezen, dat hij precies weet waar je over piekert. Trap er niet in, en wind je niet op. Het enige wat ons interesseert, is wat hij ons te vertellen heeft. Het gaat ons er niet om wie het slimst is, hij of wij.’

			‘Dacht je soms dat ik achterlijk was? Ik ken hem bovendien al.’

			Wanneer ze de verhoorkamer in lopen, begroet Yarum hen alsof ze oude vrienden van hem zijn. ‘O, gelukkig zijn jullie het. Ik was al bang dat ik de inspecteur weer zou treffen.’

			‘Want?’

			‘Tja, die is zo ongerust over haar zoon… Die vrouw staat op het punt van instorten, jullie zouden een beetje op haar moeten letten. Mogen die handboeien af? Jullie weten toch dat ik niet gewelddadig ben? Het is echt een rotgevoel.’

			Chesca doet hem de handboeien af. Yarum wrijft over zijn polsen, alsof de boeien een ondraaglijke pijn hebben veroorzaakt.

			‘Is het niet heel ouderwets om iemand te boeien? Ik zag pas nog in een film dat ze tegenwoordig tiewraps gebruiken. Maar die sluiten de bloedtoevoer vast af. Ik weet niet wat erger is.’

			Geen van beide agenten geeft antwoord. Ze bestuderen het dossier, doen alsof ze geen haast hebben. Maar de man blijft maar doorpraten, hij zet ze te kakken.

			‘Leuk hoor om te zien hoe jullie hebben geleerd een verhoor af te nemen. Eerst zwijgen jullie in de hoop me zenuwachtig te maken, dan spelen jullie daarna good cop, bad cop. We kunnen dat spelletje best nog even blijven spelen als jullie daar zin in hebben, maar jullie hebben vast al van de baas gehoord dat ik in vrijheid gesteld moet worden, want ze hebben niets tegen me. Nou ja, oké, ik heb zwart geld verdiend. Een boete en naar huis.’

			‘Waarom zegt u dat inspecteur Blanco op het punt van instorten staat?’

			‘Weten jullie dan niet over haar zoon?’

			‘Wat zouden we moeten weten?’

			Chesca’s vraag brengt Zárate in verlegenheid. Hij verwachtte niet dat het verhoor deze kant op zou gaan.

			‘Als zij er niets over heeft gezegd, horen jullie het zeker niet van mij. Maar ze heeft genoeg redenen om ongerust te zijn. Hebben jullie niet gezien hoe gespannen ze is? Ik heb bepaalde gaven om dat aan te voelen, maar in haar geval is dat niet eens nodig. Wat een gekwelde vrouw. Als jullie, van wie ik aanneem dat jullie toch bevriend met haar zijn, haar niet steunen, dan weet ik niet waar die arme vrouw steun moet zoeken.’

			‘Waar is haar zoon dan?’ waagt Chesca te vragen.

			‘Waar hij is, weet ik niet. Ik weet wel waar zij denkt dat hij is. Bij het Purperen Netwerk. Maar daar heb ik niets mee te maken.’

			‘Maar u verkocht links voor hun evenementen, dus u hebt er wel iets mee te maken,’ komt Zárate tussenbeide. Hij blijft aandachtig naar Chesca kijken. Het is de eerste keer dat zijn collega iets hoort over de mogelijkheid van een relatie tussen het netwerk en Lucas.

			Maar Yarum doet alsof hij Zárate niet hoort en richt al zijn aandacht op Chesca. Hij kijkt haar in de ogen alsof hij haar volledig doorheeft.

			‘Is er dan helemaal niemand normaal in dit team?’ vraagt hij zich verbaasd af. ‘Jullie baas is over haar toeren vanwege haar zoon en jij, Paquita, bent het omdat je niet eens een normaal leven kunt leiden. Je zou niets liever willen dan een liefhebbende echtgenoot, een paar kinderen, een rijtjeshuis en een witte SUV, maar het enige wat je hebt is een pasje van de sportschool en af en toe een wip ergens in een auto… Wat ik alleen niet weet, is of je het met een man of een vrouw doet.’

			‘Hou je kop!’ Chesca weet zich niet in te houden.

			‘Rustig nou,’ probeert Zárate haar te kalmeren, bang dat zijn collega zo meteen de verdachte op zijn smoelwerk slaat.

			Yarum glimlacht. Hij heeft zijn zin, Chesca is opgefokt en denkt alleen nog maar aan het feit dat ze een hekel aan hem heeft in plaats van aan de vragen die ze hem had willen stellen.

			‘Vraag maar niet hoe ik het allemaal weet, dat doet er niet toe,’ zegt hij gedecideerd. ‘Maar bedenk wel dat als je jezelf niet kunt helpen, hoe moet je anderen dan helpen? Ik raad je aan deze kamer te verlaten, voor je eigen bestwil. Ik wil niet op mijn geweten hebben dat ik een politieagente zo van streek maak. Want heus, ik heb reuzeveel respect voor de politie.’

			Chesca probeert rustig adem te halen, te ontspannen. Yarum blijft maar doorpraten, misschien is het zijn tactiek om zijn tegenstander niet in staat te stellen zijn gedachten te ordenen. ‘Het is je eigen keus, maar als je hier blijft, kom ik nog veel meer over je te weten. Misschien heb je geen zin dat aan te horen en misschien wil je ook niet dat je collega het te weten komt.’

			‘We willen inspecteur Blanco wel helpen, maar we weten niet waar ze is.’ Zárate besluit opening van zaken te geven.

			‘En jullie hebben mijn hulp daarbij nodig?’

			‘Wij hebben u toch ook geholpen?’

			‘Hé, dat is nieuw voor mij. Vertel eens hoe jullie me hebben geholpen?’

			Zárate heeft allang door dat hij iemand voor zich heeft die niet te breken is. Hij dient dus eerlijk te zijn wil hij bij deze man iets bereiken. Dus vertelt hij dat nadat Yarum de naam Kortabarría aan de inspecteur had gegeven, ze deze man hebben weten te vinden en toegang hebben verkregen tot een van zijn pokertoernooien, ze zijn mogelijke relatie met het Purperen Netwerk hebben nagetrokken en het belangrijkste, dat Kortabarría inmiddels is overleden.

			‘Nou, nou, dat is goed nieuws. Hebben jullie hem omgelegd?’

			‘Nee, een hartinfarct.’

			Yarum trekt een verdrietig gezicht. ‘Nou, hij heeft het nog lang uitgehouden. Ik heb geen medelijden met hem.’

			‘We hebben gezien dat u hem tweehonderdzestigduizend euro schuldig bent. Hebt u daarom zijn naam doorgegeven aan de inspecteur?’

			‘Dat heb je weleens, dat iets goed uitpakt. Het is een schuld die met zijn overlijden is komen te vervallen. Ik ben dus nu tweehonderdzestigduizend euro rijker.’

			‘Zo ziet u maar, we hebben u inderdaad geholpen. Dus willen we er graag iets voor terug. Van Kortabarría hebt u nu niets meer te vrezen.’

			‘Prima, ik vind het wel grappig dat jullie mij om hulp vragen. Wanneer hebben jullie voor het laatst iets van inspecteur Blanco gehoord?’

			‘Ze heeft nog gebeld voordat ze verdween in La Cañada Real.’

			‘In sector 6?’

			‘Ja.’

			‘Ik heb erover gehoord op het Dark Web, maar heb er zelf nooit aan meegedaan. Het lijkt me walgelijk, en of jullie me nou geloven of niet, ook ik heb mijn grenzen. Er wordt beweerd dat ze vandaaruit naar een of ander landgoed gaan, ik weet alleen niet waar… om worstelwedstrijden tussen kinderen te bekijken.’

			‘Wat weet u verder nog over die wedstrijden? Wordt er binnenkort een gevecht gehouden?’ Zárate weet zijn spanning nauwelijks te beheersen. Hij voelt aan dat hij zeer dicht bij de waarheid zit.

			‘Ik zeg net dat ik er nooit ben geweest.’

			‘Uw schuld bij Kortabarría,’ helpt Zárate hem herinneren. ‘Daarbij stond vermeld dat het om een inzet ging voor een weddenschap op een landgoed. Ging dat om die worstelwedstrijden?’

			‘Ik heb eens op het punt gestaan daarheen te gaan, maar heb er uiteindelijk van afgezien. Maar die klootzak Kortabarría wilde dat geld koste wat kost van me hebben.’ Yarum doet zijn best overtuigend te klinken.

			‘U liegt.’

			‘Meer weet ik er niet over. Maar jullie kunnen navraag doen naar een vrouw. Ze heet Pina en is daar in La Cañada te vinden. En breng me dan nu maar terug naar mijn cel; ik heb woord gehouden en jullie geholpen.’
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			Jagen is nooit iets voor Elena geweest. Maar haar vader vond het geweldig, en bij gebrek aan een zoon nam hij haar weleens mee op jacht. Elena begreep dat het zijn manier was om genegenheid te tonen en deed net alsof ze het leuk vond. Elk jaar gingen ze drie of vier weekenden samen eropuit, zonder haar moeder. Wat Elena wel leuk vond, waren de maaltijden die na de jacht werden geserveerd en de feesten, die regelmatig werden opgeluisterd door gitaristen, zangers en dansers. Het was op een van die weekenden dat Elena haar voorliefde voor terreinwagens ontwikkelde, in het gezelschap van een Portugese jager, wiens honden bijna slaafs gehoorzaamden.

			Dus Elena had het reuze naar haar zin tijdens die jachtpartijen, behalve wanneer het echt op jagen aankwam. Daarom schoot ze gewoon mis, alsof de schietvaardigheid die ze normaal gesproken aan de dag legde als ze op een simpel blikje richtte, verdween zodra ze op een levend wezen moest schieten. Slechts een keer schoot ze een dier dood. Dat was genoeg om voor altijd te weten dat het eens maar nooit weer zou zijn.

			Die jachtpartijen, waar mannen zoals haar vader aan meededen, soms vergezeld door hun zonen en, minder vaak, door hun dochters, werden dicht bij de grens met Portugal gehouden. Een enkele keer gingen ze de grens over, zoals toen ze naar een indrukwekkend landgoed in Alentejo gingen, waar het praktisch onmogelijk was niet op een everzwijn te stuiten.

			Sinds Elena uit de bestelwagen is gestapt en ze in deze kamer is achtergelaten, ruikt ze dezelfde geur als toen. Ze wordt overrompeld door het gevoel terug te zijn op een van die landgoederen, ook al heeft ze niets waarmee ze dat zou kunnen onderbouwen: ze heeft tot nu toe nog niemand horen praten, alleen Carla, en die spreekt niet met een accent; evenmin is ze in staat geweest de deur of de luiken te openen; en ook is er niets in de kamer wat een aanwijzing geeft over waar ze zich bevindt. Ze kan alleen op haar gevoel afgaan, haar vermoedens, en op de geur van die voorbije jachtpartijen. Het enige wat ze kan doen is wachten op Carla of iemand anders die haar naar de plek van het evenement zal brengen.

			Ze probeert te bedenken wat er nou precies staat te gebeuren en er komen slechts twee mogelijkheden bij haar op. De eerste is angstaanjagend: ze hebben haar ontmaskerd en ze zal oog in oog met Dimas komen te staan. Niet om hem stevig te kunnen aanpakken en meer te weten te komen over het lot van haar zoon Lucas, maar als het volgende slachtoffer van het Purperen Netwerk. Ze zal dezelfde lijdensweg moeten doormaken als Aisha Bassir, het Marokkaanse meisje, of moeten ondergaan wat Aurora heeft meegemaakt. De man met het masker van de Mexicaanse vrijheidsstrijd en die met de metalen handprothese zullen haar mishandelen onder het oog van zo’n honderd toeschouwers, die van het schouwspel genieten, geld inzetten om haar gemarteld te zien worden en gokken wiens bevelen zullen worden opgevolgd.

			De tweede mogelijkheid ligt volgens haar meer voor de hand: de envelop die ze uit Kortebarría’s binnenzak heeft gepikt was de uitnodiging voor dit evenement. Iemand heeft betaald om hierbij te kunnen zijn, ze veronderstelt een behoorlijke som geld, maar door het overlijden van Andoni is hij of zij dat niet te weten gekomen en nu zit Elena hier. Alles wat hier gebeurt hoort er gewoon bij, ook het lange wachten. Niemand weet wie ze eigenlijk is.

			Ze zou kalm moeten blijven en niet moeten piekeren over wat er staat te gebeuren. Ze weet het simpelweg niet en ze komt er toch ook niet achter. Er is slechts één manier om op te houden met piekeren, en dat is zingen. Dus neuriet ze dezelfde liedjes die ze al zo vaak in Cher’s heeft gezongen: Gira, il mondo gira, nello spazio senza fine, con gil amori appena nati, con gli amore già finiti, con la gioia e col dolore, della gente come me… Ineens schrikt ze op en ze stopt abrupt met neuriën; ze dacht iets te horen, haastige voetstappen, het dichtslaan van een deur. Ze concentreert zich op de geluiden, maar opnieuw dient de stilte zich aan. Met moeite meent ze ergens ver weg een paar geagiteerde stemmen te horen en het geluid van een motor. Maar de stilte overheerst en ze vindt het lastig te bepalen of ze buiten echt iets hoort of dat ze het zich verbeeldt. Dus laat ze zich maar op bed vallen, en berust erin dat ze zal moeten wachten.

			Wanneer de deur dan eindelijk na meer dan een uur opengaat, komt niet alleen Carla binnen. Ze heeft twee gemaskerde mannen bij zich.

			‘Het is zover. We moeten uw ogen bedekken,’ zegt ze beleefd, haar het oogmasker en de kap tonend.

			Nu de kans bestaat dat ze op het punt staat haar zoon weer te zien, is Elena bang. Dit in tegenstelling tot wat ze altijd heeft verondersteld, dat wanneer het ooit zover zou komen, ze bevangen zou worden door een uitzonderlijke moed en ze alle hindernissen aan haar laars zou lappen. Maar ze is bang, zelfs zo erg dat ze het liefst in tranen zou uitbarsten en zich op de vloer zou laten zakken, wachtend op wat er te gebeuren staat. Nog maar een paar uur geleden, zes, zeven, acht, ze weet echt niet hoeveel, werden haar ogen bedekt in een krot in La Cañada en toen hield ze zich kranig. Nu gebeurt het opnieuw en ze is er niet zeker van of ze opnieuw zo vastberaden kan reageren.

			Zodra de kap over haar hoofd is getrokken, nemen ze haar mee naar buiten, dat voelt ze aan de zwoele wind. Ze laten haar in een auto stappen, niet de bestelwagen van eerder, nu is het een terreinwagen. De rit duurt niet lang, hooguit zes of zeven minuten. De hobbelige weg doet Elena vermoeden dat ze dwars door een veld rijden. Ze is niet in staat te bevroeden waar dit op uitloopt, of ze een toeschouwer zal zijn of een hoofdrolspeler.

			‘U mag uitstappen. Pas wel op, er komt een trap.’

			Elena loopt de trap trede voor trede op aan de hand van de man die haar begeleidt. Ze komen aan bij een soort loge. Daar worden de kap en het oogmasker weer afgetrokken.

			‘Over enkele ogenblikken begint het schouwspel. We weten niet hoelang het duurt. Na afloop komen we u weer ophalen. Denk eraan dat u vijftigduizend euro hebt ingezet op de strijder in het groen. Veel succes.’

			Ze heeft geen idee waar ze zich bevindt. Er is een soort balkonnetje. Ze buigt zich eroverheen. Het kijkt uit op een kleine, overdekte stierenvechtersarena. Ze neemt aan dat er meer van dit soort loges zijn, maar doordat alles in duisternis is gehuld kan ze niet zien of er op andere balkons eveneens toeschouwers zijn, laat staan wie.

			Carla komt binnen met een blad waarop een fles champagne staat, een glas en wat pralines. ‘Ik hoop dat u geniet van het schouwspel.’

			Elena kijkt opnieuw uit vanaf haar loge. In een van de andere ziet ze het smeulende topje van een sigaret, dus ze weet zeker dat ze niet de enige toeschouwer is. Ook al probeert ze haar ogen aan de duisternis te laten wennen, het lukt haar niet iets te onderscheiden. Ineens floept er een lamp aan die het midden van de arena verlicht. Er staat een enorme achthoekige kooi. Er gaat een man naar binnen, het is Dimas, met een masker van een Mexicaanse vrijheidsstrijder, net als het masker dat hij droeg tijdens de moord op Aisha.

			‘Welkom,’ zegt hij in correct Spaans, misschien met een zweem van een Extremadurisch of Andalusisch accent. ‘U hebt allen reeds ingezet. Sommigen van u zijn oudgedienden, anderen komen hier voor het eerst. Ik hoop dat iedereen geniet en dat we u spoedig terug zullen zien. We verzoeken u zoals altijd ons te verontschuldigen voor het ongemak van de rit hiernaartoe. U begrijpt dat het een kwestie van veiligheid is. Laten we beginnen met de wedstrijd: de twee wreedste strijders van het Purperen Netwerk. In een groene broek, uit Santa Cruz de Tenererife, Jonay. In een rode broek, uit Madrid, Kaïn. Het is, zoals altijd, een gevecht op leven en dood.’

			 Elena staat er als bevroren bij. De naam Kaïn is genoemd, de moordenaar van Abel uit het Bijbelverhaal. Zou het mogelijk zijn dat Lucas deze bijnaam opzettelijk heeft uitgekozen, als verwijzing naar zijn vader? Er trekt een huivering door haar heen, als een waarschuwing. Als werkelijk gebeurt wat ze gelooft dat er staat te gebeuren, staat ze op het punt haar zoon in levenden lijve terug te zien. Na al die jaren.
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			Chesca en Zárate stappen van de motor op dezelfde plek als waar hij die ochtend Elena’s auto heeft aangetroffen. Het is nog licht, maar binnen enkele uren zal het pikkedonker zijn. Dan zijn de plassen niet meer zichtbaar en dus niet te ontwijken. Hier is geen gemeentelijke straatverlichting, maar slechts de schaarse verlichting van de vuurtjes die aangeven waar er drugs worden verkocht.

			‘Ik dacht dat het veel lastiger zou zijn om tot hier te komen,’ zegt Chesca terwijl ze de helm afdoet.

			‘Als ze moeilijk zouden doen, zouden ze geen drugs meer verkopen. Het wordt in ieder geval lastig om hier weer weg te komen.’

			‘Dat klinkt niet bepaald geruststellend.’

			Geen van de twee heeft eerder in deze krottenwijk ervaring opgedaan. Het is een vormloos doolhof, waar niet eenvoudig door te komen is.

			‘Nou, welke kant moeten we op?’

			Ze weten naar wie ze op zoek zijn: naar Pina, de vrouw op wie Yarum ze opmerkzaam heeft gemaakt. Maar ze hebben geen idee waar ze haar moeten vinden. Ze vermoeden dat als ze navraag naar haar doen, dat vragen om problemen is.

			‘Laten we eerst maar een beetje rondlopen, wie weet komen we iets tegen.’

			Auto’s rijden af en aan, waarvan sommige stoppen. Dan stappen er meerdere mannen en vrouwen uit. Dat zijn de drugstaxi’s die tussen Madrid en deze woonwijk op en neer rijden, zoals de auto die deze ochtend tegen een vrachtwagen was gebotst. Waarschijnlijk hebben de chauffeurs van de drugstaxi’s met hun passagiers afgesproken ze binnen een half uur weer op te pikken. Die passagiers kopen een of twee microgram heroïne, die ze daar oproken of voor later bewaren, en duiken vervolgens de taxi weer in. De rest van de dag besteden ze aan het verkrijgen van geld om de volgende dag opnieuw te kunnen gaan. Er zijn ook auto’s met mannen erin die strak in het pak zitten; dat zijn waarschijnlijk de verslaafden die in staat zijn om naar de buitenwereld toe een normaal leven te leiden, sommigen van hen leiden al jaren een dubbelleven.

			Anderen, in een veel slechtere toestand, blijven in de krotten of in tenten in de wijk hangen. Ze doen karweitjes voor de drugsdealers in ruil voor hun dagelijkse dosis. Ze brengen drugs rond, verkopen het, weten klanten te strikken of beroven hun arme lotgenoten, als deze net gebruikt hebben en niet in staat zijn zich te verweren. Het zijn degenen die de vuurtjes blijven opstoken, het zijn bijna allemaal mannen, ook al zitten er ook vrouwen tussen. Chesca bekijkt ze aandachtig, misschien is een van hen Pina, de vrouw naar wie ze op zoek zijn.

			Een van de vrouwen, die Chesca’s blik opvangt, vraagt: ‘Willen jullie kopen?’

			‘Ja, straks, we kijken nog even rond.’

			‘Nou, hier kom je om te kopen, als je ergens rond wilt kijken doe je dat maar in de etalages in je eigen klotewijk,’ zegt de junk kwaad.

			De twee agenten lopen verder, af en toe kijkt iemand ze aan, maar ze laten ze hun gang gaan, zonder zich met ze te bemoeien.

			‘Ik geloof dat Pina degene is die ik uit een van die huizen daar heb zien komen, ze droeg een gele trainingsbroek. Toen ik haar vroeg of ze wist waar de eigenaar van de auto was, zei ze dat ik dood kon vallen,’ zegt Zárate.

			‘Daar zijn ze hier nogal snel mee, iemand toewensen dat hij dood kan vallen,’ merkt Chesca op. ‘Gaan we erheen?’

			Wanneer ze bij de krotten aankomen, staat een man op die naast een vuurtje met anderen had zitten praten.

			‘Ben jij er alweer?’

			Het is Constantin, de Roemeen die zijn motor naar de parkeerplaats van La Gavia heeft gebracht.

			‘Je zei toch dat als ik je nodig had, ik je zou weten te vinden?’

			‘Dat was voordat ik erachter kwam dat nogal gevaarlijke lui navraag naar je doen.’

			‘Navraag naar me doen?’

			‘Ja, ze vragen wie die oude rammelbak heeft weggehaald. Maar ze weten niet wie je bent.’

			‘Heb je verteld waar we die auto hebben neergezet?’

			‘Ik vertel nooit iets.’

			‘Ik ben op zoek naar een vrouw met de naam Pina.’

			Constantin maakt een sissend geluid. ‘Die is niet best. Beter als je haar niet vindt.’

			‘Soms heb je geen keus.’

			‘Wat schuift het voor mij?’

			‘Wat zou je willen?’

			‘Laat me erover nadenken. Blijf maar hier en dan zeg ik je zo dadelijk wat ik te weten ben gekomen.’

			De Roemeen loopt weg en gaat weer met zijn maten rondom het vuur zitten. Chesca en Zárate weten niet wat ze moeten doen, of ze meer afstand van ze moeten nemen, moeten weglopen of gewoon rustig moeten blijven staan. Een van de andere mannen in het groepje staat op.

			‘Hierachter, op zo’n tweehonderd meter staat een schuur met daarop het bord “kiosk”. Wacht daar maar even, Constantin gaat eerst kijken.’

			In de schuur met het bord waarop met zwarte verf ‘kiosk’ staat geschilderd, zit een raam vanwaaruit de klanten bediend worden. Buiten staan een paar verschillende plastic tafels en stoelen, duidelijk van terrasjes in Madrid gepikt: met reclames van Coca-Cola, Mahou, San Miguel, Aperol… Junks zitten er een broodje te eten, maar je kunt wel zien dat dit niet het drukste uur van de dag is.

			‘Vertrouw je die Roemeen?’ vraagt Chesca gespannen.

			‘Hier vertrouw ik niet eens mijn moeder. Ik ga een paar biertjes bestellen.’

			Zárate komt teruglopen met twee flesjes ijskoud Mahou-bier. Er komt een man naar ze toe: ‘Als jullie op zoek zijn naar goede coke, dan weet ik wel waar.’

			‘We hebben al iemand die het voor ons regelt. Dank je.’

			‘Maar niet zo goed als die van mij.’

			‘Zeker weten van niet. Misschien een andere keer.’

			De man loopt weer weg en Chesca kijkt hem na. ‘Ik begrijp niet dat we dit alles maar gedogen. We zouden de hele boel hier moeten ontmantelen.’

			‘Daar zijn ze al mee bezig.’

			‘Nee, ik bedoel alles, niet alleen een paar gebieden.’

			‘En wat bereik je daarmee? Dat de drugs straks op de Gran Vía worden verkocht? Je moet het zien als een pussende wond, dat is niet altijd zo slecht, het betekent dat je weerstand functioneert.’

			‘Ja, hoor, hogere geneeskunde,’ zegt Chesca spottend en ze neemt een slok van haar biertje.

			Ze zeggen niet veel tegen elkaar, maar houden gedurende een half uur de mannen en vrouwen die bij de kiosk langsgaan goed in de gaten. De meesten bestellen een broodje, maar sommigen gaan zitten met een bord aardappelen met chorizo, dat er zeker niet slecht uitziet. Uiteindelijk komt er een knul van een jaar of tien op ze toe lopen. ‘Constantin zegt dat jullie moeten komen.’

			Ze lopen achter de jongen aan. De Roemeen staat hen een paar meter ervandaan op te wachten.

			‘Pina vinden jullie hier niet, vergeet dat maar. In de Calle de Palomeras, in Puente de Vallecas, zit een drugstent. Ga daar maar navraag naar haar doen.’

			‘Maar het is daar afgeladen met drugstenten.’

			‘Er zit er eentje van Nigerianen. De eigenaar heet Adisa. Pina is schoon, maar ze doet zaken met die Adisa.’

			‘Je hebt me niet verteld wat je wilt in ruil voor die info.’

			‘Je bent me nu iets verschuldigd. Dat komt me ooit nog wel van pas.’

			Constantin is alweer weg.

			Nog steeds hebben ze Pina niet gevonden, maar ze zijn wel dichterbij.

			‘Ik heb nog een oud-klasgenoot die in Puente de Vallecas zit,’ zegt Chesca.

			‘Bel hem maar. We hebben hem vast nodig.’
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			De achthoekige kooi wordt van bovenaf fel verlicht. Elena is in een nachtmerrie beland. Zelfs Dimas’ peptalk bij de entree van de worstelaars gaat volledig langs haar heen. Ze hoort diens stem slechts als een vaag gemompel op de achtergrond, het is alsof haar zintuigen overbelast en dus verdoofd zijn. Er komt een gespierde jongen in een groene broek binnen en ze herinnert zich dat de man die haar naar de loge heeft begeleid vertelde dat ze op hem heeft ingezet. Ze probeert zich uit alle macht op de details van de omgeving te concentreren: op de arena waar het gevecht plaatsvindt, op de wijze waarop deze in elkaar is gezet, misschien wel met bouwproducten die op boerderijen worden gebruikt om het vee in toom te houden, of misschien is deze arena uitsluitend voor gevechten gebouwd. Dat zijn de gedachten die door haar heen gaan als ze hem de arena in ziet komen, en vanaf dat moment kan ze nergens anders meer naar kijken dan alleen naar hem.

			Haar zoon, Lucas.

			Hij draagt een rode broek en gooit, om de kooi heen lopend, zijn armen in de lucht, als een worstelkampioen. Wie weet krijgt hij van de toeschouwers een groot applaus. Maar Elena hoort helemaal niets meer, zo is ze erop gebrand iets van het onschuldige jongetje dat ze op de Plaza Mayor is kwijtgeraakt terug te vinden in de gelaatstrekken van deze jongen. Waar is haar kind? Ze wil per se geloven dat hij nog steeds bestaat, onder de huid van deze niet zo lange, maar zeer compacte, pezige tiener. Een tiener die naar de zich in de duisternis bevindende toeschouwers lacht en grimast. Hij voelt zich een held. Ze ziet wat littekens op zijn lichaam en zijn gezicht, niet al te veel, en hij mist zijn linkeroorlel. Lucas staat stil in de buurt van haar loge. Hij heeft al eerder stilgehouden, maar nu voelt Elena hoe haar hart overslaat. Kan hij haar zien? Heeft hij haar herkend? Is het die onzichtbare lijn die moeder en kind verbindt? Lucas tuurt in de duisternis waar Elena zich bevindt en glimlacht. Een fractie van een seconde lang wordt ze herinnerd aan die ogen, die levendige, kinderlijke ogen, toen hij nog postzegels verzamelde die hij samen met zijn vader op het plein kocht, wanneer hij met een kopje chocolademelk aan tafel ging zitten, wanneer hij na een middagdutje wakker werd en zijn moeder met een liefdevolle blik op de rand van het bed zag zitten. Diezelfde ogen ziet zij nu midden in de arena en tegelijkertijd zijn het volkomen vreemde ogen. Alsof er geen leven meer in zit.

			Met een opgetogen schreeuw loopt Kaïn verder. Nu hoort Elena wel het rumoer van de andere toeschouwers, die met aanmoedigingen en applaus de aankondiging van de worstelaar begroeten. Er loopt een traan over Elena’s wang, die ze niet kan bedwingen: het is duidelijk dat de komende strijd geen angst bij haar zoon teweegbrengt maar slechts opwinding en trots.

			Zodra Lucas zijn rondje in de arena heeft voltooid, loopt hij naar het midden, waar de toegangspoort tot de kooi is. Daar wacht zijn tegenstander op hem, de jongen met de groene broek. Hij is iets langer dan Lucas, en minder gespierd. Het verbaast Elena dat hij op haar overkomt als een goede knul, hij lijkt best beleefd en verlegen, doet niet zo stoer als haar zoon. Als ze werkelijk onpartijdig zou zijn, zou ze liever zien dat Jonay won. Maar ja, Lucas is haar zoon en het enige wat ze nu wil, is dat er niemand wint.

			‘De strijd gaat beginnen. De worstelaars hebben eerder in deze arena gestaan en hebben beiden gewonnen. Nu wint alleen de beste en die blijft in leven. Jullie weten het’ – nu richt hij zich tot de jongens – ‘alles mag. Stompen, schoppen, bijten, schoppen onder de gordel… alles. Ga ervoor!’

			Elena weet nu al dat het haar te veel zal worden zodra de man de kooi heeft verlaten, die alleen wordt verlicht door de lichtstraal die de beide worstelaars volgt. Een paar lange ogenblikken, ongeveer een halve minuut, besteden Jonay en Lucas aan het observeren van de ander, om elkaar heen draaiend, zonder aan te vallen. Jonay heeft een angstige blik in zijn ogen, terwijl de glimlach niet van Lucas’ gezicht is te slaan.

			Hoewel de indruk van het tegendeel wordt gewekt, is Jonay de eerste die tot de aanval overgaat. Het is een krachtige aanval, die Lucas met een bepaalde sierlijkheid weet op te vangen. Ook al zijn hun bewegingen naar elkaar toe intimiderend, ze zijn nog niet aan stompen toegekomen. Ze blijven elkaar aftasten, een beetje vooruit en weer achteruit, draaien om elkaar heen. Tot Lucas ineens keihard tegen het bovenbeen van de ander trapt, een trap waardoor de jongen het uitschreeuwt en die hem doet terugdeinzen. Elena hoort vanavond zijn stem voor het eerst.

			‘Ik maak je af!’

			Lucas stormt vastberaden op hem af, maar Jonay verdedigt zich met een voltreffer op Lucas’ hoofd waardoor deze een smak maakt en op de vloer belandt. Elena ziet haar zoon rollend over de vloer ontsnappen aan zijn aanvaller.

			De strijd komt een moment lang in rustiger vaarwater. Maar het wordt heel wat langduriger en erger dan Elena had verwacht: gedurende de volgende minuten worden wrede aanvallen afgewisseld met rustpauzes die de worstelaars elkaar gunnen. Tot het in alle hevigheid losbarst.

			Opnieuw is het Jonay die het initiatief neemt. Hij geeft Lucas een keiharde schop in de flank, een schop die hard aankomt. Dan begint hij hem te stompen en te schoppen, de twee grijpen elkaar beet en slaan elkaar helemaal verrot, rollen over de vloer en, Elena snapt niet hoe, Lucas weet zich boven op de ander te werken en bewerkt het gezicht van zijn tegenstander met harde stompen. Maar Jonay is nog niet moegestreden. Hij omstrengelt Lucas’ nek met zijn voeten, trekt zo hard aan hem dat deze zijn evenwicht verliest en met zijn hoofd tegen de vloer klapt.

			De twee komen overeind, maar het lijkt er nu op dat Lucas versuft is en overgeleverd aan de genade van zijn tegenstander, die kans ziet de klus af te maken. Jonay grijpt hem vast en staat op het punt Lucas’ hoofd opnieuw tegen de vloer te laten klappen. Elena gilt, maar ze is niet de enige, ze hoort anderen om zich heen ook gillen en schreeuwen, allen van opwinding. Zij is de enige die uit wanhoop gilt. Zoveel jaren is ze naar hem op zoek, en nu staat ze op het punt haar zoon te zien sterven, zonder dat ze daar ook maar iets aan kan doen. Ze buigt zich over het balkon, vanwaaruit ze alles kan zien. Het is ongeveer vijf meter hoog. Als ze zou springen…

			Maar terwijl ze overweegt te springen, hoort ze opnieuw opgewonden geroezemoes. Elena kijkt weer naar de kooi en ziet hoe Lucas’ glimlach weer op zijn gezicht is verschenen. Blijkbaar deed hij maar alsof, want nu is hij het die Jonay in een wurggreep houdt.

			De pijn haar zoon te zien sterven was ondraaglijk, maar het is nog erger te moeten toezien hoe hij glimlacht terwijl alle kracht uit Jonay wegvloeit. Hij zal het loodje gaan leggen, niets staat Lucas nog in de weg de klus te klaren.

			De toeschouwers, die hier zijn om een van de worstelaars te zien sterven, kijken zwijgend toe. Midden in die stilte is Elena’s schreeuw tot in alle hoeken van de arena te horen: ‘Nee, jongen! Niet doen, Lucas!’

			Verbaasd kijkt Lucas op en hij laat Jonays nek los. De jongen valt als een lappenpop op de vloer. Dan slaakt Elena opnieuw een schreeuw: ‘Vermoord hem niet!’

			Dimas komt tevoorschijn en kijkt om zich heen. Het is Lucas die naar de plek gebaart waarvandaan hij de stem heeft horen klinken. De stem van zijn moeder. Dimas zet het op een rennen naar een uitgang en Lucas blijft in de arena staan. Hij helpt Jonay overeind, alsof er geen sprake van vijandigheid tussen hen is geweest.

			Elena beseft dat ze op het punt staan haar loge binnen te stormen. Nu heeft ze geen keus, ze moet wel springen. Ze neemt een sprong, valt en rolt door het zand, waarna ze naar een uitgang rent die ze aan de andere kant ziet. Lucas, nog steeds in de kooi, ziet haar langsrennen. Elena heeft geen idee of hij achter haar aan zal gaan, maar dat gebeurt niet. Lucas blijft daar staan glimlachen, zoals tijdens het gevecht.

			Een man probeert haar tegen te houden, maar Elena weet hem te ontwijken. Eindelijk is ze buiten, in het pikkedonker. Maar ze blijft doorrennen, nu mag ze niet stoppen.
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			De Calle de Palomeras is een van de hoofdstraten van het district Puente de Vallecas. De straat ligt niet ver van de Avenida de la Albufera, waar het voetbalstadion van Rayo Vallecano ligt, de trots van Vallecas. Eveneens is het Parlement van de Gemeente Madrid er te vinden. Door een van de bestuurscentra in de wijk te vestigen, poogde de overheid de levensstandaard van het gebied naar een hoger plan te tillen, maar dat is niet bepaald een succes gebleken, er is slechts een eilandje van rijkdom midden in de chaos mee gecreëerd.

			‘Nou, aan ons de taak om hier de drugstent van Adisa op te sporen. Ik hoop dat je vriend ons kan helpen,’ zegt Zárate.

			Veel van die drugstentjes in Puente de Vallecas zijn bedrijfsruimten of verlaten laagbouw waar dealers zijn gaan zitten. Het favoriete gebied van de junks is in de Calle de Palomeras zelf, vlak bij het Parque de Amós Acero, een park met een ronde fontein waar de buurtbewoners graag even naast gaan zitten. Het park was erg mooi, maar is nogal achteruitgegaan, door verwaarlozing en door de aanwezigheid van de vele drugsdealers.

			Midden in het park is een, nu in onbruik geraakt, openluchttheater met tribunes, waar groepen jongens en meisjes bier uit grote plastic flessen zitten te drinken. Chesca en Zárate weten heus wel dat die jongeren hen niet zullen helpen met hun zoektocht, niet omdat ze zo nodig de dealers moeten beschermen, maar omdat iedereen die in deze buurt woont heel snel doorheeft dat je je beter buiten de besognes van anderen kunt houden.

			Uiteindelijk lopen ze tegen degene aan naar wie ze op zoek zijn, Paco, een oud-klasgenoot van Chesca die in Puente de Vallecas is gestationeerd. Hij is in burger, maar Zárate ziet meteen dat hij bij de politie zit, het druipt ervan af.

			‘Adisa?’ herhaalt Paco hun vraag, na hen begroet te hebben. ‘Ik heb echt geen idee, in deze straat zitten zeker dertig drugstentjes, de meeste van Nigerianen. Dan moeten we er maar naar op zoek. Ik krijg er geen gezeik mee, toch?’

			‘Nee,’ zegt Chesca, ook al klinkt ze niet helemaal zeker van haar zaak. ‘We zijn alleen maar op zoek naar een vrouw met de naam Pina.’

			Paco leidt ze rond in de buurt, en toont ze een paar met stenen dichtgemetselde ramen. ‘De buurtbewoners hebben de leeggekomen flats zelf dichtgemetseld, om te voorkomen dat er krakers intrekken. Er zit ook zo’n dichtgemetseld appartement in het flatgebouw waar mijn ouders wonen, voor die klus moest ieder gezin twaalf euro dokken. En om nou te zeggen dat ze het breed hebben…’

			In een van de straten langs het park zien ze een junk een portiek in schieten.

			‘Dat daar is een verkooppunt.’

			‘En als jullie dat allemaal weten, waarom gooien jullie ze dan niet gewoon dicht?’ vraagt Chesca verontwaardigd.

			‘Waarom zouden we? Om ze naar de overkant te laten verhuizen? Nu weten we tenminste waar ze zitten. In deze straat zitten er drie, hiernaast nog twee, en de straat verderop nog vijf… Weten jullie hoeveel buurtbewoners van hier gevangenzitten in Peru, Bolivia, Colombia en Brazilië omdat ze cocaïne hiernaartoe probeerden te smokkelen? Ik weet het exacte aantal niet, maar er zitten er zeker een stuk of zeven daar vast. Laten we hier bij deze bar maar naar binnen gaan.’

			Het is een heel gewone bar, zo eentje waar vroeger zaagsel op de grond lag. Ze bestellen drie flesjes bier. De barman die hen bedient, geeft er een metalen schoteltje met ongepelde pinda’s bij.

			‘Wil je Milpicos even gaan halen?’ vraagt Paco de barman.

			De man verdwijnt naar achter.

			‘Jullie snappen vast wel waarom hij Milpicos wordt genoemd, Duizendshot. Ook al kreeg hij de bijnaam al als jonge vent, nu heeft hij zeker wel al duizend shotjes genomen.’

			‘Weet je, eigenlijk hebben we best wel haast,’ waagt Zárate te zeggen. ‘Het leven van inspecteur Blanco hangt er misschien van af of we Pina al dan niet opsporen.’

			‘Dat zal best, maar ik weet geen betere manier om haar op te sporen dan door hier een biertje te drinken,’ antwoordt Paco uitermate rustig.

			Chesca noch Zárate begrijpen wat hij bedoelt, tot er vanachter de bar een oudere, broodmagere, praktisch witharige man verschijnt. ‘Wat moet je nu weer van me, Paco? Op een dag word je nog eens m’n ondergang.’

			‘Die ondergang bezorg je jezelf wel, Milpicos. Ik ben op zoek naar Adisa, een Nigeriaan die hier ergens een drugstentje heeft.’

			‘Alle Afrikaanse namen lijken op elkaar. En ze lijken verder ook allemaal op elkaar, als je er een hebt gezien heb je ze allemaal gezien.’

			‘Denk eens goed na.’

			‘Denk je dat ik Milpicos genoemd zou worden als ik me nog iets zou kunnen herinneren? Tot vijfhonderd shotjes ging het nog wel. Maar nu zit mijn kop vol met zaagsel. Nog een geluk dat ik deze bar van mijn ouders heb geërfd. Anders had ik nu in een tent in La Cañada gezeten. Zo’n Decathlontent die je in een paar tellen opzet.’

			‘En Pina? Ken je Pina?’ komt Chesca tussenbeide.

			‘Wat moet je van dat klerewijf?’ vraagt de man. ‘Laat gaan.’

			‘Dat kan ik wel willen, maar ik moet haar echt spreken.’

			‘Pina heeft niets met drugs te maken.’ Wanneer de agenten blijven zwijgen, laat Milpicos zijn stem zakken tot een gefluister. ‘Maar ze doet wel zaken met die Afrikanen, om vrouwen te ritselen. Gewoon een madam. Dat zeggen ze tenminste. Je kunt maar beter niets met haar te maken hebben.’

			‘Waar kunnen we haar vinden?’

			‘In Entrevías, daar woont haar moeder. Doña Carmen kwam hier vroeger best vaak, maar nu zit ze in een rolstoel. Ze komt er niet meer uit. Pina gaat iedere avond bij haar moeder eten. Zo zie je maar, het is een klerewijf, maar ze heeft wel weer meelij met haar moeder. Ze zoekt haar iedere dag op. Zeg maar ’s hoelang jullie je moeder al niet hebben opgezocht. Haar moeder woont tegenover het onderwijscentrum voor volwassenen, in een eengezinswoning met een witte garagedeur.’

			‘Daar is het.’

			Het huis van Pina’s moeder ziet er goed onderhouden uit, een eengezinswoning in de Calle de la Serena. De entree is via de garagedeur, zoals Milpicos al vertelde.

			‘Hoe pakken we het aan?’

			‘Moet je kijken!’

			Chesca merkt op dat op de stoep tegenover het huis een zwarte Mercedes-bestelwagen staat. ‘Is dat niet de auto die jij in La Cañada hebt gezien?’

			‘Verdomd, je hebt gelijk.’

			Op het kenteken staan de letters KFK.
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			Elena rent voor haar leven. Achter haar rug hoort ze geblaf en ze denkt terug aan de Portugese jager met zijn jachthonden. Ze beseft heel goed wat die beesten haar kunnen aandoen als ze haar te pakken krijgen en eveneens beseft ze dat het zinloos is om ervoor te vluchten. Het is volledig duister buiten en ze is bang om te struikelen, een enkel te verzwikken, op de grond te vallen en ten prooi te vallen aan die bloeddorstige beesten. Ze weet niet wat beter is: doorgaan of maar beter opgeven. Want als de honden haar pakken kan ze beter in de buurt zijn van hun baasjes, die zouden kunnen verhinderen dat ze aan stukken wordt gereten. Maar dan komt de gedachte bij haar op dat ze Lucas wellicht verplichten haar op nog wredere wijze te vermoorden. En dus rent ze maar door.

			Ze holt een heuvel af, zonder te weten waar ze op uit zal komen. Dan gebeurt waar ze al bang voor was: ze struikelt en komt ten val. Met haar hand komt ze in stromend water terecht. Misschien is dat wel een geluk bij een ongeluk, want de honden zullen het spoor van haar geur in het water wellicht niet meer kunnen volgen. Het zijn allemaal maar veronderstellingen, alles wat bij haar opkomt om haar hachje te redden.

			Ze loopt de rivier een paar meter in, tot het water tot aan haar knieën komt. Het waden kost haar moeite, maar ze ploetert gestaag door.

			‘Hierheen,’ hoort ze ineens.

			Ze is ervan overtuigd dat die stem, van een vrouw, voor haar is bedoeld. Misschien komt haar vlucht hier definitief ten einde, maar het kan net zo goed haar enige kans op ontsnappen zijn. Dus waadt ze in de richting van de stem. De vrouw, of het meisje – ze vermoedt dat het een zeer jong iemand is – grijpt haar bij de arm en leidt haar meer naar het midden van de rivier. Zal ze proberen haar te laten verzuipen? Toch volgt ze de vrouw, tot het water tot haar borst komt.

			‘Nog honderd meter,’ zegt de stem. ‘Over honderd meter komen we ergens waar de honden ons niet meer kunnen ruiken.’

			Het is maar honderd meter, maar ze doen er een eeuwigheid over. Elena is door angst overmand dat de honden toch nog achter ze aan komen of dat de koplampen van de auto’s de oever van de rivier zullen belichten en dat de mannen die daar achteraan komen – ze kunnen ze horen schreeuwen – hen ontdekken en zullen schieten. Of dat deze jonge vrouw haar om de tuin leidt en haar straks aan die kerels uitlevert.

			‘We moeten naar de overkant.’

			Het meisje trekt aan haar arm tot ze het water uit strompelen. Dan hoort Elena hoe ze een metalen deksel van de grond licht. Een misselijkmakende stank komt uit het gat omhoog.

			‘Kom op, erin.’

			‘Ik denk er niet aan.’

			‘Prima, dan blijf je hier buiten. De honden zijn je dan in no time op het spoor. Maar wegwezen dan, want mij mogen ze niet te pakken krijgen.’

			Het meisje duikt het gat in en Elena gaat er toch achteraan. Het deksel gaat dicht en de duisternis, waarvan Elena aannam dat die buiten absoluut was, is hier nog dichter.

			‘Waar zijn we?’

			‘Ik geloof dat zoiets een beerput heet. Je hebt nog nooit zo in de shit gezeten als nu,’ zegt het meisje lachend. ‘Maar maak het je zo gemakkelijk mogelijk en probeer die stank te vergeten. Ik zit hier al twee uur en ik kan ermee omgaan. Zo erg is het niet na een poosje.’

			‘Die honden zitten morgen nog steeds hier.’

			‘Morgen zien we wel verder. En dan stink je inmiddels zo verschrikkelijk dat zelfs de honden je niet meer moeten.’

			Naast de duisternis, valt er nu ook nog een stilte. Maar Elena houdt het niet lang uit. Ze wil weten waar ze is en hoe ze hier kan wegkomen.

			‘Hoe heet je?’

			‘Aurora.’

			Nee, had ze dat maar niet gevraagd. Heeft het meisje dat door haar zoon is gemarteld nu haar leven gered? Het zou wel heel toevallig zijn als dit meisje net zo heette en niet diezelfde Aurora was! Lucas heeft haar in ieder geval niet vermoord. Nee, haar niet. Twee dagen geleden zou dat een enorme opluchting voor Elena hebben betekend. Maar nu weet ze dat hij tijdens die gevechten heel wat slachtoffers heeft gemaakt. Dat heeft ze op de video’s gezien en ook vanavond stond ze op het punt er getuige van te zijn.

			‘Heet je moeder toevallig Mar?’

			‘Ken je mijn moeder?’

			‘Ze is naar je op zoek.’

			‘Nou, dan is het vast niet mijn moeder. Mijn moeder is alleen op zoek naar geld voor meer en meer shots, dat is voor haar het enige wat telt.’

			‘Ze zei dat je haar gebeld had, dat je nog in leven was.’

			‘Ik ben maar één keer in staat geweest om te bellen. Toen heb ik haar gebeld.’

			‘Wie zit er achter dit alles?’

			‘Geen idee.’

			‘Ik heb dat belletje proberen na te trekken, en ik stuitte op een muur. Er moet een bijzonder invloedrijk iemand achter dit alles zitten.’

			‘Het enige wat ik weet is dat het stom van me was om mijn moeder te bellen. Met mijn domme hoofd dacht ik dat zij me kon helpen. Ik had een ander nummer moeten bellen, maakt niet uit wat.’

			Opnieuw valt er een stilte. Elena denkt niet dat ze Aurora ervan zal kunnen overtuigen dat Mar oprecht heeft geprobeerd haar te helpen, dat ze van de heroïne heeft kunnen afblijven, ook al ligt ze nu vanwege een overdosis in het ziekenhuis.

			Het lijkt ongelooflijk, maar af en toe kan ze de stank inderdaad uit haar hoofd zetten en denkt ze niet aan de plek waar ze zich bevindt, maar alleen aan hoe ze hieruit kan komen.

			‘Ken je Kaïn?’

			‘Die jongen die vanavond aan het worstelen was? Die is gestoord. De anderen doen het alleen om te kunnen overleven. Kaïn doet het omdat hij het leuk vindt.’

			‘Hij heeft je mishandeld.’

			‘Hoe weet jij dat?’

			‘Ik heb het op een video gezien.’

			‘Die werd opgenomen voor zijn moeder. Ben jij dat?’

			‘Ja.’

			‘Hoe heb je ooit zo’n monster op de wereld kunnen zetten?’

			Wat moet ze doen als ze tegenover hem staat? Ze twijfelt niet aan Aurora’s woorden. Lucas is in een monster veranderd. Evenmin twijfelt ze eraan dat ze Lucas hebben ontvoerd om haar van het onderzoek naar Kortabarría’s goktoernooien af te halen. Ook al was ze er nog niet ver mee gevorderd, de lui van het Purperen Netwerk wisten heus wel dat dat een kwestie van tijd was. Dus voorkomen was beter dan genezen. Daarom is Lucas ontvoerd. En nu is haar zoon een van hen geworden, een monster.

			Haar gedachten dwalen onwillekeurig af naar andere ontvoerde jongens, die gedwongen werden te worstelen. Sommigen van hen zijn gestorven, anderen hebben het overleefd, dat staat vast. Zouden er veel van hen deel zijn gaan uitmaken van het netwerk, of alleen degenen die van nature gewelddadig zijn? Noch zijzelf, noch Abel, haar ex, is gewelddadig, ze zijn heel gewone mensen, die van het leven genoten, van literatuur, van muziek, van wandelingen op het platteland. Of waren ze zo gewoon omdat ze nooit geconfronteerd zijn geweest met het kwaad zoals Lucas dat is geweest?

			Lucas was een volkomen normaal kind. Ook al was hij nog heel klein op het moment van de ontvoering, hij had toen al liefhebberijen: voetbal, postzegels verzamelen, miniatuurautootjes… Het was een lief kind, lief tegen zijn ouders en met zijn twee grootmoeders, hij vond het fijn om naar school te gaan en genoot ervan als zijn vader ’s avonds een verhaaltje kwam voorlezen op de rand van zijn bed.

			En toch heeft Aurora gelijk: ze had dat monster nooit op de wereld moeten zetten.
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			Chesca en Zárate zitten nog steeds in de auto te wachten in de Calle de la Serena. Mariajo heeft informatie aan hen doorgegeven over de eigenaar van de bestelwagen: Ramón Rodríguez Potrero, vijfenveertig jaar oud, met een strafblad voor het dealen van drugs en diefstal met geweld. Hij was lid van een van de grootste groepen ramkrakers van de hoofdstad.

			‘Die vent stal op zijn zestiende al een bus van het gemeentelijke vervoerbedrijf in Madrid en stoof daarmee door de stad met de politie erachteraan. Ze wisten hem niet tegen te houden, tot hij tegen de etalage van een supermarkt aan knalde. Maar hij lijkt zijn leven te hebben gebeterd, er is al tien jaar geen gelazer met hem.’

			‘Ik kan je nu al vertellen dat hij zijn leven niet heeft gebeterd, Mariajo,’ zegt Zárate. ‘Verder nog iets over die vent?’

			‘Hij woont niet in Madrid, maar op een landgoed in een dorp ergens bij Cádiz: Coto Serrano, daar komt die auto ook vandaan.’

			‘En wat heb je over die Pina gevonden? Is er een verband tussen die twee?’

			‘Voor zover ik heb kunnen natrekken niet. Ze is drie jaar geleden aangehouden voor mensenhandel, toen er in een appartement op de Calle Buenavista vijftien vrouwen werden aangetroffen in erbarmelijke omstandigheden. Haar naam werd toen genoemd, maar ze konden niet aantonen dat ze er iets mee te maken had en ze is weer op vrije voeten gesteld. Zal ik proberen haar adres te achterhalen?’

			‘We staan al voor haar woning. Zoek eerst maar alles uit over dat landgoed in dat dorp bij Cádiz. Ik ben benieuwd waar die Ramón het geld vandaan heeft om zo’n bestelwagen te kunnen kopen.’

			‘Wat doen we nou? Gaan we naar binnen of wachten we tot ze naar buiten komen?’ vraagt Chesca onrustig zodra Zárate heeft opgehangen.

			‘We kunnen niet zomaar binnenvallen. Het huis staat op naam van haar moeder en die heeft niets gedaan. Dus een huiszoekingsbevel kunnen we vergeten.’

			Het is half twaalf ’s avonds, ze schatten in dat Elena ongeveer twaalf uur geleden is verdwenen, misschien iets meer dan twaalf uur. En ze hebben er geen weet van of ze überhaupt nog in leven is.

			Ineens zegt Chesca: ‘“Inzet weddenschap landgoed”, dat stond toch zo in de boeken van Kortabarría? En als ze Elena nou eens naar dat landgoed hebben gebracht, in dat dorp, Coto Serrano? Ik ben eens met vakantie geweest aan de kust van Cádiz, in Grazalema en meer van dat soort dorpen. Daar zitten behoorlijk grote stukken land. Als ik crimineel zou zijn en iets te verbergen had, zou ik daar zeker een landgoed van duizend hectare kopen.’

			‘De moord op Aisha Bassir was op de Canarische Eilanden. En dan gaan ze met een landgoed van duizend hectare hier nog de toerist spelen daar?’

			‘Ik heb echt geen idee. Maar ik zou er liever wel een kijkje willen nemen en voor mijn part voor schut staan, dan dat we helemaal niets doen. Straks zit ze daar!’

			Die beslissing hoeven ze nu nog niet te nemen, want op datzelfde moment gaat de garagedeur open en komen er twee mensen naar buiten. Waarschijnlijk Pina en Ramón.

			‘Nog voordat ze de bestelwagen in gaan, niet?’

			‘Absoluut.’

			Ze gaan er als vanzelfsprekend ieder met een getrokken pistool op af, Chesca op Pina en Zárate op Ramón.

			‘Rustig blijven. Doe wat we zeggen, dan gebeurt er jullie niets.’

			In minder dan tien seconden hebben ze de twee de bestelwagen in gemanoeuvreerd. Chesca houdt ze onder schot en Zárate start de auto.

			‘Wie zijn jullie in godsnaam? Jullie hebben helemaal niet het recht dit te doen!’

			‘Ja hoor, ga jij me nu vertellen dat ik jouw rechten heb geschonden?’ Chesca klinkt vastberaden. ‘Hou maar beter je kop. Antwoorden mag zodra ik je een vraag stel.’

			Zárate rijdt naar een braakliggend terrein, niet al te ver van waar ze weg zijn gereden. Hij voegt zich bij Chesca achter in de auto, eveneens met zijn wapen op de twee gericht. Ramón, strak in het pak en met zijn haar stijf van de gel, lijkt zenuwachtiger dan Pina, die de indruk wekt alsof het haar allemaal geen barst uitmaakt.

			‘Goed, we gaan even babbelen. Voor jou heeft iedereen ons al gewaarschuwd, Pina. Er wordt beweerd dat je een klerewijf bent,’ begint Chesca.

			‘Ach, dat is gewoon kwaadsprekerij. In feite ben ik een engel.’

			‘Weet je wel hoe graag ik korte metten wil maken met een klerewijf?’ zegt Chesca dreigend.

			‘Oké, jullie gaan ons vertellen wat jullie weten over het Purperen Netwerk,’ zegt Zárate.

			‘Van alles waar ik over zou willen praten, is dat wel het laatste,’ zegt Pina hooghartig.

			‘Nou, jij dan,’ zegt Zárate tegen Ramón. ‘Ik denk dus dat jij vanochtend een vriendin van ons naar een landgoed bij Cádiz hebt gebracht. En je hebt er flink de vaart in gezet om op dezelfde dag heen en terug te zijn.’

			‘Denk jij nou echt dat ik zo gek ben om jou dat te vertellen?’ bluft hij.

			‘Dat is bijna hetzelfde als toegeven.’

			Gespannen houdt Ramón verder zijn mond. Hij snapt donders goed dat hij de fout in is gegaan en is vastbesloten verder niets meer los te laten. Chesca en Zárate zijn bang dat het uren gaat duren om een van die twee aan de praat te krijgen.

			‘Ik heb helemaal niets te maken met wat daar verder gaande is. Ik hoef ze alleen maar hun klanten te bezorgen.’ De twee agenten zijn stomverbaasd dat Pina ineens begint te praten. De vrouw glimlacht bij het zien van hun verbijsterde gezichten.

			Ramón kijkt haar vernietigend aan. ‘Wat maak je me nou, Pina?’

			‘Ik heb je toch gebeld om te zeggen dat ze navraag naar die vrouw deden? En wat heb jij toen gedaan? Niets. Dus nu ben je de lul. En ik ben niet van plan voor jouw stommiteiten op te draaien. Misschien vindt iedereen me daarom wel een klerewijf.’

			Tien minuten later kan Chesca Mariajo bellen. ‘Stuur de Guardia Civil maar naar dat landgoed in Coto Serrano, het heet La Travesera. Elena is er vanochtend heen gebracht. Waarschijnlijk worden er daar knokpartijen tussen kinderen op touw gezet.’

			‘Knokpartijen?’

			‘Op leven en dood. Er wordt op ingezet. We moeten alles dus zo snel mogelijk regelen en er als een speer naartoe. Bel Rentero maar of weet ik wie je daarvoor moet bellen.’

			In minder dan een half uur is alles geregeld. Even na twaalf uur ’s nachts heeft commissaris Rentero de Guardia Civil op de hoogte gebracht, zitten Pina en Ramón vast en zijn Zárate en Chesca onderweg naar Cuatro Vientes, alweer, ditmaal om zich naar Coto Serrano te begeven, naar landgoed La Travesera. Hoewel geen van de twee zijn naam noemt, missen ze Orduño. Ze zouden hun collega maar wat graag aan hun zijde hebben.
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			Uren zitten ze al in die beerput, of tenminste, zo voelt het voor Elena. Ze ruikt de stank al niet eens meer, precies zoals Aurora voorspelde.

			‘Zouden ze ons nog steeds zoeken?’

			‘Dat weet ik niet,’ zegt Aurora.

			‘We moeten hieruit.’

			Aurora is doodsbenauwd. Ze vertelt Elena wat ze hebben gedaan met Casimero, een jongen die kort na zijn aankomst op het landgoed probeerde te ontsnappen.

			‘Ze hebben hem onthoofd. Heb je zoiets weleens gezien? Ze hebben het opgenomen en je hebt geen idee hoeveel succes dat had. Casimero kwam uit Huelva. Ik vond hem wel leuk, hij was grappig.’

			‘Hoe was hij hier terechtgekomen?’

			‘Zoals wij allemaal. Hij was ook weggelopen uit een opvangcentrum, ik uit San Lorenzo en hij uit een heropvoedingscentrum in Sevilla. Waarom hij daar zat weet ik niet. Nadat hij daar was weggelopen, werd hij loopjongen voor drugsdealers in Tres Mil Viviendas. Hij bezorgde drugs in de chique wijken in Sevilla. Maar op een dag werd hij beroofd en zat hij zonder drugs en geld. Toen kwam hij hier…’

			‘En jij?’

			‘Ze hebben Aisha en mij te pakken gekregen in Las Palmas. Het leek ons wel leuk om naar de Eilanden te gaan, dus we pakten een vliegtuig met het geld dat we van een vent hadden gepikt die wilde dat we hem in zijn auto pijpten… Nou ja, ik werd met een boot teruggebracht naar Spanje en ik weet niet wat er met Aisha is gebeurd.’

			‘Die is dood.’

			Aurora blijft een paar tellen zwijgen. Dan zegt ze, eerder opgelucht dan droevig: ‘Misschien maar beter, dan hoeft ze in ieder geval niet meer te lijden.’

			‘Wie heeft Casimero onthoofd?’ vraagt Elena met angst in het hart. ‘Mijn zoon?’

			‘Nee, dat heeft Dimas gedaan.’

			Nogmaals een moment van opluchting voor Elena. Ze hoopt dat Lucas, buiten de gevechten om, nooit iemand heeft omgebracht. Alleen op die manier zou ze zijn daden kunnen verdedigen: het is uit lijfsbehoud. Dat blijft ze tegen zichzelf herhalen.

			‘Heb je Dimas’ gezicht weleens gezien?’

			‘Vaak genoeg. Ik weet niet eens meer hoe vaak hij me verkracht heeft, hij en de anderen, en dan draagt hij geen masker.’

			‘Heeft hij een pokdalig gezicht?’

			‘Ja, hij zit onder de littekens.’

			Ze blijven een poosje zwijgend zitten. Totdat Elena vindt dat ze eruit kunnen. Ze moet er wel uit, zolang ze tenminste nog de kracht ervoor heeft.

			‘Waarvandaan heb je je moeder gebeld?’

			‘Er is een telefoon in het grote huis.’

			‘Daar ga ik dan naar op zoek.’

			‘Dat red je niet, ze vermoorden je.’

			‘Vertel nou eerst maar eens waar die telefoon staat.’

			‘Als je de voordeur pakt, kom je in een gang, aan het eind daarvan is een hal, met twee deuren. Een van die twee is van Dimas’ kantoor. Daar staat een telefoon.’

			‘En hoe kom ik bij het huis?’

			‘Eerst moet je de rivier weer over. Die is behoorlijk breed, daar kom je nog wel achter.’

			Elena opent het metalen deksel van de beerput. ‘Wacht hier. Ik kom je snel halen.’

			Dat ze opnieuw de rivier door moet waden, komt haar eigenlijk wel goed uit. Zo kan ze de stank een beetje van zich afspoelen. Met zo’n stank heb je geen honden meer nodig, iedereen ruikt haar op een paar meter afstand. Ze trekt de badjas uit en spoelt hem grondig uit. Dan wringt ze hem stevig uit – ze krijgt hem uiteraard niet droog, maar er druipt in ieder geval geen water meer uit – en daarna wast ze zichzelf. Het is een aardedonkere nacht, de temperatuur is flink gezakt, ze heeft het koud en straks moet ze ook nog vochtige kleding aan. Als ze dit alles al overleeft, wordt ze in ieder geval flink verkouden.

			Zodra ze de rivier over is, kleedt ze zich weer aan en gaat lopend verder, opmerkzaam op alles wat ze hoort en het weinige wat ze kan zien. Ze kan het huis niet ontwaren, tot er een paar honderd meter van haar vandaan een licht aanfloept. Ze loopt in die richting, zo behoedzaam mogelijk, alert op honden, mensen en alles wat ze tegenkomt. Maar alles lijkt rustig. Het lijkt erop dat ze de zoektocht voor nu gestaakt hebben, om hem pas de volgende dag weer te hervatten.

			Dan ziet ze wel iemand staan, bij de deur van het grote huis staat een in het zwart geklede bewapende man. Ze beseft nu wel dat het een waanzinnig idee was om in het huis te gaan bellen. Ondanks de problemen die het met zich meebrengt is het toch eenvoudiger op de vlucht te slaan en ergens anders vandaan te bellen, ook al heeft ze geen idee hoe ver ze van de bewoonde wereld is.

			Elena blijft in de buurt van het huis rondsluipen, piekerend over een eventuele oplossing, tot ze op een idee komt. Er is een soort pleintje voor het huis, waar een paar auto’s staan. Als een van die auto’s nou eens open was…

			Zowat op haar buik kruipend bereikt ze het pleintje en de auto’s. Ze probeert het portier van verschillende auto’s open te krijgen en uiteindelijk vindt ze er een. En niet alleen dat: er zit zelfs een sleutel in het contactslot. Ze start de auto, maar dan…

			‘Waar denk je naartoe te gaan?’

			In haar nek voelt ze de loop van een pistool. Hier komt haar vlucht ten einde. De man die het wapen op haar gericht houdt is geen Spanjaard, hij spreekt met een Oost-Europees accent. ‘Dimas geloofde me niet, maar ik zei: wedden dat we haar te pakken kunnen krijgen als we een sleutel in een van de auto’s laten zitten?’

			Middels een walkietalkie neemt hij contact op met zijn maat. ‘Ik heb haar, je weet wel, bij de auto’s.’

			Terwijl hij op hem wacht, trekt hij Elena de auto uit. Dan ziet ze zijn hand met een metalen prothese waar normaal twee vingers zitten.

			Ze hoort voetstappen naderbij komen. Eindelijk staat Elena op het punt Dimas te zien, ze zal oog in oog komen te staan met de man met het pokdalige gezicht…

			Maar wie er op hen af komt, is niet degene die ze beiden verwachten. ‘Handen omhoog! Laat je wapen vallen!’

			Het is de Guardia Civil.
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			Elena heeft Aurora nog niet in het volle licht kunnen zien. Het eerste wat ze doet zodra de Guardia Civil Pavel – de jongeman, hij is hooguit achttien, met de prothese – in de boeien heeft geslagen, is naar de beerput gaan om het meisje eruit te halen.

			‘Ik zei je toch dat ik terug zou komen,’ zegt ze, terwijl ze haar een knuffel geeft en opnieuw de stank ruikt waarin ze ook zelf bijna de hele nacht heeft gezeten. Ze zet een paar stappen terug en bekijkt aandachtig haar gezicht met de honingkleurige ogen. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’

			‘Daarom ben ik ontsnapt, ik hield het niet meer uit. Dan had ik nog liever dat ze m’n kop eraf hakten, zoals bij Casimiro.’

			Aurora’s gezicht zit onder de wonden, ze is duidelijk in elkaar geslagen, een wond op haar wang ligt helemaal open.

			‘Die wonden dienen zo snel mogelijk ontsmet te worden, zeker na al die uren in die beerput,’ zegt de agent van de Guardia Civil die met Elena is meegekomen.

			Aurora heeft niet meer aan dan een mannenoverhemd, waarvan de kleur na al die uren in de beerput moeilijk te onderscheiden is. Het meisje dient verzorgd te worden, ze heeft kleding nodig, haar wonden moeten verbonden worden, ze moet iets eten… Ze keren terug naar het huis. Alles is in beslag genomen door de Guardia Civil. Bovendien zijn de teamleden van de BAC inmiddels ter plaatse.

			‘Hoe gaat het met je?’ Mariajo omhelst Elena stevig.

			‘Goed. Straks bespreken we alles wel. Nu moet eerst het hele landgoed uitgekamd worden, niemand mag ons ontsnappen.’

			‘Maar eerst moet je douchen en je omkleden.’ Chesca geeft haar een uniform, zodat ze de smerige, natte badjas kan uittrekken.

			Tien minuten later is Elena klaar voor de confrontatie met de drieëntwintig aangehouden personen. Onder hen Pavel en Carla met het ooglapje. Met een huivering van ontzetting constateert Elena dat Carla niet de enige is, er zijn nog vijf meisjes met net zo’n ooglapje.

			‘Dimas en Lucas zitten er niet bij,’ zegt Zárate, terwijl hij haar apart neemt, buiten het gehoor van de anderen. ‘Voordat we aankwamen zijn er behoorlijk wat mensen vertrokken. In het dorp hadden ze het erover dat er zeker drie of vier wagens vanaf het landgoed zijn weggereden.’

			‘Het publiek dat bij het gevecht was…’

			‘Waren we maar eerder hier geweest,’ zegt Zárate met spijt in zijn stem.

			‘Heb je die ooglapjes gezien?’

			‘Ik ben bang dat dat niet het enige is waar we hier tegenaan zullen lopen.’

			Terwijl iedereen druk bezig is, begint Elena met het verhoor van de in hechtenis genomen personen. Enkelen, kennelijk degenen die bij de organisatie horen, weigeren iets te zeggen; de knullen die voorbestemd waren aan toekomstige gevechten deel te nemen zijn het ergst. Ze gedragen zich alsof het Purperen Netwerk hun familie is: ze ontlenen hun hele identiteit aan het netwerk.

			‘Waar is Kaïn?’ vraagt Elena aan alle jongens.

			‘Kaïn is altijd bij Dimas, hij gaat niet met ons om, alleen tijdens de gevechten bemoeit hij zich met ons. Kaïn is de allerbeste,’ krijgt Elena van hen te horen. Uitlatingen die met bewondering en angst worden uitgesproken.

			Elena zit nu tegenover Carla, in het kantoor dat blijkbaar van Dimas was.

			‘Ik wist dat je niet te vertrouwen was,’ zegt het meisje woedend, alsof ze haar niet bevrijd hebben. ‘Ik had Dimas op de hoogte moeten brengen.’

			‘En waarom wist je dat ik niet te vertrouwen was?’

			‘Je vroeg te veel en je stond niet te popelen van ongeduld om naar de wedstrijd te gaan, terwijl iedereen altijd ongeduldig is.’

			‘En waarom heb je dat dan niet aan Dimas verteld?’

			‘Geen idee. Jij denkt dat je ons hebt gered, maar wij hoefden niet zo nodig gered te worden.’

			‘Wat is er met je oog gebeurd?’

			‘Ongelukje.’

			‘Hebben zes meisjes een ongelukje gehad?’

			‘Wij zessen hebben hetzelfde ongelukje gehad.’

			De meisjes die de klanten opvangen voorafgaand aan de evenementen lijken wel bij een sekte te horen: de sekte van Dimas.

			‘Heeft hij jullie een oog uitgerukt?’

			‘Op die manier konden we bij hem in dienst blijven zonder verder letsel op te lopen.’

			Zárate, die naast Elena zit, en alles zwijgzaam aanhoort, vraagt ineens aan Carla: ‘Weet je wie Yarum is?’

			‘Dankzij hem heb ik Pina leren kennen. Zij heeft me naar Dimas gebracht.’

			Iedere keer weer komen dezelfde namen boven water: de sekte van Yarum en Nahín, Pina, het Purperen Netwerk en Dimas en god mag weten wie nog meer.

			‘Kwamen Pina en Yarum ook naar het landgoed?’

			‘Ik heb ze er nooit gezien. Ze doen zaken met Dimas, maar zijn geen vrienden van hem.’

			Ze moeten dus maar blijven gissen. Wanneer ze denken beet te hebben, komt er weer een getuige die iets beweert waardoor ze weer gas terug moeten nemen en hun eerdere denkbeelden overboord moeten zetten. Het blijft tasten in het duister.

			Buendía heeft Aurora onderzocht. Hij laat Elena een scherfje zien, het lijkt op een steentje. ‘Dat zat in de wond op haar wang.’

			‘Komt het misschien uit de beerput?’

			‘Nee, het lijkt me eerder dat ze op haar wang is gestompt met een hand waar een ring aan zat. Er zijn splinters van die ring gesprongen en in de wond gedrongen. Wie weet komen we zo zelfs op het spoor van een klant van het netwerk.’

			‘Is het niet van Dimas zelf?’

			‘Nee, dat meisje is al verschrikkelijk vaak verkracht en mishandeld, maar die laatste keer was anders: het moet een bijzonder wrede klant zijn geweest. Daarom is ze ook ontsnapt.’

			‘Vreemd. Ik heb de hele nacht met haar in die put gezeten en ze heeft me er niets over verteld.’

			‘Laat haar eerst maar even bijkomen. Ik weet zeker dat ze je morgen in Madrid alles wel vertelt.’

			‘Wat doet Mariajo?’

			‘Die is in haar element. Ze heeft een vrachtwagen vol computers, harde schijven en zelfs van die ouderwetse floppy’s,’ zegt Buendía lachend. Die lach is als een flinterdun lichtstraaltje in de duisternis.
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			Voor ze Aurora in het kantoor van de BAC gaan ondervragen, wil Elena eerst dat het meisje haar moeder in het ziekenhuis opzoekt. Die ligt nog steeds op de intensive care. De artsen weten niet of ze ooit weer bij bewustzijn zal komen, of ze zal herstellen van de overdosis.

			‘Toen je me vertelde dat ze naar me op zoek was, dacht ik heel even dat het werkelijk waar was, dat ze van de heroïne af was.’

			‘Nog maar een week geleden had ze goede hoop jou terug te vinden en ze gebruikte absoluut niets. Ik was bij haar thuis en het verbaasde me hoe opgeruimd en netjes alles was. Ze vertelde over jou en Aisha, ze wilde haar leven echt beteren en alles goedmaken met jou.’

			‘Weet je hoe vaak ze me heeft gezegd dat ze haar leven ging beteren? Dat ze van de drugs zou afblijven en ik bij haar zou kunnen wonen?’

			‘Maar ik geloof dat ze het deze keer echt meende, Aurora.’

			‘Ze meent het altijd, maar ze doet het nooit. Misschien niet expres, maar het lukt haar gewoon niet. Als ze hieruit komt, begint ze er ook weer mee.’

			‘Ze was wel heel goed voor Aisha. Ze vertelde me dat ze haar naar het ziekenhuis had gebracht…’

			‘Ja, ja, en daarna verdween ze weer. Ze ging het er toen weer even flink van nemen, of zo… Ik vertrouw haar voor geen cent. En daar heb ik genoeg redenen voor, heus. Ik vind het erg om het te zeggen, maar als ze hier niet uit komt is het beter voor iedereen. Ook voor haarzelf.’

			Aurora’s volwassen manier van praten verrast Elena enigszins, ook al beseft ze dat het meisje het behoorlijk zwaar heeft gehad voor een achttienjarige. Veel zwaarder dan de meesten van haar leeftijdgenoten. Het liefst zou ze gezellig eropuit gaan met het meisje, kleding kopen of al was het maar samen een ijsje eten, lekker babbelen op een terrasje, zonder camera’s en microfoons in de verhoorkamer. Dan kreeg ze de kans weer even kind te zijn. Maar dat zou onverantwoord zijn. Ze moet met haar gaan zitten in de verhoorkamer en als ze iets zegt over haar zoon en haar collega’s hebben door wie die Kaïn is, dan gaat ze dat niet verbloemen. Het heeft al geen zin meer.

			Alle in hechtenis genomen personen zijn in Cádiz achtergebleven, behalve Aurora en Pavel. De Guardia Civil zal de verhoren op zich nemen van de kamermeisjes en de beveiligers. Zárate en Buendía blijven ook daar om te onderzoeken wat er in Coto Serrano over het landgoed La Travesera bekend was.

			Elena zit alleen in de verhoorkamer met Aurora, ook al staan de camera’s en de microfoons wel aan. Wie weet luisteren haar collega’s wel mee – alleen Chesca en Mariajo zijn op kantoor – maar dat wil ze liever niet weten.

			Ze wil Aurora’s vertrouwen winnen; gisteren op het landgoed heeft ze Buendía toevertrouwd dat de verkrachting door de man die haar wang open heeft gestompt, haar te veel werd. En ook al is Elena een vrouw, haar had ze dat niet verteld. Misschien omdat ze Lucas’ moeder is.

			‘Vertel eens over je jeugd, wat je je nog herinnert.’

			Aurora wil er niet al te diep op ingaan. Bovendien is het geen bijzonder verrassend relaas: aan heroïne verslaafde ouders, een jeugd in het appartement op de Plaza de Cazador met haar grootouders en een moeder die kwam en ging – haar vader zag ze al helemaal niet – en iedere keer vertelde dat ze aan het afkicken was en dan het weinige van waarde wat er in de flat aanwezig was met zich meenam.

			‘Tot mijn grootvader stierf, toen werd alles alleen maar erger. Mijn opa was niet in staat mijn moeder van de drugs af te krijgen, maar hij was wel streng voor haar.’

			Aurora’s vader overleed toen ze nog maar acht jaar oud was en ze herinnert zich niet veel van hem.

			‘Het maakte me niet veel uit, ik kende hem amper. En als ik hem wel zag, was ik bang voor hem. Op een dag trok hij oorbellen, die ik van mijn oma had gekregen, uit mijn oren. Vast om ze te verpatsen, zodat hij weer heroïne kon kopen. Ik heb die rotzooi nooit gebruikt, ik ben als de dood om net als mijn ouders te worden.’

			‘Wanneer ben je naar het opvangcentrum gebracht?’

			‘Toen mijn oma doodging. Eerst ben ik bij pleeggezinnen ondergebracht, maar die wilden me niet. Een keer wilde een gezin me wel opnemen, maar mijn moeder lag dwars, ze zei dat ze afgekickt was en dat ze mijn moeder was, dat we samen in de flat van mijn grootouders zouden gaan wonen… Hetzelfde liedje.’

			‘En in het opvangcentrum zat Ignacio Villacampa…’

			‘Over die man wil ik niet praten.’

			Elena probeert haar toch zover te krijgen, met zachte druk, maar de jonge vrouw hult zich in stilzwijgen.

			Ook moeten ze het Purperen Netwerk bespreken en dat zal beiden zwaar vallen. Eerst wil Elena nog weten hoe ze het opvangcentrum in San Lorenzo heeft verlaten.

			‘Altijd als er ergens in een dorp een feest werd gevierd, gingen Aisha en ik ervandoor. Vorig jaar kwamen we erachter dat er met Halloween een gemaskerd feest zou worden gegeven in een villa in Hoyo de Manzanares. Dus wij erheen, met een stom zombiemasker op. Op dat feest hebben we twee jongens leren kennen, ouder dan wij en met een auto. We zijn met ze meegegaan naar een huis in Pozuelo. We hebben daar de nacht met ze doorgebracht en er was niets aan de hand. Die villa daar had zelfs een zwembad. De volgende dag nodigden ze ons uit voor de lunch in Guadarrama en later gingen we terug naar Pozuelo. Toen hebben ze vrienden van hen gebeld… Ik wilde het niet, maar ze dwongen ons met al die kerels naar bed te gaan. ’s Avonds brachten ze ons terug naar San Lorenzo en gaven ons elk driehonderd euro. Dat maakte veel goed en de volgende dag namen we de trein naar Madrid om te gaan shoppen. We wilden ook mijn moeder in Pan Bendito opzoeken, maar er was niemand thuis. Dus we gingen een bar in en een vent bood ons ieder vijftig euro om hem in zijn auto te pijpen. Dat hebben we gedaan, maar we zagen aan zijn portemonnee dat hij bulkte van het geld. Dat hebben we gepikt en daarmee zijn we naar de Canarische Eilanden gegaan. Want ik had de zee nog nooit gezien, snap je wel?’

			‘Maar jullie waren minderjarig. Lieten ze jullie zomaar toe in het vliegtuig?’

			‘Aisha was net achttien en tegen mij zei niemand er iets over.’

			‘En in Las Palmas?’

			‘In Las Palmas ging alles mis… Mag ik even naar het toilet?’

			‘Natuurlijk, ga maar.’

			Terwijl Aurora naar de wc gaat, komt Chesca vertellen dat Orduño er is. Ook al heeft Elena hem van het onderzoek naar de gokpraktijken af gehaald, hij wil toch zijn ontslag nemen en niet verder met de BAC.

			‘O, ik dacht dat alles al geregeld was.’

			‘Ga je niet even naar hem toe?’

			‘Ja, straks. Ik ben nu nog bezig met Aurora.’

			Elena’s gezicht verstrakt. Ze wil zich niet zo hard opstellen, zo professioneel, zo weinig empathie tonen. Maar ze kan niet anders.

			‘Hij is in zijn gokverslaving teruggevallen, Elena,’ zegt Chesca.

			‘En jij vindt dat dat mijn schuld is?’

			‘Ik vertel het alleen maar.’

			‘Als hij inderdaad een terugval heeft, heeft hij hier niets te zoeken.’

			‘Hij is hier met zijn vriendin, Marina, de vrouw die hij in Las Palmas heeft leren kennen.’

			‘O, hoe is ze?’ Elena kan haar nieuwsgierigheid niet bedwingen.

			‘Knap. Ze lijken erg verliefd op elkaar.’

			Aurora komt terug in de verhoorkamer. Waar ze een paar minuten geleden nog redelijk rustig overkwam, is ze nu ineens in alle staten. Elena ziet het onmiddellijk.

			‘Wat is er aan de hand, Aurora?’

			‘Wat doet zij hier?’

			‘Wie?’

			‘Die vrouw daar.’

			Elena en Chesca kijken elkaar verbaasd aan.

			‘Hè? Er is hier verder toch niemand?’

			‘Nee, nee, die vrouw, ik heb haar net in de gang gezien.’

			‘Er is niemand in de gang. Alleen Orduño en zijn vriendin,’ zegt Chesca.

			‘Dat is Marina! Als ze mij hier maar niet ziet!’ hakkelt Aurora doodsbenauwd. ‘Dat is de vrouw die me ontvoerd heeft!’

		


		
			Deel 4

			Alleen jou

			

			Er zijn mensen die alles hebben gehad,

			alle goeds en alle kwaads.

			Ik heb alleen jou gehad.

		


		
			

			De vrouw, Marina, maakt zich zorgen om Lucas. De jongen wordt steeds zwijgzamer, sluit zich steeds meer op en geeft geen blijk meer van genegenheid. Het zou best te maken kunnen hebben met de puberteit, een gedrag dat sterker tot uiting komt omdat hij afgezonderd zit. Maar toch zit het haar niet lekker. Ze merkt een soort duistere kant aan de jongen. Ze zoekt in zijn ogen naar een levendige blik, maar ziet slechts een leegte. Ze hebben een levendig kind vermorzeld.

			Ze spelen al geen kaartspelletjes meer. Lucas heeft nog wel een paar maanden patience gespeeld. Hij speelde elke partij alsof zijn leven ervan afhing, en alsof een slechte kaart iemands einde kon betekenen, zich volledig op het spel concentrerend. Marina vond het maar eng hem zich zo te zien gedragen, alsof zij er niet toe deed, zelfs niet in dezelfde kamer als hij was. Wie had ooit gedacht dat ze zelfs die momenten zou gaan missen? Want ook al was hij verschrikkelijk obsessief bezig, hij speelde in ieder geval nog. Nu doet hij niet veel anders dan slapen. Hij slaapt en ijsbeert door het vertrek, de stappen van de ene naar de andere muur tellend. Hij veegt de vloer, boent het hout ervan op en poetst zijn schoenen met militaire precisie. En hij slaapt. Veel langer dan noodzakelijk.

			Marina heeft een plan bedacht. Ze beseft dat ze hiermee te ver gaat en haar leven op het spel zet, ook als alles goed verloopt. Maar ze kan het niet langer aanzien. Voor Lucas is het erop of eronder. De puberteit heeft zijn intrede al gedaan, als hij nu ontsnapt is er nog een kans op herstel. Dan zou hij misschien nog een normaal leven kunnen leiden. Ze heeft er lang over nagedacht maar is nu tot de conclusie gekomen dat ze niet anders kan. Ze begrijpt haar eerdere aarzeling niet. Het is een simpel plan. Op het moment dat een nieuwe ploeg de dienst overneemt, is er geen toezicht. Voor een goedgetrainde jongen als Lucas is het absoluut geen probleem door het raam naar buiten te klimmen, zich tot op de binnenplaats te laten zakken en vandaar de poort naar de vrijheid te openen.

			Ze wacht tot Lucas net wakker is van een van zijn middagdutjes en nog half versuft in bed overeind komt. Marina gaat op de rand van het bed zitten en pakt zijn hand vast. Lucas kijkt haar met een blik vol onbegrip aan, hij snapt wel dat er iets loos is. Marina legt hem haar plannetje uit. De dienstwissel, de sprong uit het raam, de binnenplaats, de poort. En dan de vrijheid. Ze vertelt hem dat zijn moeder nog altijd naar hem op zoek is, dat ze hem met open armen zal ontvangen. Marina geeft hem de sleutels van de toegangspoort. Lucas pakt ze aan, speelt een paar tellen met de ring van de sleutelhanger. Glimlachend zegt hij dat hij helemaal niet wil ontsnappen, terwijl hij zonder enige moeite de ring van de sleutelhanger opentrekt. Met een snelle beweging plaatst hij de punt ervan op de pols van de vrouw, drukt door en trekt er een diepe wond mee in haar huid.

			‘Ik vind het prima hier,’ zegt hij keer op keer.

			Terwijl het bloed uit haar gewonde arm stroomt, beseft Marina dat het voor Lucas al te laat is.
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			Aurora heeft een tabletje gekregen om te kalmeren en ligt in een van de kamers van het bureau te rusten. Er hangt een gespannen sfeer op het bureau van de BAC. De aanwezige teamleden weten niet wat ze met de situatie aan moeten. Ideeën komen op en worden op hetzelfde moment alweer terzijde geschoven.

			‘Zou Marina Aurora hebben gezien?’ vraagt Elena.

			‘Ze is net zo rustig weggegaan als dat ze binnenkwam. Ik denk echt niet dat ze haar heeft gezien. Dan zou ze weten dat ze ontmaskerd is. Niemand heeft zoveel zelfbeheersing,’ oppert Mariajo.

			‘Het kan toch ook een vergissing zijn? Misschien hoort die vrouw helemaal niet bij het Purperen Netwerk. Misschien lijkt ze alleen maar op iemand,’ zegt Chesca, die er niet aan wil. ‘Dan zou ze Orduño compleet om de tuin hebben geleid. En hij is toch niet gek! Dat kind, Aurora, is compleet in de war, misschien heeft ze gewoon twee mensen door elkaar gehaald.’

			‘Je hebt toch zelf gezien hoe bang ze was. Dus we moeten sowieso voorzorgsmaatregelen nemen,’ zegt Elena.

			Aurora is niet in staat geweest haar verklaring goed onder woorden te brengen. Ze was zo nerveus na het zien van die vrouw dat ze onsamenhangend begon te hakkelen, maar wat ze zei was in ieder geval duidelijk genoeg om iedereen ervan te doordringen dat Marina, Orduño’s vriendin, deel uitmaakt van het Purperen Netwerk. En alsof dat nog niet genoeg is, is het een vrouw met aanzien binnen het netwerk, ze is een van Dimas’ vertrouwenspersonen. Velen denken zelfs dat ze zijn vrouw is.

			‘We moeten haar aanhouden,’ meent Mariajo. ‘Orduño snapt het heus wel zodra we hem onze vermoedens uitleggen. Als zij achter slot en grendel zit, kunnen we al het nodige natrekken.’

			‘Nee,’ zegt Elena stellig. ‘We moeten haar juist gebruiken om bij Dimas te komen. We weten nu wie ze is en we hebben haar binnen ons bereik. We moeten alleen wel zorgen dat ze er niet achter komt dat we haar verdenken.’

			‘En laten we Orduño dan gevaar lopen?’ Chesca gaat ertegenin.

			‘Ik vind juist dat hij óns in gevaar heeft gebracht sinds hij die vrouw heeft leren kennen.’

			‘Als die vrouw inderdaad deel uitmaakt van het Purperen Netwerk, dan is ze een gestoorde gek die tot alles in staat is. En dan vind jij het best dat ze het bed met een van onze collega’s deelt?’

			‘Ik laat jou mijn opdrachten niet in twijfel trekken.’

			‘En ik sta niet toe dat je ons allemaal in gevaar brengt. Als jij zo nodig je leven op het spel wilt zetten, ga je gang, maar dat kun je van ons niet verlangen.’

			‘Donder maar op, jij kunt je ontslag ook wel indienen.’

			‘Nee hoor, dat plezier gun ik je niet.’

			‘Toe nou, meiden,’ komt Mariajo tussenbeide. ‘We zitten hier om met ideeën te komen, niet om elkaar in de haren te vliegen.’

			Elena buigt zich voorover en bedekt haar gezicht met haar handen. Ze probeert te ontspannen, maar dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Ergens voelt ze dat ze op drift raakt, dat haar obsessie voor het netwerk haar empathisch vermogen heeft aangetast. Ze weet zich niet meer in te leven in de situatie van haar collega’s. Ze heeft altijd overwicht en charisma gehad als leider van het team, maar nu is ze niet meer dan een tiran die volledig in beslag wordt genomen door de zoektocht naar haar zoon.

			‘Laat me er even over nadenken, doe nog maar niets, en neem geen contact op met Orduño tot we een besluit hierover hebben genomen, goed?’

			Chesca knikt, nog mokkend over de aanvaring met Elena. Mariajo knikt zonder veel overtuiging. Ineens staat Elena op. ‘Ik ga weer terug naar Aurora. We kunnen het bijltje er nu niet bij neergooien.’

			Zodra Elena is vertrokken, kijkt Mariajo Chesca uitnodigend aan, zodat ze haar hart kan luchten. Maar Chesca is terughoudend, verbitterd en hard. Ze is gekwetst omdat ze steeds meer het gevoel krijgt dat Elena iets voor hen verbergt. En dat is niet eerder voorgekomen bij de teamleden. Ze hebben altijd urenlang over elke zaak kunnen overleggen, waarbij alles werd gedeeld, juist om te kunnen profiteren van de kennis en het inlevingsvermogen van elk van de leden. Het lijkt erop dat die tijd voorbij is en dat deel uitmaken van het team niet langer het hoogste goed is voor een agent. Voor dit team moest je het beste uit jezelf zien te halen, maar je kreeg er ook van alles voor terug zodat je inderdaad de beste werd. Niet eerder begreep Chesca waarom sommige teamleden zijn opgestapt, maar nu wel. Ze begrijpt Marrero, Amalia… En nu Orduño eruit is gestapt en zij zo stom is geweest met Zárate te neuken, nu ze heeft meegemaakt wat het met haar doet om in drugstenten of in La Cañada Real rond te hangen, raakt ze er steeds meer van overtuigd dat ze snel om een overplaatsing moet verzoeken. Zodra ze het Purperen Netwerk ontmanteld hebben.

			Elena benadert Aurora met de grootste omzichtigheid. Door angst overmand kan iemand helemaal leeglopen, maar ze zou ook volledig kunnen dichtklappen, bang dat ieder woord haar nog meer in gevaar zou kunnen brengen. ‘Hoe weet ik nou dat jij daar niet bij hoort? Hoe weet ik dat jij niet precies doet wat Dimas je opdraagt?’

			‘Ik geef je mijn woord, Aurora. Niemand wil liever een eind maken aan het Purperen Netwerk dan ik. Want ze hebben Kaïn.’

			Waarom noemt ze hem eigenlijk Kaïn en niet Lucas? Ze beseft dat ze het doet om het geheim dat ze al zo lang met zich meesleept als het ware nog langer geheim te houden.

			‘Kaïn houden ze daar niet gevangen, zelfs als hij de kans zou krijgen zou hij er nog niet vandoor gaan. Hij leeft ervoor om anderen te laten lijden. Hij is bij het Purperen Netwerk helemaal op zijn plaats.’

			Het kost Elena moeite hier onbewogen onder te blijven. Ze ervaart Aurora’s woorden als een steek in haar hart, maar ze kan niet anders dan het meisje zoveel mogelijk laten vertellen. Ze wil zoveel mogelijk te weten komen over Dimas, voor wanneer ze uiteindelijk toch oog in oog met hem komt te staan.

			‘Je zei dat je Dimas heel vaak hebt gezien.’

			‘Ja. Eerst in Las Palmas, toen Aisha en ik hem leerden kennen. En daarna toen ze me naar het landgoed brachten.’

			‘Kwam er nooit eens iemand uit het dorp op dat landgoed?’

			‘Dat weet ik niet, het eten werd altijd gebracht in een zwarte bestelwagen. Maar ik weet niet waar het vandaan kwam.’

			Zou het kunnen dat niemand in Coto Serrano wist wat er gaande was op een paar kilometer afstand? Zárate en Buendía zijn er gebleven om er onderzoek naar te doen. Elena heeft zo haar twijfels. Maar nu moet ze door met Aurora.

			‘Buendía vertelde dat je bent ontsnapt omdat ze je hebben verkracht.’

			‘Ik ben daar vaak genoeg verkracht. Maar wat er met me is gebeurd op de dag van de worstelwedstrijd is veel erger. Ik was bang, zo verschrikkelijk bang. Zelfs nog banger dan op die dag dat ze de video opnamen.’

			Vanaf de vroege ochtend besefte ze dat het een speciale dag was, dat er iets stond te gebeuren. De meisjes die als kamermeisjes werkten – ze noemt ze de eenogen – waren de hele dag bezig met schoonmaken en alles in orde brengen. Aurora’s wonden van de dag dat ze was mishandeld door Lucas – waarvan Elena de opnames heeft gezien – waren al genezen en ze gaven haar een nieuwe jurk. Ook moest ze zich mooi opmaken.

			‘Ik moest bij Dimas komen. Hij zei dat er die avond een gevecht zou zijn, maar dat ik nog voor het evenement van start ging een heel speciale gast moest verwennen, dat ik moest zorgen dat die man helemaal in zijn sas zou zijn. Die man stond aan het hoofd van dat alles en of we bleven leven of zouden sterven hing van hem af. En als hij helemaal tevreden weg zou gaan, zou ik ook nog een beloning krijgen.’

			Toen de man op het landgoed aankwam, waren Dimas en zij de enigen die hem ontvingen. Hij kwam aanrijden in een gele sportwagen, hij zat zelf aan het stuur. Achter hem reed een truck waaruit twee honden kwamen, twee gigantische dobermanns. De man keek haar aan en er verscheen een goedkeurende glimlach om zijn lippen. Hij zei iets tegen Dimas en haar werd gevraagd ergens in een kamer te wachten. Na een poosje werd ze geroepen. Hij zat in een leunstoel in een van de slaapkamers op haar te wachten. Naast hem lagen de twee honden op de grond.

			‘Je heet Aurora, hè?’

			‘Ja, meneer.’

			‘Ik heb naar je video gekeken. Ik vond het fijn om te zien dat je de klappen die je kreeg zonder gejammer doorstond. Daarom heb ik om jou verzocht. Hou je van honden?’

			‘Ik heb nooit een hond gehad.’

			‘Honden zijn beter dan mensen. Trek je jurk uit.’

			Aurora deed wat hij van haar vroeg en bleef in haar ondergoed voor hem staan, ondergoed dat ze haar ook hadden gegeven, wit en kinderlijk.

			‘Kom hier.’

			Zorgzaam en zorgvuldig trok de man haar ondergoed uit en trok haar daarna op zijn schoot.

			‘Ik dacht dat hij aardig voor me zou zijn, hij was heel beschaafd en rustig…’ vertelt ze Elena.

			‘Spaans?’

			‘Ja. Hij leek erg aardig en ik dacht dat het een makkie zou zijn, dat ik me gewoon door hem moest laten neuken. Dat hij me niets zou aandoen. Hij streelde me, speelde met mijn haar… Maar toen ineens, terwijl ik helemaal niets had gedaan, gaf hij me een klap.’

			Aurora begreep niet waarom, het was niet voor het eerst dat ze haar sloegen in dat huis, maar ze verwachtte het simpelweg niet. De honden stonden op en begonnen te grommen.

			‘Buda en Pest zijn boos,’ zei de man lachend. ‘Ze denken dat je me kwaad wilt doen. Wat een naïeve beesten, vind je niet? Ze snappen niet dat ik degene ben die jou kwaad gaat doen.’

			Aurora heeft moeite met ademhalen nu ze eraan terugdenkt.

			‘Heeft hij de honden op je losgelaten?’ vraagt inspecteur Blanco verbaasd.

			‘Nee, daar dreigde hij wel voortdurend mee, maar hij heeft het uiteindelijk niet gedaan. Hij zei dat zijn honden het klusje zouden afmaken… Toen besefte ik dat ik het er niet levend van af zou brengen, dat de honden me uiteindelijk zouden vermoorden.’

			‘Hoe heeft hij je wang opengereten? Had hij een ring om zijn vinger?’

			‘Ja.’

			‘Wat een smeerlap.’

			‘Ik denk dat hij me helemaal niet wilde neuken, hij wilde me alleen maar pijn doen, me verwonden.’

			‘En je weet niet hoe hij heet?’

			‘De baas. Ze noemen hem de Vader.’

			Elena strijkt geruststellend over Aurora’s hand.

			‘Nu wil ik graag dat je heel goed nadenkt en me precies vertelt hoe hij eruitzag. Alles wat je je van hem herinnert, het is heel belangrijk.’

			Aurora perst haar lippen op elkaar, alsof dit alles veel te pijnlijk voor haar is.

			‘Hoe oud was hij ongeveer?’ probeert Elena haar op weg te helpen.

			‘Hij was oud.’

			‘Veertig? Vijftig?’

			‘Vijftig. Of misschien wel ouder, dat weet ik niet. Hij had kort, bruin haar… Met witte bakkebaarden, nou ja, wit, met grijze haren erin.’

			‘En zijn postuur?’

			Aurora kijkt haar met een blik vol onbegrip aan. Blijkbaar kent ze dat woord niet.

			‘Was het een grote vent? Of was hij dik?’

			‘Nee, gewoon. Hij was lang, dat wel.’

			‘Ogen?’

			‘Pff, dat weet ik niet. Ook bruin, geloof ik. Ik heb er niet echt naar gekeken, ik was bang, ik vond hem gestoord.’

			‘Je doet het heel goed, heus.’

			‘Maar ik heb hem niet goed bekeken, het spijt me.’

			Elena knikt begripvol.

			‘Hoe ben je ontsnapt?’

			‘Hij ging op een gegeven moment een lijntje coke klaarmaken. Toen heb ik zijn overhemd gepakt en ben door het raam gesprongen.’

			‘Was dat het overhemd dat je droeg in de beerput?’

			‘Ja.’

			Aurora vertelt hoe ze vanuit het huis ervandoor ging. Aanvankelijk kreeg ze nog een paar mannen achter zich aan, maar die gaven het vrij snel op. Elena denkt terug aan de vage geluiden die ze hoorde toen ze in die kamer zat te wachten op de aanvang van het evenement. Misschien dat ze daarom afzagen van een zoektocht naar Aurora: het gevecht stond op het punt te beginnen, de klanten zaten in hun kamer te wachten, dat konden ze moeilijk allemaal maar laten liggen. En Aurora was uiteindelijk niet meer dan een zwaar toegetakeld meisje dat toch niet ver zou komen. Er was later tijd genoeg om naar haar op zoek te gaan.

			Het meisje vertelt hoe ze de bosjes in was gedoken en verscholen achter een boom had toegekeken hoe de gele sportwagen van de Vader van het landgoed vertrok. Daarna had ze de beerput gevonden en dat leek haar een goede schuilplaats. Ze was wel bang, maar minder dan eerst: ook al besefte ze dat ze naar haar zouden blijven zoeken, ze was blij dat ze aan de dood was ontsnapt. Ze was alleen uit de beerput geklommen toen ze Elena hoorde hijgen en puffen. Blijkbaar was er nog iemand ontsnapt en die persoon verkeerde in nood.

			Nadat Aurora alles heeft verteld, pakt Elena de telefoon. ‘Mariajo, bel Buendía alsjeblieft. Het overhemd dat Aurora droeg toen we haar vonden, moet weer in beslag worden genomen. Het is van de topman van het Purperen Netwerk.’
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			Eugenio Morales is nog geen veertig, dus nog een jonge vent, maar hij is toch al vier jaar burgemeester van Coto Serrano. Twee jaar geleden is hij pas daadwerkelijk in het dorp komen wonen, toen hij een bedrijf in gemarineerde olijven begon. Met een uitdrukking van ontzetting op zijn gezicht loopt hij in gezelschap van Buendía en Zárate door de vertrekken van La Travesera. ‘Heus, in het dorp wisten we niet wat hier gaande was.’

			‘Nou, dan mag u me vertellen hoe dat mogelijk is,’ reageert Zárate bits. ‘Dus u komt nu met een redelijke verklaring hiervoor, zo niet, dan worden uw gemeentebestuur en uzelf bij het onderzoek betrokken. Er werd hier vast en zeker een hoop geld verdiend, en daar kon aardig mee gestrooid worden, lijkt me zo.’

			‘Ik heb nog nooit een stuiver van iemand aangenomen,’ verklaart de burgemeester plechtig. ‘En ik zei net al dat ik geen benul had van wat er speelde.’

			‘Tja, dat zeiden de bestuurders van de steden rondom de concentratiekampen in nazi-Duitsland ook. En weet u? Ze logen.’

			Coto Serrano is een klein dorp met driehonderdvijfentwintig officiële inwoners, in de zomer zijn dat er iets meer. Ook al ligt het op de weg van de witte dorpjes in Andalusië, het hoort er niet bij. Het is niet zo mooi als die dorpen, dus het heeft geen aantrekkingskracht op toeristen. De bevolking leeft er van de landbouw en veeteelt, en rekent op steun van de overheid en werk in de olijvenfabriek.

			‘Jullie denken toch niet dat dit een gemeente is zoals Madrid en dat ik de burgemeester van een grote stad ben? Hier is een burgemeester onbezoldigd ambtenaar, hij ontvangt geen cent. Zelfs als ik een vergadering in Cádiz of Sevilla heb, moet ik voor mijn eigen reiskosten opdraaien.’

			‘Waarom doet u het dan?’

			‘Omdat er nog steeds mensen zijn, ook al klinkt u dat misschien vreemd in de oren, die andere mensen aan een beter bestaan willen helpen. Toen ik hier in het dorp kwam, besefte ik dat iemand iets voor de bevolking moest doen.’

			Ze zijn inmiddels aangekomen bij de kleine arena waar de gevechten plaatsvonden. De achthoekige kooi staat er nog. Door even met de schoen in de grond te wroeten, komen er bloedvlekken tevoorschijn.

			‘Hier vochten de jongens met elkaar, tot de een de ander doodsloeg.’

			‘Heus, ik zweer dat ik er niets van wist… Dan had ik allang de Guardia Civil ingeschakeld, of iets anders ondernomen. Dit is barbaars.’

			De burgemeester geeft wel toe dat hij altijd vermoedde dat er iets vreemds aan de gang was op het landgoed, want met enige regelmaat reed er een stoet luxe auto’s door het dorp, die dezelfde avond nog of de dag erop weer vertrok. Maar hij vond het allang best zolang de belasting maar betaald werd. Daarmee werden de kosten van de gemeente gedekt en dan bleef er nog geld over voor de dorpsbewoners die het het hardst nodig hadden.

			‘Hier in het dorp is alles naar de verdommenis, u denkt toch niet dat de jongeren van hier voor hun lol weggaan? U moet het vergelijken met de tijd dat mensen naar het buitenland vertrokken om te werken als druivenplukkers of zo… Nu gaan die jongelui naar Madrid of Sevilla. Zelfs met de kerstdagen komen ze niet terug. Het dorp is volkomen vergrijsd.’

			‘U zei net dat u toch wel de indruk had dat er iets vreemds aan de gang was. Is het niet bij u opgekomen er navraag naar te doen?’

			‘Als de Guardia Civil dat niet deed, waarom zou ik dat dan doen? Verdorie, ik ben niet meer dan de burgemeester van een dorp waar olijven verbouwd worden.’

			Zárate en Buendía zijn diezelfde ochtend op de hoogte gebracht door de inspecteur van de Guardia Civil dat twee agenten van het korps voorlopig geschorst zijn, tot er duidelijkheid over de zaak is. Het is praktisch onmogelijk dat ze niet wisten wat er speelde en hun manier van leven kwam niet echt overeen met het salaris dat ze maandelijks ontvingen.

			‘Ze beweren dat ze de loterij hebben gewonnen, dat ze daarom zo’n dure auto hadden. Dat zoeken we nog uit.’

			Het nieuws over het landgoed is uit de pers gehouden, want ze willen niet dat er over de ontmanteling van het Purperen Netwerk wordt geschreven, tenminste zolang er nog mensen van het netwerk vrij rondlopen.

			‘Ik dacht eigenlijk dat het een bordeel was,’ zegt de burgemeester als excuus. ‘Dat er in de auto’s meisjes en vermogende lui zaten. Dat er kinderen werden vermoord… daar heb ik nooit aan gedacht. Ik besef heus wel dat ik in gebreke ben gebleven door me van de domme te houden. Maar ik had nooit gedacht dat het zo erg was.’

			Zárate en Buendía hebben alle mogelijke eigendomspapieren betreffende het landgoed van de burgemeester ontvangen. Zoals te verwachten viel, behoort het toe aan een bedrijf dat op papier gevestigd is in een fiscaal paradijs. En natuurlijk stuit je dan eerst op ontelbare andere bedrijven voor je bij de ware eigenaar belandt, als dat al haalbaar is.

			Op datzelfde moment zijn verschillende teams bezig het landgoed volledig uit te kammen. Er staan ook ploegen met graafmachines te wachten. Ze gaan ervan uit dat als daar jongens zijn omgebracht, de resten daar ergens begraven liggen.

			‘Het landgoed meet duizendzevenentachtig hectare, het is tien keer groter dan het Retiro,’ zegt Buendía twijfelend. ‘Om dat helemaal uit te kammen heb je maanden nodig. Als die lichamen ergens in een of andere greppel zijn gedumpt, kunnen ze overal en nergens liggen. Weet je wat we zouden moeten doen? Een babbeltje maken met de oudjes in het dorp. Dan komen we misschien te weten wie de vorige eigenaar van het landgoed was. Wie weet heeft iemand wel gezien wie het toentertijd hebben gekocht toen ze de eerste keer naar het dorp kwamen.’

			Er zijn twee kroegen in Coto Serrano. De grootste, waar ook kaartspelletjes worden gespeeld, ligt aan het dorpsplein. Het nieuws van de dag – dat de Guardia Civil op La Travesera heeft moeten ingrijpen – heeft de dagelijkse gang van zaken niet veranderd. Vier mannen, van wie de jongste bijna vijfenzeventig is, spelen een spelletje domino en drinken anis. De twee BAC-agenten wachten tot de mannen zijn uitgespeeld. Buendía doet het woord, hij weet beter om te gaan met mensen van hoge leeftijd.

			‘U komt allen uit het dorp, hè?’

			‘Ja, wij allemaal, nou ja, behalve hij.’

			Degene die de man aanwijst, een zekere Matías, verdedigt zich alsof het een schande is dat hij niet in het dorp is geboren. ‘Ik was elf toen ik hier kwam wonen en nu ben ik achtentachtig, dus ik ben net als ieder ander een dorpeling.’

			‘Weet u wat er gisteravond op La Travesera is gebeurd?’

			‘Er wordt beweerd dat er gevechten waren, net als vroeger.’

			Zárate en Buendía kijken elkaar bevreemd aan na deze uitspraak van – opnieuw – Matías. Hoewel hij net zo gekleed gaat als de anderen, een ribbroek en een geruit overhemd, draagt hij merkkleding die behoorlijk nieuw is.

			‘Hoezo net als vroeger?’

			‘Na de oorlog, in de jaren veertig, werden op dat landgoed gevechten op leven en dood gehouden.’

			De anderen knikken, het is duidelijk dat het geen nieuwtje is voor de ouderen in het dorp.

			‘De burgemeester heeft daar niets over gezegd,’ zegt Buendía met verbazing.

			‘Ja, wat weet hij er nou van? Hij is nog maar net in Coto Serrano. Eugenio is niet van hier, ik weet echt niet waarom hij tot burgemeester is verkozen.’

			‘Omdat hij de enige was die zich kandidaat stelde,’ zegt een ander lachend.

			Buendía weet de mannen zover te krijgen dat ze vertellen over de gevechten van toen. Of beter gezegd, dat Matías het vertelt, terwijl de anderen zijn verhaal aanvullen.

			‘Het landgoed was eigendom van een rijke stinkerd uit Jerez, we noemden hem hier het Markiesje. Hij verbleef in zijn huis in Jerez toen de oorlog begon, en hij nam dienst bij de troepen van Franco.’

			‘Zijn vrouw en zijn twee kinderen zaten in Madrid. Zij was een schoonheid, wordt er beweerd, en het Markiesje was stapelverliefd op zijn vrouw. Hij ging letterlijk door roeien en ruiten om haar daarvandaan te krijgen.’

			‘Hij verdiende beter. Toen de nationalisten Madrid innamen, had die vrouw inmiddels nog twee kinderen, want ze hokte met een militielid. Het Markiesje draaide compleet door.’

			‘Zij en het militielid werden vermoord. De vier kinderen werden weggehaald om in tehuizen geplaatst te worden en er is nooit meer iets van ze vernomen,’ voegt een van de anderen eraan toe.

			‘Het Markiesje kwam toen in het dorp wonen. En sindsdien zijn er geruchten over gevechten.’

			‘Niets geruchten,’ zegt Matías geërgerd. ‘Ik heb het niet van horen zeggen, maar met eigen ogen gezien. Ik zal nooit vergeten hoe erg het jongetje huilde nadat hij het gevecht had gewonnen na het doden van zijn tegenstander. Dat wilde hij eigenlijk niet, maar hij had geen keus. Als hij het andere kind niet zou doden, zou hij er zelf aangaan.’

			‘Er wordt beweerd dat er uit heel Spanje mensen naar die gevechten kwamen kijken en er werden fortuinen vergokt. Die kinderen haalden ze uit opvoedingsgestichten, velen ervan waren kinderen van republikeinen en anderen werd beloofd dat ze hun familie uit de shit zouden halen als ze maar wonnen. Er werd trouwens ook gezegd dat er vrouwen bij waren om voor het nodige vertier te zorgen.’

			‘Geen kinderen uit het dorp?’

			‘Nee, niet dat ik weet.’

			‘Het heeft niet zo lang geduurd, maar een paar jaar. Toen joeg het Markiesje zich een kogel door zijn kop. Er werd nooit meer over die gevechten gesproken en het landgoed bleef verlaten, tot een paar jaar terug.’

			‘Er werd wél over die gevechten gesproken, toen met dat boek,’ benadrukt Matías. ‘Zo’n twintig jaar geleden, of langer zelfs, kwam er een journalist naar het dorp die erover wilde schrijven. We hebben hem nog foto’s van het landgoed gegeven en ook van onszelf.’

			‘Is dat boek er ook echt gekomen?’

			‘Als hij het al heeft geschreven, heeft hij er ons nooit een exemplaar van toegestuurd. Ik heb het in ieder geval nooit gezien. Er zou een foto van mij in moeten staan van toen ik nog een knulletje was en nog een uit de tijd dat die journalist hier was. Kom, laten we nog een partijtje doen.’

			Buendía stapt even opzij omdat hij een telefoontje krijgt. Zijn gezichtsuitdrukking verraadt niets. Pas als hij heeft opgehangen, vertelt hij Zárate waar het telefoontje over ging.

			‘We moeten het overhemd meenemen dat Aurora aanhad toen we haar vonden. Het schijnt van de hoogste baas van het Purperen Netwerk te zijn.’

			‘Waar moeten we dat hemd dan vinden?’

			‘Ik denk bij het afval.’

		


		
			56

			Orduño is de laatste tijd behoorlijk vaak verhuisd: eerst woonde hij samen met Ana, met wie hij lange tijd een relatie heeft gehad. Toen ze uit elkaar gingen is hij verhuisd naar een studio ergens in Moratalaz. En twee maanden geleden is hij weer verhuisd, naar een flat in de wijk waar ook het park Madrid Río ligt, waar hij het fijn vindt om te sporten.

			Vanochtend, voordat hij naar kantoor ging om zijn ontslag in te dienen, is hij nog gaan hardlopen in het park. Marina is niet met hem mee geweest, zij was naar de sportschool om een paar dagen verlof aan te vragen, zodat ze Orduño kan bijstaan in deze lastige tijd. Hij is haar er erg dankbaar voor, hij heeft geen idee hoe hij zonder haar steun standvastig aan zijn gokverslaving weerstand kan bieden.

			Het kwetst hem dat inspecteur Blanco, die hij toch al zoveel jaren kent, niet persoonlijk afscheid van hem heeft genomen. Maar hij begrijpt het wel. Hij was de laatste tijd zeker niet op zijn best. Zodra hij begint te gokken, vergeet hij verder alles. Hij moet er echt voorgoed mee stoppen. Zijn verslaving lijkt op alcoholisme: je weet dat je er weer in terugvalt op het moment dat je een slokje wijn neemt. Alcoholisten en gokverslaafden hebben in Spanje nou eenmaal het probleem dat ze op elke hoek van de straat weer aan de verleiding blootstaan. Is het niet een verjaardag waarop er met een glas cava geproost moet worden, dan is er wel het lokkende muziekje van een gokautomaat, de deelname aan een loterij of een oproep op televisie om te wedden welke ploeg de meeste goals gaat scoren voor de rust…

			Hoewel het al bijna oktober is, is het verstikkend heet. Orduño heeft in een brandende zon hardgelopen en zweet als een otter. Hij snakt naar een lekkere douche en een glas ijskoud bier. Morgen gaat hij zijn leven op orde brengen, hij wil een nieuwe functie aanvragen – hij zou graag bij Moordzaken gaan werken, maar als ze hem tewerkstellen als lijfwacht of zoiets, doet hij het ook – en misschien knoopt hij een korte vakantie met Marina aan deze dagen vast – geen van beiden zijn ze ooit in Lissabon geweest en het lijkt hem de perfecte gelegenheid om daar eens naartoe te gaan. Misschien vraagt hij zelfs of Marina bij hem in wil trekken, iets meer dan het tijdelijke samenwonen dat ze nu doen. Hij zal er vast moeite mee hebben geen deel meer uit te maken van het BAC-team, het eliteteam van de Spaanse politie, maar hij verlangt er ook naar om eens echt van het leven te gaan genieten.

			Wanneer hij zijn straat in loopt, ziet hij tot zijn verrassing de rode auto bij de ingang van zijn flat staan: het is de Lada van inspecteur Blanco. Zij zit in de auto op hem te wachten.

			‘Inspecteur…’

			‘Orduño, ik moet je spreken.’

			‘Zullen we dan maar naar boven gaan?’

			‘Ik loop liever een blokje om. En bovendien zou ik graag ergens een grappa gaan drinken. Wat ik je te zeggen heb is nogal heftig.’

			Ze wandelen tot het Café del Río en nemen plaats op het terras. Daarvandaan heb je een prachtig uitzicht op het Koninklijk Paleis, op de Torre de Madrid en het Edificio España.

			‘Ik vind het Edificio España echt prachtig,’ zegt Elena. ‘Mooier dan de Torre de Madrid, ook al is die hoger. Het Edificio España doet me aan New York denken. Ben je daar ooit geweest?’

			‘Ja, twee jaar geleden ben ik er een paar dagen geweest. Vakantie. Ik vond het maar niks: te groot, veel te veel mensen.’

			‘O, ik vind het er heerlijk. Ik vind het lekker om te voelen dat ik niets voorstel.’

			‘Misschien stel ik hier ook niets voor.’

			Ze worden gestoord door een serveerster die hun bestelling komt opnemen. Er is geen grappa, en Elena neemt genoegen met een glas orujo.

			‘Het smaakt niet eens zo slecht,’ zegt ze nadat ze het heeft geproefd. ‘Maar het is geen grappa. Ik snap er niets van dat mensen het aanprijzen als min of meer hetzelfde.’

			Orduño vergaat van de dorst na het hardlopen en neemt eerst een grote slok bier voordat hij antwoord geeft. ‘Ik neem aan dat je hier niet zit om over New York en over grappa te babbelen…’

			‘Marina is niet wie je denkt,’ zegt Elena plompverloren. ‘Ze zit bij het Purperen Netwerk.’

			‘Wat!’

			Orduño gaat meteen op zoek naar argumenten om ertegenin te brengen, hij zou het het liefst tot het bittere einde ontkennen, maar hij moet toegeven dat hij vanaf het begin al twijfels had. En deze onthulling verklaart zoveel…

			Het verklaart hun o zo toevallige ontmoeting; de snelheid waarmee ze een relatie kregen; Marina’s belangstelling voor het onderzoek, die ze heel subtiel wist te brengen; het verklaart ook haar bezwaren toen hij het team wilde verlaten; het gemak waarmee ze meteen bij hem kwam wonen; en het verklaart haar begrip toen uitkwam dat hij gokverslaafd was. Het verklaart van alles… te veel om niet waar te zijn.

			‘Hoe weten jullie dat?’

			‘Een slachtoffer van het Purperen Netwerk herkende haar vandaag op kantoor.’

			‘Ben je er zeker van?’

			‘Dacht je dat ik anders hier zou zitten?’

			Orduño zou als hij zich er niet voor zou schamen in tranen zijn uitgebarsten. In een kort tijdsbestek is hij opnieuw gokverslaafd, is hij zijn werk bij de BAC en het vertrouwen van zijn collega’s kwijt en is hij erachter gekomen dat Marina hem om de tuin heeft geleid. Alles is misgegaan.

			‘Gaan jullie haar aanhouden?’

			‘Nee, nog niet. We hebben liever dat je ons helpt de toplui van het Purperen Netwerk te vinden. We gaan haar dus gebruiken. Ik vertel je dit, want ik heb nog steeds vertrouwen in je, je bent en blijft een van de teamleden.’

			Orduño neemt het aanbod aan, hij wil niets liever dan de beruchte Dimas te pakken krijgen, zodat er niet meer slachtoffers zoals Aisha Bassir worden gemaakt. Daarnaast is de zaak voor hem nu een persoonlijke kwestie geworden, net als voor inspecteur Blanco.

			‘Jullie kunnen op me rekenen.’

			‘Dat wist ik wel, welkom terug bij de BAC.’

			Orduño weet zijn persoonlijke leed naar de achtergrond te dringen tijdens het luisteren naar Elena’s plan. Het voornaamste is dat Marina niets vermoedt tot ze hun slag kunnen slaan.

			‘Nog iets. We weten niet of Marina de getuige heeft gezien. Dat kun je haar natuurlijk niet rechtstreeks vragen, want dan heeft ze ons door. Maar houd je ogen en oren wijd open. Als je ook maar iets vermoedt, laat het meteen weten.’

			‘Denk je dat Marina haar uit de weg wil ruimen?’

			‘Daar ben ik van overtuigd. Het spijt me, Orduño, maar je mag geen greintje medelijden met haar hebben, wat je verder ook voor haar voelt.’

			‘Op dit moment zeker geen medelijden.’

			‘Zeg er verder geen woord over tegen de anderen. Tot het moment dat we in actie moeten komen, blijft dit iets tussen jou en mij.’

			Orduño stemt ermee in. Hij gaat terug naar huis, neemt een douche en wacht tot Marina terugkomt. Ze zal helemaal niets aan hem merken.
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			Dimas weet donders goed dat de politie doorgaans op zoek gaat naar  schurken op locaties waar criminelen samenscholen: in achterbuurten, sloppenwijken, de slechtste buurten van de stad. De agenten komen nooit zomaar aanzetten in een gebouw dat wordt bewoond door respectabele families: rechters, advocaten, ondernemers, politici. Dus als je van de politie af wilt, moet je je verschuilen bij de invloedrijke mensen van de stad.

			Ook al voorziet hij op een op zijn zachtst gezegd dubieuze wijze in zijn levensonderhoud, hij heeft een voorkeur voor luxe en het goede leven. Je zal hem geen glaasje whisky zien nuttigen ergens in La Cañada Real of in welke achterbuurt dan ook, ook al moet hij regelmatig voor zaken in die buurten zijn. Hij is een van de besten in zijn vak en zijn levenswijze past hij daarop aan. Desondanks wil hij niet te veel in de kijker lopen, dus hij woont niet in La Finca, noch in Moraleja of in Puerta de Hierro, zoals hij wel zou willen. Wanneer hij in Madrid verblijft, woont hij in een ruime flat in de Calle San Francisco de Sales, vlak bij de Plaza de Cristo Rey. Er wordt beweerd dat Julio Iglesias en Isabel Preysler na hun huwelijk in het gebouw ernaast woonden. Hij weet niet of dat waar is, hij is er nooit geweest, maar altijd als er iemand bij hem op bezoek komt vertelt hij dat verhaal, alsof hij goede vrienden met de zanger was.

			Er zijn maar heel weinig mensen die zijn onderkomen in Madrid kennen, zelfs Marina, de vrouw die toch jaren aan zijn zijde heeft gestaan, is er nooit geweest. Hij heeft nu met haar afgesproken in de bar van hotel Urso, een van de modernste en zeer luxueuze hotels in Madrid.

			‘Wauw,’ zegt Marina bewonderend. ‘Logeer je hier?’

			‘Natuurlijk niet. Ik kom hier slechts een whisky’tje pakken. Wat drink jij?’

			‘Hetzelfde als jij.’

			Nadat de drankjes zijn gebracht, kunnen ze in alle rust praten.

			‘Toen ik hoorde dat ze op het landgoed waren geweest en zoveel mensen hadden aangehouden, was ik erg bezorgd over je,’ geeft Marina toe.

			‘O, zodra ik in de gaten had wat er speelde, was ik al op mijn qui-vive. De avond ervoor had ik de coördinaten voor het bijwonen van het gevecht aan Kortabarría gegeven, en die zijn door iemand gestolen.’

			‘Wat zegt hij ervan?’

			‘Niets. Ze hebben hem vermoord. Of hij is gewoon overleden, wie weet. Nog bizar dat hij het zo lang heeft uitgehouden.’

			Dimas maakt een rustige indruk. Marina is veel nerveuzer.

			‘Is alles verloren?’

			‘Alles is een groot woord. We leven toch nog? Dus hebben we niets van belang verloren,’ zegt Dimas filosofisch.

			‘Pavel is aangehouden.’

			‘Uit Pavel krijgen ze geen woord, dat weet je toch. Ook al pijnigen ze hem zoals alleen wij dat kunnen, dan nog zegt hij niets. En de politie martelt geen mensen, dat wordt althans beweerd.’

			‘Waarom heb je hem daar achtergelaten en heb je alleen Lucas meegenomen?’

			‘Lucas is onze vrijgeleide. Hij zit op een veilige plek en hij kan daar maar beter blijven, je weet toch hoe hij kan doordraaien. Bij die jongen vloeit er geen bloed door zijn aders, maar een of andere explosieve vloeistof, weet ik veel, nitroglycerine of zo.’

			‘Zijn moeder zit achter dit alles. Ik begin toch te denken dat het niet zo’n goed idee was om hem destijds tijdens die kerstdagen mee te nemen.’

			‘Door hem te ontvoeren hebben we heel wat jaren gewonnen, zeker wel zeven of acht, dat weet ik niet meer precies. Als we inspecteur Blanco toen niet van ons hadden afgeschud, hadden ze ons zeker weten te pakken gekregen. Nu hebben we genoeg poen om voor altijd te verdwijnen, mochten we dat willen. Stel je maar voor wat het is om in Brazilië als god in Frankrijk te leven.’

			‘We zouden dan wel iets missen.’

			Dimas zegt lachend: ‘Met al die loslopende kinderen in Brazilië? Daar kunnen we zo weer een machtig netwerk mee opzetten: het Gouden Netwerk.’

			‘Maar het plan was dat Lucas eerst zou moeten sterven.’

			‘Dat weet ik ook wel, maar we hadden iets afgesproken: hij zou in de kooi strijdend ten onder gaan. Hoe konden wij nou weten dat hij elk gevecht zou winnen, dat hij onoverwinnelijk zou worden? Denk er nou maar niet meer aan, we moeten ons nu eerst bezighouden met onze huidige problemen, en dat zijn er nogal wat.’

			‘Het zou kunnen dat ze me herkend hebben,’ zegt Marina. ‘En bovendien heb ik vanaf nu geen ingang meer bij de BAC, om alles wat er gebeurt door te geven. Ik wilde daarover met je overleggen, het was tenslotte jouw idee dat ik zou aanpappen met die agent.’

			‘Hoe is die vent?’

			‘Het is een goede kerel.’

			Marina vertelt hoe het haar een goed idee leek om samen met Orduño naar het kantoor van de BAC te gaan, om er op die manier achter te komen wat er precies speelde en hoeveel inspecteur Blanco wist.

			‘En toen zag ik haar ineens.’

			‘Wie?’

			‘Aurora. Ze liep daar op kantoor rond, zo vrij als een vogel.’

			Dimas laat zijn glas whisky zakken en kijkt Marina bezorgd aan.

			‘Heeft ze je herkend?’

			‘Geen idee, het leek van niet. Ik denk het eigenlijk niet, maar je moet het wel weten.’

			‘Dat grietje is heel goed in staat om jou te herkennen en tegelijk geen greintje emotie te tonen.’

			‘Dus, wat doen we?’ vraagt Marina.

			Geïrriteerd blijft Dimas peinzen. ‘Aurora was op het landgoed met de Vader en zijn honden.’

			‘En ze leeft nog? Eten die honden tegenwoordig soms pens?’

			‘Zo zie je maar, zelfs de Vader begaat vergissingen.’

			‘Heeft ze zijn gezicht gezien? Zelfs ik heb dat nog nooit gezien.’

			‘Natuurlijk heeft ze het gezien, we vonden het niet nodig zijn gezicht voor haar af te schermen. We hadden ons voorgenomen haar te vermoorden zodra de Vader klaar met haar was, als hij en zijn honden dat tenminste nog niet hadden geflikt. Maar ze is ervandoor gegaan.’

			‘Maar dan zou ze hem dus kunnen identificeren.’

			‘Dat wordt lastig,’ oordeelt Dimas. ‘De Vader staat niet bij de politie in het systeem, ik denk dat hij zelfs nog nooit een parkeerbon heeft gehad. Dan zou ze hem moeten herkennen als ze tegenover hem staat. Dat is ingewikkeld, maar het kan natuurlijk altijd.’

			‘Dan moeten we dat dus voorkomen,’ zegt Marina.

			‘Dat is een mooie klus voor jou. Maak haar maar af. En doe het goed, geen miskleunen. En dan nog over Orduño… Als je niets aan hem hebt, verdoe je tijd dan niet verder met hem. Ga bij hem weg, of ruim hem uit de weg, beslis zelf maar. Als dat grietje je heeft verraden en ze weten wie je bent, dan kan het best zijn dat je gevolgd wordt. Dus kijk alsjeblieft uit. En je weet hoe je contact met ons moet opnemen voor verdere instructies.’

			‘Zoals je wilt.’

			Marina moet terug naar Orduño, maar eerst moet ze de nodige voorzorgsmaatregelen treffen. Ze moet zeker stellen dat ze haar niet gevolgd hebben, en nu denkt ze niet aan BAC-agenten, maar aan haar kompanen van het Purperen Netwerk. Dimas is normaal gesproken een heetgebakerde vent, maar vandaag was hij extreem rustig. Ze kent hem, hij gedraagt zich alleen zo als hij bepaalde beslissingen heeft genomen. En een van die beslissingen zou kunnen zijn om haar uit te schakelen.

			Nadat ze een paar keer op verschillende metrolijnen is overgestapt om zeker te weten dat ze door niemand is gevolgd, komt ze thuis bij Orduño aan. Hij is blij haar te zien, zoals altijd. Hij zat op haar te wachten om samen naar de bioscoop te gaan. Marina heeft geen idee hoelang ze al niet in de bios is geweest, hoelang ze al niet puur voor haar plezier naar een film heeft gekeken.

			‘Prima, we gaan naar de film, maar ik beslis welke. Ik wil een romantische film zien.’

			‘Hè, nee toch?’ gaat hij ertegenin.

			‘Je weet wel, zo’n film met een en al liefde en waar ze aan het eind herenigd worden. Nog beter, met een bruiloft op het eind. Geen zielig verhaal.’ Zodra ze het zegt, denkt ze terug aan de film die ze in het vliegtuig zag. Aan de zogenaamde tranen waarmee ze Orduño’s aandacht trok.

			Na de film gaan ze in de buurt van de bios een broodje kebab eten. Het tentje heet Ebla, en koning Felipe en koningin Leticia schijnen er na een film ook weleens te eten.

			‘Daar geloof ik helemaal niets van, het stelt niets voor.’

			‘Laten we straks maar even zoeken op internet, dan zul je zien dat ze hier eten. Met foto’s erbij.’

			‘Dus als jij zegt dat je me als een koningin gaat behandelen, dan bedoel je dat we kebab gaan eten?’

			Ze schaterlachen. Orduño denkt bij zichzelf hoe jammer het is dat alles nu nep is. Wat hij niet weet is dat Marina hetzelfde denkt. Ze heeft het erg naar haar zin met hem, maar morgen moet ze weer voor het Purperen Netwerk beginnen. Ze heeft een simpele opdracht: Aurora López Sepúlveda uit de weg ruimen. Als haar dat niet lukt, dan zijn haar dagen geteld, dat weet ze maar al te goed…

			’s Nachts in bed, nadat ze hebben gevreeën, kan ze de slaap niet vatten. Orduño evenmin, ook hij ligt te draaien in bed.

			‘Rodrigo, je moet een ding van me aannemen: er zijn veel dingen in mijn leven waar ik verre van trots op ben.’

			‘Wat wil je daarmee zeggen?’

			‘Niets. Jij bent dan misschien gokverslaafd, maar we hebben allemaal wel iets waar we spijt van hebben. En soms is dat heel moeilijk om van los te komen.’
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			Zárate en Buendía komen pas ’s avonds terug uit Coto Serrano, nadat ze eerst de burgemeester nog aan een kruisverhoor hebben onderworpen. Vergeefs. Voordat iedereen naar huis gaat, komen de teamleden samen om elkaar op de hoogte te brengen van het meest recente nieuws. Buendía heeft een tas met bewijsmateriaal op tafel gelegd, met daarin iets wat op een smerige doek lijkt.

			‘Dit is het overhemd dat Aurora droeg. Ik weet niet of we er nog iets mee kunnen, hoor: het is een goor, vies vod, er zit geen enkel DNA-spoor meer op, er staan geen initialen in…’

			‘Het is het hemd van de grote baas van het Purperen Netwerk. Hij wordt de Vader genoemd,’ zegt Elena.

			‘Het enige opvallende eraan is dat het op maat is gemaakt, maar dat kan natuurlijk overal zijn gebeurd, legio kleermakers, en de stof is heel doorsnee, lichtblauw Oxfordkatoen.’

			‘Maar het kan geen kwaad een paar kleermakers op te zoeken en navraag te doen.’

			‘Dan zullen we het toch echt eerst moeten wassen. Met dit vod komen we nergens binnen.’

			‘Probeer het toch maar,’ beslist Elena. ‘Nog andere bevindingen in het dorp?’

			‘Iemand heeft daar bewust een oogje toegeknepen, dat is wel duidelijk,’ antwoordt Zárate. ‘Zo’n organisatie blijft niet onopgemerkt. De Guardia Civil verdenkt hun eigen mensen.’

			‘En de burgemeester?’

			‘Die lijkt van niets te weten, maar helemaal vertrouwen doe ik hem niet. Hij kan net zo goed heel doortrapt weten te acteren, maar hij wekt de indruk zeer geschokt te zijn door het gebeuren.’

			Maar het belangrijkste is toch wel hun gesprek met de ouden van dagen, alles wat Matías hun heeft verteld.

			‘Die man vertelde dat er aan het begin van de jaren veertig, na de Burgeroorlog, ook al gevechten tussen kinderen werden gehouden. Hij heeft er zelf een gezien. Je kent dat wel, de winnaars nemen wraak op de verliezers, dus lieten ze de kinderen van de republikeinen opdraven voor die gevechten met de belofte dat hun leven gespaard zou worden en ze voedsel voor het gezin zouden ontvangen… Degene die dat allemaal op touw zette, een markies, kreeg jaren later spijt en beroofde zichzelf van het leven.’

			‘Het zou waar kunnen zijn, maar het kunnen net zo goed fabeltjes zijn,’ benadrukt Buendía. ‘Iedereen in het dorp gelooft het, maar niemand heeft het ooit gezien, alleen die ene man.’

			‘Wat vinden jullie?’

			‘Nou, ik geloof het niet zo,’ zegt Zárate. ‘Maar wie weet. Ik zou evenmin geloven wat we op dat landgoed aantroffen, als ik het niet met eigen ogen had gezien.’

			‘Als we het boek waarover de dorpelingen het hebben kunnen vinden, dan hebben we meer. Ze zeggen dat zo’n twintig jaar geleden een journalist onderzoek deed naar die gevechten om er een boek over te schrijven. Maar ze weten niet of het boek er gekomen is en niemand weet meer hoe die journalist heet. Ik bel straks wel even met een vriend van me die een antiquariaat heeft, wie weet kan hij me meer vertellen.’

			‘Heel goed,’ zegt Elena.

			‘Hebben jullie die jongen met die prothese nog verhoord?’

			‘Dat hebben we wel geprobeerd, maar die zegt geen woord. Dus we hebben zelfs niet kunnen achterhalen of hij al dan niet met een accent spreekt. We laten hem nog een paar dagen zitten, wie weet valt er dan iets uit te krijgen, maar ik heb er weinig vertrouwen in,’ zegt Elena. 

			‘Ach, uiteindelijk doet hij zijn mond wel open. Ik heb nog nooit meegemaakt van niet,’ meent Buendía.

			‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ besluit Elena. ‘Goed, laten we dan maar naar huis gaan en allemaal goed uitrusten.’

			‘Denk eraan dat Kortabarría’s broer ons wil aanklagen.’

			‘Laat hem zijn gang maar gaan.’ Inspecteur Blanco maakt zich daar geen zorgen over.

			‘En waar gaat Aurora vannacht slapen?’ vraagt Chesca.

			‘Bij mij thuis,’ zegt Elena. Geen van de collega’s durft daar enige opmerking over te maken.

			Niemand heeft het tijdens de meeting over Orduño gehad, alleen Elena weet dat hij opnieuw deel uitmaakt van het team.

			‘Ga je nog niet weg?’ vraagt Zárate aan Chesca, wanneer alleen zij tweeën zijn achtergebleven op kantoor.

			‘Ik wilde wachten tot we alleen waren.’

			‘Kijk maar uit. Het hangt hier vol camera’s en microfoons,’ zegt hij lachend.

			‘Niet daarvoor, sufkop. Kom, we gaan naar de verhoorkamer, daar kunnen we alles uitschakelen.’

			Ze schakelen inderdaad alle opnameapparatuur uit in de verhoorkamer.

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Het is Orduño. Elena wil niet dat iemand te weten komt dat hij hier was. Maar ik vind dat je het moet weten.’

			‘Wat dan?’

			‘Hij was samen met Marina, hij kwam zijn ontslag indienen.’

			‘Jammer. Maar ik verwachtte het wel.’

			‘Maar dat is niet alles. Dat meisje dat nu met Elena naar huis is, Aurora, heeft Marina gezien. Ze schrok zich een ongeluk. Ze beweert dat Marina bij het Purperen Netwerk zit.’

			Chesca verwacht een verraste reactie van Zárate, maar hij is eerder bezorgd dan verrast. Hij beseft onmiddellijk wat dit betekent, net als Orduño toen hij het nieuws over Marina van Elena vernam.

			‘Verdomme, die arme Orduño. Hebben jullie haar aangehouden?’

			‘Nee, Marina weet niet dat we op de hoogte zijn. Inspecteur Blanco heeft gezegd dat we haar nog niet aanhouden, maar haar gaan gebruiken om binnen die organisatie te komen.’

			Zárate hoeft er niet lang over na te denken: ‘Dat is een goed idee.’

			‘En Orduño dan?’

			‘Hij zal het er moeilijk mee hebben, maar het zeker begrijpen. Hij zou hetzelfde hebben gedaan.’

			‘Dat weet ik nog niet zo zeker. Orduño zit beter in elkaar dan wij.’

			‘Dan is het wellicht inderdaad niet zo’n slecht idee dat hij weggaat, het team is niet voor goedzakken.’

			Chesca knikt. ‘Ja, misschien heb je gelijk. Ik denk er trouwens ook over om op te stappen, zodra deze zaak opgelost is. Het was vroeger toch anders, we waren een hecht team. Nu voert inspecteur Blanco een oorlog op eigen houtje, wij weten verder van niets, alles wordt geheimgehouden…’

			‘Dus, wat wil je dan gaan doen?’ vraagt Zárate belangstellend. ‘Denk eraan dat het leven op een politiebureau supersaai is. Ik heb een poosje alleen maar paspoorten moeten vernieuwen.’

			‘Voordat ik bij het team kwam, zat ik bij Moordzaken. Misschien willen ze me daar wel terug.’

			‘Niet slecht. Maar we kijken wel hoe het loopt na afloop van dit alles. Zullen we gaan?’

			‘Heb je twee helmen bij je? Ik ben niet met de auto, dus dan kun je me naar huis brengen.’

			‘Nee, ik heb er maar een.’

			Chesca had nooit gedacht dat de dag zo zou eindigen. Ze snapt niet eens waardoor ze getriggerd is, maar zij is wel degene die het initiatief neemt. In ieder geval zullen ze er bij het volgende verhoor in de kamer aan denken. Ze zijn zich ervan bewust dat op een paar meter afstand andere agenten aan het werk zijn, dat ze ieder moment ontdekt kunnen worden en geen enkel excuus kunnen verzinnen, maar geen van de twee wil ervan afzien. Chesca strekt zich naakt uit op de tafel waar ze zo vaak aan hebben zitten vergaderen. Zárate kleedt zich niet eens uit, hij trekt alleen zijn gulp open en stort zich boven op haar.

			Het is een vluggertje, niet veel comfortabeler dan hun vrijpartij in de auto. Geen liefkozingen, geen zoenen, maar wel bevredigend.

			‘We moeten het toch eens een keer op een comfortabelere plek doen,’ zegt hij na afloop.

			‘Op de dag dat je twee helmen bij je hebt, doen we het bij mij of bij jou.’
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			Elena’s kleding is wat te groot voor Aurora, maar ze voelt zich toch de koning te rijk met de joggingbroek en het truitje dat ze van haar gekregen heeft.

			‘Ik denk niet dat ik ooit zo’n zacht truitje aan heb gehad,’ zegt het meisje lachend.

			‘Je mag het houden.’

			‘Nee, het is van jou.’

			Aurora is bijna nooit op de Plaza Mayor geweest. Sinds haar grootvaders dood is ze er helemaal nooit meer geweest, hij nam haar met kerst mee ernaartoe om er een broodje inktvis te eten.

			‘Wil je er nu een gaan eten?’

			‘Nee, ik vind ze niet eens lekker. Maar ik vond het wel leuk om hier met hem naartoe te gaan, zonder het gezeik van mijn oma en mijn moeder. Mijn opa was de enige die me als een echt mens behandelde. Zo jammer dat hij dood is.’

			Tja, denkt Elena, dat is het leven. Maar het is veel erger iemand te missen die weg is, en die ergens zit waar je maar beter dood kunt zijn.

			‘Wat zou je dan wel willen eten?’

			‘Wat heb je in huis?’

			‘Nou, niets dus. Maar ik kan wel iets bestellen en dan hebben we het binnen een half uur. Hamburgers, pizza, sushi… zelfs een stoofpot, dus zeg het maar.’

			‘Ik heb nog nooit sushi gegeten.’

			‘Prima, dan bestellen we dat.’

			‘Nee, stel dat ik het niet lekker vind. Beter een hamburger, want daar heb ik echt trek in.’

			Terwijl Elena toekijkt hoe Aurora zit te eten en het naar haar zin heeft, krijgt ze weer hoop. Het meisje heeft te maken gekregen met verkrachting, foltering, ontvoering, geweld, ze is opgegroeid bij haar grootouders omdat haar ouders verslaafd waren, is in pleeggezinnen opgenomen en er weer uitgegooid, en ondanks dat alles gedraagt ze zich als een opgetogen kind op het moment dat ze een beetje genegenheid krijgt. Nadat ze lekker heeft gegeten, gaat Aurora naar buiten, naar de Plaza Mayor kijken, alsof ze zich nergens zorgen over hoeft te maken. Ze speelt met een lok haar, brengt hem naar haar mond, sabbelt erop, misschien is het een overblijfsel uit haar jeugd. Misschien gaat het met Lucas ook wel zo, als hij ooit op een dag terugkomt, misschien gaat hij wel zitten met zijn postzegelalbums, geeft hij haar een nachtzoen en probeert nog een kwartiertje te rekken met televisiekijken voor het slapen of vraagt hij om een glas water als zij al op bed ligt…

			‘Aisha vond het leuk om naar Burger King te gaan; zodra we een paar centen hadden, gingen we erheen. Zij bestelde altijd een enorm Whopper-menu, ook al liet ze de helft ervan staan.’

			‘Waarom is zij in Las Palmas gebleven en hebben ze jou naar Spanje teruggebracht?’

			‘Ik denk omdat ze tekeerging tegen van alles. Ze maakte ruzie en heeft Dimas in zijn gezicht gekrabd.’

			‘Hoe zijn jullie bij hem terechtgekomen?’

			‘De eerste twee weken in Las Palmas waren hartstikke leuk. Toen hadden we nog geld en ik vierde mijn verjaardag, toen waren we allebei meerderjarig. We gingen iedere dag naar het strand en ’s avonds stappen, met jongens aanpappen. Tot ons geld op was. Toen hoorden we van een Russische die met ons op het strand was over een club in de Calle del Molino de Viento.’

			‘Hebben jullie hem daar leren kennen?’ vraagt Elena, waakzaam. Ze is uit op een aanwijzing, misschien is dat een plek waar het Purperen Netwerk meisjes ronselt. Tenslotte komen er meisjes van over de hele wereld naar Gran Canaria.

			‘Nee, we zijn niet eens bij die club aangekomen. We hadden ons nogal opgetut en waren op weg ernaartoe. Maar ze stopten naast ons met de auto.’

			‘Wie?’

			‘Dimas en Marina. Zij zat aan het stuur en vroeg of we wilden instappen. Ze was zo lief en zo knap dat we haar wel vertrouwden. Dimas ging achterin zitten met Aisha en ik mocht naast Marina.’

			‘En toen? Brachten ze jullie naar die club?’

			‘We reden alleen maar rondjes. Ik weet niet wat er gebeurde, maar Aisha begon achterin te klieren en hij werd kwaad. Ik zat gewoon voorin met Marina te kletsen. Maar toen hoorde ik Dimas schreeuwen, ik keek om naar Aisha en zag dat ze hem met haar nagels had gekrabd. Hij gaf haar toen een rotklap. Ik probeerde haar te verdedigen en toen sloeg Marina mij. Ze haalden ons uit elkaar, en mij brachten ze naar het landgoed. Ik heb niets meer van Aisha gehoord tot… jij me over haar vertelde. Maar ik vermoedde eigenlijk wel dat ze dood was.’

			‘Mis je haar?’

			‘Het was mijn beste vriendin.’ Aurora zwijgt. De volwassen blik die Elena al eerder bij haar heeft opgemerkt is terug. ‘Ik moet er gewoon aan wennen dat ze er niet meer is. Net als mijn oma en opa. Maar eerlijk gezegd viel het niet mee om met Aisha op te trekken, er was altijd gedoe en ellende met haar,’ zegt ze met een verdrietige glimlach. ‘Ik wist dat het op een dag mis zou gaan met haar. Ik leef nog omdat ze ons uit elkaar hebben gehaald.’

			Elena ruimt de resten van de maaltijd op: hamburgers, frietjes en Coca-Cola. Het doet haar opnieuw denken aan haar zoon, hij was ook gek op hamburgers, en hoewel hij ze van haar niet mocht eten, gingen Abel en hij elke zaterdagavond hamburgers halen die ze in grote papieren zakken mee naar huis namen. Dan zaten ze die hier aan deze zelfde tafel op te eten. Lucas wilde nooit een kindermenu, hij wilde hetzelfde eten als de volwassenen.

			‘Ik ben moe. Mag ik gaan slapen?’

			Elena had haar aanvankelijk in Lucas’ kamer willen laten slapen, maar dat deed ze toch maar liever niet, dus had ze de gastenkamer in orde gemaakt. Aurora glimlachte bij het zien van het enorme bed van twee bij twee. ‘Dat is volgens mij het grootste bed dat ik ooit gezien heb. Ik ga er nog in verdwalen…’

			Alleen terug in de woonkamer schenkt Elena een glaasje grappa in – ze heeft nog steeds wat van de grappa die Rentero haar cadeau heeft gedaan en ze vindt hem steeds beter smaken – en gaat op de bank zitten. Ondanks alles was het leuk om vanavond weer eens gezelschap te hebben en samen te eten. Misschien is het wel mogelijk dit huis weer een beetje tot leven te brengen, de leegtes weer op te vullen. Ze is nog niet in slaap gevallen als de deur van haar slaapkamer opengaat. Aurora. ‘Ik ben bang alleen. Mag ik bij jou slapen?’

			Het bed is groot genoeg, het heeft dezelfde afmeting als het bed in de gastenkamer. Aurora gaat naast haar liggen, ze probeert zo stil mogelijk te liggen, niet te storen.

			Midden in de nacht schrikt Elena wakker van een geluid. Aurora slaapt rustig door. Elena spitst haar oren, het geluid lijkt van de voordeur te komen. Ze staat op, pakt haar pistool en loopt naar de gang. Daar hoort ze nog steeds de geluiden, alsof iemand met het slot van de deur aan het rommelen is.

			Met het pistool in haar rechterhand, gericht op de voordeur, zwaait ze de deur abrupt open. Maar er is niemand. Ze steekt haar hoofd om de hoek van de deur en hoort voetstappen van iemand die heel snel de trap af rent. Ze snelt naar het balkon om te zien of ze iemand uit het portiek ziet komen, maar de deur daarvan gaat niet open. Ze denkt terug aan de dag dat Mar voor haar deur stond: zo moeilijk is het niet om tot haar voordeur te komen. In dat opzicht is ze nooit erg voorzichtig geweest.

			De rest van de nacht ligt ze wakker op de bank in de woonkamer, met het pistool bij zich. Ze moet Aurora ergens onderbrengen, op een veilige plek waar niemand haar kan vinden, haar beschermen zoals ze niet met haar zoon heeft kunnen doen.
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			Voor de derde dag op rij ziet Elena af van haar geroosterde brood met tomaat in Juanito’s bar. Ze hoopt dat hij zijn voornemen om over te stappen naar een bar in Pueblo Nuevo niet in de praktijk heeft gebracht. Mocht dat wel het geval zijn, dan zal ze de hele buurt afschuimen tot ze hem vindt, om afscheid van hem te nemen en hem te bedanken voor al die jaren, de ergste jaren van haar leven, dat hij haar met zoveel genegenheid heeft benaderd.

			Ze heeft Aurora meegenomen om in San Ginés te ontbijten, zoals ook Lucas zo graag op zondag deed, omdat ze het zo leuk vindt het meisje te zien genieten. Hoewel ze de churros met chocolade inderdaad erg lekker vindt, reageert Aurora nog veel enthousiaster op de foto’s van de beroemdheden die daar ooit hebben gegeten. Ze glimlacht opgetogen bij het idee dat ze ergens zit waar al die beroemdheden ook zijn geweest.

			‘Mijn kont is nog nooit zo dicht bij de roem geweest,’ zegt ze grappend.

			Daarna hebben ze de auto uit de garage gehaald. Elena wil niet opvallen, dus in plaats van de Lada nemen ze de grijze Mercedes 250 Berlina, die ze ooit kocht om mee op reis te gaan, maar die ze nooit gebruikt.

			‘Waar gaan we heen?’

			‘Naar een dorp in Valladolid. Het heet Urueña. Daar woont mijn ex-man met zijn vriendin. Je gaat het daar vast leuk vinden.’

			‘Is je ex-man de vader van Kaïn?’

			‘Ja, maar hij weet niet dat Lucas nog in leven is.’

			‘Moet ik hem dat dan zeggen?’

			‘Integendeel, ik denk dat het beter is als je hem dat niet vertelt. Ik praat wel met hem.’

			De laatste keer dat Elena in Urueña was, zat ze nog verwikkeld in de zaak van de moord op Susana Macaya, het zigeunermeisje dat vlak voor haar bruiloft was vermoord op dezelfde wijze als haar zus Lara een paar jaar eerder was vermoord.

			Elena voelde zich in die tijd erg verloren, ze had behoefte aan een vriendelijke blik, een knuffel, en zoals altijd dacht ze toen aan haar ex. Maar steeds als ze daarheen gaat, komt het erop neer dat ze Abel verwijt dat hij zijn leven weer heeft opgepakt; ze zegt het hem niet ronduit, maar laat het hem blijken door stiltes te laten vallen, door haar blikken en haar houding.

			Deze keer is ze ervan overtuigd dat haar dat niet gaat overkomen, deze keer wil ze niet over Lucas praten, maar over Aurora. Ze wil haar bij hem achterlaten, hem vragen haar te beschermen.

			‘En waarom neem je mee daarheen?’

			‘Omdat het ten eerste erg mooi is. En verder omdat ik bang ben dat Marina jou ook heeft gezien op kantoor.’

			‘Zou ze naar me op zoek zijn?’

			‘Jij zou toch moeten weten hoe de mensen van het Purperen Netwerk zijn. Je kunt ze maar beter voor zijn.’

			De reis naar Urueña neemt zo’n tweeënhalf uur in beslag, waarin ze over van alles en nog wat praten: over hoe Aurora op het landgoed heeft geleefd, over de andere jongens en meisjes die Aurora daar heeft leren kennen, over Marina…

			‘Ze is de kwaadste niet, maar er wordt beweerd dat ze al langer dan tien jaar met Dimas is. Er zijn mensen die denken dat ze zijn vrouw is, anderen dat ze een van de velen is.’

			‘Maar ze is toch al lang weg van het landgoed en van Dimas?’

			‘Nee hoor, hooguit zo’n twee, drie weken. Op een dag was ze er ineens niet meer. En toen zag ik haar gisteren ineens weer.’

			‘Deed ze ook mee aan de martelingen?’

			‘Nee, daar heb ik haar nooit gezien, ik geloof dat ze andere dingen deed. Ze ging ook nooit naar de gevechten, ze bleef liever thuiszitten. Ze was een beetje typisch.’

			Ze rijden vele kilometers verder, dan zet Elena muziek op. Ze is prettig verrast door Aurora’s stem, want ze kan goed zingen. Haar favoriete liedjes passen echter totaal niet bij een meisje van achttien, ze houdt van een ouderwets repertoire.

			‘Die liedjes zong mijn oma als ze aan het schoonmaken was.’

			Na een poosje vraagt Aurora hoe Lucas bij het Purperen Netwerk terecht is gekomen.

			‘Lucas is vele jaren geleden ontvoerd. Om mij te kwetsen. Sindsdien ben ik naar hem op zoek, ook al zei iedereen dat hij dood was. Maar toen zag ik die video.’

			‘Als je hem niet was blijven zoeken, hadden ze mij dit niet aangedaan. Dan hadden ze me misschien ook wel als dienstmeisje laten werken.’

			‘Met maar één oog?’

			‘Die meisjes hadden nog het beste leven op het landgoed. Dat van dat oog is veel minder erg dan de andere dingen die je daar kunnen overkomen.’

			Aurora valt in eerste instantie stil als ze in de verte de stadsmuren van het dorp Urueña ziet liggen. ‘Wat mooi. Hier zou ik wel altijd willen wonen.’

			‘Het is een heel bijzonder plaatsje. Er zijn meer dan vijftien boekhandels. En musea, er zijn heel veel musea.’

			‘Heeft jouw man ook een boekhandel?’

			‘Nee, maar zijn vriendin werkt er in een. Ze is Braziliaanse. Ze is heel knap en jong, dat zul je wel zien.’

			‘En wat doet hij?’

			‘Hij fabriceert wijn. Een verschrikkelijk vieze wijn. Als hij je wil laten proeven, kun je dat beter afslaan. Ik hoop dat hij het gauw onder de knie krijgt, want anders zit ik straks jaren aan die gore wijn vast,’ zegt Elena lachend.

			Na het parkeren van de auto moeten ze via nauwe straatjes met huizen mooi als paleizen naar Abels huis lopen. Elena moet toegeven dat Abel de perfecte locatie heeft uitgekozen om zich terug te trekken.

			‘Vindt je man het wel goed dat ik hier blijf?’

			‘Mijn ex-man. Ja, natuurlijk wel, hij is een beetje een mopperkont, maar je kunt ook met hem lachen.’

			Abels vriendin Gabriella is een zeer bescheiden vrouw – Elena vermoedt dat zij het schoolvoorbeeld is van iemand met een grote emotionele intelligentie – die precies weet wanneer ze zich moet terugtrekken en Elena en Abel alleen moet laten.

			‘Ken je Urueña niet? Onvergeeflijk,’ zegt ze tegen Aurora zonder verder te letten op de wonden in diens gelaat. ‘Dan ga ik je de boekhandel laten zien waar ik werk en kopen we ook meteen even een T-shirt voor je, want het truitje dat je aanhebt is veel te ouwelijk.’

			Ze wil Elena, van wie het truitje is, vast niet beledigen, of misschien ook wel. Gabriella is zo jong, heeft zo’n perfect lichaam, een gebronsde huid en een volle, krullende haardos, dat Aurora en zij wel zusjes lijken als Elena ze samen op pad ziet gaan.

			‘Wil je dat meisje hier laten?’ vraagt Abel verbaasd zodra ze alleen zijn.

			‘Het is maar voor een paar dagen, tot ik haar veilig kan laten terugkomen naar Madrid.’

			‘Is ze niet veiliger met politiebescherming?’

			Ze is helemaal niet veilig. Het Purperen Netwerk weet haar overal te vinden. Om haar echt te beschermen, zouden ze haar in een cel moeten opsluiten. Maar Elena vindt dat het meisje lang genoeg opgesloten heeft gezeten en ze is bereid het kind te behandelen zoals ze met Lucas zou doen.

			‘Ik vraag het jou omdat je degene bent die ik het meest vertrouw. Ik denk echt dat ze hier beter af is dan waar ook.’

			‘Oké, het is al goed, maar ik wil wel weten waar ze vandaan komt.’

			Dus moet Elena Abel vertellen waar ze Aurora heeft gevonden. En dus moet ze ook de video’s, de martelingen en de gevechten beschrijven. Ze is bang dat hij zal vragen of ze Lucas op een van die video’s heeft gezien, maar hij vraagt niets. Hij heeft er geen aanleiding voor, Abel leeft al jaren in de overtuiging dat zijn zoon dood is. Helaas, denkt Elena, heeft hij gelijk. Lucas is gestorven op de dag dat hij werd ontvoerd op de Plaza Mayor.

			Eigenlijk benijdt ze de naïviteit van haar ex-man, zijn onvermogen om op het idee te komen dat de hele operatie tegen het Purperen Netwerk is gebaseerd op haar verlangen haar zoon te vinden.

			‘Hebben ze haar op dat landgoed zo toegetakeld met die wond op haar wang?’

			‘Ja.’

			‘We zullen goed voor haar zorgen. Gabriella smeert er vast wel een of ander goedje tegen littekens op.’

			Dat is precies wat Abel en Gabriella haar kunnen geven en zij niet: genegenheid, plezier, aandacht en een smeerseltje tegen littekens.

			Elena wil liever niet blijven eten, ze wil zich zo min mogelijk bemoeien met Abels leven met zijn vriendin, die op het moment dat Elena in de auto stapt om weg te rijden, al vriendschap heeft gesloten met Aurora.

			‘Ik kom snel terug, Aurora.’

			‘Dat weet ik. Je zei precies hetzelfde toen je wegging uit de beerput, en ook toen kwam je terug.’

			Elena glimlacht. Ze snapt niet waarom dit kind al zoveel ellende op haar bord heeft gekregen. Inmiddels heeft ze haar in haar hart gesloten en ze hoopt dat haar moeder op een dag uit het ziekenhuis komt, niet weer terugvalt in haar drugsverslaving, en dat moeder en dochter samen een rustig leven kunnen opbouwen in een mooi dorp zoals Urueña.

			Ze is nog maar zo’n twintig kilometer onderweg, als haar telefoon gaat. In de Lada zou ze het telefoontje niet kunnen opnemen, maar de Mercedes is uitgerust met de modernste apparatuur.

			‘Daniel? Die jongen uit Rivas? Ik ben er over een paar uur.’

			Daniel Robles, de tienerjongen die het team op het spoor heeft gezet van de evenementen van het Purperen Netwerk, heeft zelfmoord gepleegd. Elena voelt zich schuldig dat ze de afgelopen week zelfs nog geen seconde aan hem heeft gedacht.
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			Er zijn niet veel mensen op de begrafenis van Daniel Robles. Zijn ouders en wat familieleden van Soledad. Geen buren of vrienden. Alberto heeft niemand van zijn familie op de hoogte gebracht en wilde evenmin dat Daniels leraren en klasgenoten erbij zouden zijn. Zelfs Sandra, Daniels kleine zusje, ontbreekt. Tijdens dit laatste afscheid verkiest de familie hun schaamte te bedekken met de mantel der liefde.

			Elena probeert op overtuigende wijze haar bedroefdheid te tonen, en stelt vast dat ze oprecht verdrietig is. Schoorvoetend loopt ze op Alberto af. ‘Mijn oprechte deelneming.’

			Alberto draait zich naar haar toe en is verrast haar te zien bij dit heimelijke afscheid. Maar hij is slechts verrast, hij laat geen afkeuring blijken. Zijn ogen staan donker en triest en zijn mond is een verbeten streep, alsof hij al heel lang niet meer heeft kunnen glimlachen.

			‘Dit is nog het beste scenario,’ zegt hij grimmig.

			Waarop hij wegloopt, haar niet de kans gevend met hem in gesprek te gaan. Elena laat haar ogen ronddwalen, op zoek naar Soledad. Ze staat omringd door een paar familieleden, huilend zoekt ze steun op de schouder van een vrouw die haar zus zou kunnen zijn. Geen goed moment om te condoleren. Dit is nog het beste scenario. Alberto’s uitspraak dreunt na in Elena’s hoofd en veroorzaakt een soort misselijkheid. Zou hij gelijk hebben? Een zoon die ontspoort, uitglijdt op een gevaarlijk pad, waarop de ouders hem voor altijd de rug toekeren? Zou de liefde voor een kind niet onvoorwaardelijk moeten zijn? Elena begrijpt Alberto’s teleurstelling heel goed, alsook diens woede en verdriet. Maar diens haat snapt ze niet. Ze wil absoluut niet zijn zoals hij, ze zal nooit enige haatgevoelens jegens Lucas hebben, hoeveel gruwelen hij ook heeft begaan. Misschien is ze veel naïever dan deze gebroken man die niet eens om de dood van zijn eigen zoon kan huilen, maar zij zal de liefde voor haar zoon koesteren, ze blijft hoop houden.

			Elena staat op het punt te vertrekken als Soledad haar overvalt. ‘Het is allemaal uw schuld,’ gooit ze haar voor de voeten.

			Elena beseft dat het zinloos is een moeder die net haar kind heeft verloren tot rede te brengen.

			‘Als u die avond niet bij ons was binnengevallen…’

			‘Ik deed slechts mijn plicht.’ Ze brengt het simpel, zonder eromheen te draaien. Het beste zou zijn om nu gewoon weg te gaan, zonder verdere condoleances, die toch niet als oprecht zouden worden ontvangen. Maar Soledad grijpt Elena’s arm om haar nog wat toe te bijten: ‘Zijn vader is hem nooit meer komen opzoeken sinds hij is aangehouden.’

			‘Dat betreur ik zeer.’

			‘Maar ik heb hem wel bezocht. De laatste keer was een paar dagen geleden. Toen zei hij nog dat hij er alles voor zou geven als hij die site maar niet had bezocht…’

			‘Ja, het is heel jammer dat we de tijd niet kunnen terugdraaien.’

			‘En weet u wat hij verder nog zei? Ze perst haar lippen op elkaar en probeert haar tranen te bedwingen. ‘Hij zei: “Ik ben ziek. Ik ben ziek en niemand kan me helpen.” Dat zei hij.’

			Op weg naar de auto denkt Elena na over Daniels woorden die zo verschrikkelijk dicht bij de waarheid komen. De wereld is ziek van geweld. Sommige mensen zijn er verslaafd aan, in al zijn verschijningsvormen. En tot nu toe heeft nog niemand er een remedie voor gevonden.

			Mariajo is de enige van het team die met Elena is meegegaan naar de begrafenis. Zij was degene die de berichten van Larry33 wist te onderscheppen waardoor ze binnen het beveiligde net van het Purperen Netwerk wisten te komen, degene die het IP-adres van de villa in Rivas wist te achterhalen. Ze is er niet schuldig aan, maar op de een of andere manier hebben haar acties wel de aanzet gegeven tot de zelfmoord van deze jongen.

			‘Soms denk ik: waar is het toch allemaal goed voor?’ biecht ze Elena op, als ze eerst nog ergens samen een kop koffie gaan drinken. ‘Dat ik denk: bekijk het maar, ik ga ervandoor en ga lekker in een huisje aan zee zitten…’

			‘Nee, hè, niet jij ook al, Mariajo. Jij kunt me toch ook al niet laten zitten? Orduño, Chesca…’

			‘Chesca ook al?’ vraagt de oudere hacker verbaasd.

			‘Ze is ontevreden, ze zegt er niets over, maar ik zie het aankomen.’

			‘Meer niet? Heb je er met haar over gesproken?’

			Elena haalt moedeloos haar schouders op.

			Mariajo schudt haar hoofd. Elena is al geen jonge vrouw meer, ze zou veel beter moeten begrijpen hoe het met de anderen gesteld is.

			‘Ik ken je nu bijna vijfentwintig jaar. Je bent een fantastische agente, bij iedere zaak ben je eigenlijk beter geworden. Dus snap ik niet dat je zo weinig mensenkennis hebt opgedaan in al die jaren,’ zegt Mariajo hardvochtig. ‘Straks zit je alleen en je weet niet eens wat je eraan moet doen.’

			Verbaasd constateert Elena dat Mariajo nooit eerder op die manier tegen haar heeft gesproken. ‘Mag je eigenlijk wel zo tegen me van leer trekken?’

			‘Absoluut, dat mag ik, want ik heb gelijk. En ik ben echt niet bang voor de gevolgen van mijn uitspraak.’

			Elena bindt in, ze wil niet dat Mariajo ook al opstapt.

			‘Dus, wat vind jij dat ik moet doen?’

			‘De meeste mensen hebben het nou eenmaal nodig een beetje aardig benaderd te worden, een woord van waardering, het gevoel dat ze ertoe doen. Je hebt Orduño zomaar laten gaan, nu doe je hetzelfde bij Chesca, en Zárate heeft er sowieso nooit echt bij gehoord… Dus wie blijven er dan over? Buendía en ik? En jij denkt dat die twee oudjes en jijzelf, die ook al niet meer een van de jongsten is, een eliteteam kunnen vormen?’

			‘Er zijn anderen vertrokken en die heb ik allemaal vervangen.’

			‘Ja, hoor, blijf jij maar lekker grappa drinken en naar de karaoke gaan om liedjes te zingen van Mina of hoe-heet-ze, die ik – eerlijk gezegd – niet te harden vind, haar liedjes zijn saai en zij is een droefkop. Maar goed, we hebben nog een hoop werk te verzetten, zullen we maar teruggaan naar kantoor?’

			Ieder is in de eigen auto naar de begraafplaats in Rivas-Vaciamadrid gekomen. Mariajo in haar elektrische Smart, een auto die, net als alles bij haar, niet echt bij haar leeftijd past, en Elena in haar Lada. Omdat ze nu toch dicht bij La Cañada is, rijdt ze terug naar de plek waar Pina haar benaderde en waar ze haar in de bestelbus lieten stappen die haar naar het landgoed in Coto Serrano bracht. Ze zet de auto weer op dezelfde plek neer. Er is niemand in de krottenwoning waarin ze toen geweest is. Op de grond liggen nog altijd de kartonnen platen. Ze opent het valluik eronder dat naar de kelder leidt en loopt de trap af, maar beneden is alles ontruimd. Geen spoor van het marmer, van de meubels of van de luxe badkamer. Er rest slechts een gat in de grond.

			Ze loopt weer naar buiten. Alles is er veranderd, er zijn nauwelijks junks te bekennen. Ze wandelt door La Cañada tot ze bij een straat aankomt waar ze agenten en een paar politiewagens ziet staan. Ze loopt eropaf en vraagt: ‘Is er iets gebeurd?’

			‘Er is een Roemeen omgebracht.’

			‘Is er al iets over bekend?’

			‘Het lijkt op een afrekening. Drugs.’

			Elena heeft geen idee welke rol deze Roemeen in haar leven heeft gespeeld: hoe hij hulp heeft geboden bij het traceren van haar locatie en haar zodoende het leven heeft gered. Ze weet niet dat het Purperen Netwerk achter de dood van de Roemeen zit, net zomin als Zárate en Chesca dat weten. De moord op Constantin zal nooit worden opgehelderd.

			Eenmaal terug in de auto, blijft ze nog even zitten zonder te starten. Ze kijkt toe hoe de agenten heen en weer lopen, ziet de rechter aankomen en andere agenten om het lijk op te halen, en er is een huilende vrouw… Ze denkt na over Mariajo’s woorden en beseft dat ze naar haar moet luisteren: de teamleden hebben gelijk in hun kritiek op haar en ze begrijpt dat ze willen opstappen. Ze oefent haar functie verre van goed uit, ze werkt niet als agente, maar als een moeder die op zoek is naar haar kind.

			Ze wordt uit haar overpeinzingen getrokken door de telefoon. Zárate vraagt of ze naar het bureau komt. Hij wil Pavel niet opnieuw verhoren zonder haar aanwezigheid en bovendien moeten ze Yarum weer aan de tand voelen. Elena vraagt of hij dat alsjeblieft op zich wil nemen, want zij kan niet tegen de wijze waarop Yarum in haar leven weet door te dringen, al weet ze niet hoe hij het flikt.

			‘Ik wil van hem horen hoe dat systeem van biedingen voor die folteringen verliep. En wat zijn relatie met Pina was,’ licht Zárate haar in.

			‘Goed. En vraag hem naar de eenogen, vergeet dat niet, we weten nog niets over die meisjes. Vraag hem of hij ze naar Dimas heeft gebracht. Doe het maar samen met Chesca.’

			Elena zou het liefst zien dat alle puzzelstukjes op hun plaats vielen, maar er zijn zoveel aanwijzingen die nergens toe leiden, zoveel details waar ze niets mee kunnen en zoveel losse eindjes, dat ze het gevoel heeft dat ze nog geen stap dichter bij de waarheid zijn gekomen.

			‘Nog iets. Voordat we vanavond naar huis gaan, wil ik een meeting beleggen: ik wil aan iedereen uitleggen wat er precies speelt. Ik wil niet dat sommigen wel van bepaalde zaken op de hoogte zijn en anderen niet.’

			‘Een goed idee, Elena,’ zegt Zárate. ‘Een heel goed idee.’
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			Yarum kijkt Zárate sarcastisch glimlachend aan. Hij is nog net zo zelfingenomen als op de dag van zijn aanhouding, ook al zit hij al wat dagen vast.

			‘Ik dacht niet jullie ooit nog te zien. Hebben jullie nog niet om een voorgeleiding bij de rechter-commissaris verzocht?’

			‘Zeker wel. Maar u zit hier toch volkomen vrijwillig, niet?’ zegt Zárate op dezelfde cynische toon. ‘Weet u dat we het landgoed in Coto Serrano hebben ontdekt?’

			‘Ik zei al dat ik er nooit ben geweest. Maar goed voor jullie. Ik neem aan dat jullie Dimas niet te pakken hebben gekregen.’

			‘Klopt.’

			‘En nu willen jullie dus mijn hulp? En die denken jullie zomaar even te krijgen, voor niets. Nou vergeet het maar, niet gratis en niet voor niets.’

			‘Vertel ons wat we willen weten en dan zeggen we wat wij voor u kunnen betekenen.’

			‘Zeg eerst maar eens wat jullie bereid zijn voor me te doen en dan zal ik eens kijken of ik jullie iets vertel.’

			Chesca komt binnen. Yarum kijkt haar op dezelfde wijze aan zoals hij net bij Zárate deed.

			‘Ach, Zárate, je bent altijd in goed gezelschap. Of met de inspecteur, die me blijkbaar niet meer wil zien, misschien omdat ik over haar zoon begon. Of je bent met je collega… Je bent een donjuan, je kunt zo zien dat je met alle twee hebt geneukt. Nou gefeliciteerd, hoor.’

			‘Genoeg met die onzin,’ onderbreekt Zárate hem. ‘Er zijn zaken die we niet begrijpen.’

			‘Veel?’

			‘Ja, veel. Hoe werken die weddenschappen tijdens de evenementen?’

			‘Ik zei toch dat ik daar niets van weet. Ik verkoop alleen maar de links. Wat er voor de rest gebeurt, daar weet ik niets van. En bovendien denk ik nog steeds dat het gewoon voor de show is.’

			‘Behandelt u ook de weddenschappen voor de gevechten?’

			‘Nee, daar gaat het netwerk over. Ik deed niet meer dan twee soorten toegangskaarten verkopen: voor degenen die mochten gokken en degenen die het niet mochten. Ik ben echt niet meer dan een tussenpersoon.’

			‘Maar u wist precies wat u zei toen u vertelde dat we naar Pina op zoek moesten,’ luidt het argument van Zárate. ‘U weet dus precies wat u zegt.’

			‘Ja, hoor, dat klopt. En ik weet ook dat u zich veronachtzaamd voelt door degene naar wie u verlangt. Je kunt zoveel dingen weten zonder dat het je ooit gezegd is…’ Yarum lacht Zárate uit en zowel hij als Chesca is er steeds meer van overtuigd dat Yarums geklets veel meer is dan simpel geleuter.

			‘Hoe is uw relatie met Pina?’ dringt Zárate aan, die niet wil dat het gesprek een verkeerde kant op gaat.

			‘Pina en ik zijn oude vrienden. Ik heb haar met Dimas in contact gebracht zoals je twee personen aan elkaar voorstelt die zaken met elkaar kunnen doen. De een was op zoek naar meisjes, de ander kon hem die meisjes verschaffen.’

			‘Die zes meisjes die op het landgoed werkten,’ zegt Zárate. ‘Wist u dat ze slechts een oog hadden?’

			‘Wat verschrikkelijk. Hebben ze tijdens hun werk daar een of ander ongeluk gehad?’

			‘Hoe hebt u Dimas en Pina in contact gebracht met elkaar? Waar ontmoetten ze elkaar?’

			‘In wat voor wereld leven jullie eigenlijk? Wie heeft het nodig iemand fysiek nog te ontmoeten tegenwoordig? Blockchains. Surfers met versleutelde IP-adressen. Gecodeerde forums. Al die termen zullen u wel als…’

			‘U kunt er maar beter niet zo gerust op zijn. Iemand zal toch echt moeten opdraaien voor wat wij op het landgoed hebben aangetroffen.’

			‘Is mijn naam dan genoemd?’ Het zwijgen van de beide agenten ontlokt Yarum een glimlach. ‘Gooi me nou geen zaken voor de voeten waarmee ik niets te maken heb.’

			‘Maar wie weet doet Pina dat wel!’ zegt Zárate, eerder woedend dan zeker van zijn zaak. Want die vrouw zal niets zeggen waardoor ze in de problemen zal komen en door Yarums naam te noemen, zou dat zomaar kunnen gebeuren.

			‘Do ut des. Dat is een oud spreekwoord of gezegde of wat het ook is, in het Latijn: ik geef met de bedoeling dat jij geeft. Ik heb jullie al gezegd dat ik er iets voor terug wil. Dat heet een uitwisseling,’ zegt Yarum verzoenend.

			De deur van het kantoor gaat open en Elena komt binnen. ‘Ik voel de dingen vaak aankomen, maar ik had nooit gedacht dat u er ook bij zou zijn, inspecteur!’ zegt Yarum verrast. ‘Fijn dat u er bent!’

			‘Ik wil u maar één vraag stellen.’

			‘Gaat uw gang.’

			‘Zullen wij naar buiten gaan?’ vraagt Chesca.

			‘Binnen het team hebben we geen geheimen voor elkaar.’

			Gelaten hoort Elena Yarum schaterlachen.

			‘Toe nou, inspecteur… Er zijn hier meer geheimen dan in een goochelact. Maar prima, vraag maar.’

			‘Kent u Marina?’

			‘Die van het Purperen Netwerk? Ik weet dat ze bestaat, maar ik heb haar nooit persoonlijk ontmoet. Ik weet bijna niks over haar. Ik heb weleens horen zeggen dat ze Dimas’ vrouw is, maar ik weet niet of dat waar is. Met Dimas heb ik alleen op een forum gepraat, hem heb ik ook nooit gezien. Trouwens, Dimas schrijft dus foutloos, opvallend, toch?’

			‘Laat hem maar weer ophalen,’ zegt Elena tegen haar collega’s. ‘We moeten praten.’

			‘Gaat u ze over uw zoon vertellen? Daar doet u goed aan, inspecteur!’ Yarum kan het niet laten nog een spottende opmerking te maken.

			‘Oké, laat hem hiervandaan halen,’ is Elena’s enige reactie.

			Een paar minuten later zit het gehele team rondom de vergadertafel. Elena neemt het woord. ‘Ik wil jullie mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik ben de laatste weken niet echt in topvorm geweest. Er spelen bepaalde zaken waarover ik geen openheid heb gegeven en ik besef dat dat niet juist is: ik eis dat jullie presteren zonder opgaaf van reden.’ Elena haalt diep adem voordat ze verdergaat met haar onthulling. ‘Mijn zoon Lucas is acht jaar geleden ontvoerd. Dat weten jullie allemaal. Maar wat ik niet heb verteld, is dat hij in leven is. Dat degenen die hem toentertijd hebben ontvoerd de leiders van het Purperen Netwerk zijn.’

			Op Elena’s woorden volgt een stilte in het kantoor. Zárate, de enige die het naadje van de kous weet, kijkt hoe zijn collega’s reageren op Elena’s onthulling. Buendía en Mariajo zijn ronduit verbaasd en zouden het liefst een arm om Elena’s schouder slaan. Want hoewel haar zoon zit opgesloten in het netwerk, is het toch goed nieuws dat hij nog in leven is en dat Elena hoopt hem te kunnen redden. Chesca durft Elena niet aan te kijken. Zárate vermoedt omdat alle vreemde toestanden met Elena door haar hoofd schieten en die nu ineens heel verklaarbaar worden, en ze zich tegelijkertijd heel schuldig voelt dat ze zich zo hard jegens Elena heeft opgesteld.

			‘Jullie hebben vast legio vragen. Hoe ik het te weten ben gekomen, waarom ik er zo zeker van ben… Maar ik kan jullie verzekeren dat dat er niet toe doet op dit moment. Dimas vinden, dat komt nu op de eerste plaats. Dus alles wat ik nu vraag is vertrouwen.’

			‘Dat heb je,’ verzekert Buendía haar en het stilzwijgen van de anderen lijkt zijn woorden te onderschrijven.

			Liever onthult Elena de hele waarheid nog niet. Lucas is niet alleen maar slachtoffer van het Purperen Netwerk. Er speelt meer. Lucas is tegelijkertijd Kaïn, de jongen met de rode korte broek, dezelfde jongen die Aurora mishandelde. Maar Zárate beseft dat Elena het niet aankan om alles al te vertellen. Hoe kan ze ook haar eigen zoon onderwerpen aan het oordeel van anderen? Hoe moet ze hem van slachtoffer over laten gaan in dader?

			‘Jullie weten inmiddels dat Marina, de vrouw die Orduño heeft leren kennen onderweg naar Las Palmas, lid is van het Purperen Netwerk. We weten niet precies wat haar rol is binnen de organisatie, maar die lijkt toch behoorlijk belangrijk. Maar wat jullie niet weten is dat ik gisteren Orduño heb opgezocht en hem alles heb verteld. Jullie kunnen je wel voorstellen dat het een grote schok voor hem was. Maar hij is een rechtschapen man, eerlijk en verantwoordelijk, en hij is dus bereid om ons te helpen. Ik heb net nogmaals met hem gesproken en vanavond gaan we proberen Marina in de val te lokken. Hij gaat haar vertellen waar Aurora zich bevindt. En dan gaat zij er natuurlijk op af.’

			‘Gaan we dat meisje werkelijk aan zo’n groot risico blootstellen?’ vraagt Mariajo geschokt.

			‘Nee, uiteraard niet. We geven Marina natuurlijk niet de juiste info,’ zegt Elena. ‘Ik ben de enige die weet waar Aurora zich bevindt en geloof maar dat ze in zeer goede handen is. We sturen Marina een heel andere kant op, en zodra ze daar is, staan we haar daar op te wachten. Dan zullen er zowel bij Orduño als bij ons geen twijfels meer bestaan over wie ze is.’

			Iedereen haalt opgelucht adem.

			‘Dus Orduño treedt weer toe tot het team. Tja, ik voelde me al zo verlaten zonder hem,’ zegt Chesca gekscherend, in een poging de spanning van zich af te schudden. Want hoewel niemand over hem praat, denken ze allemaal aan Lucas. Aan de hel die deze jongen moet hebben doorstaan en aan de lijdensweg van een vrouw, die naast politieagente ook moeder is.
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			Orduño heeft vanavond opnieuw een afspraak bij de psychologe die hem al twee keer eerder behandelde voor zijn gokverslaving. Haar kantoor bevindt zich aan de Calle Arturo Soria. Hij is er alleen naartoe, Marina is thuisgebleven. Hij is een beetje bang dat ze in de twee uur dat hij niet thuis is haar biezen heeft gepakt, maar wanneer hij terugkomt staat Marina in de keuken te kokkerellen. Ze begroet hem zoals gewoonlijk met een hartstochtelijke kus. ‘Ik heb je gemist.’

			Als Orduño een wens zou mogen doen, dan zou hij wensen dat Elena’s verdenkingen onterecht zijn, dat Marina nooit iets te maken heeft gehad met het Purperen Netwerk, dat Aurora zich heeft vergist.

			‘Hoe was het bij de psycholoog?’

			‘Volgende week moet ik terugkomen. Dan gaat ze beoordelen of ik opnieuw in aanmerking kom voor een behandeling, en of zij dan degene is die me gaat behandelen of dat ze er na twee pogingen van afziet.’

			‘Maar je bent toch al niet meer in de verleiding gekomen om weer te gaan gokken?’

			‘Nee, gelukkig niet.’

			‘Fantastisch. Kom, help me een handje. Die oven is niet zo makkelijk te bedienen als ik dacht.’

			‘Ik moet je eerst nog iets vertellen. Ik ben gebeld door inspecteur Blanco. Ze vroeg of ik terug wilde komen in het team, tenminste voor een paar dagen.’

			‘O, wat fijn om te horen.’

			‘Ze willen dat ik me ontferm over een meisje dat door het Purperen Netwerk was ontvoerd. Ik weet niet waarom, maar ze denken dat het kind in gevaar kan zijn.’

			Geëmotioneerd geeft Marina hem nogmaals een kus. ‘Ik wist dat alles goed zou komen.’

			Ze kust hem, streelt glimlachend zijn gezicht en maakt het daarna met een servetje schoon, want er zit citroen aan haar vingers. Onhandig rommelt ze verder in de keuken. Ze stelt geen nadere vragen over dat meisje. Orduño krijgt weer hoop.

			Samen buigen ze zich over recepten op YouTube, en ze bereiden een kip in de oven. Terwijl ze wachten tot het eten klaar is, openen ze een fles witte wijn en proosten. ‘Op de beste politieman van Spanje.’

			‘Op de mooiste vrouw en beste kokkin van Spanje.’

			‘En beste boksinstructrice.’

			‘Ook dat.’

			Wat jammer toch als alles stuk zou gaan, als dat meisje gelijk heeft en Elena’s verdenkingen jegens Marina terecht zijn. Orduño klampt zich nog steeds vast aan de mogelijkheid dat Aurora zich vergist, maar is tegelijkertijd bang dat hij door liefde verblind is. Tijdens zijn gesprek met Elena hebben ze de te ondernemen stappen besproken, en hij wil af van zijn twijfels. Als Marina inderdaad bij het Purperen Netwerk hoort, is de getuigenis van het meisje genoeg om ze allemaal achter slot en grendel te krijgen. En dus zal ze het meisje uit de weg willen ruimen.

			‘Wat zou jij in haar plaats doen als je wist dat het meisje je zou kunnen verraden?’ had Elena hem die avond gevraagd.

			‘Ik zou verdwijnen. Marina is niet verdwenen.’

			‘Kan zijn. Laat ik de vraag wat ruimer stellen: wat zou je doen als je wist dat het meisje je zou kunnen verraden en je komt erachter waar ze verborgen zit?’

			‘Ik vermoed dat ik zou voorkomen dat ze uit de school klapt.’

			‘Nou, dat gaan we dan zien. Jij gaat buiten je boekje door haar toe te vertrouwen waar Aurora zit. Als ze inderdaad eropaf gaat, dan is ze dus van plan de getuige die alle leden van het Purperen Netwerk in de gevangenis kan krijgen uit de weg te ruimen.’

			Orduño breekt zijn kop erover: zou de vrouw die hem weer zin in het leven heeft gegeven werkelijk een monster zijn? Zou ze echt zo berekenend zijn dat ze Aurora heeft herkend en daarna, in plaats van ervandoor te gaan, in staat is rustig een maaltijd met hem te bereiden?

			‘Wanneer begin je met die beveiligingsklus? Van dat meisje?’ Marina’s vraag trekt hem uit zijn gepieker.

			‘Ik heb de inspecteur nog geen antwoord gegeven. We hebben afgesproken dat ik haar morgen rond het middaguur bel. Ik weet het nog niet.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat ik dan een paar dagen de stad uit moet. En ik wil niet van jou weg.’

			‘Is het ver hiervandaan?’

			‘Nee, dichtbij… Het meisje is vanmiddag naar een safehouse gebracht, vlak bij San Ildefonso. Valsaín heet het gehucht, het ligt heel afgezonderd. Vandaag is Chesca bij haar, en ik zou haar morgen gaan aflossen.’

			‘Maar er zullen toch wel meer agenten daar zijn…’

			‘Nee, niemand mag weten dat ze daar zit. Dat noemen we low profile-bewaking.’

			Marina is een snelle denker en is in staat tot een pokerface. Ze laat geen greintje verontrusting blijken, ze blijft glimlachen. Indien ze in staat is om morgenochtend vroeg naar dat gehucht in Segovia te gaan, kan ze dat meisje ombrengen. Zo moeilijk zal het niet zijn zowel Chesca als dat meisje om te leggen. Dan kan ze op tijd weer terug zijn in Madrid en is ze bij Orduño als hij het nieuws ontvangt.

			‘Als ik jou was, zou ik het doen.’

			‘Ik heb gehoord dat het een prachtig huis is, midden in de bossen, je kunt er slechts via een zandweg komen. Ik ga dus Robinson Crusoe spelen. Jammer hoor, dat je niet mee kunt.’

			‘Ach, het is maar voor een paar dagen. Daarna hebben we nog een heel leven samen.’

			Ze gebruiken de maaltijd, kijken nog naar een serie op tv, vrijen – zoals iedere dag – en Orduño sukkelt al in slaap als hij Marina hoort zeggen: ‘Morgenochtend moet ik heel vroeg de deur uit. Ik moet een paar trainingen geven op de sportschool. Daar kon ik niet onderuit. Maar tegen de middag ben ik al terug, om afscheid te nemen voordat je weggaat.’

			Ondertussen streelt Marina over zijn rug. Maar hij draait zich niet naar haar om. Hij kijkt naar de schaduwen op de muur en verdringt zijn tranen.

			De volgende ochtend zegt hij niets over haar gewoel ’s nachts, doet net alsof hij niet heeft gemerkt dat ze de hele nacht niet heeft geslapen en evenmin stelt hij voor haar naar de sportschool te brengen. Maar zodra Marina is vertrokken, stelt hij zijn collega’s op de hoogte. ‘Ze is weg, ik denk onderweg naar Valsaín.’

			Marina is zo gehaast dat ze niet eens merkt dat de taxi waarin ze die ochtend is gesprongen door een motor wordt gevolgd. ‘Ze is net een autoverhuurbedrijf binnengestapt. Zodra ze naar buiten rijdt, geef ik het merk en kenteken door.’

			Evenmin heeft ze door dat ze een groot deel van de route wordt gevolgd door een Volvo XC90, daarna door een Mercedes 250 en vervolgens een Citroën C3. En ze kan zich niet voorstellen dat ze in de Valsaín-vallei met agenten van de Dienst Interventies geconfronteerd zal worden.

			Het dorp ligt op tachtig kilometer van Madrid, ze doet er ongeveer een uur over. Marina rijdt via de snelweg naar La Coruña tot Collado Villalba, neemt daarna de provinciale weg CL-601 tot ze bij het dorp aankomt.

			Valsaín, in de provincie Segovia, binnen de gemeente San Ildefonso de la Granja, is een gehucht met niet meer dan tweehonderd inwoners. Je vindt er echter een van de grootste rijkdommen van het gebied: meer dan tienduizend hectare met dennenbomen.

			Gespannen gaat Marina op pad. Niet omdat ze dat meisje moet ombrengen – Dimas heeft dat besloten en er is geen discussie over mogelijk – maar omdat ze terugdenkt aan de periode met Orduño, met wie ze zo gelukkig is geweest. Het is een gevoel dat ze niet eerder heeft ervaren. Als ze dat meisje vermoordt, zal Dimas haar opdracht geven te verdwijnen. Dan zal ze Orduño nooit meer zien. Het heeft ook absoluut geen zin om naar hem terug te keren, want op een dag komt hij er toch wel achter, als Aurora het nu al niet verteld heeft. Wat fijn als ze zich zou kunnen verbeelden dat ze de keuze had tussen de ene of de andere weg, maar in feite heeft ze die keuze helemaal niet. Feit is dat er voor haar maar één mogelijkheid bestaat. Maar is ze bereid met dit bestaan door te gaan?

			Wanneer ze al bijna in Valsaín is aangekomen, merkt ze voor het eerst, vanwege een lang recht stuk rijden, dat er een C3 op ongeveer vijfhonderd meter achter haar zit. Ze herinnert zich dezelfde auto bij de afslag van Collado Villalba op de vluchtstrook te hebben zien staan. Ze moet erom lachen: haar hele leven heeft ze iedereen op het hart gedrukt altijd goed achterom te kijken, en vandaag is ze dat zelf stomweg vergeten. Maar ze is niet van plan de confrontatie aan te gaan. Ze neemt een besluit, het is afgelopen met haar angst voor Dimas, alles is afgelopen. Er is altijd een alternatief.

			Ze stopt aan de kant, haalt haar pistool tevoorschijn en wacht tot ze de C3 opnieuw ziet komen aanrijden. Dan stopt ze de loop in haar mond. Ze is erop voorbereid de trekker over te halen. Waar ze niet op is voorbereid, is dat Orduño uit de C3 stapt.

			‘Doe het niet!’

			Marina aarzelt, richt haar blik op die van hem en denkt er een greintje medelijden in te ontdekken. Ze zou de trekker moeten overhalen en voor eens en altijd uit dit leven verdwijnen. Het is de enige manier om aan het Purperen Netwerk te ontkomen. Maar haar angst is sterker dan haar vastberadenheid, en misschien speelt een bizarre hoop op een mooier leven mee. Ze laat het pistool zakken, laat hem haar in de boeien slaan en haar daarna vasthouden.

			‘Het spijt me zo, ik hou van je,’ is het enige wat ze weet uit te brengen.

			Daarna worden ze omringd door meer agenten en worden ze van elkaar gescheiden.

			Marina beseft dat ze de grootste kans in haar leven heeft laten glippen. Dat was niet Aurora ombrengen. Haar grootste kans in het leven was de mogelijkheid op verlossing.
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			‘Ik wil bij het verhoor zijn.’

			‘Dat lijkt me ongepast,’ zegt Zárate. ‘Jij zou juist afstand moeten nemen. Dus niet haar vergeven of al je woede op haar afreageren. Laat het maar aan ons over.’

			Orduño kijkt naar Chesca in een poging een medestander te vinden. Maar zij kijkt weg. ‘Ik vind het ook een slecht idee. Het is niet goed voor de zaak en ook niet voor jou.’

			‘Maar ik moet echt alles te weten komen!’ protesteert hij. ‘Zonder mij hadden we haar nooit kunnen aanhouden.’

			‘Daar heeft hij gelijk in,’ zegt Elena.

			Huilerig zit Marina voor zich uit te staren. Wanneer Orduño en inspecteur Blanco de kamer in komen, kijkt ze amper op.

			‘We beschikken over voldoende gegevens om zeker te zijn dat je tot het Purperen Netwerk behoort,’ begint Elena het verhoor. Maar Marina lijkt meer in afwachting van Orduño’s commentaar dan van Elena’s rechtstreekse mededeling.

			‘Ik kan het niet ontkennen. Dat wil ik ook niet. Ik zal niet liegen en ik zal jullie helpen waar ik maar kan. Ik had dat allang moeten doen, maar ik was veel te bang.’

			‘Je was onderweg om Aurora te vermoorden.’

			‘Het was in opdracht van Dimas.’

			‘En hoe komen we bij Dimas?’

			‘Ik peins er niet over hem te verraden.’ Ze perst haar lippen op elkaar en ontwijkt Orduño’s blik.

			Tijdens de daaropvolgende twee uren vertelt Marina over het Purperen Netwerk. Hoe ze met de organisatie in contact is gekomen – ze was een van de meisjes van goede komaf die op de video’s van Yarum en Nahín staan; zo kwam ze daarna terecht bij Pina en leerde via haar Dimas kennen – en hoe ze zich erbij heeft aangesloten. Dat was ver voor het BAC-team onderzoek naar het netwerk begon te doen.

			‘Dus je kent Yarum?’

			‘Ik zat bij die sekte, ik ben er echt als een stomme idioot ingetrapt. Maar hij herinnert zich mij vast niet, hij heeft zoveel meisjes beduveld.’

			‘Heb je hem nooit meer gezien?’

			Marina schudt haar hoofd.

			‘En Pina?’

			Orduño blijft onbewogen onder Marina’s beschaamde blik.

			‘Nee, tot twee weken geleden. Toen droeg Dimas me op Rodrigo Orduño te verleiden.’

			‘Waarom mij?’

			‘Over Dimas’ opdrachten valt niet te discussiëren. Hij gaf me opdracht jou te verleiden, dus deed ik dat. Als hij me opdracht had gegeven een ander te verleiden, had ik dat ook gedaan.’

			Elena wil niet dat het verhoor een persoonlijke wending neemt.

			‘En wat had Pina met dat alles te maken?’

			‘Ze nam me mee en gaf me nieuwe kleding voor mijn trip naar de Canarische Eilanden. Verder niets. Ze mocht zelfs niet weten wat Dimas’ opdracht was. Voor de zekerheid. Nadat ik in Yarums sekte had gezeten, heb ik een poosje voor haar gewerkt. Pina was ook al in die sekte geweest, maar zij had een manier gevonden om geld te verdienen aan de meisjes die erin zaten. Ze liet ons dus de hoer spelen. Zo kwam ik in contact met Dimas. Dat beschouwde ik gewoon als een klus, ik kon niet vermoeden dat ik zijn eigendom zou worden.’

			‘Kun je ons gegevens over hem verschaffen? Misschien zijn ware naam…’

			‘Ik peins er niet over hem te verraden,’ zegt ze nogmaals.

			Marina vervolgt haar verhaal door te vertellen over het landgoed La Travesera, waar ze het grootste deel van het jaar verbleef. Over de gevechten, de video’s, de weddenschappen…

			‘Ken je Lucas?’ vraagt de inspecteur ten slotte.

			‘Ze noemen hem daar Kaïn,’ antwoordt ze. Dan besluit ze de waarheid te vertellen. ‘Ik zat aan het stuur van de auto waarin Dimas hem die dag van de Plaza Mayor ontvoerde. Het was een lief, kwetsbaar jongetje…’

			‘Nu niet meer,’ zegt Elena gekwetst.

			‘Nee, nu is hij een monster. Een zielloos wezen zonder enige gevoelens. Het spijt me dat ik heb meegeholpen hem te maken zoals hij nu is. Maar voor Lucas is er al geen weg meer terug, zijn verandering is onherstelbaar.’

			Heel even voelt Elena de neiging de vrouw tegenover haar door elkaar te schudden en te zeggen dat iedereen nog kan veranderen. Net zoals ze haar zoon hebben veranderd, kan zij hem weer een normaal wezen laten worden. Maar eigenlijk gelooft ze dat zelf niet.

			Orduño legt zijn hand in een troostend gebaar om haar pols; zijn collega’s hebben hem op de hoogte gebracht van de relatie tussen Lucas en het Purperen Netwerk. Nu hebben zowel hij alsook al degenen die het verhoor via het scherm in de belendende kamer volgen, kunnen vaststellen op welke wijze Elena’s zoon in dit alles verwikkeld is. Precies wat zij haar collega’s eerder niet durfde te vertellen. Maar niemand kan haar verwijten dat ze heeft nagelaten deze informatie met hen te delen.

			Elena kijkt naar Orduño’s hand en glimlacht; ze waardeert de betrokkenheid van haar collega, van haar vriend. Ze herpakt zich en gaat weer over tot het verhoren van Marina.

			‘Hoeveel jongens zijn er zo geworden?’

			‘Twee maar, Pavel en Lucas. Die twee hebben alle gevechten overleefd. Toen Dimas ze een keer tegenover elkaar zette, heeft Lucas twee vingers bij Pavel afgebeten. Dat heeft hem het leven gered, want ze moesten het gevecht staken. Daarom heeft Lucas hem niet vermoord, zoals hij veel anderen wel heeft omgebracht.’

			‘Waar is Lucas?’

			‘Ik peins er niet over een antwoord te geven op die vraag. Ik verraad hem noch Dimas.’

			Orduño heeft zitten luisteren zonder een woord te zeggen, maar doorbreekt nu zijn stilzwijgen.

			‘Elena, geef me vijf minuten alleen met Marina.’

			‘Dat gaat niet.’

			Hij zegt niets, maar zijn blik is zo smekend dat Elena toegeeft.

			‘Ik vertrouw op je.’

			De twee blijven alleen achter en Orduño, die niet wil dat zijn collega’s in de naastgelegen kamer het gesprek kunnen volgen, schakelt de camera’s uit.

			‘Als je me iets aandoet, is dat omdat ik het verdien,’ zegt Marina. ‘Sinds wanneer weet je het?’

			‘Sinds zaterdag, toen kwam Elena me opzoeken en vertelde het. En nee, ik doe je niets aan.’

			‘Ik heb niets aan je gemerkt. Ook niet toen je me naar Valsaín lokte.’

			‘En ik heb niets aan jou gemerkt toen je me liet geloven dat je verliefd op me was. Dus staan we nu quitte.’

			‘Ik heb inderdaad met je aangepapt in opdracht van Dimas, maar daarna werd alles anders.’

			‘Je hebt me één keer bedrogen, dat lukt je niet nog een keer,’ zegt Orduño vol afkeer.

			‘Nee, nee, je hoeft me niet te geloven, maar ik wil wel dat je de waarheid kent. Ik heb een rotleven gehad sinds ik in die sekte heb gezeten, sinds ik Pina en daarna Dimas heb leren kennen. Ik zou eigenlijk hebben moeten eindigen in een van die video’s, maar hij vond me wel leuk en liet me dus leven. Lange tijd heb ik alleen maar gedaan wat hij me opdroeg, net als die arme meisjes bij wie een oog is uitgerukt en die hem alleen maar bedienen. Maar hij vond mijn blauwe ogen mooi en bleef er daarom van af. Zo zag mijn leven eruit, tot ik op dat vliegtuig naar Las Palmas stapte en jou leerde kennen.’

			‘Ach, wat aandoenlijk!’ zegt Orduño spottend, hoewel zijn hart bloedt.

			‘Ja, je lacht erom, maar het is eigenlijk heel verdrietig. Voor het eerst in mijn leven leerde ik een goede vent kennen. Sindsdien twijfel ik over wat ik moet doen. En toen ik de auto vlak bij Valsaín neerzette en het pistool tevoorschijn trok, was dat omdat ik niet verder wilde, omdat ik klaar was met het Purperen Netwerk.’

			‘En dat moet ik dus geloven.’

			‘Heus, ik ben eerlijk tegen je. Maar je hoeft me niet te geloven. Ik weet heus wel dat ik de gevangenis in draai voor de rest van mijn leven en dat verdien ik ook. Maar wat ik je nu vertel is de waarheid.’

			‘Laat dat dan maar eens zien.’

			‘Hoe dan?’

			‘Help ons Dimas te vinden.’

			‘Dat is hetzelfde als mijn doodvonnis tekenen. Geen gevangenismuur is dik genoeg om me tegen hem te beschermen.’

			‘Hij komt vast te zitten.’

			‘Maar dan is er nog de Vader.’

			‘Wie is dat?’

			‘De echte baas van het Purperen Netwerk. Ik heb hem nog nooit gezien en ik weet niet hoe hij heet, alleen dat het een hooggeplaatst persoon is.’

			‘Ik beloof je dat we hem ook te pakken zullen krijgen.’

			Marina denkt een paar tellen na. ‘Nee, jullie krijgen hem niet te pakken. Hij zal weten te ontsnappen. En dan vermoorden ze me.’

			‘Een paar uur geleden wilde je jezelf sowieso van het leven beroven.’

			Marina laat de betekenis van zijn woorden tot zich doordringen en denkt erover na. Hij heeft gelijk. Ze begrijpt dat ze nu nogmaals een kans krijgt de trekker over te halen tegen haar hoofd. Langzaam knikt ze. ‘Ik zal proberen jullie te helpen.’

			‘Dank je.’

			‘Roep de inspecteur maar. Maar eerst nog even dit: alles wat ik je net heb verteld is waar. Ik ben veranderd doordat ik jou heb leren kennen. Heel erg dat het te laat was voor ons.’

			Elena heeft zich inmiddels aangesloten bij de andere teamleden. Ze is niet eerlijk geweest toen ze zei dat ze alles op tafel zou leggen, dus haar teamleden zouden weleens verkeerd kunnen reageren. Nu weten ze echter alles en het kost haar moeite ze recht aan te kijken. Ze is bang voor hun oordeel, een verwijt. Ineens voelt ze hoe Chesca haar omhelst en haar toefluistert dat ze alles op alles zullen zetten om Lucas terug te vinden, om hem uit die hel te bevrijden. Elena heeft moeite haar tranen te bedwingen: die leegtes in haar leven zijn eigenlijk geen leegtes, want ze worden opgevuld door haar collega’s: Chesca, Orduño, Zárate, Buendía en Mariajo, zij zijn haar familie.

			Orduño steekt zijn hoofd om de deur. ‘Elena, kom maar weer binnen. Marina gaat ons helpen Dimas en je zoon te vinden.’
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			‘Kijk, dit is het boek van die journalist,’ zegt Buendía en hij legt het boek ter inzage op tafel. ‘Het was niet eenvoudig het op te snorren, want er werd in het dorp beweerd dat het van twintig jaar geleden is, maar het is van veel langer terug, minstens dertig jaar.’

			Het boek is in een bijzonder slechte staat, het verstrijken van de tijd heeft zijn sporen achtergelaten en de bladzijden zijn volkomen vergeeld. De omslag ziet er niet uit, maar de titel is wel goed leesbaar: De wraak van de markies.

			‘Gisteravond heb ik het te pakken gekregen via een vriend die een antiquariaat heeft. Ik heb het al uit. Literair gezien is het waardeloos, dan weten jullie dat vast, maar de schrijver heeft dertig jaar geleden middels gesprekken met de inwoners van het dorp een reconstructie kunnen maken van de gevechten tussen jonge kinderen op het landgoed La Travesera. Het ziet ernaar uit dat Matías hem dit alles heeft verteld. Het mooiste is dat er foto’s bij zitten.’

			Buendía bladert door het boek tot hij bij de foto komt die hij hun wil laten zien: een ring. Ondanks de slechte kwaliteit van de foto is te zien dat er op de ring een blauwe of purperkleurige steen zit.

			‘Een ring met een purperen steen.’

			‘Het Purperen Netwerk,’ herhaalt Elena zachtjes.

			‘Het is een ring met een in vier klauwen gezette saffier. Volgens de schrijver was dit de prijs voor de winnaars van de gevechten. Weten jullie nog dat ik een scherfje uit de wond op Aurora’s wang heb getrokken?’

			‘Saffier?’ stelt Zárate onmiddellijk vast.

			‘Ja. Dus degene die de Vader wordt genoemd droeg ook zo’n ring toen hij Aurora in elkaar sloeg.’

			Buendía bladert verder, tot hij bij een foto komt van een ongeveer vijftigjarige man met naast zich een knul van zo’n vijftien jaar.

			‘Kijk eens, Zárate, kun je zien wie dat is?’

			‘Hij lijkt op Matías, die bejaarde uit het dorp.’

			‘Klopt, hij is het, alleen dertig jaar jonger.’

			‘Heb je de schrijver kunnen vinden?’ vraagt Elena.

			‘Hij is tien jaar geleden overleden. Ik heb met zijn weduwe gesproken, maar die heeft de documentatie van haar man niet bewaard. Ze heeft alles weggegooid toen ze drie jaar geleden naar een verzorgingshuis ging.’

			‘Jammer. Dan zul je terug moeten naar Coto Serrano, om nog eens met die man, die Matías, te babbelen. Verdiep je maar in die ringen. Nog iets?’

			‘Het overhemd van de Vader. Onmogelijk om er DNA uit te halen. We zijn ook bij een paar kleermakers langs geweest en die zeggen allemaal hetzelfde: normaal fabricaat, normale stof, normale maten… Dus daar valt niets uit te halen.’

			‘Goed, dan moeten we nog bespreken hoe we alles gaan regelen om Dimas te pakken te krijgen. Orduño…’

			Orduño zet zijn schaamte dat hij in Marina’s bedrog is getrapt opzij en vertelt de anderen wat zij over het Purperen Netwerk heeft losgelaten.

			‘De organisatie wordt door de Vader geleid, en de enige die diens identiteit kent is Dimas. Het netwerk is door de Vader bedacht, hij financiert het en is zelfs de bedenker van de verschillende evenementen. Normaal gesproken is hij niet aanwezig bij de gevechten, maar als hij er wel bij is, draagt hij een masker om niet herkend te worden. De enigen die zijn gezicht zien zijn de meisjes die af en toe voor hem worden uitgezocht, maar die zullen hem nooit kunnen verraden: hij heeft twee honden die korte metten maken met de slachtoffers.’

			‘Wat een rotzak,’ roept Chesca.

			‘De honden heten Buda en Pest. Aurora is de eerste die aan ze heeft weten te ontsnappen. Zij is dus ook de enige die het gezicht van de Vader heeft gezien, naast Dimas, tenminste, voor zover we nu weten,’ vult Elena aan. ‘Ga door, Orduño.’

			‘Dimas heeft een appartement in Madrid, maar niemand weet waar. Marina gelooft dat het vlak bij Ciudad Universitaria ligt, meer weet ze niet. Wanneer hij in de stad is, omringt hij zich met luxe, hij gaat naar luxehotels, dineert in sterrenrestaurants en meer van dat alles.’

			‘Pina heb ik ook verhoord. Veel meer over Dimas kan ze ons niet vertellen. Ze zegt dat hun contact altijd via het internet ging. Ze heeft hem nooit persoonlijk ontmoet. Hoewel ze net als Marina beweert dat hij best wel aardig is in de omgang en netjes op tijd betaalt. Maar zodra hij op het landgoed La Travesera komt, of ergens anders waar een evenement moet plaatsvinden, slaat hij om als een blad aan een boom,’ vervolgt Orduño zijn verhaal. ‘Dan verandert hij van de elegante man in Madrid in de klootzak die we in de video’s hebben gezien.’

			‘Hij is degene die mijn zoon heeft ontvoerd, de man met het pokdalige gezicht die ik nu al jaren zoek,’ zegt Elena, haar schroom om over zichzelf te vertellen opzijzettend. ‘Ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat hij Lucas bij zich heeft. Hij zou kunnen proberen zijn eigen hachje via Lucas te redden.’

			‘En wat als hij dat doet?’ waagt Zárate te vragen.

			‘Ik moet mijn kind redden, maar het is jullie plicht Dimas op te pakken. Laten we hopen dat het allebei lukt.’

			‘Dimas zet zijn eigen veiligheid op de eerste plaats. Pina zei dat als je hem wilt spreken, hij alleen via het Dark Web te bereiken is. Dan zet ze een bericht op een forum en wacht tot hij belt.’

			‘Versleutelde berichten?’ vraagt Mariajo.

			‘Ja.’

			‘Zo kunnen ze hem dus ook waarschuwen als hij gevaar loopt.’

			‘Precies,’ zegt Elena. ‘Maar meer dan dit hebben we niet. Dus we doen een gooi. De berichten zijn al verzonden. We wachten af.’
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			Matías krijgt vochtige ogen bij het zien van de foto’s in het boek, in elk oog welt een traan op, die echter niet over zijn wang rolt. Buendía is ’s ochtends in het dorp aangekomen. In het dorpscafé heeft hij aan een van de tafels Matías aangetroffen, die koekjes in zijn koffie met melk zit te dopen.

			‘Dat ben ik met mijn jongen,’ zegt hij glimlachend. Met zijn eeltige hand, vol ouderdomsvlekken, strijkt hij over de foto alsof hij het verwarde haar van de jongen op de foto wil gladstrijken.

			Een andere bejaarde die bij hen aanschuift, buigt zich ook over de foto. ‘Dat is toch Anselmo?’

			‘Tja, ik weet niet wat er van hem is geworden,’ zegt Matías. ‘Hij verloofde zich op een gegeven moment met een meisje uit Jerez, dat hem het hoofd op hol had gebracht.’

			Buendía bladert het boek door, lettend op de reacties van de dorpelingen.

			‘Kijk, de zeepfabriek,’ zegt Matías bij een beeld van een gebouw met afgebladderde muren. ‘Die bestaat niet meer, maar het was een goedlopend bedrijf.’

			‘Ze kwamen van heinde en verre om zeep in het dorp te kopen,’ zegt de andere man trots.

			Ze zijn aangekomen bij de foto van de ring met de saffier. Matías wil de pagina omslaan, maar Buendía verhindert dit door zijn vinger erop te leggen.

			‘Zegt die ring jullie iets? Weten jullie wat het is?’

			‘Die steen is vast een fortuin waard,’ zegt de andere man. ‘Maar hier waren geen edelsteenmijnen, dat kun je wel zien als je een rondje door dit gebied maakt. Hier zit niets in de grond, het is braakland.’

			Buendía wendt zich tot Matías, die zwijgend naar de foto kijkt. Maar zijn handen trillen, wellicht door artrose of door emotie.

			‘De winnaars van de gevechten kregen zo’n saffier. Zegt u dat niets, Matías?’

			De oude man slurpt van zijn koffie, met zijn neus diep in het kopje, als om de kwestie de wereld uit te helpen met een weerzinwekkende actie.

			Ze zijn nog maar net aangekomen in de kleine stierenvechtersarena op La Travesera, of Matías laat blijken dat hij behoefte heeft aan stilte en rust. Hij loopt de ruimte door, houdt hier en daar stil, kijkt omhoog naar een denkbeeldig balkon, Buendía krijgt heel even de indruk dat hij zich klaarmaakt het publiek te trakteren op een spektakel.

			‘Ja, het klopt, het was hier. Maar ik ben nooit meer hier geweest,’ zegt hij, zodra hij terug is in het hier en nu. ‘Toentertijd was die kooi er niet. Het gevecht werd geleverd op het hele terrein van de arena. Als de vechters te dicht bij de hekken kwamen, beschermden de toeschouwers zichzelf door ze te prikken met drijfstokken, zoals die van de picadors, maar dan wat kleiner. Dan werden de worstelaars nog agressiever.’

			‘Waar kwam het publiek vandaan?’

			‘Van overal en nergens. Het stond hier vol dure auto’s. Eerst werd er in huis gefeest, met meisjes die als gastvrouw fungeerden, met zangers, dansers en handenklappers uit Jerez. Maar de toeschouwers kwamen uit heel Spanje en soms zelfs uit Portugal.’

			‘Hoe weet u dat allemaal als u maar één keer bent geweest?’

			‘Weet ik veel, er werd toen nogal vaak over gesproken. En hecht ook niet al te veel waarde aan wat ik me herinner.’

			Buendía kijkt hem strak aan. ‘U hebt gevochten, hè? U hebt eigenhandig een andere jongen moeten ombrengen. En door te winnen hebt u uw eigen hachje gered.’

			Matías geeft geen antwoord, maar zijn wanhopige blik spreekt boekdelen. Opnieuw verschijnen er tranen in beide ogen, die echter niet over zijn wangen rollen. Hij schuift op merkwaardige wijze zijn kaken heen en weer, alsof hij op tabak kauwt.

			‘Ja, ik heb gevochten. Mijn tegenstander was een jongen uit Sevilla. Geen zoon van een politiek gevangene, maar zijn vader had hem uit pure geldnood aan de markies verkocht voor vijfduizend peseta’s. Een magere knul, ik was duizendmaal sterker dan hij.’

			‘Dus het werd u gemakkelijk gemaakt. Waarom?’

			‘Weet u nog dat ik vertelde dat de vrouw van het Markiesje twee kinderen met hem had gekregen en twee met een militielid?’

			‘Ja.’

			‘Toen het Markiesje zijn vrouw en haar minnaar liet ombrengen, stuurde hij de vier kinderen naar een kindertehuis. Zelfs zijn eigen kinderen kon hij het verraad van de moeder niet vergeven. Ik was de jongste van die twee kinderen van de markies.’

			Buendía is ontzet, maar weet zijn emoties voor zich te houden, in de hoop dat Matías blijft doorpraten.

			‘Wist de markies dat u zijn zoon was?’

			Matías ijsbeert door de ruimte, duidelijk ergens naar op zoek, en buigt zich voorover om iets te ontdekken onderaan de schutting.

			‘Hier, ziet u die M? Die heb ik hier gezet. De M van Matías.’

			‘Wist hij dat u zijn zoon was?’ dringt Buendía aan.

			‘Vroeg of laat hebben we hier alle vier moeten vechten. Zelfs mijn stiefzusje, de jongste. Dat arme kind stond tegenover een jongen uit Jerez. Het gevecht duurde hooguit drie minuten. Ik ben de enige die het heeft overleefd. Mijn vader gaf me de ring en stuurde me naar Doña Lucia, een vrouw in het dorp, die voor mij mijn echte moeder is geworden, de enige die zich echt om me heeft bekommerd.’

			Matías blijft naar iets zoeken, hij doorkruist de arena en zoekt rondom de kooi, maar vindt het kennelijk niet. Hij blijft staan op een plek waar vroeger een tribune moet hebben gestaan.

			‘Hier zat de markies altijd. Als het schouwspel hem niet aanstond of als hij vond dat de jongens zich niet agressief genoeg gedroegen, dan droeg hij zijn opzichter op ze met die drijfstokken te prikken. Hij zei altijd dat een van de vechters tussen zes planken de arena moest verlaten en als het ze niet lukte om elkaar af te maken, dan moesten ze allebei maar zo eindigen.’

			‘Werden er ook weddenschappen afgesloten?’

			‘Er werd om veel geld gewed. Het was je geld inzetten op de groene of op de rode broek, want zo gingen we gekleed. Ik mocht die keer in het rood.’

			‘De markies heeft zichzelf van het leven beroofd?’ blijft Buendía doorvragen.

			‘Ja, met een jachtgeweer. Er wordt beweerd dat hij berouw had van zijn zonden. Wie weet.’

			‘Dus u was in feite zijn enige erfgenaam.’

			‘Ik heb de erfenis nooit opgeëist. Ik wil er niets mee te maken hebben. En ik bleef gewoon Matías Expósito heten voor de rest van mijn leven.’

			Het blijft stil. Buendía zegt pas weer iets zodra Matías naast hem komt staan.

			‘En die ring? Wat is daarmee gebeurd?’

			De oude man haalt zijn schouders op. ‘Ik heb hem heel lang in mijn bezit gehad, het was een mooie steen en iedereen zei dat die ring een fortuin waard was. Maar op een dag was hij verdwenen. Ik vermoed dat hij is gepikt door Encarna, de werkster. Die grietjes hebben nu eenmaal losse handjes.’

			‘Hebt u er geen aangifte van gedaan?’

			‘Kom nou. Kijk, die saffier bracht alleen maar nare herinneringen boven. Ik was zelfs bijna opgelucht dat ik hem niet meer had.’

			‘Wie hadden er verder een saffier in het dorp?’

			‘Alle jongens die een gevecht hadden gewonnen. Maar voor zover ik weet is niemand van hen nog in leven. Kunnen we hier nu weg?’

			Buendía brengt de oude man terug naar het dorpscafé. Hij moet de burgemeester nog gaan opzoeken en daarna gaat hij naar de kazerne van de Guardia Civil, in een nabijgelegen dorp. Op La Travesera wordt nog steeds met graafmachines gezocht, maar er is nog geen lijk gevonden. Alle aangehouden personen zijn overgebracht naar de gevangenis in Cádiz.

			‘Wat een ellende,’ zegt degene die belast is met het graafwerk. ‘Ik hoop dat jullie die smeerlappen oppakken.’

			Buendía vertrekt terug naar Madrid, er is niet veel meer te doen in dit verdomde dorp.
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			Marina heeft het team op de hoogte gebracht dat ze een vervelend voorgevoel heeft. Dimas heeft nooit eerder buiten in het openbaar met haar afgesproken. Ze spraken altijd af in een hotelbar, een restaurant of zelfs in een museumzaal. Maar nadat hij haar boodschap op het forum van het Dark Web had gelezen, heeft hij met haar afgesproken in het Retiropark, naast de vijver, om twaalf uur ’s middags.

			‘Dimas is erg slim,’ zegt Marina angstig. ‘Als hij op zo’n plek met me afspreekt, dan denkt hij dat het een valstrik is. Dus als hij ook maar iets merkwaardigs ziet, komt hij niet. En beantwoordt hij mijn berichten sowieso nooit meer.’

			‘Dus dan zie je hem nooit meer?’

			‘Jawel, op de dag dat hij me vermoordt.’

			Alle mogelijke maatregelen moeten worden getroffen om te voorkomen dat Dimas ontdekt dat het in het park wemelt van de agenten die Marina schaduwen. Elena denkt terug aan de dag op station Atocha, toen er een hinderlaag voor Yarum werd opgezet. Toen had ze de indruk dat al die zogenaamd incognito agenten zelfs door een kleuter herkend zouden worden. Dus zit ze een uur lang met Chesca een scenario uit te werken, waarbij ze gebruikmaken van agenten met kinderwagens, anderen stellen verliefde paartjes voor, weer anderen zitten in roeiboten in de vijver, en er zijn zelfs twee vrouwelijke agenten die daar zogenaamd als waarzeggers zitten… Rentero is ruimhartig geweest, hij heeft vijftig man voor de operatie beschikbaar gesteld.

			‘Maar stel me niet teleur, Elena, die vent moet vannacht vastzitten,’ luidde zijn verzoek.

			Marina komt met een taxi – met aan het stuur een agent – aan bij een van de ingangen van het park, die bij de Puerta de Alcalá. Ze loopt schijnbaar ontspannen het park in, tot ze bij de vijver is. Niemand benadert haar nog, maar terwijl ze een rondje om de vijver loopt, ontvangt ze een bericht. Mariajo heeft Marina’s telefoon zodanig bewerkt dat de boodschap tegelijkertijd op haar eigen telefoon verschijnt.

			Ga naar de uitgang naast de bibliotheek. Je stapt in de Uber die daar voor je stopt.

			Het is niet te achterhalen van wie het bericht is, maar ze hadden evenmin verwacht dat het zo eenvoudig zou verlopen. Ze hebben aan alles gedacht, bij alle uitgangen staan undercoverpolitieauto’s en op dit moment rijden ook andere auto’s naar dat specifieke punt. Marina loopt doodgemoedereerd naar de plaats die in het bericht wordt genoemd en verlaat het park via de uitgang bij de Avenida de Menéndez Pelayo. Precies zoals vermeld stopt er een Uber, met geblindeerde autoruiten. Ze stapt achterin, Dimas zit aan het stuur.

			‘Is Aurora inmiddels omgebracht?’

			‘Nee, ik heb haar niet kunnen vinden. Ik ben naar de plek geweest waar ze had moeten zitten, maar daar was niemand.’

			‘Omdat ze weten wie je bent.’

			‘Dat weet ik.’

			Marina draagt dezelfde microfoon die Zárate droeg op de avond van het pokertoernooi. Ze heeft het team verteld dat Dimas er overdreven op is gebrand zijn veiligheid te waarborgen. Hij is als de dood dat zijn gesprekken worden opgenomen. Die knoop werkt perfect, maar voor de zekerheid hebben ze haar ook nog een andere zender meegegeven, waarmee het team via de doorgestuurde coördinaten kan bepalen waar ze zich bevindt.

			‘Zodra hij ook maar iets vermoedt, smijt hij zijn telefoon weg. Het moet iets heel gewoons lijken, geen technologisch gedoe,’ heeft Marina diezelfde ochtend nog gezegd.

			‘Is een armband iets?’ vraagt Elena.

			‘Super.’

			‘Ik hoop dat je hem niet verliest, die armband is me dierbaar.’

			Mariajo en Buendía hebben het zendertje in een goedkope armband van inspecteur Blanco geplaatst. Zelfs Mariajo was het nooit opgevallen dat Elena hem droeg.

			Middels de microfoon kan Elena de stem horen van de man met het pokdalige gezicht. Toen ze hem op het landgoed hoorde spreken, droeg hij het Mexicaanse masker, waardoor hij niet duidelijk klonk. Nu stelt ze vast dat zijn stem beschaafd klinkt.

			‘Zou het kunnen dat je gevolgd wordt?’

			‘Nee, absoluut niet.’

			‘Eerlijk gezegd raak ik mijn vertrouwen in je kwijt, Marina… Zoveel jaar en nu heb ik het gevoel je niet meer te kennen. Alsof je veranderd bent.’

			De Uber is in zuidelijke richting langs het Hospital del Niño Jesús gereden, naar de Plaza de Mariano de Cavia. Op dat tijdstip is er niet veel verkeer. De auto wordt door drie andere geschaduwd en nog een auto, een bestelwagen van een cateringbedrijf met achterin twee gewapende agenten, staat op het punt te vertrekken van de Avenida del Mediterráneo om voor de Uber te gaan rijden, zodat deze niet plankgas op de vlucht kan slaan.

			‘Heus, Dimas, ik sta nog steeds aan jouw kant. Ik ben Aurora gaan zoeken, ik dacht dat ze ergens in een safehouse in Valsaín zat. Maar dat huis stond leeg. Ik weet niet of het een hinderlaag was, want ik ben gevlucht.’

			Ineens, alsof hij een voorgevoel heeft, begint Dimas om zich heen te kijken. Hij is afgeslagen op de rotonde naar de Paseo de la Reina Cristina. Hij beseft dat hij wordt omsingeld, door de bestelwagen voor, een taxi naast en een personenauto achter zich. Er is geen ontsnapping mogelijk.

			‘Godverdegodgloeiende,’ mompelt hij.

			Dimas grist zijn pistool vanonder een krant op de bijrijdersstoel. Hij onderneemt geen poging om te vluchten, draait zich slechts om en schiet op Marina. Maar de chauffeur van de taxi naast hem beseft onmiddellijk wat er gaande is en ramt zijn taxi tegen de Uber, zodat het schot Marina niet op een fatale plek raakt.

			Elena, op haar observatiepost, slaakt een schreeuw. ‘Ik wil hem levend!’

			De gewapende agenten sluiten Dimas’ auto volledig in en hij probeert uit die blokkade te ontsnappen door keihard tegen de auto links van hem aan te rijden, aan een stuk door schietend, waardoor de agenten worden gedwongen hetzelfde te doen. Het schietgevecht duurt niet langer dan dertig seconden. Voorbijgangers zetten het op een lopen, iedereen gilt en schreeuwt, een oudere vrouw is op de grond gevallen. Zij is de eerste die geholpen dient te worden.

			‘Is ze gewond?’

			‘Nee, nee, het was van de schrik.’

			Chesca, die aan het stuur zat van een auto achter de taxi, stapt uit en snelt op Dimas af om diens toestand te beoordelen.

			‘Hij is dood.’

			Zárate sluit zich bij Chesca aan.

			Bij Elena, nog steeds op haar observatiepost, wellen de tranen op. ‘Nee! Ik heb nog zo gezegd dat ik hem levend wilde!’

			‘Het spijt me, maar hij schoot op ons. De agenten hadden geen keus,’ zegt Zárate verontschuldigend.

			Mariajo slaat een arm om Elena heen, in het besef dat Elena maar één mogelijkheid had om Lucas te vinden: door Dimas levend te pakken te krijgen.

			Orduño maakt er geen geheim van wat voor hem het meest telt: hij snelt op Marina af. Ze zit achter in de met bloed besmeurde auto, maar is bij bewustzijn. ‘Het stelt niets voor, hij heeft mijn been geraakt, maar verder ben ik in orde,’ stelt ze hem gerust.

			Op de achtergrond zijn de sirenes van de naderende ambulances al te horen. De eerste ambulanceverplegers bekommeren zich om Marina.

			‘Ik ga met haar mee,’ zegt Orduño tegen Chesca en hij klimt in de ambulance, zonder haar antwoord verder af te wachten.

			Chesca is verbijsterd, niet in staat tot een reactie. Ze hoeft zich niet om te draaien om te weten dat Zárate achter haar staat.

			‘Snap je dat nou? Hij voelt nog steeds iets voor haar,’ zegt ze. ‘Ik zal mannen nooit begrijpen.’

			Liefkozend legt Zárate een arm om haar schouder. Zij maakt zich van hem los. ‘Kom, laten we gaan kijken of er iets op Dimas te vinden is. Zonde dat we hem hebben moeten omleggen. We moeten nog steeds de baas van het spul vinden, de Vader.’
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			Onderweg naar huis stapt Elena eerst nog Cher’s binnen. Ze heeft een glas grappa en een lied nodig. Hooguit één. Ze is er niet op uit  om met iemand aan te pappen, ze hoeft niet zo nodig een man met een SUV te verleiden.

			‘Cé’gente che ha avuto mille cose, tutto il bene, tutto il male del mundo. Io ho avuto solo te, e non ti perderò, e non ti lascerò, per cercare nuove avventure.’

			Sommige mensen hebben duizenden dingen gehad, al het goede en al het slechte. Ik heb alleen jou gehad en ik ga je niet verliezen noch verlaten, op zoek naar nieuwe avontuurtjes. Dat zingt Elena, en wat eigenlijk een wanhopig liefdeslied moet zijn, is haar liefdeslied voor haar zoon Lucas. Die ze – nu meer dan ooit – denkt te hebben verloren.

			Ze gaat lopend naar huis, via de Calle de las Huertas. De Plaza de Santa Ana, waar het altijd vol zit met feestende mensen, laat ze links liggen. Ze komt aan bij de Plaza del Ángel, loopt langs het Café Central, dat ooit een van de stamkroegen was van Abel, haar ex. Die middag hebben ze telefonisch contact gehad: Aurora maakt het goed, zij en Gabriella zijn dikke vriendinnen geworden en zowel hij als Gabriella is blij dat ze bij hen is, Elena hoeft totaal geen haast te maken om haar op te halen, Aurora spreekt zelfs al een paar woorden Portugees…

			Wanneer ze bij de hoek van de Calle de la Cruz met de Plaza de Jacinto Benavente komt, ziet ze daar een vrouw staan die regelmatig in die buurt ronddrentelt. Ze komt haar wel vaker tegen als ze terug naar huis loopt van de karaokebar, zelfs zo vaak dat ze elkaar begroeten met een vriendelijk knikje. Dat zou deze vrouw, een oude prostituee, misschien nooit doen als ze wist dat Elena inspecteur van politie was. Het is een bejaarde vrouw, die ook alleen bejaarde klanten heeft. Als ze een klant verliest, is dat altijd omdat hij van ouderdom gestorven is. Elena vindt dit plein een van de lelijkste plekken van Madrid, ze weet niet precies waarom, misschien door dat afschuwelijke kantoorgebouw waar het Centro Gallego zetelt. Als zij burgemeester van Madrid was, had ze dat allang laten slopen.

			In de Calle de la Bolsa staat altijd een groep bedelaars. Meestal zijn ze druk met bierdrinken, of ze jongleren er met een bal – nou ja, jongleren, de bal valt altijd op de grond – en ze bedelen om een paar grijpstuivers zodat ze nog meer bier kunnen kopen.

			‘Hé, schoonheid, heb je niet toevallig een miljoen euro over? Dan kun je een villa met zwembad voor me kopen!’

			Ze vindt zijn opmerking wel grappig en trekt een biljet van vijf euro uit haar zak om aan hem te geven.

			‘Dank je wel, schoonheid, zodra ik die villa heb, mag jij als eerste komen zwemmen! Als je maar een bikini aantrekt.’

			Elena loopt verder, over de Plaza de la Provincia met het paleis van Santa Cruz, waarvan door velen wordt beweerd dat het in de middeleeuwen de gevangenis van Madrid was en waar nu het ministerie van Buitenlandse Zaken zetelt. Uiteindelijk komt ze bij de Plaza Mayor. Ze ziet op haar balkon de camera staan die al jaren dagelijks foto’s schiet van het plein. En zij bleef maar hopen dat er ooit een foto bij zou zitten van de man met het pokdalige gezicht, de man die vandaag gestorven is. Als hij niet de enige was geweest die haar kon vertellen waar Lucas is, zou ze blij zijn dat hij dood is.

			Zodra Elena thuis is, stapt ze het balkon op om de camera te demonteren met gereedschap uit de gereedschapskist die Abel heeft laten staan. Ze neemt er de tijd voor, wat meer te maken heeft met treurigheid dan met haar gebrek aan vaardigheid. Met de camera in de hand kijkt ze nog een keer door de lens naar het plein. Er staat een jongen, een tiener, midden op het plein, op precies dezelfde plaats waar ze acht jaar geleden haar zoon uit het oog verloor. Haar hart bonst in haar keel wanneer ze hem, nu zonder camera, beter bekijkt. Ze herkent zijn gestalte, zijn gespierde lichaam. Is het Lucas?

			Hij staat onbeweeglijk stil, als een mimespeler, een verdwaald kind dat zijn ouders niet kan vinden. Elena haalt diep adem, sluit haar ogen in de overtuiging dat het een waandenkbeeld is dat verdwenen is zodra ze haar ogen weer opent.

			Maar hij staat er nog steeds. Het is Lucas, hij kijkt haar aan en zwaait naar haar, zoals hij ook deed als hij met zijn vader kwam aanlopen en haar van verre zag.

			Elena rent de trappen af. Wanneer ze het plein op loopt, staat hij er nog steeds. Ze snelt op hem af en sluit hem in de armen.

			‘Dag mam,’ zegt Lucas.

		


		
			Deel 5

			Onmetelijk

			

			Ik weet zeker dat met elke druppel,

			met elke druppel die valt,

			er nieuwe bloemen zullen bloeien.

		


		
			

			Er is een meisje dat hij wel leuk vindt. De eerste keer dat hij haar zag, zat ze verscholen tussen de balen hooi in de stal. Hij bleef gewoon de vloer schrobben, alsof hij haar niet had gezien, en probeerde het hoekje waar zij zat droog te houden.

			Een paar dagen later zag hij haar opnieuw op dezelfde plek. Ze zat aan haar haren te trekken en at ze op. Hij bleef een poosje gefascineerd toekijken: eerst speelde ze met een haarlok, draaide hem om haar vinger, om hem vervolgens met een harde ruk uit haar hoofdhuid te trekken, hem in haar mond te stoppen en op te eten.

			‘Mag ik ook?’ vroeg hij.

			Geschrokken keek ze op en ze trok zich bokkig in haar hoekje terug. Meer niet.

			Ze heette Aurora. Lucas zag haar nog weleens, maar van Dimas mochten de internen niet meer contact hebben met elkaar dan een toevallige ontmoeting. Dat was maar goed ook, want dat meisje zou nog weleens een tegenstander in een gevecht kunnen worden of zelfs erger dan dat.

			Op een dag zag hij haar naakt, ze stond naast een teil met water en waste zich met een spons. Hij voelde een ongemakkelijke, onbekende, elektrische ontlading door zich heen gaan. Vanaf dat moment maakte hij er een gewoonte van het hoofd te buigen wanneer hij haar tegenkwam, in de gang of wanneer hij de wc uit kwam. Dimas heeft gelijk, dacht hij, beter om elk persoonlijk contact te vermijden.

			Daarom stoort het hem ook wanneer Dimas hem benadert en zonder verdere verklaring tegen hem zegt: ‘Je moeder is op onderzoek uit.’

			Lucas vindt het niet prettig als er over zijn moeder wordt gesproken. Hij is gewend aan een leven zonder haar, ieder restantje menselijkheid heeft hij uit zijn ziel verbannen. Dat is de enige manier om in de hel te overleven.

			‘Een medewerker van het netwerk heeft contact met ons opgenomen, iemand die net de gevangenis uit is.’

			Lucas kijkt Dimas zwijgend aan. Hij stelt nooit vragen, hij wacht liever tot Dimas alles eruit heeft gegooid.

			‘We nemen een video op waarin jij je tot je moeder richt. Dan ziet ze dat je bij ons hoort. Ik denk niet dat ze zal doorzetten als ze beseft dat ze daarmee je doodvonnis tekent.’

			Lucas baalt ervan dat hij zich zomaar tot zijn moeder moet richten. Heel vluchtig schiet er iets door hem heen, een soort smeekbede, die hij diep wegstopt in een kolkend moeras van razernij, woede en haat. Dimas zet de camera klaar. Twee hulpen brengen een meisje binnen, dat schreeuwt, huilt en om zich heen trapt. Het is Aurora en Lucas moet haar mishandelen, iets waar hij zich innerlijk sterk tegen verzet. Opnieuw wordt hij overvallen door een innerlijke schok, een prikkel die hem duizelig maakt, hij kan het gevoel niet thuisbrengen. Want in zijn leven is geen plaats voor emoties.

			Huilend kijkt Aurora hem smekend aan. Maar Lucas beseft dat hij zich geen aarzelingen kan veroorloven.

			Hij kiest het scherpste mes uit.
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			Ontzet kijkt Elena toe hoe haar zoon smakkend en met zijn handen zit te eten, maar het is niet zijn gebrek aan manieren dat haar het meeste angst aanjaagt, het is de blik in zijn ogen. Die ogen staan uitdrukkingsloos, zoals die van de haaien die ze samen in documentaires hebben gezien toen hij nog klein was.

			‘Hoe ben je hier gekomen?’

			‘Ik ben ontsnapt. Uren geleden al, maar ik ken Madrid niet goed. Ik wilde de weg niet vragen, maar ik wist nog dat ik hier woonde toen ik klein was. Ik heb in die jaren vaak aan het plein teruggedacht.’

			Tot op dit moment is Elena door allerlei emoties overvallen, maar nu voelt ze ook een vorm van tederheid. Nu denkt ze niet aan de tiener die is teruggekomen, maar aan het kind dat van haar is weggerukt, het kind met herinneringen aan zijn thuis, het plein, de postzegelverkopers. Tijdens gevechten moest hij andere kinderen zoals hij ombrengen, maar hij dacht terug aan zijn jeugd, toen zijn leven er nog anders uitzag.

			‘Was het moeilijk te ontsnappen?’

			‘Ik had het al veel eerder kunnen doen, maar ik bleef altijd wachten tot Dimas terugkwam. Vandaag kwam hij niet terug.’

			Elena is er niet op voorbereid degene te zijn die haar zoon van Dimas’ lot op de hoogte moet brengen en angstvallig, bang voor Lucas’ reactie, zegt ze: ‘Dimas is dood.’

			Het lijkt Lucas niet te raken – hij blijft gewoon dooreten. Tot hij even later vraagt: ‘Heb jij hem omgebracht?’

			‘Nee, niet ik. Hij ging op de vlucht voor de politie en is neergeschoten.’

			‘Schoot hij zelf dan niet?’

			‘Jawel.’

			Lucas knikt tevreden.

			‘Hij zei altijd: ze kunnen je natuurlijk doodschieten, maar je moet je altijd verweren en er zoveel als je kunt proberen af te maken. Daarom leef ik nog steeds.’

			Hij eet door, schuift het voedsel in zijn mond en slikt het, soms zelfs zonder erop te kauwen, door.

			‘Doet het je niets dat Dimas dood is?’ vraagt Elena verontrust.

			‘Mensen gaan nou eenmaal dood. Sommigen blijven leven, anderen gaan de pijp uit. Jij en ik gaan op een dag ook dood. Wat maakt het uit? Geef me nog een glas water.’

			‘Er is nog een baas in het Purperen Netwerk.’

			‘De Vader,’ zegt Lucas bevestigend. ‘Ik vind vooral zijn honden leuk, Pest en Buda.’

			Het enige wat Elena nu opvalt is dat Lucas de namen andersom uitspreekt, niemand anders zou dat zo doen.

			‘Weet je wie hij is? Wat zijn echte naam is?’

			‘Nee. Ik weet alleen dat als hij daar opdracht toe geeft, je meteen wordt omgebracht. Is Pavel ook al dood?’

			‘Nee, die zit vast.’

			‘Pavel is mijn vriend.’

			‘Je hebt zijn vingers uitgerukt.’

			Lucas haalt zijn schouders op. Hij geeft niet eens antwoord en staat van tafel op.

			‘Ik heb geen trek meer.’

			Hij gaat op de bank zitten, zet de tv aan en zoekt tot hij een programma met tekenfilms heeft gevonden. Hij lacht net zoals hij lachte toen hij nog een kleine jongen was.

			‘Je hebt niet naar je vader gevraagd,’ zegt Elena, op een tot haar spijt verwijtende toon.

			Met een onzekere blik kijkt hij haar aan, alsof hij innerlijk op zoek is naar het beeld van zijn vader.

			‘Ik heb nooit meer aan hem gedacht. Leeft hij nog?’

			Elena voelt aan dat Lucas niet oprecht is, dat hij een spelletje speelt: het is toch onmogelijk dat hij al zijn gevoelens diep heeft weggestopt.

			‘Ja, hij leeft. Hij is nu met een andere vrouw. Maar hij woont niet langer in Madrid. Wil je hem spreken?’

			‘Nee,’ zegt hij zonder er verder op in te gaan.

			‘Hij houdt heel veel van je.’

			Lucas blijft stug naar de tekenfilm kijken, lacht om de beelden. Zijn moeder zit er machteloos bij, ze heeft geen idee hoe ze tot hem moet doordringen, hoe ze hem zover kan krijgen dat hij iets zegt, iets vertelt, haar vertelt wat hij denkt. Tot Lucas er genoeg van heeft en de tv uitzet. ‘Ik ben moe.’

			‘Kom maar, je kamer ziet er nog precies hetzelfde uit.’

			Ze brengt hem naar de kamer die hij als kind had. Hij dwaalt de kamer door zonder een greintje belangstelling. Hij lijkt eerder iemand die vakmatig op zoek is naar een geschikte plaats om een microfoontje te plaatsen of de vluchtmogelijkheden van een gevangene inschat. Elena pakt het pluchen konijntje van het bed. ‘Kijk ’s, Pipo, weet je nog?’

			Lucas bekijkt het knuffelbeest niet eens. Zijn blik vliegt door de kamer die vol staat met herinneringen uit zijn jeugd.

			‘Hier wil ik niet slapen.’

			Dus brengt Elena hem naar het gastenverblijf, waar ook Aurora pas heeft geslapen, ook al kroop zij uiteindelijk bij Elena in bed.

			‘Hier kun je vast wel slapen.’

			Lucas blijft in de deuropening staan, alsof hij de aanwezigheid van een ander in deze kamer bespeurt. Elena meent te zien dat zijn neusvleugels bewegen alsof hij iets bekends ruikt. Alsof hij weet dat deze kamer eerder is gebruikt door iemand, wier geur hij herkent. Iemand die emoties bij hem heeft opgewekt, die niemand anders ooit heeft weten op te wekken.

			‘Jonay zit alleen. We moeten naar hem toe.’

			‘Jonay?’ De naam komt Elena bekend voor.

			‘Hij zit in het appartement waaruit ik ben ontsnapt. Als Dimas dood is, blijft hij daar alleen zitten. Jonay weet de weg niet in Madrid en heeft helemaal niemand hier. Ik wil niet dat hem iets overkomt.’

			Ineens weet Elena wie Jonay is: het is de worstelaar uit de Canarische Eilanden, de jongen die bijna door Lucas is vermoord. Er komen zoveel indrukken op haar af dat het bijna een wonder te noemen is dat ze zich staande weet te houden, dat ze de moed erin houdt, dat ze niet in elkaar zakt of in tranen uitbarst of juist op de vuist gaat met het monster dat voor haar staat. Lucas maakt zich zorgen om Jonay en zij is dankbaar voor het eerste greintje menselijkheid dat haar zoon laat zien.

			‘Weet je waar dat appartement is?’

			‘Ja, natuurlijk weet ik dat.’

			Even later stappen ze in de rode Lada. Het is alsof Lucas haar na-aapt wanneer hij op de bijrijdersstoel gaat zitten en de gordel omdoet. ‘Flikker die auto maar weg. Wat een oud, lelijk ding.’

			Verlangend iets te zien wat op een goede bui lijkt, een speelse glimlach of een ondeugende blik, houdt Elena angstvallig haar zoon in de gaten. Maar Lucas geeft slechts de hoognodige aanwijzingen om het appartement in Lavapiés te bereiken en geeft zijn moeder opdracht tegenover een portiek in de Calle de la Fe te parkeren.

			‘Hier is het, op de eerste verdieping.’

			Elena is bang voor wat ze in het appartement zal aantreffen, en bovendien is ze bang dat haar zoon haar in de val wil laten lopen. Ze durft niet naar binnen. Dus belt ze Zárate en geeft het adres door. ‘Kom hierheen, maar niet alleen, neem een team mee. Misschien zit er hooguit een kind, maar let op.’

			‘Gaan wij niet naar boven?’

			‘Er komt al een team aan.’

			‘Dus je vertrouwt me niet. Goed zo.’

			‘Nee, klopt, ik vertrouw je niet,’ geeft Elena toe. ‘Wij wachten gewoon hier.’

			Zwijgend zitten ze te wachten in de geparkeerde auto en ze zien Zárate met een team agenten aankomen. Ze zien de agenten naar binnen gaan en even later met Jonay naar buiten komen.

			‘Mag ik hem niet even gedag zeggen?’ vraagt Lucas.

			Elena draait zich naar hem toe. ‘Hoezo? Je hebt die jongen zowat afgemaakt.’

			‘Maar hij is mijn beste vriend.’

			‘Wil je hem spreken?’

			‘Nee. Laten we maar gaan slapen,’ zegt Lucas, die blijkbaar ineens van mening is veranderd.

			Voordat Elena thuis in bed stapt, belt ze Zárate. ‘Kom morgenvroeg alsjeblieft naar mij voordat je naar het bureau gaat. Zeg er niets over tegen de anderen. En geef opdracht het appartement op de Calle de la Fe volledig uit te kammen. Het is van het Purperen Netwerk.’
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			Orduño heeft de hele nacht doorgebracht in een leunstoel naast Marina’s ziekenhuisbed. Om te voorkomen dat ze ervandoor gaat, staan er bij de deur agenten, die elkaar om de zoveel tijd aflossen; Orduño is niet in functie in het ziekenhuis, hij zit slechts naast het bed van de gewonde vrouw. Marina wordt wakker en ziet hem onderuitgezakt in de stoel zitten. Ze wil hem niet wakker maken, dus zegt ze geen woord tot het moment dat hij zijn ogen opent. ‘Goedemorgen.’

			‘Verdomme, wat een ongemakkelijke stoel,’ zegt hij.

			‘Je had thuis moeten gaan slapen.’

			‘Ik wilde zeker weten dat je in orde was en dat je niets nodig had,’ zegt hij, maar dan beseft hij dat hij onbedoeld aardig overkomt. ‘En dat je niet ontsnapte.’

			‘Ik mag het eigenlijk niet vragen, maar al mijn toiletspullen en mijn kleren liggen bij jou. Als je een paar dingen zou willen meenemen… Ik weet niet of het mag.’

			‘Geen probleem, in de loop van de ochtend zorg ik dat er iets hier komt.’

			Orduño kijkt op zijn mobieltje hoe laat het is. ‘Het is pas vijf uur. Ik dacht dat het later was. Jij zou eigenlijk moeten slapen.’

			‘Ik doe een moord voor een flesje koud water.’

			‘Laat die moord liever maar zitten.’

			‘Het was maar bij wijze van spreken.’

			Ondanks alles glimlachen ze. Hij staat op en checkt de handboeien waarmee Marina’s polsen aan het bedhek vastzitten.

			‘Ik ontsnap heus niet, ik ben gister in mijn been geschoten, weet je nog? Of denk je soms dat ik met een manke poot op de vlucht sla? Ik word nog liever veroordeeld dan dat ik mezelf zo voor schut zet.’

			Orduño loopt de kamer uit, de surveillerende agent wijst hem waar hij een frisdrankautomaat kan vinden en even later is hij terug met flesjes water, blikjes sap en een pakje biscuitjes. Ze is er duidelijk blij mee. ‘Wat een feestmaal.’

			‘Ik kon er ook chips krijgen, maar dat leek me zo vroeg niet zo handig.’

			‘Beter die biscuitjes.’

			Zwijgend drinken en eten ze. Ze zouden wel met elkaar willen praten, maar durven niet, beseffend dat elk woord een afscheid aankondigt. Zij besluit het stilzwijgen te verbreken.

			‘Heb je een hekel aan me?’

			‘Nee,’ zegt hij oprecht. ‘Ik probeer al dagen een hekel aan je te krijgen, maar het lukt niet. Je vindt me vast achterlijk, maar ik had zoveel verwachtingen. Ik hoopte op een leven samen met jou. Een gelukkig bestaan.’

			‘Zoals in “Waterloo Sunset”,’ mompelt ze, refererend aan de song van The Kinks die hen samenbracht. Maar de blik in Orduño’s ogen doet haar beseffen dat hij geen herinneringen met haar wil ophalen. ‘Jij vindt mij vast ook achterlijk, want ik dacht hetzelfde. Ik fantaseerde zelfs over een kind van ons samen.’

			‘Ik vind je hooguit hypocriet,’ zegt hij kortaf.

			‘Ja, je hebt gelijk. Iets anders kun je niet van me denken.’

			Opnieuw valt er een stilte. Ze eten nog een paar biscuitjes en nemen een paar slokken water zonder elkaar aan te kijken.

			‘Waarschijnlijk word je vandaag overgebracht naar de ziekenboeg van de gevangenis.’

			‘Ik ben bang dat ze me daar iets aandoen. Het Purperen Netwerk heeft overal contacten.’

			‘Je krijgt daar bescherming.’

			‘Voor de rest van mijn leven? Dat is onmogelijk. Zodra ze achter mijn aandeel in Dimas’ dood komen, zullen de mensen van het Purperen Netwerk in actie komen. Op de forums van het Dark Web zullen ze me afschilderen als een schurftig secreet. En dan zullen ze me op een dag te grazen nemen, in de douches of in de eetzaal… Ik heb nog nooit in de lik gezeten, ik weet alleen hoe die eruitziet in films.’

			‘Dat beeld moet je loslaten. Gevangenen zijn beter af dan de jongens en meisjes die jij tegen elkaar hebt laten vechten.’

			‘Kom je me opzoeken?’

			Orduño geeft niet meteen antwoord, alsof hij er nog niet eerder over heeft nagedacht.

			‘Nee. Over een paar uur ga ik op kantoor samen met mijn collega’s alles op alles zetten om de baas van het netwerk op te sporen. Zodra we hem hebben, en geloof maar dat ons dat gaat lukken, ga ik erover nadenken of ik om overplaatsing vraag of bij het team blijf. Of dat ik helemaal wegga bij de politie en een wereldreis op een racefiets ga maken, weet ik veel.’

			‘Ik zou wel met je mee willen.’

			‘Tja, maar je zit straks opgesloten in een cel. Ook al kom je op een dag vrij.’

			‘Nee, ik zal nooit meer vrijkomen, ze zullen me vermoorden. Trouwens, als ik ooit levend uit de gevangenis kom, ben ik inmiddels zo oud dat je me geen blik meer waardig zult keuren. Ik zal de rest van mijn leven eraan moeten terugdenken dat ik één keer verliefd ben geworden, op een vlucht naar Las Palmas. En jij zult aan mij denken zodra je in een vliegtuig stapt.’

			Marina glimlacht en Orduño kan niet veel anders dan ook glimlachen.

			‘Ik hou niet van vliegtuigen, ik heb liever een hogesnelheidstrein.’

			De biscuitjes zijn op. Orduño vindt het tijd om alles op te ruimen en weg te gaan, om voorgoed afscheid te nemen van Marina. Maar toch zoekt hij nog naar voorwendsels om langer bij haar te blijven.

			‘Vertel eens iets over de Vader.’

			‘Het is echt waar dat ik hem alleen maar met een masker op heb gezien. Het is een man van aanzien, meer weet ik niet. Hij zit overal achter en is een sadist. Hij ziet de martelingen echter het liefst op een scherm, hij wil er liever niet bij zijn.’

			‘Als je zegt dat het een man van aanzien is, bedoel je dan een politicus?’

			‘Dat zou kunnen, maar ik weet het niet. Alleen wanneer zich een groot probleem voordeed, belde Dimas hem, en dan werd het opgelost.’

			‘Hoe hebben Dimas en hij elkaar leren kennen?’

			‘Volgens mij kennen ze elkaar al hun hele leven. Misschien zelfs sinds hun jeugd.’

			‘En Dimas? Wat kun je verder nog over hem vertellen?’

			Marina schaamt zich dood, maar wil toch niets meer achterhouden. ‘Ik heb heel lang gedacht dat hij de meest fantastische man op aarde was. Een god.’

			‘En die martelingen dan, en die moorden?’

			‘Dat is onbegrijpelijk, ook voor mij nu, maar toen leek dat alles normaal. Lucas was eigenlijk het enige kind voor wie ik genegenheid opvatte, misschien omdat ik erbij was toen Dimas hem ontvoerde en hij mij opdroeg voor het kind te zorgen. Ik heb hem zelfs voorgesteld te vluchten.’

			‘Wat gebeurde er toen?’

			‘Ik heb toch littekens op mijn polsen? Jij dacht vast dat ik had geprobeerd een eind aan mijn leven te maken, dat denkt zowat iedereen, maar Lucas heeft dat gedaan.’

			Marina vertelt over de dag dat ze alles in orde had gemaakt om Lucas te laten ontsnappen, over het moment dat ze hem de sleutels gaf en hij die sleutels in haar vel zette uit woede over haar verraad jegens Dimas.

			‘Maar daarna heeft hij er geen woord over gezegd tegen Dimas. Daar was ik hem dankbaar voor; als Dimas erachter was gekomen, zou hij me hebben laten afmaken, me misschien zelfs gemarteld hebben, zodat iedereen zou zien wat er met verraders gebeurt.’

			Door het raam in de ziekenhuiskamer zien ze het buiten licht worden. Nu is het echt tijd om op te stappen. ‘Ik moet aan het werk.’

			‘Dank je wel dat je vannacht bij me bent gebleven.’

			Orduño gooit de verpakking van de biscuitjes en de lege blikjes en flesjes weg.

			‘Heb je nog iets anders nodig?’

			‘Nee,’ zegt ze. ‘Pas goed op jezelf.’

			Hij buigt zich naar haar toe en drukt een kuise kus op haar wang.

			‘Jij ook, pas op jezelf. Ik zal zorgen dat ze je wat kleren brengen. Zodra ik weet waar ze je heen brengen, stuur ik de rest.’

			‘Dank je.’

			Bij het weggaan groet Orduño de op wacht staande agent. In de lift barst hij in tranen uit. Een paar verdiepingen lager houdt de lift stil en komt er een verpleegster binnen, die niets tegen hem zegt, alleen een zacht ‘het spijt me’. Ze bevinden zich tenslotte in een ziekenhuis, tientallen mensen staan vandaag in de lift naar beneden na te hebben vernomen dat een naaste is overleden of na een slechtnieuwsgesprek…

		


		
			71

			Elena heeft onrustig geslapen vannacht – ze is bang, ze is doodsbenauwd voor haar eigen zoon. Ze heeft haar kamerdeur op slot gedaan en is gaan slapen met het pistool op het nachtkastje naast zich, alsof ze het zou kunnen opbrengen zich ermee tegen Lucas te verdedigen. Ze is een paar keer opgestaan om een blik in zijn kamer te werpen. Maar Lucas is vast in slaap, hij ademt heel rustig, als de onschuld zelve. Al acht jaar wacht Elena op dit moment, om haar zoon opnieuw bij zich in huis te hebben. Nooit had ze verwacht dat haar hart op dit moment vervuld zou zijn met deze merkwaardige mengeling van angst, genegenheid, liefde en haat. Ze weet niet hoe ze ermee om moet gaan, hoe te omschrijven hoe ze zich voelt. Of ze durft wellicht niet toe te geven dat er van haar liefde voor haar zoon niet veel meer over is.

			Vroeg in de ochtend, precies zoals ze had verzocht, staat Zárate voor de deur. ‘Wat is er aan de hand? En hoe zit het met dat appartement in Lavapiés gisteravond?’

			‘Hoe is met die jongen die je daaruit hebt gehaald?’

			‘Die is nogal van slag.’

			‘Die jongen was in gevecht met mijn zoon op het landgoed. Hij had bijna het loodje gelegd.’

			‘Het is nog maar een kind. Een verwilderd kind, maar toch…’

			Zárate weet inmiddels zijn naam. Het is Jonay Santos, zestien jaar oud, uit Santa Cruz de Tenerife. Zes maanden geleden is hij van huis weggelopen.

			‘Een disfunctioneel gezin?’

			‘Nee, juist een heel normaal gezin. Zijn vader is automonteur en zijn moeder werkt in een bejaardentehuis in de keuken. Hij heeft een zus van negentien, die op de universiteit zit. Een heel doorsnee gezin. Zijn ouders zijn inmiddels op de hoogte.’

			‘Heb je die jongen al verhoord?’

			‘Hij zegt niet veel. Dat hij van huis was weggelopen om de wereld te verkennen, maar dat hij toen naar dat landgoed is gebracht. Wat jij hebt gezien was zijn derde gevecht.’

			‘Dan heeft hij dus al twee jongens zoals hij vermoord. Mijn hemel, ik weet niet wat we gaan aantreffen als we alles boven water hebben. Ik snap niet dat er geen honderden aangiftes zijn gedaan van jonge kinderen die verdwenen zijn.’

			‘Er waren niet veel Spaanse kinderen bij. Ze kwamen bijna allemaal uit Marokko en het gebied ten zuiden van de Sahara, jongens die als bootvluchtelingen hier zijn aangekomen. Ook uit Oost-Europa en een paar uit Zuid-Amerika…’

			‘Hoe is hij op het landgoed terechtgekomen?’

			‘Dimas bood hem geld aan. Meer laat hij niet los. Hij heeft de Vader nooit gezien en hij snapt niet waarom ze hem samen met Lucas naar Madrid hebben gebracht. Elena, je hebt me nog steeds niet verteld waarom ik hier moest komen en hoe je wist dat Jonay in dat appartement zat.’

			Elena probeert het nog even te rekken. ‘Vindt er al onderzoek plaats in dat appartement?’

			‘Ja, Chesca en Orduño moeten er sinds een uur geleden zijn. Zodra ze iets vinden, bellen ze.’

			‘Kom eens mee.’

			Elena neemt Zárate mee naar de kamer waar Lucas ligt te slapen en duwt de deur open. Daar ligt hij nog steeds te slapen, argeloos, in een diepe, vredige slaap, zoals mensen met een schoon geweten.

			‘Dat is mijn zoon.’

			Ze gaan in de keuken zitten en terwijl Zárate koffiezet, vertelt Elena haar verhaal.

			‘Gisteravond stond hij ineens midden op het plein en zwaaide naar me. Ik rende natuurlijk naar beneden. Het is verschrikkelijk, ik heb nog nooit iemand met zo’n lege blik gezien, met zo weinig gevoelens.’

			‘Zo verwonderlijk is dat toch niet? Na het leven dat hij heeft gehad? Eigenlijk wist je toch wel waar je aan toe was?’

			‘Hij zei dat hij nooit meer aan zijn vader had gedacht. Dat is toch ongelooflijk?’

			‘Je zult eraan moeten wennen dat je nog wel meer rotdingen over hem te weten zult komen.’

			Elena knikt, ze hoort alleen maar rotdingen sinds het moment dat ze hem op het plein in haar armen sloot.

			‘Hij vertelde dat Jonay alleen in dat appartement zat. Hij heeft me er ook heen gebracht.’

			‘Wat ga je nu doen?’

			 ‘Ik weet het echt niet, daarom heb ik je ook gebeld. Eigenlijk zou ik hem naar het bureau moeten brengen en hem laten onderbrengen in een opvangcentrum voor minderjarigen.’

			‘Dat ligt het meest voor de hand.’

			‘Maar ik ben zijn moeder, en na acht jaar heb ik hem eindelijk terug! En hij heeft lang genoeg opgesloten gezeten!’

			‘Hou jezelf niet zo voor de gek, Elena, je hebt je zoon niet terug, je hebt iemand terug die op Lucas lijkt en diens naam draagt. Meer is het niet. Voordat hij weer het kind is dat jij bent kwijtgeraakt, moet er heel wat tijd overheen en moet er een leger psychologen aan te pas komen, als hij tenminste mazzel heeft en het hem lukt. En als je hem hier laat zitten terwijl jij aan het werk gaat, kom je straks terug en is hij gevlogen.’

			‘Ik heb overwogen om maar niet naar werk te gaan.’

			‘En je hier met hem op te sluiten? En die vent, de Vader, de kans geven om alles weer opnieuw op te zetten zodat we over een paar jaar op een landgoed jongens aantreffen die hetzelfde als Lucas is overkomen?’

			‘Je hebt wel gelijk, maar ik weet niet wat ik moet doen.’

			‘Ik weet het ook niet, je kunt hem moeilijk hier in de handboeien achterlaten.’

			‘Dat zou nog erger zijn dan hem laten opnemen in een centrum.’

			Ze beseffen niet dat Lucas is opgestaan en in de deuropening van de keuken naar hun gesprek staat te luisteren.

			‘Ja, hoor, laat me hier maar in de boeien achter, ik ben het gewend. Soms zat ik weken achter elkaar geboeid.’

			Lucas gaat naast zijn moeder zitten en begint zonder nog een woord met zijn handen het stuk pizza dat over is van de vorige avond naar binnen te werken.

			‘Het zou maar voor twee of drie uurtjes zijn,’ belooft Elena. ‘En ook nog bij de tv, zodat je tekenfilms kunt kijken.’

			Zárate zet Lucas met handboeien vast aan het hoofdeinde van het bed. Ze zetten alles wat hij maar nodig kan hebben binnen handbereik, ook al bekommert hij zich alleen maar om de afstandsbediening van de televisie. Voordat Elena de deur uit gaat, heeft ze zijn favoriete zender uit zijn jeugd, Disney Channel, opgezet.

			In Elena’s Lada rijden ze naar kantoor.

			‘Heus, dat jong heeft hulp nodig, dat moet je toch inzien.’

			‘Ik weet het. En hij krijgt het ook. Ik wil alleen nog een dag, hooguit twee, met hem doorbrengen… Ik wil zo graag dat hij zelf inziet wie hij ooit was.’

			Op kantoor horen ze dat Chesca en Orduño nog steeds in het appartement aan de Calle de la Fe bezig zijn. Maar Mariajo heeft nieuws voor ze.

			‘Ik ben achter Dimas’ ware naam gekomen. Hij heet Antonio Castro Cervantes en komt uit, hou je vast, Coto Serrano, het dorp van het landgoed.’
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			Orduño en Chesca hebben niet het idee dat ze iets van belang hebben aangetroffen in het appartement in Lavapiés. Ze hebben zoveel mogelijk meegenomen naar kantoor.

			‘Oké, de sporen, dat is het enige, er waren er legio. Buendía kijkt er nu naar, misschien komt er iets uit.’

			‘Tja, maar ik denk niet dat de hoogste baas van het netwerk, als het echt een man van aanzien is, veel in die flat is geweest,’ zegt Chesca. ‘Het was er een zootje.’

			Ze worden onderbroken door Mariajo, die gehaast binnen komt snellen. ‘Ik heb net iets ontdekt wat ik nooit had gedacht! Antonio Castro Cervantes, oftewel Dimas, heeft in het opvangcentrum voor minderjarigen in San Lorenzo de El Escorial gewerkt.’

			‘In dat centrum waar Aisha en Aurora zaten?’

			‘Ja, als conciërge. Maar dat was voordat zij er werden opgenomen. Hij kon die twee dus niet kennen.’

			‘Zou het toevallig zijn?’ vraagt Orduño zich af.

			‘Dat geloof ik nooit…’

			‘Weten jullie nog, Ignacio Villacampa?’ merkt Elena op. ‘Hij heeft ook op mijn lijstje verdachten gestaan. Misschien kennen Ignacio en Dimas elkaar wel.’

			‘Ja, maar zij hebben er maar heel kort tegelijk gewerkt. Dimas ging er weg toen Villacampa nog maar twee maanden directeur was,’ zegt Mariajo, na verschillende data te hebben gecheckt.

			‘Nou, dan zou Ignacio Villacampa weleens de Vader kunnen zijn. Hij is een man van aanzien en heeft zowel met Dimas als met twee van de slachtoffers contact gehad,’ oppert Zárate.

			Elena overweegt de hypothese, maar komt dan meteen tot de conclusie dat het niet klopt. ‘Aurora heeft het gezicht van de Vader gezien. Als het Villacampa was, had ze hem herkend.’

			‘Of juist niet,’ zegt Buendía. ‘Soms zijn slachtoffers zo doodsbang dat ze hun beul niet eens herkennen.’

			Elena peinst over Buendía’s woorden.

			‘We kunnen toch even met hem gaan babbelen? Daar verliezen we niets mee,’ stelt Orduño voor.

			‘Zo eenvoudig ligt dat niet,’ zegt Buendía.

			‘Waarom niet? De tijd dringt.’

			‘Jullie kijken kennelijk niet naar het nieuws. Vandaag wordt het vonnis uitgesproken in de corruptiezaak tegen Ignacio Villacampa. Dus de verslaggevers staan te dringen bij zijn woning, nogal logisch.’

			Buendía had gelijk, Elena en Zárate moeten zich een weg banen door een grote groep journalisten die bij de ingang van de woning staat te wachten tot de politicus naar buiten komt om zijn commentaar te vernemen op het besluit van het Hooggerechtshof dat hij is vrijgesproken van alle aanklachten. Villacampa woont midden in de wijk Chamberí, in de Calle Zurbano, in een van de herenhuizen daar. Elena kent de buurt daar op haar duimpje: toen ze klein was woonde ze precies twee huizen verder. Een herinnering die bijna volledig is vervaagd. Wanneer ze eindelijk bij Villacampa binnen zijn, vinden ze hem toostend met zijn gezin en zijn medewerkers.

			‘Wat een verrassing, inspecteur Blanco.’

			‘Gefeliciteerd met de uitspraak.’

			‘Ik ben onschuldig, het Hooggerechtshof kon niet anders dan me vrijspreken. Mag ik vragen wat u komt doen?’

			‘Ik denk dat we beter even naar uw kantoor kunnen gaan.’

			Eenmaal daar, laat Elena hem een foto van Dimas zien. ‘Kent u deze man?’

			Geconcentreerd bekijkt Villacampa de foto. ‘Eerlijk gezegd komt het gezicht me bekend voor, maar ik ben er niet helemaal zeker van. Ik heb die man vast weleens gezien, zou ik zeggen, maar ik zou niet weten waar.’

			‘Het is Antonio Castro Cervantes, maar de meeste mensen kennen hem als Dimas. Hij werkte als conciërge bij het opvangcentrum voor minderjarigen in San Lorenzo.’

			Villacampa bekijkt de foto nog een keer. ‘Heel goed mogelijk, maar zoals ik zei, ik ben er niet zeker van. Is hij soms weggegaan niet lang nadat ik er ben begonnen?’

			‘Ja, zo’n twee maanden daarna.’

			‘In dat geval, ja, dan moet ik hem daarvan kennen. Maar ik herinner me hem niet. En waarom vraagt u ernaar?’

			‘Hij is degene die Aisha Bassir heeft vermoord.’

			Ontzet hoort Villacampa dat bericht aan. ‘Als hij zo kort nadat ik er begonnen ben, is weggegaan, dan heeft hij Aisha nooit in dat centrum ontmoet. Er zit zeker vijf of zes jaar tussen. Misschien was het gewoon toeval.’

			‘Daar willen we graag nadere uitleg over.’

			Onverschillig geeft Villacampa de foto aan Elena terug. ‘Ik kan u absoluut geen verdere uitleg verstrekken. Ik heb echt geen idee welk verband er bestaat tussen een conciërge die bij het centrum is vertrokken en de dood, iets meer dan elf jaar later, van een meisje dat in hetzelfde centrum heeft gezeten, en dat ik eigenlijk nooit heb gezien.’

			‘Waar was u afgelopen vrijdag?’

			Elena vraagt naar de dag van het gevecht, ze weet dat de Vader die dag op het landgoed was. De verbazing op het gezicht van Villacampa is opvallend.

			‘Betekent die vraag dat u me ergens van beschuldigt, inspecteur?’

			‘Het betekent dat ik graag wil dat u me zegt waar u afgelopen vrijdag was.’

			‘Sommige mensen willen blijkbaar graag in de problemen komen,’ zegt hij spottend.

			Villacampa pakt, nog steeds glimlachend, zijn agenda van zijn bureau en begint erin te bladeren.

			‘’s Ochtends had ik een afspraak met mijn advocaten om over de uitspraak van vandaag te praten. Lunch was om twee uur in restaurant Muñagorri, in de Calle Padilla, met Francisco Salas, een vertegenwoordiger van mijn fractie. U kunt zijn secretaresse bellen, die zal de afspraak bevestigen. Om vier uur had ik afgesproken met de partijleiding. Ik dacht dat we om zes uur wel zouden kunnen afronden, maar diezelfde dag kwam er een beschuldiging naar buiten dat het ministerie van Openbare Werken een met een minister bevriende aannemer had bevoordeeld bij de aanbesteding van een paar projecten, en dus moesten we tot zeker half tien ’s avonds doorwerken. Verder nog iets?’

			‘Nee, dank u wel, heel vriendelijk van u.’

			‘Denk daar dan maar aan, want als u het in uw hoofd haalt me nogmaals lastig te vallen, ben ik een stuk minder vriendelijk,’ zegt Villacampa.

			Nog voordat ze het gebouw hebben verlaten, nog in de lift, geeft Elena alle feiten aan Chesca door. ‘Trek alles maar na, een voor een.’
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			Voordat ze naar Elena’s appartement op de Plaza Mayor gaan, lopen Zárate en zij een cafeetje binnen in de Calle Postas, meer om te brainstormen over hoe ze verder moeten dan om iets te nuttigen.

			‘Wat doe je met Lucas? Je kunt hem niet geboeid aan dat bed laten zitten.’

			‘Denk je soms dat die hele kwestie vanochtend een seconde uit mijn hoofd is geweest? De enige oplossing die tot nu toe bij me is opgekomen, is hem naar zijn vader brengen, naar Urueña. Maar ik weet nog niet eens wat Abel gaat zeggen als hij hoort dat ik Lucas heb gevonden. En bovendien zit Aurora daar al.’

			‘Zij kan er ook niet voor altijd blijven.’

			Zárate beseft dat Elena het meisje daar niet wil weghalen totdat ze de Vader te pakken hebben. Want zolang de Vader vrij rondloopt, is Aurora niet veilig. Hij wil echter geen druk op Elena uitoefenen. Alles staat op losse schroeven en de oplossingen zijn niet echt voorhanden.

			‘We hebben nooit meer gesproken over het geld van dat toernooi van Kortabarría,’ zegt Zárate.

			‘Mariajo zei dat het hele bedrag van honderdvijftigduizend euro weer is teruggestort op de rekening. Zelfs de commissie heb je teruggewonnen.’

			‘Ik heb nog zo’n tienduizend extra over, die ligt bij mij thuis. Nou ja, op die zesduizend na die ik heb moeten uitgeven.’

			‘Waaraan dan?’

			‘Aan Orduño.’

			Zárate vertelt wat er is gebeurd op de ochtend dat zij naar La Cañada Real ging en vervolgens naar Coto Serrano werd gebracht: het telefoontje waarin geld werd geëist, en in welke toestand hij Orduño aantrof.

			‘Hij weet niet dat het jouw geld is, hij denkt dat hij mij geld schuldig is en heeft al een paar keer beloofd dat hij het terugbetaalt.’

			‘Zeg maar niet dat het van mij is, ik heb liever dat hij blijft denken dat het van jou is. Als dit alles voorbij is, regelen we het wel. En zeg maar dat hij geen stommiteiten moet uithalen, dat er geen haast bij is.’

			De telefoon maakt een einde aan hun gesprek: Chesca belt om te vertellen dat ze de gangen van Villacampa heeft nagetrokken.

			‘Tot vier uur ’s middags klopt het als een bus, over wat er daarna gebeurde, heeft hij gelogen. Hij is helemaal niet bij de vergadering van de partijleiding geweest.’

			‘Weet je het zeker?’

			‘Het is bevestigd door een personeelslid van de partij. Hij is niet erg populair onder het vrouwelijke kantoorpersoneel, hij schijnt zijn handen niet thuis te kunnen houden.’

			‘Dank je, Chesca, goed werk.’

			Elena weet precies wat haar volgende stap is.

			‘Zárate, Villacampa heeft gelogen. Hij had na de lunch genoeg tijd om naar Coto Serrano te gaan. Ga alsjeblieft naar mijn zoon en blijf bij hem. Ik ga naar Rentero voor een huiszoekingsbevel voor Villacampa’s woning.’

			‘Wat denk je daar te vinden?’

			‘Iets, maakt niet uit, van aanwijzingen wie de Vader is tot aan een ring met een purperkleurige steen.’

			‘Pas op, Elena, bemoei je niet met invloedrijke lui als je niet zeker bent dat je van ze kunt winnen. Als je je vergist, hebben we dit alles voor niets gedaan.’

			‘Ik weet heus wel wat ik doe.’

			Vanaf de entree van het appartement is Lucas’ schaterlachen om de tekenfilms te horen. Zárate en Elena hebben in de supermarkt van alles voor hem te eten gekocht en ook nog wat kleding zodat hij iets anders heeft om aan te trekken.

			‘Heb je je verveeld?’

			‘Nee, ik heb sinds ik hier weg ben geen tv meer gekeken. Het is heel leuk.’

			‘Ik laat je een poosje alleen met Zárate.’

			‘Word jij mijn kindermeisje?’ vraagt Lucas.

			‘Ik blijf alleen bij je als je gaat douchen en iets anders aantrekt. Je stinkt,’ zegt Zárate gekscherend om de jongen op zijn gemak te stellen.

			Terwijl Lucas aan het douchen is, gaat Elena de deur uit. ‘Dank je wel. Hou hem in de gaten en vertrouw hem voor geen cent. Ik heb hem eigenhandig een andere knul zien afmaken.’

			‘Maak je maar niet druk, ik pas wel op.’

			‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’

			Wanneer Elena bij Rentero op kantoor komt, staat de commissaris haar al op te wachten. ‘Ben je soms niet goed bij je hoofd? Om naar Villacampa te gaan? Wat heb ik je nou over hem verteld? Dat er geen beter mens dan hij is!’

			‘Rentero, ik weet wat ik doe.’

			‘Nee, helemaal niet, je bent met deze zaak helemaal van het pad af. Straks moet ik je er nog af halen.’

			‘Ik ben hier voor een huiszoekingsbevel voor Villacampa’s woning.’

			‘Elena, je moet nodig op vakantie. Ga lekker naar het Caribisch gebied. Of naar Italië, daar kun je grappa drinken tot je erbij neervalt. Maar hou op met die stommiteiten.’

			‘Rentero, ik denk dat Villacampa bij het Purperen Netwerk hoort.’

			De commissaris gooit zijn handen om zijn hoofd, terwijl hij denkt dat hij inspecteur Blanco al heel lang geleden had moeten vervangen. Hij had haar nooit naar de BAC moeten laten teruggaan na de ontvoering van haar zoon.

			‘Waarom denk je dat?’ vraagt hij. Zijn tactiek om Elena te laten inzien hoe absurd haar standpunt is.

			‘De man die bij de operatie van gisteren is omgekomen, Dimas, heeft in het opvangcentrum voor minderjarigen in San Lorenzo gewerkt,’ probeert Elena haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Hij is degene die het Marokkaanse meisje, Aisha Bassir, heeft vermoord.’

			‘En dus? Besef je wel dat dat alles niets betekent?’

			‘Er zijn meer aanwijzingen. De belangrijkste is dat hij heeft gelogen over zijn alibi van vrijdag. Hij zei dat hij bij de vergadering van de partijleiding is geweest en dat is niet waar.’

			‘Waar denk je dan dat hij wel was?’

			‘Op het landgoed La Travesera in Coto Serrano, waar hij getuige was van een gevecht op leven en dood tussen twee jongens.’

			‘Mijn god, Elena, je raakt je verstand kwijt.’

			‘Ik zit heel dicht bij de waarheid, Rentero. Vertrouw me maar.’

			‘Nee, ik vertrouw je helemaal niet. Vergeet die hele Ignacio Villacampa. En dat is de laatste keer dat ik het zeg.’

			Briesend van woede verlaat Elena het kantoor. Nu het al te laat is, betreurt ze het dat ze zo stom is geweest te denken dat Rentero haar kant zou kiezen. Voor hem was het enorme toeval dat Dimas en Villacampa beiden in het centrum hebben gewerkt blijkbaar niet genoeg. Maar ze laat niet los. Ze is van plan meer bewijs aan de commissaris te leveren. Op een presenteerblaadje, als het moet.
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			Zárate kijkt aandachtig naar Lucas terwijl deze over zijn volgende zet op het schaakbord nadenkt. Zijn moeder heeft gelijk dat hij een lege blik heeft, dat het haar doet denken aan de ogen van haaien, dat hij blijkbaar zielloos is. Maar tot zijn verrassing is hij een goede schaker, aanvallend wanneer het moet, rustig en verstandig wanneer hij zich verdedigend opstelt.

			‘Wie heeft je leren spelen?’

			‘De vrouw die voor me zorgde toen ik op het landgoed kwam. Marina.’

			‘Was ze aardig voor je?’

			‘Ja. Zit ze vast of hebben jullie haar vermoord?’

			‘Ze zit vast. Wat vind je daarvan?’

			‘Het maakt me niet uit. Ik heb niet vaak met haar geschaakt. Het schaakbord en de stukken werden al snel weggehaald. Ik heb het al jaren niet gedaan.’

			‘Je bent er heel goed in.’

			‘Ik houd partijen in mijn hoofd. Soms speel ik met wit en soms met zwart.’

			De twee spelen verder, zonder een woord. Tot Zárate een loper wegkaapt, een zet die Lucas niet verwachtte, hij lette niet op. Zárate merkt dat hij geïrriteerd raakt, hoewel hij het probeert te verbergen en verder speelt.

			‘Heb je iets met mijn moeder?’

			Niet alleen die vraag, maar ook wat erachter ligt, verbaast Zárate. Hij heeft die vraag gesteld om hem te ergeren. Voor Lucas is het partijtje schaken hetzelfde als het gevecht in de achthoekige kooi op La Travesera. Hij moet dus winnen. Want als hij niet wint, wordt hij afgemaakt.

			‘Ik heb niets met je moeder. En het gaat je ook geen snars aan.’

			‘O jawel, want het is mijn moeder.’

			Ze spelen verder en Zárate maakt met opzet een fout. Hij laat Lucas zijn loper wegkapen, nu staan ze er beiden weer hetzelfde voor. Nu het spel weer in evenwicht is, wordt Lucas rustiger en concentreert hij zich weer op de partij.

			Elena heeft er spijt van dat ze niet beter naar Mar heeft geluisterd. Die vrouw wist vanaf het begin dat die Ignacio Villacampa niet deugde en dat hij achter de verdwijning van haar dochter zat. Maar ja, hoe kun je nu afgaan op onsamenhangend gebrabbel van een drugsverslaafde? Toch had ze dieper moeten ingaan op Mars beweringen; Elena weet uit ervaring dat je met een beetje geduld heel wat informatie kunt ontfutselen aan gekken en kinderen. Als ze een avond met Mar had doorgebracht, of haar meegenomen had voor een wandeling, een ijsje met haar was gaan eten of naar een zonsondergang met haar was gaan kijken, dan had Mar zich heel wat meer herinnerd en zou zij nu meer bewijslast hebben tegen de politicus. Elena heeft naar het ziekenhuis gebeld om te vragen hoe het met Mar gesteld is. Ze ligt nog steeds aan de beademing, is nog steeds in coma en ze weten niet of ze er ooit uitkomt. Het is nu te laat om even gezellig een babbeltje met haar te maken, wellicht zijn de herinneringen ook wel vervaagd door de overdosis. Misschien maar beter ook, denkt Elena.

			Maar ze bedenkt ook dat er nog een andere manier is om achter Mars herinneringen te komen. Toen Mar een ei naar Villacampa smeet, is ze aangehouden en verbleef ze een nacht in de cel, op het bureau Carabanchel. Daar moet dus een kopie liggen van de verklaring die ze toen heeft afgelegd. Op dat moment, toen de zenuwen door haar lijf gierden vanwege de spanning over wat ze net had geflikt, moest Mar meer dan ooit buiten zinnen zijn geweest. Maar ze was wel heel spraakzaam. Elena weet zeker dat ze het kaf van het koren zal weten te scheiden en in die verklaring een wezenlijke aanwijzing zal kunnen vinden.

			Gehaast loopt ze bureau Carabanchel in, toont gewoontegetrouw haar badge en richt zich rechtstreeks tot de agent aan de balie. Ze verzoekt om een afschrift van het verhoor van Mar Sepúlveda. Ze verschaft hem nog meer gegevens, de aanhoudingsdatum, het recht op een advocaat dat de aangehoudene werd geboden, de dag dat ze vrijkwam… Maar de agent heeft al die extra informatie niet nodig.

			‘Die afschriften zijn geblokkeerd, inspecteur,’ zegt de agent.

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Dat ze niet mogen worden ingezien.’

			‘Waarom niet?’

			‘Ik weet niet waarom, maar we hebben er een memo over ontvangen.’

			‘Wanneer hebben jullie die memo ontvangen?’

			‘Een uur geleden of zo.’

			Elena kan er niet bij hoe ver Rentero durft te gaan. Hij is er blijkbaar op gebrand Villacampa vrij te pleiten.

			Kwaad vertrekt ze weer. Bij de deur loopt ze tegen Costa aan, Zárates voormalige collega op het bureau.

			‘U bent toch Costa? Weet u nog wie ik ben?’

			‘Ja, natuurlijk, inspecteur Blanco. U bent alom bekend.’

			‘Ik krijg geen inzage in een verklaring die hier door iemand die was aangehouden is afgelegd.’

			‘O, echt? Bestaat er hier geen collegialiteit meer? Kom maar mee.’

			Costa neemt haar mee naar zijn kantoor, een piepklein kamertje met een verouderde computer die er vijf minuten over doet om op te starten. Costa’s opgewekte humeur slaat om terwijl hij de die ochtend verstuurde memo leest, waarbij in hoofdletters de eerdergenoemde blokkering staat vermeld.

			‘Ik kan er niets aan doen, inspecteur. Dit bevel komt van hogerhand, van de hoofdcommissaris.’

			‘Ik weet heel goed waar het vandaan komt,’ mompelt Elena, terwijl ze aan Rentero denkt. ‘Het enige wat ik wil weten is wat die Mar Sepúlveda heeft gezegd.’

			‘Tja. Ik kan u echt niet helpen. Het spijt me.’

			‘Nou, nou, wat een collegialiteit, hè Costa? Ik ben diep geroerd.’

			‘Er is wel een manier om erachter te komen wat Mar heeft gezegd…’

			Elena laat haar slechte stemming en sarcasme varen en kijkt Costa belangstellend aan. Ze is blij dat die man nog normaal tegen haar doet, ondanks haar slechte manieren.

			‘Voor zover ik weet, was die vrouw een advocaat toegewezen…’

			Elena’s gezicht klaart op.

			‘Advocaten bewaren altijd kopieën van verklaringen op het hoofdkantoor van politie.’

			‘Dank je, Costa,’ zegt Elena en ze vertrekt van het bureau.

			Nog voordat ze buiten is, heeft ze haar mobieltje al gepakt.

			‘Schaakmat.’

			Lucas is een prima schaker, maar soms heeft hij last van een kort lontje waardoor hij niet meer in staat is de positie van de schaakstukken in de gaten te houden. Zárate is er inmiddels achter dat dit hem parten speelt bij iedere slechte zet en dat het gepaard gaat met een persoonlijke aanval. Nu wacht hij af wat de gevolgen zijn van het feit dat hij deze partij heeft gewonnen. Hij beseft wel dat hij het beter niet had kunnen doen. Misschien is het zijn manier om Lucas te tonen dat niet iedereen het hem alleen maar gemakkelijk gaat maken.

			‘Ik wil revanche,’ zegt Lucas, zonder ook maar een spoor van de woede die op dit moment aan hem moet vreten.

			‘Dan speel ik met zwart,’ zegt Zárate.

			Ze zetten de schaakstukken op het bord. Op dat moment gaat Zárates telefoon over. Elena.

			‘Hoe gaat het?’

			‘Goed. Je zoon is een fervent schaakspeler. Hij vindt het maar niks om te verliezen, hij heeft net om revanche gevraagd met een mes tussen zijn tanden.’

			‘Ik hoop dat het slechts figuurlijk is. Ik heb problemen met Rentero, hij is eropuit om Villacampa te beschermen. Maar ik ben niet van plan ermee op te houden, ik ben nu op weg naar Torreledones, naar Manuel Romero, Mar Sepúlveda’s advocaat.’

			‘Naar zijn huis?’

			‘Ik heb naar zijn kantoor gebeld, maar hij schijnt vandaag vanuit huis te werken. Hij heeft een afschrift van Mars verklaring.’

			‘Heel goed. Maak je maar geen zorgen om Lucas, hier gaat alles prima.’

			Zárate hangt op. Lucas houdt zijn ogen op het schaakbord gericht. De stukken staan klaar. Hij opent met de dame.

			‘Je moeder komt iets later.’

			‘Dat heb ik gehoord, ja. Ze gaat naar een advocaat toe. Om over mij te praten?’

			‘Nee, wegens die zaak die we aan het onderzoeken zijn.’

			‘Doe een zet.’

			Zárate opent ook met zijn dame. Lucas trekt een paard terug. Hij kijkt niet op tijdens het praten.

			‘Ik heb geen mes tussen mijn tanden nodig. Ik kan je met mijn tanden al doodbijten.’

			Zárate kijkt hem achterdochtig aan. Lucas gaat volkomen in de schaakpartij op, hij denkt na over zijn volgende zet.

			‘Nog een zo’n uitspraak en ik zet je vast aan het bed,’ waarschuwt Zárate. ‘Begrepen?’

			Met een ruk schuift Lucas zijn stoel naar achter en staat op. De stoel valt om. Zárate is op zijn hoede.

			‘Rustig maar,’ zegt Lucas. ‘Ik ga alleen maar pissen. Mag ik dat in mijn eentje doen, of moet je mee om mijn pik vast te houden?’

			Torrelodones ligt zo’n dertig kilometer van Madrid, richting het gebergte, maar het hoort niet echt bij het berglandschap. Het is zo’n plaats waar Madrilenen die goed in de slappe was zitten een tweede huis kopen om de zomer in door te brengen. Toen Elena nog een jonge meid was, is ze heel wat keren hier geweest op feestjes van vriendinnen. Op haar telefoon heeft ze de route gecheckt en om bij Manuel Romero’s huis te komen moet ze afslaan bij kilometer 29 op de snelweg van La Coruña, dezelfde afslag die ze zou nemen om bij het Palacio del Canto del Pico te komen, een griezelig neogotisch herenhuis waar president Antonio Mauro ooit is gestorven en dat tijdens de Burgeroorlog dienstdeed als hoofdkwartier voor de generaals Indalecio Prieto en Miaja, die zich bezighielden met de verdediging van Madrid. Later werd het huis eigendom van de familie van dictator Francisco Franco. Maar voordat ze dat huis bereikt, moet ze een weggetje inslaan dat uitkomt bij een andere villa, die meer uit het zicht ligt. Vanaf de weg is het niet te zien, het ligt achter een groot hek. Bij een controlehokje wordt ze geacht te stoppen, een man noteert haar kenteken en laat haar doorrijden. Zoveel veiligheidsmaatregelen! Ze wist niet dat een advocaat dit soort maatregelen nodig had om zich te beschermen. Nog voordat ze uitstapt krijgt ze een telefoontje van commissaris Rentero. In plaats van haar te groeten, gaat hij gelijk tegen haar tekeer. ‘Ben je helemaal gek geworden? Ik kreeg net telefoon van bureau Carabanchel. Ik had je toch gezegd Ignacio Villacampa met rust te laten?’

			‘Ik ben alleen maar bezig met mijn onderzoek, wind je niet zo op.’

			‘Denk je soms dat ik achterlijk ben? Ik weet precies waar je mee bezig bent. Je bent op zoek naar een afschrift van Mar Sepúlveda’s verklaring.’

			‘Zolang die niet boven water komt, blijf ik zoeken. Dat is nou eenmaal mijn plicht, Rentero, ik kan bijna niet geloven dat ik het nog moet uitleggen.’

			‘Villacampa was die middag op de golfclub Club del Campo,’ laat Rentero ongeduldig vallen, alsof er niets anders opzit.

			‘En waarom zei hij dat dan niet?’

			‘Omdat hij aan het golfen was met de rechter die zijn zaak behandelde. Dezelfde rechter die hem vandaag heeft vrijgesproken. Het zou niet zo best zijn als dat aan het licht kwam, niet?’

			‘Niet zo best,’ mompelt Elena vol afschuw. ‘En hoe weet jij nou of hij je niet zit voor te liegen?’

			‘Omdat ik er verdomme ook bij was. Dan moet je alles maar weten.’

			‘Goed. Dank voor de info.’

			‘Waar zit je?’

			‘Ik ben bijna thuis. Maak je maar niet druk om mij. We spreken elkaar later nog.’

			Elena hangt op. Ze walgt van alles, walgt van Rentero, walgt van het gekonkel tussen politici en rechters. Van vriendschappen die alleen maar bestaan vanwege eigen gewin, ze paaien elkaar om hogerop te komen, het is een en al vriendjespolitiek. Rentero is haar baas, ze geeft om hem en hij is een goede vriend van haar moeder. Maar hij behoort tot het soort idioten dat hun geluk in zelfverrijking zoekt. Ze weet precies wat voor koortsachtige gesprekken er onderling tussen alle betrokkenen zijn gevoerd sinds ze van zijn bureau is vertrokken. Rentero belde Villacampa, Villacampa belde de rechter, de rechter belde Rentero en een secretaris belde naar Club de Campo om een perfecte dekmantel te creëren. Ja, hoor, ze waren alle drie daar, ze hebben de hele vrijdagmiddag lekker golf gespeeld en de rechter was ziedend vertrokken omdat hij een paar simpele putts miste…

			Met stevige pas loopt Elena over het grindpad naar het indrukwekkende huis van de advocaat. Ze is vastbesloten niet zonder afschrift van Mars verklaring weg te gaan.
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			De deur wordt geopend door een dienstmeisje. Ze begeleidt Elena naar het kantoor van Manuel Romero, een gigantisch kantoor, klassiek gemeubileerd. De kasten staan vol boeken met leren kaften en er staat een enorme globe, waarschijnlijk antiek, naast het met houtsnijwerk versierde bureau, waar een bureauonderlegger met vergulde decoraties op ligt. Verder liggen er op het bureau slechts een vergrootglas, een briefopener, een Montblanc-pen en drie exact dezelfde mobiele telefoons, keurig netjes naast elkaar. De advocaat, keurig in het pak, ondanks het feit dat hij gewoon thuis is, begroet haar met alle egards.

			‘Welkom, inspecteur Blanco. We hebben elkaar al leren kennen op bureau Carabanchel, maar dat was slechts een vluchtige kennismaking.’

			‘Daarom ben ik nu hier. Mar Sepúlveda, u heeft haar verdediging gevoerd, heeft meerdere keren beschuldigingen geuit aan het adres van Ignacio Villacampa, nog voordat ze hem die dag aanviel.’

			‘Wat jammer toch dat die vrouw volledig de weg kwijt is door al die drugs.’

			‘Ik heb de verklaring die ze in bureau Carabanchel heeft afgelegd niet kunnen inzien, dus toen dacht ik dat u vast een afschrift ervan had, zoals ik al zei tijdens ons telefoongesprek.’

			‘Ja, natuurlijk heb ik dat. Ik begrijp alleen uw belangstelling voor die vrouw niet. Voor zover ik weet ligt ze vanwege een overdosis in het ziekenhuis.’

			‘Het klopt ergens niet,’ zegt Elena oprecht. ‘Een paar dagen voor dat alles heb ik Mar nog gesproken. Toen was ze vastbesloten nooit meer aan de drugs te gaan.’

			‘Er zijn er zoveel die dat beweren en dan vallen ze toch weer terug. Gewoon door een stommiteit of omdat er iets te vieren valt. Ik krijg haar vrij en zij denkt “ach, nog één keer” en gooit alle remmen los. Soms voel ik me er gewoon schuldig over. Maar goed, waarom heeft u dat afschrift nodig?’

			‘Voor een lopend onderzoek.’

			Op dat moment gaat een van de telefoons op het bureau over.

			‘Neem me niet kwalijk. Dat is de telefoon voor ernstige zaken, die moet ik absoluut opnemen.’

			‘Gaat uw gang. Hebt u liever dat ik wegga?’

			‘Nee, geen probleem.’

			Hij zegt amper een woord aan de telefoon en Elena heeft geen idee wie hij aan de lijn heeft. Ondertussen laat ze haar ogen door het kantoor dwalen. Dan valt haar blik ergens op: op een plank staan verschillende foto’s. Eentje van de advocaat met de koning, eentje met de minister-president, eentje met Obama… Maar die foto’s interesseren haar niet: in een zilveren lijstje staat een foto die Elena eerder heeft gezien. Dezelfde foto staat in het boek over de gevechten in Coto Serrano, de foto van de oude Matías met zijn ongeveer vijftienjarige zoon. Aandachtig kijkt Elena naar de gelaatstrekken van de jongen, zijn haviksneus… Ze hoeft zich niet om te draaien om te beseffen dat Manuel Romero, terwijl hij nog steeds aan de telefoon zit, zijn blik strak op haar gericht houdt.

			Zárate voelt zich helemaal niet op zijn gemak in gezelschap van Lucas en beklaagt inspecteur Blanco. Hoe graag ze het ook wil, de jongen mag niet vrij blijven rondlopen. Hij is niet alleen slachtoffer: in die gevechten, ook al is hij ertoe gedwongen, heeft hij andere jongens zoals hij vermoord. Er valt niet samen te leven met een jongen die, zoals hijzelf beweert, iemand zou kunnen doodbijten, hij kan niet gewoon ’s ochtends naar school gaan of op zaterdagavond gaan stappen en zuipen met zijn vrienden. Nee, Lucas is getekend voor het leven en Elena kan dat niet zomaar even fiksen. Hij moet proberen haar ervan te overtuigen niet het onmogelijke te wensen. Hij wil op dit moment niets liever dan dat Elena terugkomt, door Lucas’ aanwezigheid wordt het benauwd in huis, je kunt er geen lucht krijgen, het is vergiftigd… Ineens ziet hij dat de draadloze telefoon niet op de oplader staat en hij weet zeker dat hij er een tel geleden nog wel op stond. Hij begrijpt niet hoe, maar Lucas moet hem hebben meegenomen naar de badkamer.

			‘Geef de telefoon terug,’ zegt Zárate op dwingende toon zodra Lucas terugkomt naar de woonkamer. Lucas overhandigt het apparaat zonder enige tegenspraak.

			‘Wie heb je gebeld?’

			‘Een vriend die in gevaar is.’

			‘Eens kijken wie dat dan wel mag zijn.’

			Terwijl hij de redialknop zoekt, verliest Zárate Lucas slechts een ogenblik uit het oog, maar dat is blijkbaar genoeg voor Lucas om hem vliegensvlug een dreun te verkopen. Als de agent op de vloer is beland, slaat Lucas hem een paar keer hard op het hoofd met een aardenwerken asbak. Bewusteloos ligt Zárate op de vloer, het tapijt waarop hij terecht is gekomen kleurt langzaam rood van het bloed.

			‘Bent u de jongen op de foto?’ vraagt Elena, wanneer Manuel Romero heeft opgehangen.

			Ze probeert ongedwongen te klinken, en eventjes denkt ze daarin te zijn geslaagd. Maar het antwoord van de advocaat brengt haar weer met beide benen op de grond.

			‘Waarom stelt u vragen waarop u het antwoord al kent?’

			‘Ik dacht dat u het zou kunnen zijn, vanwege de neus, de gelaatsuitdrukking. Waar is die foto genomen?’

			Manuel glimlacht en zucht, alsof hij beledigd is door de directheid van de inspecteur.

			‘Ik ga u iets laten zien. Ik weet zeker dat u daar blij mee bent.’

			Hij trekt een la open en haalt er een ring met een purperkleurige steen uit.

			‘Bent u hier niet naar op zoek?’

			Opnieuw gaat de telefoon. De advocaat neemt op en antwoordt slechts met een woord. ‘Ja.’

			Daarna richt hij zich weer tot Elena. ‘Ik heb die ring van mijn vader gepikt. Hij vond het ding maar niks, maar ik wel. Niet zozeer vanwege de waarde als wel vanwege de betekenis.’

			Elena knikt en denkt na over de beste manier om tijd te winnen. Haar intuïtie zegt haar hier zo snel mogelijk te vertrekken, naar buiten om ondersteuning aan te vragen, en op geen enkele wijze alleen te blijven met deze man, die gaandeweg zijn goede manieren laat varen en zijn ware gezicht toont, alsof hij een masker aftrekt. Ze denkt aan haar tas, de tas waar haar pistool in zit. Die ligt in de Lada die ver weg bij het toegangshek van het huis staat.

			‘Bent u de Vader?’

			‘Hou nou toch eens op met die retorische vragen.’

			‘Maar advocaten doen toch niets anders? Die stellen altijd vragen waar het antwoord al in zit.’

			‘Alleen ter verduidelijking, in een rechtszaak. Maar we moeten wel een onderscheid maken: we zijn hier alleen, u en ik.’

			Manuel kan het niet laten sluw te glimlachen. Elena voelt de dreiging.

			‘O, maar we zullen niet lang alleen blijven. Mijn collega’s zijn op de hoogte dat ik hier ben,’ probeert ze zich te verweren.

			‘O ja, ze komen ongetwijfeld hierheen, dan vertellen we dat u hier bent geweest, een paar dossiers hebt meegenomen en weer bent vertrokken. Dus zullen ze denken dat u op de weg terug naar Madrid van de radar bent verdwenen. We zullen ze zelfs beelden van de beveiligingscamera’s verstrekken waarop te zien is dat u, nou ja, een vrouw die op u lijkt en net zo gekleed is, in die opvallende auto van u stapt. Die auto zet ze neer in La Cañada Real, daar komt u ook al regelmatig de laatste tijd. Geen camera te bekennen daar. Binnen afzienbare tijd verdwijnt ook uw auto, volkomen gestript. Als iemand tenminste nog een onderdeel van dat oude wrak wil hebben. Maar nu gaan wij ergens anders heen. Het zal u vast deugd doen die plek te zien, jullie zoeken er volgens mij al een poosje naar.’

			Er komen een paar mannen binnen met twee aangelijnde honden, dobermanns. Manuel Romero glimlacht beminnelijk. ‘Dat zijn Buda en Pest. U hebt vast al over ze gehoord. Lucas zegt nooit Buda en Pest, maar altijd Pest en Buda. Grappig, toch? Laat ze maar los!’

			De honden komen op Elena af, lopen ruikend en grommend om haar heen, maar gaan daarna netjes naast hun baas zitten.

			‘Ze zijn prima afgericht. Ze kunnen zich heel welopgevoed gedragen, maar als het moet, worden het wilde beesten. Weet u wie ook zo was? Mijn vriend Antonio, bij u als Dimas bekend. Sinds mijn jeugd is hij mijn beste vriend, we komen uit hetzelfde dorp, uit Coto Serrano. Wij tweeën hebben alles bedacht. Dat u hem hebt vermoord is onvergeeflijk.’

			De mannen die de honden hebben binnengebracht komen nu met handboeien op Elena af.

			‘Laat uw verzet maar varen. We nemen u toch mee, en als u zich nu verzet, verliest u energie die u later wellicht nog nodig hebt. Denk eraan dat ik iedereen altijd de kans geef in leven te blijven. We nemen mijn auto, dan kunnen we onderweg nog even babbelen.’
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			Het appartement in de Calle de la Fe is van hetzelfde bedrijf als het landgoed La Travesera. Een in Panama gevestigd bedrijf, eigendom van weer een ander bedrijf op de Kaaimaneilanden, dat ook weer van een ander bedrijf op Malta is…

			‘Het vaste recept,’ zegt Mariajo. ‘Uiteindelijk raken we het spoor kwijt in een of ander derdewereldland, terwijl de echte eigenaar gewoon ergens hier, twee straten verderop, woont.’

			‘Maar vinden jullie het niet vreemd dat het allebei eigendom is van hetzelfde bedrijf? Misschien kunnen we niet achter de eigenaar komen, maar we kunnen wel achterhalen of er meer onroerend goed onder die naam staat geregistreerd. En we weten inmiddels dat die niet voor onschuldige zaken wordt gebruikt,’ oppert Orduño.

			‘Het is een idee, ik zal erin duiken,’ zegt Mariajo.

			Op kantoor is Buendía bezig met sporenonderzoek van de in het appartement in Lavapiés aangetroffen zaken; Mariajo probeert meer boven water te krijgen over het onroerend goed. Elena en Zárate zijn de hele ochtend al spoorloos, ze hebben niet gezegd waar ze naartoe gingen en nemen geen van beiden hun telefoon op… Chesca en Orduño zijn in de keuken koffie gaan drinken om een beetje van de spanning kwijt te raken. Beiden hebben het gevoel dat er iets op til is, ze ruiken het zowat, zoals een metaallucht die voorafgaat aan een storm.

			‘Hoe gaat het met Marina?’

			‘De wond heelt goed, de kogel heeft niet echt schade aangericht. Ik geloof dat ze vandaag naar de ziekenboeg van de gevangenis in Alcalá wordt overgebracht.’

			‘Ben je bij haar geweest?’

			‘Ik heb de hele nacht naast haar in het ziekenhuis gezeten.’

			Chesca snapt er niets van. Wel dat hij op Marina verliefd is geworden, die dingen gebeuren, zij is daar zelfs het beste voorbeeld van: na affaires met een paar waardeloze kerels, krijgt ze nu Zárate niet meer uit haar hoofd, hoe idioot het ook klinkt. Wat ze niet begrijpt is dat Orduño blijkbaar om die vrouw blijft geven, een vrouw die hem heeft verraden en om de tuin heeft geleid, en van wie hij nu weet dat het een eng wijf en een moordenares is.

			‘Ga je haar nog eens opzoeken?’

			‘Dat weet ik nog niet. Ik heb geen idee wat ik met mijn leven aan moet.’

			Buendía komt de keuken in rennen. ‘Ik heb net iets gehoord waarvan ik niet weet wat ik ervan moet denken. Ik moet Elena absoluut spreken. Weten jullie al waar ze uithangt?’

			‘Nee. Wat is er dan?’

			‘We hebben toch navraag gedaan naar dat overhemd?’

			‘Ja.’

			‘Een van mijn medewerkers is bij zowat alle kleermakers van Madrid langs geweest. Overal werd beweerd dat er niets bijzonders mee was, maar nu krijg ik net een telefoontje dat het net zo’n overhemd is als ze anderhalve maand geleden aan een van hun klanten hebben geleverd. Aan Manuel Romero.’

			‘Die advocaat?’

			‘Er is meer. Manuel Romero komt uit Coto Serrano. Die oude man die ons over de gevechten vertelde, heet Matías Expósito, maar dat is zijn vader. Die advocaat heeft dus zijn achternaam gewijzigd.’

			‘Verdomme. Alles wijst dus naar die vent.’

			‘We zouden hem nu meteen moeten aanhouden, maar ik durf die opdracht zonder medeweten van Elena niet te geven.’

			‘Dan ga ik nu wel even naar Elena,’ besluit Chesca. ‘Want voor hetzelfde geld zit ze gewoon thuis.’

			Manuel Romero’s garage staat bomvol auto’s: sportauto’s, terreinwagens, luxe sedans, een paar bestelwagens… Elena’s oog valt op een gele cabrio, de wagen die Aurora had genoemd…

			‘Ik neem aan dat u de voorkeur geeft aan een terreinwagen. Uw voorliefde voor die auto’s heb ik altijd hilarisch gevonden,’ zegt de advocaat lachend. ‘Ja, hoor, we zijn overal van op de hoogte. U hebt zelfs een keer in de garage onder uw woning gerommeld met een mannetje van ons, een knappe Braziliaan met een witte Audi Q7. Weet u het nog? Kijk, daar staat die auto.’

			Ja, dat is hem. Elena neemt aan dat hij haar niet voorliegt, dat het inderdaad dezelfde auto is. Ondanks het grote aantal mannen met wie Elena in Didi’s garage heeft vertoefd, weet ze nog precies wie de Braziliaan is. Dat was toen ze had gehoord dat Abel een nieuwe vriendin had. Ze vond het een symbolische wraakactie om een potje te neuken met iemand met dezelfde nationaliteit als Gabriella.

			Ze weten dus alles over haar: haar avonden die ze zingend in Cher’s doorbrengt, haar voorliefde voor grappa, ze weten vast ook dat ze iedere ochtend toast met tomaat bij Juanito eet.

			‘Als jullie me toch constant in de gaten hielden, waarom hebben jullie me dan niet laten vermoorden?’

			‘Wie zegt dat we u dood willen hebben? Je vermoordt iemand die geen waarde voor je heeft. Maar iemand van waarde laat je lijden. Om Lucas bij ons vast te houden, dat was een waar genot. Wat vindt u van hem? Niet meer het jongetje aan wie u altijd terugdacht, hè?’

			Ze stappen achter in een BMW 7-serie, een zeer luxueuze auto, maar toch redelijk onopvallend. Aan het stuur zit de chauffeur al te wachten. Manuel Romero drukt op een paar knoppen waardoor er een glazen scherm wordt neergelaten tussen voor- en achterbank. De ruiten zijn zo donker getint dat Elena niet kan zien waar ze heen gaan. De auto wordt gestart.

			‘We doen er niet lang over,’ zegt de advocaat. ‘Over zo’n vijftien, twintig minuten zijn we op de plaats van bestemming. Als u me nog iets wilt vragen, doe het dan nu.’

			Chesca heeft dreigende taal moeten uitslaan tegen de conciërge van het gebouw op de Plaza Mayor. Ze heeft zelfs haar badge moeten laten zien. Toen pas was hij bereid de deur van Elena’s appartement te openen. Maar zodra ze binnen is, ziet ze meteen Zárate bewusteloos op de vloer liggen. Het vloerkleed – waarschijnlijk Perzisch – zit onder het bloed van een lelijke hoofdwond. Gelukkig lijkt het bloedverlies mee te vallen, en in ieder geval ademt hij nog.

			‘Bel een ambulance!’ spoort ze de conciërge aan. Maar meteen bedenkt ze zich. ‘Nee, ik doe het zelf wel.’

			Chesca belt naar het kantoor van de BAC met het verzoek meteen een ambulance naar Elena’s huis te sturen. Ze weet zeker dat de ambulance er sneller zal zijn als het telefoontje van een politiebureau komt.

			‘Op de tweede verdieping woont een arts,’ zegt de conciërge ontdaan. ‘Toevallig zag ik hem tien minuten geleden thuiskomen.’

			‘Ga hem dan maar snel halen!’

			Terwijl ze op de arts en de ambulance wacht, kijkt Chesca om zich heen, op zoek naar iets wat de situatie kan verklaren. Vlak naast Zárate ligt een asbak op de vloer, een asbak van onbewerkt aardewerk, waar hoogstwaarschijnlijk geen sporen op zijn te vinden. Maar ze neemt hem in ieder geval mee. Zou inspecteur Blanco Zárate hebben aangevallen? Nee, onmogelijk. Van Elena geen spoor. Iemand heeft Zárate aangevallen en heeft Elena meegenomen.

			Elena is ervan overtuigd dat ze haar verhaal aan niemand ooit nog kwijt zal kunnen, maar toch stelt ze de advocaat vragen over het Purperen Netwerk. Hoe de organisatie in elkaar zit, hoe het met de biedingen verloopt, wanneer ze ermee zijn begonnen en waar ze de jongens vandaan halen. Ze merkt dat Romero haar nieuwsgierigheid wel op prijs stelt, hoewel hij op sommige vragen een ontwijkend antwoord geeft. ‘Denk eraan, inspecteur, dat ik niet van de dagelijkse gang van zaken op de hoogte ben. Dat was het werk van Dimas.’

			‘Heeft Ignacio Villacampa enige connectie met het Purperen Netwerk?’

			‘Helemaal niets. Ik weet dat zowel hij als Dimas in dat opvangcentrum heeft gewerkt, maar dat was niet meer dan toeval.’

			De auto staat zowat stil, Elena vermoedt vanwege een of andere controle, misschien zoals ook bij de toegang van het huis van de advocaat.

			‘We zijn er, inspecteur.’

			‘Geef me nog antwoord op één vraag. Hebt u mijn zoon op me af gestuurd?’

			‘Helaas, ja, inspecteur, zo is het gegaan. Hij zag het eigenlijk helemaal niet zitten om naar u toe te gaan.’
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			De bij Elena in het gebouw wonende arts heeft praktisch niets voor Zárate kunnen betekenen, hij moet worden overgebracht naar het ziekenhuis. Maar voordat de ambulancemedewerkers hem op de brancard leggen, komt hij heel even bij bewustzijn, genoeg om te zien dat Chesca naast hem staat.

			‘Weet je waar Elena is?’ vraagt ze meteen.

			‘Ze is naar Mars advocaat, Manuel Romero, in Torrelodones.’

			Terwijl Zárate wordt meegenomen, belt Chesca al naar het team. ‘Inspecteur Blanco is naar Manuel Romero in Torrelodones.’

			‘Oké, duidelijk dus. We brengen Rentero op de hoogte. We moeten naar haar op zoek.’

			Midden op een weiland, naast een oude stenen schuur, stapt Elena uit.

			‘Hier ziet u waar het Purperen Netwerk van start is gegaan,’ vertelt Romero. ‘Voordat we verhuisden naar La Travesera, vonden de gevechten hier plaats. Het wordt nu al heel lang niet meer gebruikt, maar ik vind het belangrijk het te onderhouden.’

			‘Wat gaat u met me doen?’

			‘Wacht maar af, niet op de zaken vooruitlopen. Eerst wil ik het u laten zien.’

			De chauffeur heeft de schuurdeur geopend en het licht dat van buitenaf binnenstroomt verlicht de contouren van wat zich binnen bevindt. Maar Elena ziet niets in die duisternis, het lijkt haar een open ruimte.

			‘Wacht.’

			Romero drukt op de schakelaar en het licht floept aan. Nu ziet Elena een achthoekige kooi, exact zoals in Coto Serrano.

			‘Lucas’ eerste gevecht was in deze kooi. We dachten allemaal dat zijn tegenstander hem zou vermoorden, maar uw zoon is een geboren vechtersbaas. Als u hem bezig had gezien… die jongen zit vol verrassingen. We hebben ook veel geld met hem verdiend. Jullie hebben Pavel, die jongen met de metalen prothese. Het gevecht tussen Pavel en Lucas heeft meer opgebracht dan we voor mogelijk hielden. Er werd zelfs vanuit Las Vegas op gewed. Lucas heeft die wedstrijd gewonnen, maar wist u dat hij bijna het loodje legde? Als Marina er niet was geweest, was hij nu dood en hadden we de oorzaak pas later geweten. Ach, Marina… Zij was Dimas’ zwakke plek, maar hij had zich al lang van haar moeten ontdoen. Hoe gaat het met haar?’

			‘Voor zover ik weet, goed. Ze is gewond, maar ze maakt het goed.’

			‘Ik heb pasgeleden nog opdracht gegeven haar uit de weg te ruimen. Goed, dat duurt blijkbaar nog even, maar vandaag of morgen gebeurt het. Haar dagen zijn geteld. Maar ik ben nog niet klaar met mijn verhaal over Lucas en Pavel. Wist u dat Lucas Pavels vingers letterlijk heeft uitgerukt en wilde doorslikken? Toen kon hij dus niet meer ademen. Als Marina toen niet had ingegrepen, was hij gestorven. Dat zou een groot verlies zijn geweest.’

			De advocaat opent de kooi en beiden stappen de kooi in.

			‘Toen de gevechten hier plaatsvonden, zaten de toeschouwers buiten de kooi de jongens aan te moedigen. Wat een gegil en geschreeuw… Ze konden de jongens zowat aanraken, ook al waarschuwden we ze dat niet te doen. Het is nogal eens voorgekomen dat een jongen de vinger van een toeschouwer heeft gebroken. Die hele situatie van toen stond mij wel aan, maar nu in La Travesera is het hele gebeuren veel discreter geworden. Hier konden de toeschouwers elkaar zien, dat was niet gepast. Bovendien stonden de voorzieningen er al. Wist u dat er na de oorlog al gevechten werden gehouden?’

			‘Ja, we hebben uw vader gesproken.’

			‘Die hebben jullie meer gezien dan ik hem de laatste tien jaar heb ontmoet. Ik stuur hem elke maand geld, maar meer contact is er niet, helaas. Heeft hij jullie verteld dat hij de zoon is van de markies die met de gevechten is begonnen? Vast niet, hij was er niet trots op. Toen hij zijn vaders achternaam kon aannemen, weigerde hij dat. Hij bleef een Expósito, alsof hij een wees was.’

			‘Ik neem aan dat u die achternaam graag zou willen dragen.’

			‘Ik hou niet van overdrijven, inspecteur. Romero is mijn moeders achternaam. Maar ik had wel graag een keer in gevecht willen gaan, zoals mijn vader en zijn familieleden… want zelfs als je verliest blijft het eervol. En mijn vader won trouwens en bleef dus in leven. Ik zal wel nooit snappen waarom hij er niets van wil weten. Ik vermoed dat ik dus meer op mijn grootvader lijk, waarom zou ik eromheen draaien? Maar vertel ’s, hoe voelt het om in die kooi te staan? Lucas vindt het geweldig.’

			‘Waarom al die verhalen? Waarom wacht u er zo lang mee me om te brengen?’

			‘Omdat ik niet lomp en onbeleefd wil zijn. U krijgt dezelfde kans levend de kooi uit te komen als ieder ander. Even wachten nog, het is zo klaar.’

			Rentero heeft toestemming gegeven voor een spoedactie. Binnen twintig minuten staan de teamleden van de BAC samen met twee politiepatrouilles voor het huis van de advocaat.

			‘Kijk ’s hoe hij het huis heeft genoemd,’ zegt Orduño.

			Op een pilaar bij de oprit staat in smeedijzeren letters: Coto Serrano. Het was inspecteur Blanco niet opgevallen.

			Ze passeren het controlehokje, de wacht legt hun geen strobreed in de weg. Een dienstmeisje komt naar buiten lopen om hen te ontvangen. ‘Don Manuel is niet thuis. Die vrouw naar wie u vraagt was inderdaad hier. Ze heeft met hem gesproken en is toen weer vertrokken. Ze is niet langer dan vijf minuten binnen geweest, ik geloof dat ze een paar documenten kwam ophalen.’

			‘Ik wil graag de beelden van de beveiligingscamera’s zien,’ zegt Orduño.

			Ook dat is geen probleem. Ze zien Elena’s auto aan komen rijden en zien haar uitstappen, ze draagt een rood jasje. Zes minuten en vijftien seconden later komt ze weer naar buiten, gekleed in hetzelfde rode jasje en met een map bij zich, stapt in de auto en rijdt weg.

			Chesca en Orduño kijken elkaar verbijsterd aan. Hier hebben ze niet op gerekend. Ze verwachtten eigenlijk meteen tekenen van geweld aan te treffen, maar niet een vreedzame plek en een paar beelden die alle verdenkingen tegenspreken.

			Een telefoontje van Mariajo maakt echter een eind aan hun verbijstering. ‘Landgoed La Herradura, in Moralzarzal. Onmiddellijk ernaartoe. Ik leg het later wel uit.’

			Ze vragen niets, maar doen simpelweg wat er gezegd wordt.

			Terwijl Elena in de achthoekige kooi zit opgesloten, begint ze te vermoeden dat de enige kans om in leven te blijven middels een gevecht zal zijn. Niet veel later komt ze erachter dat ze het bij het juiste eind had. Maar wie haar tegenstander zou zijn, zou ze zelfs in haar ergste nachtmerries niet hebben kunnen bedenken. De deur van de kooi gaat open en Lucas komt binnen. ‘Hoi, mam.’
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			Lucas danst om zijn moeder heen, als een zijn tegenstander uitdagende bokser. Hij komt dichterbij, trekt zich weer terug, maakt een uppercut met links, nog een met rechts in de richting van de lever. Elena probeert geen enkele beweging te maken. ‘Met jou ga ik echt niet vechten. Ik ben je moeder.’

			Lucas blijft doorgaan, ze denkt dat hij alleen boksbewegingen maakt, zonder haar aan te raken, maar dan maakt hij met zijn vuist een schijnbeweging en geeft haar onverwacht een trap tegen de heup, waardoor ze op de grond valt. Hij danst weer naar achter en Elena komt met pijn en moeite overeind en kijkt hem weer recht aan. ‘Maak me maar af, ik ga me niet verweren. Ik zal je nooit met een vinger aanraken.’

			Opnieuw deelt haar zoon een trap uit. Nu tegen de borst. Ze valt en terwijl ze opstaat ziet ze hoe alles gefilmd wordt. Ze vraagt zich af of deze scène ook op alle computers van betalende toeschouwers te zien is. Een zoon die zijn moeder in elkaar slaat tot de dood erop volgt – dat trekt vast veel publiek.

			‘Verdedig jezelf!’ schreeuwt Lucas.

			‘Nee, maak me liever meteen af!’

			Buendía en Mariajo kunnen niet veel anders dan afwachten. Ze weten niet eens of de informatie die ze aan hun collega’s hebben doorgespeeld bruikbaar is. Het flikkerende licht op de computer, op een plattegrond, zegt ze verder niets. Niet of Elena nog in leven is, zelfs niet of het werkelijk om haar gaat. Het is stom toeval dat ze dit signaal hebben opgevangen, maar Mariajo wist wel meteen wat het was.

			‘Dat zou zomaar van Elena kunnen zijn.’

			Het is de locatie van het zendertje dat ze in Elena’s armband hadden geplaatst op de dag dat ze Marina volgden tijdens haar ontmoeting met Dimas. Aangezien ze Marina met spoed naar het ziekenhuis moesten vervoeren, heeft niemand verder aan die armband gedacht.

			‘Elena zei toen dat die armband haar dierbaar was, wie weet heeft ze hem alweer teruggepakt nog voor Marina naar het ziekenhuis ging,’ zegt Buendía peinzend.

			‘Ik heb geen idee, in al die heisa was die armband wel het laatste waar ik aan dacht.’

			‘Oké, maar hoe komt die armband dan vanuit het ziekenhuis in Moralzarzal? Niet met Marina.’

			‘Misschien dat iemand hem gepikt heeft of zoiets… Straks pakken Chesca en Orduño de scharrel van een verpleeghulp op, die de armband cadeau heeft gekregen…’

			Niet een van Lucas’ klappen of trappen heeft Elena onverdraaglijke pijn bezorgd, hooguit die trap tegen haar heup. Wel betekende elke klap een schrijnende vernedering, een gevoel van verslagenheid en onbeschrijflijke wanhoop. Lucas blijft om haar heen dansen, met een glimlach op zijn lippen die onder andere omstandigheden voor speels zou kunnen doorgaan. Er zijn twee mogelijkheden: of hij wil zijn moeder oprecht geen pijn doen, of hij doet dit alles met een verdorven, sadistische intentie, door haar eerst een beetje te plagen zodat ze aan de situatie in de kooi kan wennen, om later extra wreed toe te slaan.

			‘Wat is er met je, Kaïn?’ vraagt Romero. ‘Ik verveel me dood.’

			Alsof het horen van zijn bijnaam hem stimuleert, valt Lucas zijn moeder opnieuw aan door haar wreed in het gezicht te meppen. Elena valt op de grond. Ze vreest dat hij haar een botbreuk heeft bezorgd. Vervolgens trapt de jongen haar in de buik. In elkaar gedoken blijft ze op de grond zitten. Elena snapt het al: niets ergers voor Lucas dan de Vader teleur te stellen.

			Als hij ziet dat ze pijn lijdt, zegt Lucas lachend: ‘Ga je je echt niet verweren?’

			Hij komt weer op haar af, met het plan haar opnieuw te trappen. Hij is er niet op bedacht dat ze meer zal doen dan alleen de klap verduren. Dus als zijn moeder, in weerwil van zichzelf, terugdeinst en hem een harde trap tegen zijn scheenbeen geeft, valt hij tegen de grond. Vliegensvlug draait hij zich om om haar vast te grijpen, maar zij is al rechtop gaan staan.

			‘Ha, eindelijk wordt het leuk!’ roept Romero enthousiast.

			De sirenes klinken luid over de snelweg tussen Collado Villalba en Moralzarzal. Het landgoed La Herradura, dat Mariajo heeft aangegeven, ligt buiten de bebouwde kom, op de weg naar Cerceda. Het landgoed is tamelijk klein, er staat een huis en nog een ander gebouw. Op de Google-satelliet is moeilijk te zien wat het is.

			‘Wat zullen we in godsnaam aantreffen?’

			‘Ik heb geen flauw idee.’

			‘Dus hoe pakken we het aan?’

			‘Indien nodig, schieten.’ Orduño is heel zeker van zijn zaak. ‘Genadeloos schieten zonder enige aarzeling.’

			Elena wist zeker dat ze zich zonder enige tegenstand door haar zoon zou laten vermoorden, maar ergens vanbinnen houdt iets haar tegen. Nu verdedigt ze zich wel en probeert ze zijn aanvallen te ontwijken, maar ze slaat nog steeds niet terug. Niet omdat ze het niet wil, maar Lucas is een prima vechter, en hij biedt haar geen enkele kans terug te vechten. Daarnaast heeft ze wellicht haar neus gebroken door de dreun tegen haar hoofd, want ze is niet in staat normaal te ademen en ze merkt hoe het bloed over haar kin druipt.

			Ineens worden er twee blaffende honden binnengebracht, Elena neemt aan dat het Romero’s honden zijn. Lucas bevestigt haar vermoeden. ‘Kijk, dat zijn Pest en Buda. Ik heb al vaak met ze gespeeld.’ Wat hij eigenlijk bedoelt, is dat als de honden eenmaal in de kooi worden gelaten, ze zich alleen met haar zullen bezighouden.

			Nu is het niet alleen Lucas die aanvalt en zich terugtrekt, ook Elena verroert zich. Ze heeft inmiddels haar schoenen uitgetrokken. De twee draaien om elkaar heen, nemen elkaar de maat. Lucas slingert zich tegen haar aan, probeert haar ten val te brengen met een trap tegen haar voeten, maar het lukt Elena op te springen. Ze laat zich boven op het been van haar zoon vallen en Lucas schreeuwt het uit van pijn.

			‘Je hebt me pijn gedaan, je hebt je kleine knulletje pijn gedaan!’ roept hij uit en hij grimast, alsof hij moet huilen.

			Sirenes zijn inmiddels te horen en iedereen kijkt verbaasd op.

			‘Oké, Lucas, maak er een eind aan!’ schreeuwt Romero, terwijl hij een mes de kooi in werpt.

			Elena rent eropaf, maar haar zoon is sneller. Hij doet er niets mee, stopt het alleen in zijn broeksband. Lucas kijkt haar fel aan, het spel is voorbij. Hij werpt zich tegen haar aan en geeft haar een dreun in de maagstreek. Elena klapt dubbel van pijn, maar op het moment dat hij de klus wil afmaken, haalt ze met haar laatste beetje energie keihard naar hem uit en geeft daarna nog een kopstoot tegen zijn neus. Lucas, bloedend, is buiten zinnen van woede. Het gevecht neemt steeds wredere vormen aan en de sirenes komen steeds dichterbij. Elena valt opnieuw op de grond, Lucas gaat schrijlings op haar zitten waarop Elena zich overgeeft. Lucas haalt het mes uit zijn broeksband, Elena ziet de glans van het scherpe blad vlak bij zijn ogen schitteren. Bloed druipt op haar gezicht en ze vindt het merkwaardig dat ze dit voelt met een doorgesneden keel. Het duurt een paar tellen voordat ze beseft dat het bloed afkomstig is van de keel van haar zoon die zijn hoofd al niet meer overeind kan houden. Op het laatste moment heeft Lucas zijn eigen keel doorgesneden, met dezelfde lege blik in zijn ogen als altijd en zonder vertoon van enige emotie.

			Ook Romero heeft niet meteen in de gaten hoe het gevecht is beslecht. Hij blijft heel even roerloos zitten, volkomen verbijsterd.

			Nu zijn er al geen sirenes meer te horen, maar wordt er geschoten. De mannen van het Purperen Netwerk gaan de confrontatie aan met de agenten van het team.

			Elena krijgt niet de tijd om om haar kind te huilen. Het levenloze lichaam van Lucas is boven op haar gevallen en zij kan niet anders dan haar armen eromheen slaan. Maar dan gaat de deur van de kooi open en komen Buda en Pest naar binnen. Elena kan niet meer, ze is volkomen leeg, en ze snapt niet waar ze de kracht vandaan haalt het mes te grijpen om zich tegen de beesten te verdedigen. Bijna tegelijkertijd klinken er twee schoten, een van Chesca en de andere van Orduño. De twee honden vallen dood neer.

			Elena knielt naast Lucas. Haar zoon heeft zichzelf omgebracht om haar te redden. Dit betekent dat er nog een greintje menselijkheid in hem zat, er zat nog een laatste restje mededogen in het monster. Als ze dat greintje had kunnen bereiken, had ze hem kunnen redden. Maar het heeft niet zo mogen zijn, ook al heeft ze er alles voor op het spel gezet. Met haar lichaam onder de wonden en blauwe plekken, met wellicht ook nog een paar gebroken botten en gebukt gaand onder het afgrijselijke leed over het verlies van haar zoon, voelt Elena voor het eerst sinds tijden dat er nog een vlammetje in haar flakkert.

		


		
			79

			Iedere ochtend, voordat ze de deur uit gaat, kijkt Aurora in de spiegel en zegt tegen zichzelf dat ze zich zal gedragen, dat ze geen trammelant zal maken ook al krijgt ze af en toe een belediging voor haar kiezen en dat ze haar best zal doen om deze baan te behouden. Ze heeft werk gevonden als vakkenvuller bij een supermarkt in Carabanchel, en daar mag ze God op haar blote knieën voor danken. Ze heeft opleiding noch ervaring, heeft haar halve leven in een opvangcentrum gezeten en de laatste twee jaar van haar leven waren een hel. Ze had dus weinig, om niet te zeggen geen, kans om de arbeidsmarkt te betreden. Ze beseft ook dat ze niet alleen God, maar vooral inspecteur Blanco moet danken. Die heeft haar eerste baan voor haar geregeld, als serveerster in de bar waar de inspecteur iedere ochtend ontbijt. Ze kon er in de plaats komen van Juanito, de Roemeense kelner, die naar Pueblo Nuevo vertrok om zijn eigen tent op te zetten. Totdat Juan, de baas, tegen haar zei dat het hem speet, maar dat hij haar niet langer kon aanhouden. Hij was bereid te accepteren dat ze zo dromerig was, en ook haar onhandigheid en nonchalance nam hij op de koop toe, maar het ging hem te ver dat ze een grote mond opzette tegen de klanten. Met Maruja, een dame die al jaren om zes uur ’s avonds voor een kopje koffie en een croissant binnen loopt, kwam het zelfs bijna tot een handgemeen omdat ze de koffie veel te koud had geserveerd.

			Deze tweede job heeft ze bemachtigd met de hulp van Zárate, die de manager van de supermarkt nog van vroeger kent. Aurora heeft een bloedhekel aan haar baas, het liefst zou ze hem iedere dag een klap voor zijn kop verkopen, maar ze beseft dat ze moet leren geduldig te zijn. Ze gedraagt zich, ze heeft alleen een keertje een doosje bonbons meegepikt om aan Gabriella in Urueña te kunnen geven. Ze is gek op Abel en Gabriella en ze wilde haar dankbaarheid tonen voor alles wat ze voor haar hebben betekend. Als haar moeder niet langer in leven was, zou ze absoluut in Urueña bij Abel en Gabriella gaan wonen. Ze schaamt zich er een beetje voor dat ze soms denkt – ze zou het nooit durven uitspreken – dat ze beter af zou zijn als haar moeder niet zou blijven leven.

			Elena zou ze ook graag iets cadeau willen geven – een fles grappa bijvoorbeeld – maar inspecteur Blanco heeft haar verzocht geen contact meer met haar te zoeken. Ze wil haar liever niet meer zien, Aurora is onderdeel van een verleden dat ze wil vergeten.

			Ze krijgt niet veel betaald, het is net genoeg om een kamer van te betalen. Gelukkig heeft ze van Elena een mobiele telefoon als afscheidscadeau gekregen, dus ’s avonds amuseert ze zich met spelletjes spelen op de telefoon.

			Elke dag zoekt ze haar moeder op in het ziekenhuis. Ze ligt nog steeds aan de beademing op de intensive care. De artsen hebben de hoop dat ze ooit bijkomt al opgegeven, maar Aurora vindt het fijn om naast haar te zitten, over haar haren te strijken en haar te vertellen wat ze die dag heeft beleefd, zoals over de uitbranders die haar baas haar heeft gegeven en over de liefdesperikelen van haar collega Rebeca en meer van dat soort dingen. Rebeca werkt ook als vakkenvuller in de supermarkt en de meisjes zijn gaandeweg bevriend geraakt. Als ze niets meer te vertellen heeft, blijft ze nog een poosje zitten spelen met haar telefoon, tot een verpleegster komt zeggen dat het bezoekuur voorbij is.

			Een of twee keer per maand komt Abel haar op haar vrije dag ophalen. Dan blijft ze de hele dag bij hen in Urueña, kletst met Gabriella over van alles en nog wat en ze kokkerellen samen. Gabriella leert haar gerechten uit de Braziliaanse keuken bereiden, sommige ervan vindt ze wel lekker, maar andere helemaal niet. Abel en Gabriella hebben beloofd dat ze met ze mee mag op vakantie. Gabriella komt uit Salvador de Bahía en heeft haar een stoffen armbandje gegeven waarop Nossa Senhora de Bonfim de Bahía staat. Dat bandje geven is een traditie in die streek. Aurora moest een wens doen toen Gabriella het bandje om haar pols bond. Ze vermoedt dat als het stukgaat, de wens in vervulling zal gaan, maar zij mag niets doen, het bandje moet vanzelf kapotgaan.

			Er is die dag iets merkwaardigs aan de hand, Aurora voelt het vanaf het moment dat ze wakker wordt. Er hangt een vreemde stilte in huis. In hetzelfde gebouw huren Roemenen een kamer en die maken altijd veel herrie, er zijn ook drie Colombianen die ’s ochtends altijd zingen voordat ze naar hun werk gaan. De stilte van die ochtend is het eerste teken.

			In de bus valt haar ineens op dat het bandje niet meer om haar pols zit. Ze heeft geen idee hoe en wanneer het eraf is gevallen. Wellicht is het afgelopen nacht gebeurd, dan ligt het vast ergens in bed. Gabriella gelooft heilig in de betekenis van het bandje, maar Aurora verwacht er eigenlijk niets van, ze heeft het zichzelf aangeleerd nooit iets te verwachten.

			In de supermarkt ziet ze haar collega Rebeca huilen omdat het uit is met haar vriend. Troostend slaat ze een arm om haar vriendin heen. Voor het eerst sinds lange tijd voelt ze weer een warme vriendschap, dat heeft ze sinds Aisha’s dood nooit meer zo ervaren. Haar baas is aardig tegen haar, hoewel ze niet begrijpt waarom. En er hangt een vreemd licht buiten, als van een op handen zijnde storm die niet losbarst. De lucht ruikt naar regen.

			In het ziekenhuis ziet ze dat haar moeder een merkwaardige kleur op haar wangen heeft, alsof de verpleegsters haar hebben opgemaakt. Aurora vertelt haar moeder over wat er die dag is gebeurd, wat een goed gevoel ze de hele dag had en ze merkt dat haar moeders oogleden trillen. Intuïtief pakt ze haar moeders hand vast en ze merkt hoe een van diens vingers tegen haar hand kriebelt. Ze zoekt met haar ogen de gang af, op zoek naar hulp, maar begrijpt ineens dat het helemaal niet nodig is dat er iemand komt, want haar moeder opent haar ogen. Ze is niet in staat iets te zeggen vanwege de buis in haar keel, maar wel kan ze vol blijdschap naar haar dochter glimlachen, puur geluk op het moment dat ze haar ziet, alsof ze al maanden op dit moment wacht en het niet als een verrassing komt. Aurora kust haar moeders handen, en terwijl de tranen over haar wangen rollen, streelt ze haar moeders haar, haar armen, wellicht doet ze haar zelfs een beetje pijn. Maar Mar glimlacht en ook bij haar rolt er een traan over haar wang. Voordat ze de verpleegsters erbij roept, geeft Aurora haar moeder een kus op de wang.
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			Op de Plaza Mayor wordt zoals ieder jaar weer een kerstmarkt gehouden. Van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat klinken de kerstliedjes over het plein. De vaste verkopers hebben plaatsgemaakt voor verkopers van kerstbomen, mos, kerststalfiguren, kerstballen, engelenhaar en fopartikelen. Vooral tijdens de weekenden is de markt afgeladen met gezinnen, groepjes vrienden en stelletjes, velen van hen getooid met bespottelijke pruiken, een gewoonte die de laatste jaren in zwang is geraakt, of met petjes waarop afbeeldingen staan van een elandgewei of van de Kerstman. Niemand weet waarom de normaal overheersende kleur rood dit jaar plaats heeft gemaakt voor groen.

			Elena gaat af en toe op haar balkon zitten om naar de drukte op het plein te kijken. Het doet haar nu minder pijn dan vroeger. Nu ze weet dat Lucas rust heeft gevonden, de man met het pokdalige gezicht dood is en dat Yarum, Marina en Manuel Romero, de advocaat die het netwerk op touw had gezet, vele jaren vast zullen zitten, is ze een stuk rustiger.

			Maar dat alles is haar verantwoordelijkheid al niet meer. Ondanks de smeekbeden van Rentero en haar team, heeft Elena de politie vaarwel gezegd. Sinds ze het ziekenhuis heeft verlaten waar de wonden en botbreuken van het gevecht met haar zoon verzorgd zijn, zijn nu ongeveer twee maanden verstreken. Maar ze heeft haar leven nog niet op de rails. Ze is er echter van overtuigd dat het haar wel gaat lukken. Ze drinkt geen grappa meer, gaat niet meer naar Cher’s en is geen enkele keer in Didi’s parkeergarage geweest met zomaar een man met een SUV. Ze ontbijt ’s ochtends niet langer in de bar waar Juanito werkte. Ze is hem niet gaan opzoeken, maar is het binnenkort wel van plan. Ze wil haar belofte inlossen hem te komen opzoeken in zijn eigen tentje in Pueblo Nuevo. Evenmin is ze, sinds ze Abel op de hoogte heeft gebracht van Lucas’ dood, op bezoek geweest in Urueño. Haar hart breekt als ze terugdenkt aan zijn verdriet bij het vernemen van de hele waarheid. Ze is Abel en Gabriella erg dankbaar voor alles wat ze voor Aurora betekenen, ze zou er zelf niet toe in staat zijn.

			Vandaag heeft ze zich voorgenomen iets te doen wat ze sinds ze bij de politie weg is, heeft vermeden. Zárate heeft haar vele malen benaderd, en zij heeft hem stelselmatig afgewezen. Maar vandaag heeft ze toegezegd hem te ontmoeten, al wil ze wel op het plein blijven. Ze heeft met hem afgesproken samen een wandeling over het plein te maken om zodoende een vorm van afronding te vinden. Hier op het plein is haar zoon ontvoerd, en ze ziet deze wandeling als meer dan een emotioneel afscheid. Voor haar is het een daad van moed.

			Zárate begroet haar vol genegenheid. Ze hebben elkaar een paar maanden niet gezien. Zárate vertelt dat de politie de kinderen uit Portugal, de laatste door het Purperen Netwerk ontvoerde kinderen, heeft teruggevonden. Daarmee is het netwerk voorgoed ontmanteld. Hoewel Elena hem had verzocht niet over het werk te praten, vermoedt hij dat hij wel een uitzondering kan maken voor deze mededeling.

			‘Je weet toch dat ik niets meer wil horen over het Purperen Netwerk, Ángel?’

			‘Prima, dan praten we nu alleen nog maar over hoezeer je door ons allemaal gemist wordt.’

			‘Jullie wennen er heus wel aan het zonder mij te moeten stellen.’

			‘Vooral ik mis je heel erg.’

			Ze antwoordt niet, ze blijft staan op het exacte punt waar ze Lucas toentertijd uit het oog verloor. Opnieuw moet ze aan de jongen van toen denken. Ze vertelt dat ze alle slechte herinneringen uit haar geheugen heeft weten te bannen en slechts nog terugdenkt aan het kind dat hij ooit was. Aan de baby die last had van buikkrampjes, het tweejarige kind met zijn valpartijen en de vierjarige kleuter die met kinderlijke nieuwsgierigheid onvoorstelbare vragen stelde. Dat kind heeft ze terug in haar herinnering en dat doet haar goed. Dat kan niemand haar ooit nog afnemen. Zárate stelt voor warme chocolademelk te gaan drinken, want het is op dit tijdstip al fris aan het worden. Terwijl ze naar San Ginés wandelen, zegt ze dat er inderdaad gevoelens zijn die nooit overgaan, ook al wil je ervan af. Zárate glimlacht en bedwingt de neiging een arm om haar heen te slaan.






			Lees ook de gruwelijk spannende thriller 

			De zigeunerbruid
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			Susana Macaya verdwijnt na haar vrijgezellenfeest. Haar lichaam wordt twee dagen later gevonden, haar tutu doordrenkt met bloed. Even wordt gedacht dat de aanstaande bruid nog leeft, tot blijkt dat het een made is die uit haar oogkas kruipt. 

			De even kleurrijke als ervaren inspecteur Elena Blanco ontdekt dat Susana’s zus Lara zeven jaar geleden op dezelfde vreselijke wijze aan haar einde kwam, ook op de vooravond van haar huwelijk. Maar de moordenaar van Lara zit momenteel zijn straf uit…
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EEN ONDERZOEK NAAR EEN MACHTIG CRIMINEEL
NETWERK WORDT WEL HEEL PERSOONLIJK

Op een hete zomerdag doet inspecteur Elena Blanco een inval in
een woning. In de kamer van de tienerzoon doet ze een schokkende
ontdekking: de jongen kijkt online naar een live uitgezonden wreed

schouwspel, samen met talloze anonieme toeschouwers.
Wie zit hierachter?

Elena is al maanden bezig om de machtige criminele organisatie op te
rollen die verantwoordelijk lijkt voor deze en nog veel meer extreme
beelden. Maar kan ze de weg vinden in de donkerste krochten van het
internet en houdt dit macabere complot verband met de verdwijning van
haar zoon, die al jaren wordt vermist? Want waar is Lucas? Wie

En welke grenzen is Elena bereid te overschrijden?

hij nu?

Over De zigeunerbruid:
‘Aan het einde wordt een klap uitgedeeld die de lezer reikhalzend

doet uitzien naar het vervolg’ — Hebban.nl

‘Een ingenieuze thriller” — Margriet

Achter het pseudoniem Carmen Mola gaan vermoedelijk
drie bekende Spaanse thrillerauteurs schuil, maar wie dat
zijn blijft een mysterie. Het duistere net is de tweede thriller
rondom de eigenzinnige inspecteur Elena Blanco, na het
gruwelijk spannende De zigeunerbruid.
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dat het over de top wordt.’
- VRIJ NEDERLAND
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